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PATROLOGI./E

CURSUS COMPLETUS,

SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA,OECONOMICA,

OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM,

SIVE LATINORUM, SIVYE GRECORUM,

QU1 AB EVO0 APOSTOLICO AD TEMPORA CONCILII TRIDENTINI (ANNO i548) PRO LATINIS,
ET CONCILII FLORENTINI (ANN. 1439) PRO GRAECIS FLORUERUNT :

RECUSIO CHRONOLOGICA

ONNIUM QUAE EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICZA TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIMA
FCCLESIA SZACULA ET AMPLIUS,

JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAM DILIGEN~
TER CASTIGATA; DISSERTATIONIRUS, COMMENTARIIS , VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA; OMNIBUS
OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QU TRIBUS NOVISSIMIS S£CULIS DESENTUR ABSOLUTAS DETECTIS, AUCTA ;
INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI SUBSEQUENTI~
BUS, DONATA j CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM
WARGINEM SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA ; OPERIBUS
CUNM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEN ECCLESIASTI-
CAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ;
DUCENTIS ET AMMLIUS LOCUPLETATA INDICIBUS AUCTORUM SICUT ET OPERUM, ALPHABETICIS, CHRONOLOGICIS, STATI-
STICIS, SYNTHETICIS, ANALYTICIS, ANALOGICIS, IN QUODQUE RELIGIONIS PUNCTUM, DOGMATICUM, MORALE, LITUR-
GICUM, CANONICUM, DISCIPLINARE, HISTORICUM, ET CUNCTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE; SED PRASERTIM
DUOBUS INDICIBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS, ALTEnO scitickT RERUM, ouo consuLvo, quinguip
NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISOUE PATRUM, NE UNU QUIDEM OMIS8O,
IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO SCRIPTURA
SACRE, ex QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS OPERUM
SUORUM LOCIS S8INGULOS SINGULORUM LIBRORUM 8. SCRIPTURA VERSUS, A PRINO
GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT:
EDITIO ACCURATISSIMA, CAZTERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81 PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS,
CMARTE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS,
TOM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIZ DECURSU CONSTANTER
. SINILIS, PRETII EXIGUITAS, PRESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA,
- SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM ,
PRIMUN AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTIECA, EX OPERIBUS ET MSS. AD OMNES ZTATES,
LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUMe

SERIES GRZECA POSTERIOR,

IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTQRES SCRIPTORESQUE ECCLESIR GRECE
AB £V0 PHOTIANO AD CONCILII USQUE FLORENTINI TEMPORA ;

AGCURANTE J.-P. MIGNE,
Bibliothecee Cleri universse,
SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN -SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICEZ RAMOS EDITORL.

PATBNLOGIA, AD INSTAR IPSIDS ECCLESIK, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRAECO-LATINA.
LATINA, JAM PENITUS EXARATA, QUOAD PRIMAM SERIEM, VIGINTI-QUINQUE KT DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA
STAT , MOXVE POST PERACTOS INDICES STABIT, AC QUINQUE-VIGINTI-CENTUM ET MILLE FRANCIS VENIT. GRACA
DPUPLICI EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GRECUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALIS AMPLE-
CTITOK, ET AD NOVEM ET CENTUM YOLUMINA PERVENIT, SED SINE INDICIBUS ; POSTERIOR AUTEM HANC VERSIONEM
TANTUM EXAIBET, IDEOQUE INTRA QUINQUE ET QUINQUAGINTA VOLUMINA RETINETUR ; UTRAQUE VIGESIMA QUARTA
piz pecEMBRIS 1860 OMNINO APPARUERAT. UNUMQUODQUE VOLUMEN GRECO-LATINUM OCTO, UNUMQUODQUE MERE
LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO ENITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETII NHUJUS BENEFICIO FRUATUR EM-
PTOR, COLLECTIONEM INTEGRAN SIVE GRECAM SIVE LATINAM, 326 VOLUMINIBUS PRO AMPLIORI EDITIONE ET 273
PRU WINORI ABSQUE INDICIBUS CONSTANTEM, COMPARET NECESSE ERIT, SECUS KNIM CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLI-
TUDINGN RECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA EQUABUNT. ATTAMEN, 81 QUIS EMAT INTEGRK ET SEORSIM
COLLECTIONEM GRAECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRECO LATINE VERSAN, TUM QUODQUE VOLUMEN PRO NOVEM VEL
PRO SEX FRANCIS OBTINEBIT. IST/E CONDITIONES SERIEBUS PATROLOGLE NONDUM EXCUSIS APPLICANTUR.

PATROLOGIE GRECZE TOMUS CVI.

JOSEPPUS EHRISTIANUS. 5. ANDREAS CESAREXE CAPPADOCIE ARCHIEPISCOPUS. ARETHAS S. ANDRER
DISCIPULUS ET SUCCESSOR. JOANNES GEOMETRA. COSMAS VESTITOR. ALIL

———— R ————

EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,

IN VIA DICTA D'ANBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIAE PARISIQR!UM VULGO D'ENFER
OMINATAM, SEU PETIT-JIONTROUCE NUNC VERO INTRA MUENIA PARISINA.
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SZECULUM X. ANNI 900-915,
TOY EN ATIOIS IIATPOX HMON.

ANAPEOY,

APXIEOIZKOINOY KAIZAPEIAZ KAIMAAOKIAZ,

APEOA,

TOY MAGHTOY KAI AIAAOXOY AYTOY,

TA EYPIZKOMENA ITIANTA.

S. P. N. ANDREAZ,

CASAREAX CAPPADOCIZE ARCHIEPISCOPI

. ET
ARETHA,
DISCIPUL] KJUS ET SUCCESSORIS,

OPERA OMNIA.

ACCEDUNT

JOSEPPI, NICEPHORI PHILOSOPHI CHRISTIANI, JOANNIS GEOMETRE, COSMX
VESTITORIS, LEONIS PATRICII, ATHANASII GORINTHIORUM EPISCOPI.

SCRIPYA VEL SCRIPTORUN rmnmigél;:np?ampl_q,;‘: .
TOMUM ABSOLYUNT e tores e lIdv
" OPUSCULA SCRIPTURISTICA, LITURGICY,, MOELLSL FNCERT R .ATUTIS.
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.'f:nro. s e .
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ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE 1J.-P. MlGNE;

BIBLIOYEEGCE CLERI UNIVEASE,
SIVE

CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICEZ RAMOS EDITORE.

———— - O ———
TOMUS UNICUS.
——— 00O CE——————

VENIT 11 FRANCIS GALLICIS,

EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,

IN VIA DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIA PARISIORUM VULGO D'ENFER
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MUENIA PARISINA,
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ELENCHUS *

AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HOQ TOMO GVI OONTINENTUR.

JOSEPPUS CHRISTIANUS.
Libellus memorialis in Vetus et Novum-Testamenltum. col. 1%

MCEPHOﬁUS PBILOSGPBUS CHRISflANUé.
Vita S. Antonii Caule®, palriarch®e Constantinopolitani, ex Actis Sanctorum

Bollandianis. 178
S. ANDREAS CESAREE CAPPADOCIE ARCHIEPISCOPUS *.
Commentarius in Apocalypsin. . 207
ARETHAS 8. ANDREE DISCIPULUS ET SUCCESSOR.
Commentarius in Apacalypsin. : : - A86
Oratio de SS. Samona, Guria et Abibo.' 787
JOANNES GEOMETRA.
Sermo in S3. Deipar@ Annuntfationem. . 811
Oralio de malo. . : . 847
Hymni quinque in S. Deiparam. 854
Paradisus. . . : . 867
Elogium S. Panteleemonis martyris. 890
Carmina varia argumenti sacri vel historici, ex Anecdotis Parisiensibus ..-A.
Crameri, addita interpretations nostra. 901
COSMAS VESTITOR.
Sermo in SS. Joachim et Annam, ‘ 1066
Appendiz ad Cosmam.— Canon acrostichus in feslivilatem Conceptionis SS. Der-
pare. e oa nit gt . 1014
> {RO PATRIGIS.
Epitome ¢x ejus fptgrprejetiatada Goadstn e variis Patribus. ‘ 1019
LERERE T g ANASTUS CORINTHIORUM ARCHIEPISCOPUS.
Fragmentum éx quatuor libris Jacobi Jacobili. . ' 1023
OPUSCULA GRECA INCERTE KETATIS.
Opuscula scripturistica. ' " 1025
— litargica. 1201
—  moralia. . 1335

* Quanquam Andreas Cesariensis circa annam 840 floruisse wr, Commentarium tamen, quem in libram Apo
ca'ypseos scripsit, huc transferendum esse existimavimus, ut facilius conferr! possit cam Commentario quem Are-
thas, ipse Cesariensis archiepiscopus et Andrem discipulus, in eumdem Librum composuit. Ambo auctores in non-
nullis, ac prasertim in divisione capitum, inler se convemiunt ; sed fere ubique a se invicem discedunt. Andreas
sobrius, Aretbas prolixius scribit ; uterque tamen solide sensum Apocalypseos explanat. Quod si unus alteri antefe-
rendus sit, pulaverim Andream discipulo sno prasiare, non (antum eo quod antiquos magistros, S. Jrensum, 8.
Hippolytum et S. Methodium fidelius exscripsisse videtur, sed etiam quia S. Scriptur® sensum litteralem J)mduu
sequitar. Poterunt Jgitur viri docti frui laboribas atriusque scriploris. - J-B. M.

Parisiis. — Ex typis MIGNE.



ANRO DOMINI DCCCC.

JOSEPPUS

NOTITIA

{Bibliotheca Gallandiang, tom. XIV, Proleg. p. m.)

1. Nec quis fuerit, nec quo loco vel tempore vixerit Joseppus, sive Josephus, libri hypemuestici auctor,
convenit inter seriptores : ut nihil dicam de Cavai sententia, existimantis ex titulo capitis primi fortasse
ad marginem ascripti, quo Joscplus Hebraus illius argumenti tractator indicabatur, factum fuisse bo-
mini Josephi nomen, cui postea ad discrimen Judei adhaserit Christiani appellatio. Fabricius (a) non
a:uve seculi x1 exitum vixisse suspicatur, ex cap. 136, in quo Hippolytus Thebanns affertur. Cavaus (b)
refert ad anvum Christi 420. Gallandius noster in suis adversariis consignavit ad annum Christi 1000.
Ex Fabricii prafatione consiat Oudinuin confadisse perperam Josephum nostrum cum Gorjonide : Lam-
becium item falli, qui ad Josepbum Flavium pertinere putat. Caveus, loco jam excitato, aliquando
eumdem cum Josepho Tiberiensi, ab Epiphanio memorato (c), illum se fecisse confitetur. Tanta erudi-
sorum dissidia nebis quoque de veritate, si fleri potest, inquirendi facultatem praebent. Ex ipeo igitur
Josepho rem extundere nitamur, ut aliquid saltem plausibilius dicere queamus.

1l. Auctor itague noster capite statim prime sub num. 45, scribit, de Phaleg loquens : Minpadvtat
in' alrdy dwd "Abdp, Evny y* Dote elvar b oy Tov ypdvou T mapodons tv 8648t yhbdwy xatastdoeu.
Complenturin éo ab Adom anni 3000, ita ut fuerit dimidinm lemporis presentis computi in senarfo mil-
denariorum. Scribebat igitnr Josephus intra sextum adhuc millenarium, atque ut cum masxime sero,
ultimo ipsius sexti millenarii anno. Cum perro Graeei ex ®ra sua historica, cujus auctor Africanus,
natalem Christi eonsignent ad annum mundi 5500, eamque epoeham octennio valgaris pone sequatur ;
unde a civili eorumdem Graecorum wra idem natalis Cbristi dies ad annum consignatur mundi 5508,
consequitur Josephum scripsisée ad summum anno Christi 492, aut si mavis sequi Panodori zram Gra-
corum ecclesiasticam, qua natum asserit Christum anno mundi 5494, scripserit Josephus noster anno
xre vulgaris 507, sicut suo loeo ad calcem adnotavimus. At erim non cogimur,ex modo loquendi Jossphi
annum precise deleriminare, multoque minus necesse habemus illum exislimare postremum fuisse sexti
millenarii. Satis est si necessario cogamur propter s napodang asserere, illum non ulira sextum mille-
narium ponendum esse. Potest ergo ad quintum, quartum tertiumve seculum pertinere : non lamen
ulterius xtas illius figenda est. Sensit hujus vim argumenti Caveus, cujus alias hic animadversiones
subjiciemus.

1. Ultimam quam memerat heresim Jozephus, est Anthrepomorphitica. Ea porro ceepit circa annum
Christi 399. Pertineat igitur Josephus noster hoc quider argumento ad initia seculi quinti. Obviatl huie
argumento Fabricius (d), inquiens potuisse Josephum non ultra hzreticos quartiszculi excurrere, quod Epi- !
phanium ob oculos habuerit. Sed quam jejuna et frigida hzc ratio sit, nemo non sentit in homine swculi
XI jam senesceatis, cujus institutum sit libellum, sive promptuarium ad memoriam rerum hujusmodi
cvuscribere. An xi1. C. Fabricius Epiphanium sibi ob oculos proposuisset hac ®tate, si laborem illius-
wodi fuisset aggressus? Num etiam caput conclusisset, ut Josephus facit, inquiens: Ha' sunt ergo here-
3¢s que contra sanctam Ecelesiam orie sunt? Accedit, quod Josephus duas tantum et sexaginia bireses
commmemorat, Epiphanius vero octoginta. Epiphanius Ancoratxm suum, ut netat ipse Fabricius, scrip-
sit A. C. 373, ideoque xxH1 ¢t quod excurril, annos avte ortos Aathropomorphitas ex Cavzi sententia.
Non potuit erge ob oculos habere Epiphanium : nec ultra quam ad initiuw s®culi quinti pertinere.

(a) B. G. tom. X pag. 109. et in Cod. Pseud. ¢) Her. xxx, num. 4, seqq. .
(b) H. L. pag. 257'.’ ’ gd)) B. G. wm. VI, pag. %l.
PatroL. Gk. CVI, B |
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11 . JOSEPPUS. 12

“1V. "Addit’Cavens, Mum nuspiam Nestorlane haresis mentionem Tacere, non in catalogo, non alibi.
Qure cum orta sit A. C. 418, vel ut scrius 419, cogimur inde ztatem illius iterum non ultra initia seculi v
detrudere. Equidem fatendum in fine cap. 139 inter haxreticos commemorari Hominicolas, quo nomine
Nestoriani censeri possunt. Sed hujusmodi appellatio, quia quantum memini nisi apud quosdam medi
2vi scriplores occurrit, assumenti cajusdam nos facile in suspicionem adducere potest. Hec potissimum
-ex Cavro. .

V. Possumus et alias nonnullas animadversiones subjicere. Capite 25 recenset auctor libros canonicos
“V. T. eosque enumeral xxu, non recensitis nominatim Paralipomenis, Torte quia sub Regibus compre-
- hendantur. Ea porre numerandi ratio vetustior est, quam sxculum x vel x1, imo communis in prioribus

Ecclesi szculis, et vetustior adhuc penes Hebraros, Nam ex Josepho (a) eo numero olim ab lsraelitis
censebantur, pro numero videlicet Litterarum Hebraicarum : quod etiam ex Origene autumat Eusebius (b) :
Sunt autem xxu libri juzta Hebreeos. Postea vero apud recutitos obtinujt, ut ex repetita ter littera Jod,
viginti quatuor numerarentur, quo ctiam nomine xat’ tEoxhv hodieque totum corpus biblicom suum appellant :
sicutetiam apud Christianos quosdam interpretes capiuntur, exinterpretatione xxiv seniorum de quibus fit
mentio in Apocalypsi. Accedit nomenclatura eorumdem librorum apud Josephum nostrum, quz Origenem po-
<'ssimum exprimit, ut liquetex n. 10, ubi lertius quartusque Regum appellantar Vammelech David :
quod itidem in loco citato Eusebii occurrit.

VI. Dum Josephus interpretes Scripture affert (c), Lucianum non commemorat, cujus versio Nicome-

- di-apud Judzos sub Constantino M. reperta est, ante annum Christi 337, quo Constantinus fatis conces-
sit. Ea porro interpretatio, teste Hieronymo (4), apud omnes Orientales Ecclesias ab Antiochia CPolim
usque obtinebat. Vix ergo credi potest ignorasse Josephum celebrem adeo vulgatamque interpretationem,
siu minus stalim ab invenlu ejus, certe postquam tot Ecclesias pervaserat, si adeo ille sero floruisset ut
-'Fabricius sibi velle videtur. Adde illum codd. Scripture usum fuisse nimium corruptis, quod utique non
~fecisset post Lucianeam editionem. Ex his haud ab re scriptori nostro s®culum quartum assignaveris.

VH. Coufirmatur hec ®tatis ejus epocha ex eo quod capite 150 ultimam persecutionem Ecclesi illa-
4am commemorat sub Juliano Apostata contigisse, videlicet circa A, C. 362.

-Viil. Nonnihil etiam seriptoris nostri antiquitas commendatur, ex eo quod cap. 450 Christum nMum
dicat A. M. 5500, qua videlicet est Greecorum xra higtorica Africani, qui floruit circa A. C. 220, eadem-
que maxime inter Christianos Grecos aatiqua : quam exeumte demum szculo quarto sub Theodosio ad-
modum frequentanda excepit %ra civilis propter indictiones.

IX. Adde denique eum, capite 134, tol afferre pavrziov varia genera ac nomina, ut sese scriptorem
prodat manifestissime ea @late vivenlem, qua adhuc ethnicismus longe lateque grassabatur, et superstitio
passim obtinebat. Hoc de scriptore quarti quam undecimi saculi probabilius afirmari potest.

X. Unum obesse videtur, quod cap. 136. Hippolytum Thebanum alleget : ex quo appareat Josephum
inclinante s@culo x1 floruisse. Et hac sane ratio est, que Fabricium a Cavazi sententia divellit. At prae-
terquam qued Fabricius ipse subodoratus est (¢), caput illud fortasse assumendum esse aliena manu sub-
junctum, dum ait : Si caput 136 ab ipso auctore est; alia etiam fatetur que ex =quo illiusmodi senten-
tiam et hypothesin evertant. llli enim perinde atque nobis via ineunda esset, ut ratio reddatur quomédo
-potuerit Theodorus Cantuariensis, qui obiit anno690, in Angliam primus attulisse apographum hominis
-qui sculo x1 inclinante forebat. Quidquid ille responderit, nos hypothesl nosire accommodaremus.

XI. Sed revera caput illud esse merum additamentum aliena manu assutum exinde liquet, (uod supe-
viori jam cap. 135. Jounnem et Zachariam more suo commemoraverit : brevissimis nempe verbis ¢t per
interrogationem ; hic vero mutata epigraphes scena et ratione dicendi, historicum apospasmatium pro-
lixis sui auctoris verbis affertur. Hoc discrimen assumentum illud esse abunde prodit : simulque ostendit
tempus descripti illius codicis, et cujus wtatis codices suppeditarint fragmentum illud Josepho subjun-
-¢lum, s2culi nempe x ut Boernerus in pref. a Fabricio allegatus perhibet.

X11. Exiis que attulimus animadversionibus cum'nostris, tum virorum eruditorum, liquido apparet, nos in
.eam sententiam prono animo inclinari, quaz Josephum hunc Christianum mediante sxeculo quarto flo-
ruisse opinatur. At quisnam is fuerit, longe adhuc difficilior et impeditior quastio est. Cavans loco supe-
vius excitato scribit: Sepe olim suspicatus sum hunc non alium fuisse,quamJosephumillum Tiberiadensem, qui
ex Judworum apostolo, seu assessore patriarchali, factus est Christianus, et a Constantino M. ad comitis
dignitatem evectus. De cujus conversione et eqregiis erga Ecclesiam meritis mira plane, atque satis prolize
narrat Epiphanius (f). A sua tamen scntentia recessit V. C. hac inductus ratiocinatione. Obiit Constan-
tinus M. anno 337, ante quem certe ad comitis dignitatem Joseph ille Tiberiensis evehi debuit. Cum porro
ille penultimo loco Macedonianam heresim commemoret, Macedoniusque obierit an, 360, ac haresis

(a) Lib. 1, contr. Appion. (d) In apol. adv. Rufin.
b) U, E. lib, v1, c. 24. (e) B. G. wom. X, pag. 109.
zc) Cap. 122, {) Ad Ebion. h:er. xxx, num. 4 seqq.



u NOTITIA. 1"

illins damnata demum fuerit an. 581, in synodo eecumenica secunda : vix credi poteat superstitem tune
adbue fuisse Josephum nostrum, qui anne jam 335, quo Epiphanius wdes illius adiit ad invisendum
Eusebium Vercellensem apud illum hospitantem, decrepita jam erat ®tate, annos natus circiter 70. Fuis-
set enim quando damnatus est Macedonius annorum circiter 96. Adde recenseri ab illo ultimo loco An- .
thropooiorphitas hzreticos, quorum placita inter monachos Niiriz fervebant maxime anno 399. Hzc ra-
liocinia hominem eruditum delerruerunt a priori sententia, suaseruntque reputare Josephum nostrum
alium a Tiberiensi Epiphanio ipsi commemoratum.

XIll. Sed, ut quod rem esse puto, fateri velim hzc argumenta apud me tanti non suat, ut Josephum
Christianum a Tiberiensi secernere cogar. Fateor an. demum 381 damnatam hzresim-Macedonii; an
proinde ante annum illum tanquam haretici produci non potuerunt sequaces illius? Concedo inter mona-
chos Nitriz grassatam, anno maxime 399, Anthropomorphiticam baresim ; annon proinde ante illum
annum inter herelicos cemseri potuerunt, cum prasertim haberentur pro sarculo Manichzorum, et ab
orthodoxis evitarentur stalim ab Audei obitu, qui mortuus est an. 370? Quid, quod Macedonianz et An-
thropomorphitice bazresis commemeratio additamentum esse potest, quod ex wargine in textum immi-
grarit, quod item de haresi 'Avgwrolatpiv judiciam fleri queat, si quidemn sub eo nomine Nestoriani |
veniunt ?

XIV. Neque etiam hominem ad sex et nonaginta talis annos posse pervenire incredibile admodum est :
prasertim cum Epiphanius idem ille ipse amicus et hospes Josephi Tiberiensis, quando cessit CPoli sub
Arcadio, naius esset annos 115 ac menses tres, ut notat idem Cavaus in illo (a). Cum porro non alivs
innolescat per ea lempora cui melius congruat hypomnesticon, quam Josephus ille Tiberiensis, nos in
hae parte Is, Vossium sequimur, qui nostrum Josephum a Tiberiensi ille non discernit.

XV. Hunesub Josephi comitis nomine vulgo sgnosci, et inter sanclos relatum esse a Grxceis Latinisque
consiat, cujus commemorationi assignata dies 22 Julii (b). Ex ipsomet Josepho didicit ejus vitam S. Epi-
phanius, et in suo Panario vefert, ex quo cteri hauserunt, Fleury, Baillet, etc. Summa eo redit. Natus
est Josephus A. C. 286, Tiberiade civitate Palestin, ex illustrl inter Judzos familia, apostolique apud
corum patriarcham Hillelem munus obibat. Cum in gravissimum morbum incidisset Hillel, accersivit
vicinam Tiberiadis episcopum, a quo sanilatis obtentu baplismum recepit. Id clam observavit Josephus,
qui etiam vidit Hillel haud parvam auri vim dedisse episcopo, ut pro se oblationem faceret. Biduo tri-
daove post, vita functo Hillele, parentem illum suum in patriarchali dignitate Judas filius adolescentulus
excepit. Interea Joseph et tutelam pueri et administrationem patriarchalium muuerum obibat. Ex eo fa-
clum est, ut spe imveniende magnx pecuniz gazophylacium Tiberiense aperiret, nec tamen nisi libros
repererit : inter quos Joannis Evangelium et Acta apostolorum Hebraice descripta. Cum Judas in omne
facinus profligatus, evidenti Dei potentia turpi spe cecidisset, Josephi animum res illa usque adeo perculit, ut
guietas nunquam consisteret. Dei etiam monilu spius vocatus ut in Christum crederet; tandem asperso
energumeno aqua signo crucis a se henedicta ad periculum fidei capiendum, ab eoque demone expulso,
vulgatoque per urbem miraculo ; quod tamen Judzi putarunt illam perpetrasse ex- pronuntiatione et vi
nominis tetragrammati; Spiritus sancti imnpulsu pronius ad fidem animum inclinavit: nectamen nisi aliquot
post annos baptizari sesc passus est. :

X V. Interea cum in Ciliciam venissel ex munere sui Judaici apostolatus, ab episcopo civitatis cujusdam
Evangelia legenda accepit. Vexatus a suis ad Constantinum M. se recepit, a quo comitis dignitatem obti-
nuit, ac veniam preterea zdificandorum templorum. Anno 355 Eusebium Vercellensem exsilio profugum
in 2des suas recepit, ad quem invisendum sequenti anno 356 ventitavit S. Epiphanius. Erat tunc Joseph,
relats S. Doctoris, annos natus 70; quare et natalem ejus ad annum consignavimus 286. Beato tandem
fine quievisse ex eo erudimur, quod inter sanctos ab Ecclesia referri videatur.

XVI1. Editus est primum Josephi Libellus memorialis a Fabricio in Cod. Pseudep. Veteris Testamenti (c) :
unde et nos accepimus. Versionem tamen nostram adornavimus ob rationem alibi szpe commemoratam ¢
alque sic textum illius ordinavimus, ut lectorum commodo maxime inserviremus. Is quicunque demum
faerit, aut quacunque tandem tate vixerit, erudita multa nobis suppeditat alibi fortasse non invenienda.
Utinam ad nos integer pervenisset! aut aliquis vir doctus ct laboris patiens simili conatu jacturam nobis
resarciret.

a) Pag. 117, (c) Pag. 337.

6) Baillet.
/373
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CAP. 1. — (uot [uerint ab Adam adusque Salvate- A KEGAA. A’. — “Ocas

ris advenium generationes.

4 Adam, 2 Seth, 3 Enos, 4 Kainam, 5 Malaleel,
8 Jared, 7 Enoch. Iste translatus est quamvis
adhuc vivus et vegetus, 8 Mathusala, 9 Lamech.
10 Noe. Iste a diluvio servatur in arca cum
domo tota. Tres porro habuit liberos, 8em, Cham
Japhet. At gencalogia que in Hebrzum derivatur
genus, a Sem constituitur, 14 Sem, 12 Arphaxad,
" 13 Sala, 14 Eber, 15 Phalec, sub quo divisa est
-terra. Explentur vero in eumn ab Adam anni mwu.
Adeo ut fuerit dimidium temporis prasentis com-
~puti in senario millenariorum, 16 Ragau, 17 Se-
-ruch, 18 Nachor, 19 Tharrha.

90 Abrabam, qui a Chaldea in Chananzam di- B

‘vino transfertur mandato.

21 Isaac.

92 Jacob. Iste genuit duodecim capita tribuum,
ex quibus coalescunt duodecim Lribus lsrael. Sed
ab Juda, qui quartus erat ejus filius, deducitur ge-
nus regium, 23 Judas, 24 Phares, 2§ Esrom,
26 Aram, 27 Aminadab. Sub hoc contigit egressio
populi de ZEgypto, duce Moyse !, 28 Naasson, 29
Salmon. Hic duzit uxorem Raab, qua exploratores
occultaverat *, 30 Booz. Iste duxit Ruth Moabili=
-dem, qui decimus erat ab Abraham : impleturque
4in Ruth quod pradictum fuerat a Moyse : Moabi-
Jdica non ingredietur in Ecclesiam usque ad genera-
4ionem decimam 3, 31 Obed, 32 Jessa.

33 David, qui ungitur populi rex, propter sua-
wes mores electus a Deo, ut regerel populum,

3% Soloman, qui lemplam Hierosolymitanum
adificavit, 35 Robvam, sub quo regnum Davidis
divisum est : ac Jerobamum Israel regem sibi con-
stituit, ubi a Juda descivit, 36 Abia, 37 Asa,
38 Josaphat, 39 Joram, 40 Ochozias, 41 Joas,

! Exed. vi, 23. * Matth, 1, §.
(1) Confer 1 Paral. 1. Luce IlI, 23-38. Matth,

' (2) Similiter Procopius ad Gen. x1. 18. aliique.
Hinc videri possit Joseppus noster intra scxtum

3 Deuter. xxi, 3.

yepdracty dxd rov ‘Adq,
dwg tic 10U Zwtijpge Aapovaiag rsveal (). #

a' "ASap, ' ZN0, v Evix, &' Kalwdy, ¢ Mala-
dehd, ¢ 'lapes, ¢ 'Evidy. 0%toc petetéby xainsp
Bz (o xal gudattépevog, 7' Malousdda, O Adpey.

¢ Nde. OBtog &x 100 xavaxivepob Siaswlesas iv
Abpvaxt pet’ ofxov maveés. Tpsls 8 alth yeydvac
mailes, Zhy, Xap, ‘Tdeed. ‘H & yeveadoyia elg td
‘E6palwy Epyopévn vévog, &md Tol Zhu duvierazal,
wa’ This, 1§’ "Appafds, 1y Tfa, ¥ "E6ep, ' Pa-
Aéx. ‘Em\ zoltov tpeplebn 4 yf. IMypobvear vap
tr adtdv and "Aap bty y* Hove elvar b fpiou tod
xpbvov ijg  mapolong tv dEad yeéduv xatagtd-
cewg (2), +¢' ‘Payab, f Sepoby, uy Naybyp,
0 Oappa.

* 'AGpadp, 8 &=d tijc Xaddalag el thv Xava-
valav Ociep pszouxlfetat mpostdypar:.

xa' "loadx. .

x8' "Tawd6. Oltog Lyévvnae Tobg Sbdexa puidpyoug,
i Qv b Swicxdpulov tob ‘lepal) cuvistatac.
"Amd 8t vol 'ledda, 8¢ fiv tézapros ald Yévog, T
Bacthixdv mapdyetar yévog, xy' ‘lovdag, x&' ®apt:,
xs' 'Ecpdp, x¢’ 'Apap, x{7 'Apwadéb. 'Exl toutou
1 8§ Alyinvov E§odag ol daod, Mwiadw; fiyoupévou,
yeyévntar, xv' Naagadv, x¢ Zakpov. Olto; Hyé-
ysto tijv ‘Pa&6, shy vol¢ xatagrdnovs xataxpida=
cav, ¥ Bod{. Oltog thv Mwablsty 'Polb fydyeto,
Soti; Séxatog &md "Abpagp. Kal minpolzar éxt
‘Poiif 1d mpoppndly Omd Muwislwe > Mwabiric ovx
eloedsvostas elc thy éxxdnolay Kvpiov péype T6-
redc Sexdene, A’ 'Q6HS, Ap’ ‘lzcoal.

Ay’ AaBlS, 35 ypletar 7ol Aaob Pacikeds, 8¢’ imi-
elxeiav edpslels (3) and Beou &pystv soU Aaod.

A% Zodopdv, 3¢ Tdv vabv, tdv tv ‘lepocodipoig
t3sipazto, Ae’ ‘Pobodp, ip' 8v 1 Pacusia tob AabWS
Stnpily - xal wdv 'Tepoboip d 'Topan) Eommosy tavtd
Baguéa, pepoBels and tob 'Tovda, Ag' ‘A6,
A Aok, A ‘lusapdf, A6’ Iwpap, p' *Oyofias,

millenarium seripsisse, h. e. non vltra annum 492,
vel 507.
(3) Forte atpebels.
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pa’ Toks, pf' 'Apasiag, py 'Oflas, p¥ 'lwidap, A 43 Amasias, 43 Ozias, 44 Jogihum; 45 Achaz, '

pe’ 'Ayal, po’ 'Elexiag, iy’ ob & 'lopah) alypé-
Awros fixdn © pi’ Mavaociic, py ‘Apdv, pd’ lweiag,
v ‘lsyoviag, & xat ‘luaxsip, 35 aiypddevod fxén
el Babudiva - v’ Eadalsh, vB' ZapoBiabel, Lo ol
# 060 i3z alypadwoia &viydn Swd Basiiug
Hepotiv* vy ‘Prod, W 'Twavwd, ve' "lwid, v¢' lughx,
v' Zepad, vy Matdav, v8' Nayya\, & Zedhyu,
§a’ Naobp, §2' "Apws, &Y Mavrabiag, §8' 'lwshe,
& “lannd, E¢’ Medt, £ Aewk, &n' Mat0ay, §8' "HAL

‘0 'Twohy, 6 1iis xaplévov Maplag <ijc Gsordxouw
pvnachp, <fi¢ sdv Kipuwv fudv ‘Incalv Xptotdy,
tby wpobr&pyovra BGsdv Adyov, Bedy ouvallioy @
Dazpt tevoxviag.

46 Ezechias, sub quo populus caplivus ductus est, '
47 Manasses, 48 Amon, 49 Josias; 50 Jechonias,
alio nomine Joakim ; qui captivus ductus est-Ba-
bylonem, 54 Salathiel, 83 Zorobabel. Sub Lis Jud®
captivilas remissa est a Cyro rege Persarum ,
53 Resa, 54 Joanna, 55 Jola, 56 Jorech, 57 Semee,
58 Matthan, 59 Nagge, 60 Selem, 61 Naum,
62 Amos, 65 Mattathias, 64 Joseph, 63- Janna,
G6 Melchi, 67 Levi, 68 Matthan, 69 Heli.

70 Joseph virginis Mariz Deipar® sponsus, qua
Dominum nostrum_Jesum Christum, praexsisten-
tem Deum Yerbum, Deum cozternum Patri genuit. .

initio.

KE®AA. B. — “0Oco: reydracy dp‘pra&- axd B CAP. II. — Quot [chim pontifices ab Aarone facto
(4).

tov "Aapavoc dpEdusros

Tou ‘laxdb tpito; yéyove mals Aeul, tol 8 Asuv?
Kai0, so0 & Kad0 "Apbpdp, L& olmep yivovrar
"Azpdv xal Mwioiig. Kal 6 udv Mwisi¢ fiyspd-
veuse tijc Tou Aaou 8§ Alydmtov mopelag, ‘Aaphv
& =piito; &pyrepsic Umd 300 Mwislws ypletas.

a' ‘Aapav, § 'Elsaldp, Y Puvels, & 'Ebuilep,
e Boxy\, ¢° "OCh, ¢ "HM. .

% "Aptdb. "Eq’ of 8 Tapovh) mpoghtyg fv, xat
ispeic &pa xpirhc Tob Aaod (5).

@' "Axcpddsy, 3¢ dvarpeltas peta spraxosiwy wev-
tfixovta lspéwy Omd t00 Zaold, && thv Tob Aa6l3
ScElmary. .

¢ 'A6uabdp, 8¢ puivos Biacuibslg dmd v dvaspe-
Oéviav lspéwy, xatépuyey Enl Tdv Aabid.

i Zablx, b’ o0 6 vads Omd Zolopdvog xo-
SopuhiOm. :

of "Apipdag, oy "Alaplag, ¥ ‘lwpdp.

w Twdad. OUtog Enosv Eon dxasdv Tpidxovia,
8¢ zal thy Fodohlay $Ezaciar ©d 70U Aabld yévos,
Bovdapévyy dveDie.

1¢’ "Aluspip,  Pedalos, 1y Zwbalos, 18" Tios,
x lodapos.

xa’ Obplag. Olzog int "Ayal xal 'Elexiov lepd-
<susGeY.
xf Ixph, xY 'Twaoed, x8' Zedodp.

xs’ Xadxlag, 35&nl tod koolou tou eVasbolg Pa-
oudug lepdtevay - xg’ Zapalag.

xf "lwailsx, 1 ob & dads alypddwtos Omh 0l p

NabouyoSovéaop Rybn.

xy 'Inoolc & tov Twoddex, t9" ob ‘lovdag dmd
¢ alypadwelas Smdp Kipou dvliyly, xal pesd wi
ZopoBabed T0u Aaod xpoéaty.

a8’ "lwaxsip. 'Enl toutouv vépoug "Eadpag &viywn-
3 ‘Ekactp.

A Twdyas, 8¢' o ©& xatd 'Esdhp xat Map-
Soyalov: A ‘lwdvwyg.

Ay ladalog, 3’ oG 6 tv Faplln.(6) vad; Gxobo-
pfion. .
* U Esdr. vau, 5. -
() Confer Josephum, Eusebium D. E. 1. 8. Ni-

rum CPtanum in Chron. Ac¢ inter recenliores
Seldenum 1. De snccess. in pontif. Voisinum in Not,

Jacobi tertius filius fuit Levi. Levi Caathum ge-
nuit, hic Ambramum, ex quo orti sunt Aaron et -
Moyses. Ac Moyses quidem dux- populi fuit in pro-
feetione ex Zgypto; Aaron autem primus in ponti-.
ficem ab ipso Moyse unctus est.

1 Aaron, 2 Eleazar, 5 Phinees, 4 Ebiezer, 5 Boe-
chi, 6 Oze, 7 Heli.

8 Achitob : sub quo Samuel erat proplieta, ac
sacerdus simul et judex populi. )

9 Achimelech : qui interfectus est cum trecen--
lis quinquaginta sacerdotibus a Saul, eo quod Da-
videm suscepisset.

10 Abiathar : qui solus servatus ex peremptis sa=-

C cerdotibus, confugit ad Davidem.

41 Sadoc, sub quo templum a Solomone con--
structum est.

12 Achimaas, 13 Azarias, 14 Joram.

15 Jodae. Iste vixit annos centum (riginta : qui-
et Godoliam, quz Davidicum genus e medio tol--
lere nitebatur, interfecit.

16 Azioram, 17 Phidzus, 18 Sobzus, 19 leclus,
20 Jothamus,

21 Urias, Iste sacerdorio funcius est sub Achaz
¢t Ezechia,

23 lore, 23 Joasse, 24 Selum.

25 Chelkias, qui pontificem agcbat sub pio rege
Josia, 26 Sarzas.

27 Josedek : sub quo pepulus-eaptivus a Nabu-~.
chodonosor ductus est.

98 Jesus filius Josedek, sub quo Judas a capti-
vitate per Cyrum remisous est-: et cum Zorobabel
populo prafuit.

29 Joakim. Sub eo Esdras Leges rcocusuit *,
30 Eliaseph.

31 Joachas : sub quo contigit historia-Esther et
Mardochzi, 32 Joannes.

33 Jaddzus. Ejus tempore xdificatum est tom~
plum in Garizim.

ad Pugion. fidei, et Calmetum in Lexic. et Gomenie.
(5) Confer 1. Reg. 1, 18, et infra cap. 8.-
(6) Confer Joseph. A. J. x1, 8.
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‘34 Onias, 35 Simon.

36 Eleazarus, sub quo sepluagintaviralis Biblio-
rum versio facta est, volente Ptolemzo secundo,
37 Manasses.

| 38 Ananias. Seb hoc contigerunt funestz res iliz
ab Antiocho llustre, qua in Maccabaicis comme-
morantur.

39 Simon, 40 Onias, 41 Jesus, 42 Onias.

43 Alcimus, quem Antiochus constituit, quam-
vis non esset de genere pontificali; sublato Onia.
Ejus tempore Onias Oniz filius in ZEgyplum fu-
giens, templum simile Hierosolymitano adificavit
in nomo Heliopolitico.

44 Judas Maccabxus ex genle Asamonza, 45 Jo-
nathes frater, 46 Simon frater, 47 Joannes, qui
et Hyrcanus.

48 Aristobulus, qui primus diadema capiti im-
posuit, 49 Jannzus, sive Alexander.

50 Hyrcanus, sub quo Pompeius Romanorum
imperator templum ingressus sacras supellectiles
abstulit.

51 Antigonus, qui Partbos adduxerat contra
Ilyrcanum, ab Herode sacerdotio pellitur.

52 Ananelus ab Herode creatus, quamvis non
pontificalis generis.

83 Aristobulus, quemn Herodes suffecit Ananelo
pontificatum ejurare coacto. Ac rursum per dolum
interfecto Aristobulo, Ananelum restituit.

54 lterum Ananelus, 53 Jesus filius Phaube,
6 Simeon Herodis affinis, 57 Matthias.

88 Joseppus, pro die Jejunii, vice Matthie, 59 Jo-
zarus, 60 Eleazarus, sub quo Herodes decessit,
Gl Jesus filius Sce, 62 Ananus. llic est Caiphz
socer ®, 63 Ismaelus 6lius Biabe, 64 Eleazarus
Anani, 65 Simon Cathemi.

66 Caiphas, qui et Joseppus : sub quo saluta-
rem passionem Dominus noster sustinuit.

67 Jonathes Anani, 68 Theophilus frater, 69 Si-
mon Boethi, 70 Iterum Jopnathes filius Anani,
70 Matthias frater, 72 Heli junior, 73 Joseppus
Kame, 74 Ananias filius Nebedzi, 75 Jonathes,
76 Ismaelus Phabii, 77 Joseppus filius Kames.

78 Ananus Apani, qui Jacobum interfecit ju-
stum, fratrem Domini. Huic et Paulus dixit :
Verberaturus est te Deus, paries dealbate ®, 79 Je-
sus filius Gamaliel.

. 8) Matthias Theophili : sub quo bellum cum Ro-
manis initium accepit, anno octavo Claudii.

81 Phinzus, sub quo civitas et templam ac na-
tio a Tito captla est, et universa crn templo inte-
rierunt.

* Luc. m, 2; Jsoan. xvir, £3. ¢ Act. xxme, 3.
(7) Simonis frater Joseph. ibid. xu, 4.
(8) Qui et Meuelaus, Jesu frater. Confer Joscph.
id. xv, 3, il. Machab. 1v, 26.
(9) Joseph, ib. xiu, 6.
(10) Joseph. xu1, 19, xx, 8.

A W 'Oviag, N Sipwv.

¢’ "Exsdlapos, ¢’ ol al Bi6rot tiv ‘E6Sopfixovea,
Izokepalov tob Seutépoy Boudnléveo;, Hflpunveioy-
oxv * ) Mavasoi. .

A’ "Avaviag. 'Ext todzov t& Setvk Owd €00 "Av-
Tudyov toU 'Emipavels inl siv Mzxxabalwv oup-
6d6nxe. :

20’ Zlpwy, 1’ 'Ovlag (7), pa’ "Incodc, pp' ‘Bvias (8).

By “Adxipog, 8v 'Avtioyog xazéstneey, olix bveo
<o lepatixou yévoug, dveddv tdv 'liviav, i tol-
wov 'liviag & %ol 'Qviov uldg puydv el Alyvrnvoy,
vady Bpowoy 7 by “leposortporg Hrodbpncev dv T
‘Hiwvumokity vépe (9).

w8 'loddag & Maxxabalog ix tav "Asapwvalou,

B ps’ Twvadne &3edpds, po' Slpwv abedqds, pl “lundv-

v1$, 6 xat ‘Ypxavée.

W' "Apietéboudog, 3¢ xat Sikdnpa mpltog mept-
wl0szar (10): 0" ‘lavvaios, & xal "AXé§avipos.

v Tpxavds, e’ ol Mopnhleg 6 ‘Pupalwy fad-
debg b lepdy tmibBi¢ & xeiphhia dpefieta (11).

va’ ‘Avziyovos, 8; MapBous Emnydysto xatk "Yp-
xavol, Oxd "Hpdbou kx6alretar tij¢ spwadvng.

v "Avavijiog, 6 Omd ‘Hpdlov xavastadels ol
v Tob &pytepatixod yévoug.

vy’ "Apiotéboudos, 8v ‘Hphdng xablotns tdv 'Ave-
vijdov ifopocdpevog © xat waktv Solopoviieas wbY
'Aprazéboulov, xablomat tdv "Avavijlov.

W H&ky ‘Avaviidog, ve ’Insols & wou $avbd,
ve' Stpwy & ‘Hpdou xndeotds, vi Matbiag.

v’ 'ldoynwog, xatd <hv tfic vmotelag fpépay,
dvit Matbiou (12), v0' 'ldfapog, & ‘Ededapos,
t¢' ob ‘Hpdldng amibave §a' Tnoolg 6 <ol Zst,
€8’ "Avavo;. 0Utdg totey & Kaldpa mevlepds. £y 'Is-
pafihos § 7ol Biabi}, §8' 'Ededlapog "Avévov, ge' Xt
pov Kabfjpou.

£ Kaldpag, & xa\ 'loonrnog, t9' ol t owth-
prov wéog, & Kopiog Apdv drmépetve.

EU 'lwvdbne ‘Avdvou, &n' Osbpilos &ledpd,
20’ Zipwv Bofifov, o' méhv ‘luvélng & 'Avévov,
oa' Mazbiag d3eApds, of' "HA & véog, oy "ldanmrog
Képn, o8 "Avaviag & 00 Nebedalov, ot’ "lovdlyg,
oc’ "Ispafilog ®ablov, of’ 'Idennmog & Képrng.

of/ "Avavog 'Avévov, & ‘ldxwbov &moxzelvag Tbv |

b Sixatov, tov dSedpdv ol Kuplov. Toity xal ¢ Mal.

Ao slne: Toxrer oe uéllss J Bs8d¢, roixs xexo-
viapdre. of 'Insoic é Fapalifi. .

= Mat0iag Ocopllov, kg’ ob & mpde ‘Pupalovs
nédepog &pyhv shifipst, Evoug SySdou Kdaudiov.

ma’ Pwvalog, 89° o0 § wohig xal & vads xal td
£0vo; Smd Titou Eddw, xal mavea xatk tdv vady xaw-
eAiOn.

(11) Consentit Dio lib. xxxvi. Adversatur Joseph,

(12) Joseph. xvn, 8. Scilicet quando aliqua im-
puritate vel alio impedimento lahorabat poutifex,
nec poterat in magno die Expiationis ceremonias
agere, sullicichatur ci saganus, aut vicarius.
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KEFAA. T, — Tirec ol éx tod Kdtr yevopevot, A'CAP. IIl. — Quinam ex Cain nati sunt ab origine ad*

xal el¢ 680y revedr dvéxalber.

a'. Katv, §' 'Eviy, 1 Taiadds, & Math), s’ Ma-
fouadda, ¢’ Adpsy, ¢ "lwbh) xal "louba) xal Bo6é):
"Ent 8k totwy § mavérebpo; tob Kaiv yéyove Sia-
glopd. ‘

KE®AA. A'. — Tlrec ol éx tov xaraxdvopov by
] 26wtp Siacwlérrec.

Noe, xal vlot tpels, Zhp, Xdp, 'laged, xat af
~outwy téooapsg Yuvaixss.

KE®AA. E'. — Tiyec sloly ol rov lax®6 maidec,
ol tov daod =Rarpidpyas.

"Ex uty Aslag: Povbiy, Supedv, Aeul, 'lovdas,

seplimam usque generationem.-

1 Cain, 2 Enoch, 3 Gaiadad, 4 Maiel, 5 Mathu-
sala, 6 Lamech, 7 Jobet et Jubal et Thobel. Sub-'
his vero omnimodum contigit-Cainitarum extermi-
nium..

CAP. IV. — Quinam servati sunt a diluvio in arca.:

Noe, et filii tres, Sem, Cham, Japheth, horum-
que uxores quatuor '.

CAP. V. —Qui sunt Jacobi filii, patriarche populi.

Ex Lia : Rubim, Symeon, Levi, Judas, Issachar,

lodyap, Zaboukirs. *Ex 8 ‘Payf). Beviaplv (13). B Zabulon. Ex Rachel : Joseph, et Benjamin. Ex:

'Ex & Balfs, Adv, Neglaleip. Ex & Zelofis,
Tad, "Ascfip. OUvor tv (14) oe' Yuyalc xatébnoav
elg Afyumrov.

KE®AA. G*. — Tirsc sloir ol o8 ol psrés tov
laxte6 sl¢ Alyvxror xatatvoarteg (15).

o Poublp & mpuwrbroxog, xal ol viol adted
"Evibs, ®adlobg, "Acpdp, Xéppne.

£ Eupedv, xal ol viot abtol: Tepouhl, lapnubl,
"laxsly, Zadp, Zaovl.

Y Asul, xat of viot abzol: F'ededv, Kad, M:papl,

¥ “Iodlag, xal of vioi abtol, Endop xal Papéc.
Yiat 8 ®apéc - 'Eopop, Tepouhl,

¢ ‘“ladyap, xal of viot adtol * Buwld, Povd, Ta-
oobp, 'Appdp.

¢’ Zabouddrv, xat ot vlot alzolb © Tédzp, "Adarp,
Alf). Obrotdx Aslag, X' (16).

{ Ta3, xal ot viot adtob * Zaghv, 'Ayyhs, Zav-
vh;, Boasapdv, Aldng, "Apd, "AdShe, 'Apofi).

' “Achp, xal ol viol adzol * "lepvacsood, ‘Taoul,
Mapla, Bappa &3ehpfi. Yiot 8¢ Mapiag © Xopt6 xal
Madyeid. O0tow dx Zédgng, «§. .

¥ ‘Twohp, xat ol ulot adtol teyBévre; tv Alyu-
=ty ° Mavassijs xal 'Eqpatp, Zoutdd, Takipuédex.

¢ Beviaply, xat ol vulol adtod* Bad&, ®obs,
'ESRA. Yl Bad)d ° 'mpd, Neopdv, ‘layng, 'Pog,
Mapgfyv. Yiod [qpd © 'ApdlS. OUtor ix i 'Pa-
mv "‘"

w Ay xalof viol abtob © "Acdp.

W& NegOaksip, xalol viot abeod "Aschh, Twivh,
*Acels, Tuddfi. Obtor dx Badiic, 4. “Opol of’. Kal
é mathp 'laxdi6, xat Asiva # Ouydsnp, xal Aeia
4200 uyal oe'.

KE®AA. Z. — Tirsc ol rov Zapoviht Rpdrovos
{sparixol (17). .

o’ Kopd, & Emiouotas int Mwiof, B’ zovtov vidg,
‘Exxavd, Y ‘Evatd, & 'EMaS, ¢ ‘lepadp, ¢ ‘Ed-

T Petr. i, 8. ®Act. vi, 14.

(13) Deest ‘lwshy xal, Joseph et, vitio typogr.,
ot versio Fabriciana ostendit,

(44) Fabric. vertil septuaginta due, male. Vide
gequens caput.

Balla : Dan, Nephthalim. Ex Zelpha : Gad, Asser..
Isti in Lxxv animabus descenderuut in ZEgyplum .

CAP. VI. — (uinam sunt isti Lxxv qui cum Jacob:
in Agyptum-profecti sum.

1 Rubim primogenitus, et {lii ejus; Enos, Phal-
lus, Asrom, Charmes.

2 Symeon, et flii ejus; Jemucl, Jamenoth, Jacim,
Saar, Saul.

3 Levi, et filii ejus : Gedeon, Caath, Merari.

4 Pudas, et filii ejus : Selom et Phares. Filii
porro Phares; Esrom, Jemuel.

B Issachar, et filii ejus : Thola, Phua, Jasum
Amram.

6 Zabulon, et #lii ejus : Seder, Allom, Eel.
Isti ex Lia, xxx.

7 Gad, et fifii ejus : Saphon, Agges, Saunes,
Boasamon, Dides, Aro, Addes, Aroel.

8 Aser, et filii ejus : Jemnezssu, Jeul, Maria,
Sarrha soror. Filii porro Mariz; Ehoreb et Mul-
chiel. Isti ex Zolpha, x¥i.

9 Joseph, et filii cjus in £gypto progeniti : Ma-
nasses ct Ephiraim, Sutal, Talimmedee.:

10 Benjamin, et filii ejus.: Balla; Phus, Ebel.
Filii Balla; Gera, Neoman, Jaches, Ros, Mamphen,
Filii Gera; Arad. Isti ex Rachel, xvui.

41 Dan, et filii ejus : Asom.

12 Nephthalim; et filii ejus.: Asicl, Goyne, As-
sas, Syllem. Isti ex Balla, vu. Universim omnes-
pxxii. Et pater Jacob, ¢t Dina filia atque Lia, si-
mul anim® Lxxv.

CAP, VIL. — Quinam fuerunt Samuelis progenilores-
sacerdotales.

1 Core, qui seditionem concitavit sub Moyse,
2 Hujus filius, Elcana, 3 E|3aed, 4 Eliad, 5 Jeraam,

15) Confer Genes. xLvi.
16) Forte Zara, quintus filius Judw, ex Gen. xLve,.
42 a librariis hic omissus est.

(17) Gonfer 1. Paral. vi.
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6 Bicana, 7 Samuel : ex quo nati sunt duo filii, A xavd, { Zapovh), 1§ ol yeybvaaiv vist 8o ‘lun)

Joel et Isamipa : qui cum munera acciperent, haud
! digni paterna successione sunt habiti,
GAP. Vill. — Quinam sunt Heli progenitores se-
cerdotales.

i Caath, 2 Abitom, 3 Abimelech, 4 Abiathar,
5 Uriu, 6 et Nathan, 7 Heli, ex quo nati sunt 6lii
duo, Ophne et Phinees, qui in sacrificia lascivientes
iaterficiuntur in bello Philistino.

CAP. IX, — Quinam fuerunt progenitores Esechiclis
prophete sacerdotales.

1 Jodae, 2 Phadnzas, 3 Amorrhias, 4 Zachor,
5 Samue, 6 Ephedla, 7 Melchiu, 8 Alom, 9 Go-

xal ‘loapuvk. Kat Swpodqmrolviseg, abx &fw <ijc

watpixijc Sradoyiis elvar ExplOncav.

KE®AA. H'. — Tivec ol vot ‘HA =mpdyove:
lepatixol.

o’ Ka&d, §' "AGieby, Y "AGipédey, & "ACudbap,
¢’ Olpiol, ¢’ xal Nabav, &' H, 8§ ob yeyévaary
ulot 800, 'Ogvi xal uvel, of cd; Buslas tvtpupdv-
<eg, dyatpoUvear Ev moAépp dv &AdapUAwy.

KE®AA. 0. — Tiysc ol tov ‘lelexthd voi spoph-
tov spéroros lsparixol.

o 'Twdat, f ®advalag, v 'Apopplag, &' Eaydp,
¢ Zapovd, ¢’ 'Egeddd, {' Medywl, 7' "Addy, & Fo-

morrhias, 10 Baruch, 14 Sophonias, 12 Mass®as, g popplag, v Bapcby, ta’ Zogaviag, :f' Masoalag,

13 Chelcias, 14 Buze, 15 Jezechiel. Qui in capti-
vitate Juda vaticinatus est Babylone.

CAP. X. — Quinam fuerunt Jeremie prophei pro-
genilores sacerdotales.

1 Aaron, 2 Phinees, 3 Ozias, 4 Razazas, 5 Mo-
riad, 6 Amorias, 7 Ametob, 8 Seduc, 9 Achimas,
40 Hujus fillus Elias propheta et Salom, 14 Salomi
filius, Joram, 12 Amos et Jodae, 13 Sedecias filius
Jodae, 24 Joel, 15 Urias, 16 Nere, 17 Salom, 18 Chel-
cias, 19 Jeremias, qui caplivitatem in Judea pro-
phetavit.

CAP. XI. — Quinam fusrunt populi judices post
divisionem terree a Jesu Nave factam.

4 Chusarathen rex Mesopolamia Syrie.
2 Gothoniel judex.
3 Jesus Nave *. &glon res Moabitarym o,

& Aod judex.

8 Jabes fex Chanaan *',

6 Deborra prophetissa cum Barac.

T Madianitica gens **.

8!Jedeon: judex.

9 Abimelech judex. v
40 Thola judex. . '
11 Ir judex.

12 Ammonitica gens '3, .

43 Jephtha judex.

44 Essebon judex.

45 Allon judex.

416 Abdon judes.

17 Phitisthei **.

48 Sampson judex.

(19 Semenar judex.

20 Interregnum **.
‘21 Ei Samir judex.)

1y’ Xedxlag, & Boulh, t&’ 'lefextipd, & dv =ff alyp-
alwoig tob "lotda mpopytevoas tv Babudivi,

KE®AA. Y. — Tirac ol ‘lspeulov tov xpopy-
tov mpdrovos lepatixol.

o ‘Azpiwv, B Swekg, v 'Ollag, & ‘Palalds,
¢ Muwpids, ¢’ ‘Apwplas, §’ ‘Apndb, y Zedobx,
o "Ayipds, v toitov vidg "Hlag 8 wpopfisng xal
Tadbp, ' Xadbpov vidg, lupip, B "Apdg xal Tw-
Sat, 1y’ Zelexlag uvide ‘lwdad, 18 'lui), & Obplag,
¢’ Nygd), o Saddop, 1y Xedxlag, W0’ ‘Tepepiag, dthy
alypadwsiay tv 1] 'Tovdalz mpopyredsag.’

KE®AA. IA'. — Tivec ol toii lacd xpscal pecd
oy vad Inoov cot Navij rsysyquérny tiic TINC

G Swaréunour, rerdusvo:.

« Xowoapabiv mosapdyv Tuplag faadaldg.

£’ Tobovih\ xprefic.

Y 'Incol¢ vou Naud| (19). AlyAdv Paciisd¢ Mua-
Gz, -

& A0S xprriy.

¢ ‘labis Bacthsis Xavadv.

¢’ Ae6éppa mpopiitig cuv Bapdn

' MaStvaior E0vog.

7' Fedsiv xprehs.

8 "AGipédey xpreig

v Buwrd xpitfic.

e Elp xpiriis.

of "Apporival §roc.

oy ‘legbas xpiriic.

W' "Eacebiov xpivhg.

e’ ANy xpuriis.

1’ "A63hv xpeTig.

W Adddgudon.

' Tapdov xprets.

[ (20) &' Zepevip npivhs.

*' "Avapyla.

x2’ Kat Zaulp xperfis.]

* Jud. w1, 8. ™ jbid. ,12. " Jud. v, 2. " Jud. vi,4, “Jud. x, 7. " Jud. xan 1. ** Juu.

xvit, 6, xvi, 1, xxi, 24,

(18) Confer Zeltnerum in Judices
(19) Videtur insititius, .
{20) Quaxe uncinis includuntur cum alsint, typo-

graphico certe errore, ex versione Fabriciana hue
revocavimus, Ceterum de his silent Scriptura, Jo-
scphus et Clemens, Strom. 1, p. 324,
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" x8. Eiphvn (21), xa\ Zapavlag xpiefi. Mstk 88 A 22, Pax, et Samanias judex. Post hos judica-

tojtous, lepels Expivav tby dady, 'HA xat Zapouh),
pe®® obg Bagidel;.

KE®AA, IB.— Tirsc é6acilevoay rov Sdact '23).

o Zaoid, § Aab\3, Y Zolopdw, & Poboip, iy’
ol tpeplaln 4 Basiela: & "AGW, ¢’ "Adk, ¢’ ‘lu3a-
odt, 0 Twpip, 8 "Oxollag, ' Todokla yuvl), pftnp
sob 'Oyoliov, 1o’ lwdg, «f' 'Apastas, ry' ‘0lag,
& Mwlidp, ' "Ayal, 1o Elexlag, Mavaassic,
wm A, 0 Twolag (3), x' Twaxety, xa’ Texo-
viag, xpr BeBexlag, 8¢’ ob xat §) Sevtépa alypaduw-
ola 500 Joida Eyeydves, xal 6 vads tvemphiaty.

KESAA. IT". — Tirec Baoiisl vao: tov
lopahd pstd thr dzo ° oﬁga Ear;’pwtr

o "lepoodp, B’ Nadd$, y Bazck, &' "EAS, ¢ Zay-
6ch, <’ "Apbph, O "Ayad6, v "Oyollas, 0 Twpdp,
¢ Tnod, w’ Twdyag, 18’ Twis, iy Tepobody, & Za-
xeplag, ' Zeldp, oo’ Mavasefs, & Paxealag,
of #axed, 0’ ‘Qond, ob tvvdty Ervet ) xabalpeais
<fis Bacuislag yéyovs. )
KE®AA. 1A, — Tirsc mpogpijras P

Osle e, ol xalctdi-o i’ﬁo;qu: 1%&‘;03

xaxolnrra:. :

o Mwis¥ic, §' Tnaois 4 t00 Navd, v Aa6ls, ¥ Za-
dopdw, ¢ ‘Hoalag, ¢’ ‘lepeplag, ¢ ‘Telexup,
7' Aavih), 6' Domd, ¢ "Twh), ' "Apds, ff "A65w0D,
sy lovdg, o Muiyalag, 16 Naob. 15’ *A66axobpy,
iy’ Togoviag, o "Ayyalos, (0’ Zayaplag, » Mala-
xlas. O%vor pdv ol efxom yypdpovg xatéhimoy
abtav tds wpogntelag,

KE®AA. IE', — Tirsc 82 yeyrdraciy ot xpogii-
zai, ol ph ¥y rpduyacir abror mta.lcl#»arﬁgc
The xpopnzelac.

a’ "ASdy, B Nie, ¥ "Abpadp, & ‘loaax, & 'la-
xw6, ¢" ‘EA343, { xatl Mn8ad, q' Zapovh), & I'as,
¢ Ndlav, w’ "Aylac & Ziovityg, 1f’ Zapalag uldg
"Avavi, 1y Zadaplv, & ‘Avaviag, ' "Hilag ,
¢’ "Ehgealog, 1" Miyalag uldg "lep6ld, o' "A63a-
8irv, 18’ Boul#, x' Obplag, xa' Sapalas.

x§ ladv (25), 6 &l ©o0 ‘lepobody Thv medHTV

$¢ 1. Reg. xmy, 1.
1, 43, xiv, 21 ;18 Par. xu, 43 M1 Refl.

IL. Paral. xv, 4. * WI Reg. xx, 41 ;
vir, 25: 1I. Paral. xxir, 4. * 1V keu. xi
7 1¥. Reg. xwv, 1;IL Par, xxv, 1. B |V,

xi1, 16.

xxvi, 4. % 1V, Reg. xvi, §; 1l. Par. xxviu, 4. 3 IV, Reg.
3 1V, Reg. xa1, 18; 1. Par. xxxm, 20.
8 1V. Reg. xxu1,30; Il Paral, xxxvi, 1.
V. Reg. xx1v, 6; II. Paral. xxxv1,8. 2 1V. Reg. xxiv, 16; Paral. xxxvi, {0,
S il Reg. xv, 25.
v 1V. Reg. i, 1.

Reg. 3x, 21; II. Par. xxxun. 1.
xuv, 4.

» . . 311, 20; 1l. Par. x, 16,
" jbid. 25.  * jbid. 29.
m, 1. ®Ibid. 10.
8 1hid. 27.

% Il Reg. xxn, 52,
*1V. Reg. x1v, 23.

(31) Quz bellum Benjaminiticum, ut videtur,
excepit, Jud, xx, seqq.

(22) Confer. Schmidt, in Reges.

(23) Hic Amanuenses videnlur emisisse Joachaz.

G

7 I1. Reg, v, 4; IWL. Reg, u, 11.
% {1 Reg. xv, 1 II. Paral. xur, 2. * I Req. xvY;

Pae. xx. 31. V.R

{; Il Paral. xxu, 10.

Reg. xv, 4; IL Paral, xxvi, 3. * Ibid. 32; Il Paral.

" 1V. Reg. xv, 8.
M IV.Reg. xvi1, 1, 23, xvirr, 9. ** Nam. x1, 26 ® Il. Paral.
Reg. x1, 29. “ 1L Paral. xu, 15. % IIl. Reg. xxn, 8. II. Paral. xvm, 7.

runt populum sacerdotes Heli et Samuel, ac deinde
fuere reges.

CAP. Xl1. — Quinam fuerunt reges populi.

1 Saul *¢, 2 David **, 3 Salomon 8, 4 Roboam sub
quo scissum est regnum !*,5 Abia **, 6 Asa %',
7 Josaphat **, 8 Joram *, 9 Qchozias **, 10 Go-
dolia mulier, Ochoziz mater **, {1 Joas 1642 Ama-
sias *7, 43 Ozias **, 14 Joatham **, {5 Achaz %,
16 Ezekias **, 17 Manasses 3, 18 Amos %, 49 Jo-
sias *, (Joachaz %, 20 Joakim 3, 21 Jechonias *,
29 Sedecias. Sub quo contigit secunda Judz ca-
ptivitas, et templum conflagravit *,

B CAP. XIII. — Quinam fuerunt reges lsrael post-

quam ab Juda divulsus est.

A. Jeroboam *, 2 Nadab **, 3 Baasa *, 4 Ela %,
B Zambre *3, 6 Ambre **, 7 Achaah *$, 8 Ocho-
zias*,9 Joram*7, 10Jeu*s, 14 Joachas **, 12 Joas **,
13 Jeroboam *%, 44 Zacharias *!, 15 Sellim *,
46 Manasses **, 17 Phecesias *, 18 Phacee %,
19 Osee, cujus anao nono contigit eversio regmi *.

CAP. XIV. — Quinam fuerunt ‘prophet® in verbo
divino qui et prophetias scriplo consignarunt.

4 Moyses, 2 Jesus Nave, 3 David, 4 Sa:iomon,

B Isaias, 6 Jeremias, 7 Jezeciel, 8 Daniel, 9 Osee,

- 10 Joel, 11 Amos, 12 Ahdiu, 13 Jonas, 14 Michzweas,

15 Naum, 16 Abbacum, 17 Sophonias, 18 Agg=zus,

19 Zacharias, 20 Malachias. Hi viginti Litteris com-
mendatas reliquerunt suas prophetias.

CAP, XV. — Quinam fuerunt alii propheie, "qwi
nequaquam suas prophetias in scriptis reliquerunt.

i Adam, 2 Noe, 3 Abraham, & Isaac, § Jacoo,
6 Eldad *, 7 et Medad, 8 Samuel, 9 Gad, 10 Na-
than, 41 Achias Silonites **, 13 Sammas filius
Anani *°, 13 Salamin, 14 Ananias, 15 Elias,
16 Elisus, 17 Michzas filius Jembla **, 18 Abda-
don *2, 19 Huze, 20 Urias, 28 Samas.

22 Jadon, qui sub Jeroboam ruinam altaris Be-

18 HL.Reg. v1, 1; II. Paral, 1x, 30. ** Jil. Reg.

[V, Reg. vin, 1611 Paral. xx1, 3. * 93
V. Reg. xu,4;Par. xxm, 20.

xvin, 2¢ 1L Par, xxvi, 27; xxix, 4. 21V,
"1V, Reg. xxit, { ; IT Par.
3 1V, Reg. xxu1, 34 ; II. Paral.xxxvs, 4. ¥ 1
Jerem. xxxvi, 4, 1m, 1.

v |l Reg. xw, 8. *3 ihid. 15.
8 IV, Reg. 1x, 13. “IV. Reg.

® fbid, 17, % bid. 23.
17, 19 ; I. Reg. xiv, 3. IIL,
o 11, Paral. xn, 15,

* ibid. 33.
 |bid 13.

24) Goufer. Cod. pseudepigr, V. T., pag. 896,
fzs} Vid.e Joseph.p Ant, pﬁd. lib. v, cap. 3,
n.9, Coteler. Pair, App. tou. I, p. 294.
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thelicl, eversionemque reipublice Usraclitice pro- A toU iv Bebh) Svaastypiov, xalthv xabalpsoiv tiig

phetavit. In adventu autem Domini fuerunt :
23 Zacharias, Joannis bapliste pater, 24 Symeon,
23 Joannes baptista, 26 Agabus®®, Alii etiam in
Israel fucrunt prophete, 27 Aias **, 28 Jeu filius
Anani.

CAP. XVI. — Quanam fuerunt prophetantes mu-
. lieres.

1 Sarrha, 2 Rebecca, 3 Maria Moysis soror,

4 Sepphora Moysis uxor, 5 Deborrba, que Bara-

cum ad bellum misit, 6 Olda, 7 Anna Samuelis

mater. Et in adventy Domini fuerunt : 8 Elisabet, -

et Maria Deipara, ¢t Anna Phanuelis filia de tribu
Aser.

CAP. XVIL. — 1, Qui reges pii fuerunt.

1 David, 2 Asa, 3 Josaphat, 4 Ezckias, 5 Josias.
Salomon vero et Ozias in senectute Dei jura con-
tempserunt, dum prior mulieribus ethnicis emanci-
patus est, alter sacerdolale munus obire ausus est.

Il. Quinam reges impie egerunt.

1 Joram, 2 Ochozias, 3 Joas, 4 Amasias, 5 Joa-
tham, 6 Achaz, 7 Manasses, 8 Amon, 9 Jachas,
40 Sedecias. Saul porro qui primus regnavit, dum
fnvidia in David movetur, a pietate excidit, Deoque
inobediens fuit : ac tandem ad ventriloquam con-
fugit.

CAP. XVIil. — Quinam in populo fuerunt falsi pro-
pheta.

1 Sedecias filius Chana, qui cum quadringentis
prophetis Jezabelis Achabum decipiens induxit ad
expeditionem contra Remoth urbem Galaad *.

2 Prophets Jesabelis cccc. quos Helias conviclos,
per manum populi interfecit.

3 Paschor, qui Jeremiam inclusit in carcere,
tanquam qui ad Nabuchodonosor vellet confu-
gere °°,

4 Ananias filius Alom, qui Jeremiz lignea juga

confregit ad imaginem futurz Babylonii contri-
tionis 1,

8 Samaas Babylone captivus, qui etiam scripsit D

Jerosolymam ad Soplioniam sacerdolem ut puni-
retur Jeremias, tanquam qui scriberet ad degentes
Babylone, din comperendinandam esse captivita-
tem .

6 Achab flius Kuliz *.

7 Et Sedekias filius Maasiz, prophetantes contra
Jeremiam ™,

S Act. x1, 28.

 JIl. Reg. xiv, 18. “ Il Reg.
4.10.

¢ Jerem. xxix, 24. # ibid. 21. " ibid.

(26) Aliena hec margine in lextum videntur im-
migrasse,

(27) Hoc nomen deest in Grzeo Fabricii, oceurrit
in versione, Quare videatu a Lypogr. omissum.

%00 ‘lopah) mohitslas mpopnteloag. Kal ixmt g
napovolag tob Kuplov, xy Zayaplas, 6 tob Bawti-
atob 'lwdvvov mathipe x8 Evpedy, xe’ lwdvwye &
Banriothe, x¢' "Ayaboc. Kat &dot (26) &nl <ol
*Iopah) Yeyévaat mpopiitat. x{' 'Alag, xn’' ['Ined (27))
vidg ‘Avavi.

KE®AA. 1GQ". — Tivsc zpopriridsc rvrairec rs-
yoracr.

o' Tippz, B ‘Pebéxxa, Y Mapla % to0 Muwboéwg
&bedoh), & Zempdpa §) vou Mwlalw; yuvd, € AsBépga,
) tdv Bapdx ¢nl tdv wélspov orslhasa, ¢ 'O,
& "Awva §| Tob Zapovh) phitnp. Kal in\ <fig wa-
povsiag tob Kupiou: %' ‘Elsdber, xal Mapla #

B&otdxo;, xat "Awa Ouybtnp Pavovh) Ex @ulic

*Aafip.
KE®AA. 1Z'.—~A'. Tivec ebosbsic yeydrac: Saoi-
Asic.

o Aabis, B’ ‘Ack, ¥ ‘lucapks, & ‘Elexlag,
¢ Twslag. Zodowdv 8t xat 'Oflag mpbs b YHpas
Oliydpnoay, 8 piv yuvatfly Elvixals Umayfels, 6
8t lspatsisaolar dxepnpaviioas.

B, Tivec Lacidsic é8voaébnoayr.

a' Twpap, B Oxollxz;, v ‘lwds, & "Apaciaq,
¢ 'lw‘hl"v 4 'AXGC. 4 Mavased¢, 7' ‘A‘““wn
0 ‘ldyag, ¢ Zedexlaz. Saobd & & s Pastisiac
tvapEapevo;, ploviv = AabWd E§énaae tijc edoe-
6Gslag, xal Beob avnxouctnoe, xal sélo; iyyasTpt-

¢ k99 mpoamigeuye.

KE®AA. IH'. — Tlrsc yevdoxpogijras by t lap
r8ydrace.

o (28) ZeBexiag vids Xava, 6 petd tdv zetpa-
xoolwy Yevdompogntav tig 'lsJ4bed dxmatdv Tdv
"Ayad6 ei; thy “Pepdf, méhv vou Iadadd, wapk-
v,

p Ol v =7¢ 'Telabe) mpogiitas, od¢ 'Hilag &x-
eMyEag, 8t Tol Aaob Sieyetpioato.

y Maoybp, 6 v lepepiav byxheloas v guiax,
g 7pd; 1oy Nabouyodovésop xatagpevyovra.

¥ ‘Avaviag vid; 'Addp, &6 ©& wol ‘'Tepsplov §o-
Awva xhotd auvrplas, bv dmodslypast tod v Ba
6uldviov cuvtplGealar. ’

¢ Zapalag, 6ivBabuldv alypélwreg, 8 xal Eo-
ovig T lepsl yphopwy tv off Tepovaadhy, npwpel-
obac sdv ‘lepeplav, dg volg tv Babudave Yphoovia,
<iv alypadwoiav &motsiveiv.

¢’ "Aya6 vid; Kouvllov.
{ Ka! Zed:xlag Maaslov xatdk tob Iepspulov  mpo-
pntedoveeg. -
xxii, 42.

¢ Jerem. xxxvui, 4,6. %7 Jerem. xxvu,

Apud Clement, Strom. 1, p. 326, ’lod, vids "Avaviov,
Tu filius Ananiee. .

(28) HNic in Graco numeri desidcrantur, quos
commodi gratia adjccimus.
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v 'ic;ov}lz; & 700 "As30ip,
@ Kal #adziagc & ©od Bevaiov, mapk tol lefexti)
onpatvépsvol.
KE®AA. 16, — Tirec éLijpyor tor guldr xard
oy E€oBor tijc Alyvzrov (gb).
o Tiig pdv Aeulnixiic pulic, Mwiatis xal "Aapiv.
P’ <fic & ‘lodda, 'Apwvadibe Yy vijc & 'Poubly,
‘Elo58" & tiis 8¢ Tupedwv, Zapioadal: e’ =i 8t
"Iséyap, Awydp® ¢* ¢ 8t Zabouddwv, Xelrdv: § =g
‘Eppallp, Ispiold: ' tfis Mavased, ®a)agoolp
& Itfic Bswiaply, Taledv. v <fj¢ Adv, "Aptcandy.
w’ vig "Acthe, "Expdv: f’ <iig Ta3, ‘Payouiih: oy’ 7iijg
Nezpbadtp, "EMap- Obto: of &v =) ££68y fyodpevor,
olapyot Tou Aaod, ol xal v tf lpfipng &wmébavov.
KE®AA.K'. — Tivac Eocys Mwdoic vlobg, xal
éx tivoc.
‘Ex Bemgépas tii¢ Ouyatpds “lwldp lepéwg Ma-
Eiav, a’ Tnpaiv, §' "Elélsp.
KE®AA.KA'. — Tirac ‘Aapér Eoyey vicvc.
*Ex tfi¢ "Elwcé6et Ouyatpds 'Apivalddb &dsdof¢
& Naasowv, ol xal &x tij¢ pudfis 'Touda xatdyovrar,
a' tbv Nad&6, B’ tdv "A6iwobd, v’ tdv "Ededlzp, & tdv
10dpap.
KE®AA. KB'. — Tira éczlta E0rn, 4 & Jdadc
Sxdnpordpunasy.
Xavavalov, Edalov, I'epyscaiov, ‘leGovaalov, Xe-
zalov, 'Apopgalov, Bepelalov.
KE®AA. KI'. — Tivac, zal tivor é0ror Pact-
deic 6 Aade dxzéxrswrer (30).
o (31). Em w00 Mwbsiw; txtdoss tdv yetpdy,
*Apadfjx.
. Atk °Incol vou Navij, tdv "ASwvibélex Basiréa
‘lepovaadijpe.
¥ Kat tv "Dap Bacihéa Xebpdv.
& Ka! tdv #2180 Bacidéa ‘lepiprols.
¢’ Ka\ tdv Zipa Bagihéa Adyns.
¢ xal ©dv Aapl; Bagiiéa *08aNLp.
T Kat v "Tabtv Paciréa "Acadp.
% Kat fasthéa Topdpwy.
@ Ka Bacidéa Zig. Kal &hdovg Basukels tws g
lwviag, tob; mbvrag 6 'Inoode dvellev, Pasthels
2«¥. v 8 Enov Baodéa 1oy 'Apopfalwy Mwieie
avelag, xa\ tdv "0y Basdéa tiis Basdv. Kal & ‘lod-
Sag 8 &xéxteivs tdv "Adwvibelix, ob tx &xpa t@v
moda mpérepov E§étepsy. "0 12 Toboviija 6 xpeth;,
1dv Xovalp 2ov Bagida Zuplag. Kal 6 "A®S 6 ap-
gotepodifios tiv Alydop Pacthéa Muwabitdv, S6hyp
Suxypnodpevo; adtdv ff Aud yerpl. AsGéppa Ot
<00 Bapkx, tdv Zichpa Paciréa ‘laxic, v ‘lah)
yovh, macodle S Ty Htwv Sifdace. Tedebv 3t 1dv
Vohp Madtdp Baoidéa. Kal "legplal thy 500 "Apa-
2hx Basuielav.

171 Jerem. x1, 1. 7 Exod. vi, 93.
™ jbid. 21. Jud.wv, 21, A e ), 95,
(29) Coufer Num. 1 et xxx1v,
¢30) Confer Josue cap. xi.

" Exod. xvit, 11, 13

A 8 Jezonias filius Assur,

9 et Phaltias filius Ben®i, quos indigitat Exe-
chiel ™*,

CAP. XIX. — Quinam prefuerunt sribubus in exity
ab Lgypto.

1 Prefuit Levitice tribui, Moyses et Aaron, 2 Ju-
de, Aminadab, 3 Rubin, Eliuz, 4 Simeon, Sarin'!a,
5 Isachar, Dogar, 6 Zabulon, Chellon, 7 Ephraim,
Semiul, 8 Manasse, Phalassur, 9 Benjamin, Ga-
deon, 10 Dan, Amisalan, 1} Aser, Echran, 12 Gad,
Rhaguel, 13 Nepbthalim, Elam. Isti in exitu fuere
duces, principes tribuum populi, qui etiam in de-
serto mortui sunt.

B CAP. XX. — Quosnam suscepit liberos Moyses, et

a qua.
Ex Sepphora filia Jothor sacerdotis Madian,
1 Gersom, 2 Eliezer -
CAP. XXI. — Quos habuit filios Aaron.
Ex Elisabel filia Aminadabi, sorore Naassonis,

qui etiam ex tribu Juda ducuntur, 1 Nadab, 2 Abiud,
3 Eleazar, 4 Ithamar .

CAP. XXII. — Que sunt gentes quas populus here-
ditavit.

Chananwxa, Evea, Gerges®a, Jebusza, Chetea,
Amorrhea, Pherezea.

C CAP. XXIII. -~ Quosnam, et quarumnam gentium

reges populus interfecit.
1 Sub Moyselquando manus expandit, Amalek "3,

2 Per Jesum Nave, Adonibezec regem Jeru-
salem ™,

3 Jlam regem Hebron .

4 Phido regem Jerimus.

5 Sipha regem Laches.’

6 Et Damis regem OJollam.

7 et Jabin regem Assor,

8 et regem Somoron,

9 et regem Ziph. licmque alios reges usque ad
Sidoniam, quos omnes Jesus interfecit : reges
nempe xxi1x. At Scon Amorrhzorum regem Moyses
interfecit, etiamque (g regem Basan. Judas vero
interfecit Adonibezec, cujus extremitates pedum
prius truncavit. Gothoniel quoque Judex, interemit
Chusan regem Syrie . Et Aod ambidexter occidit
Zglom regem Moabitarum, dolose interficiens eum
sinistra manu 7. Deborrha Baraci sustulit Sisaram
imperatorem Jacis, quem Jael clavo per tempora
adacto peremit . Gedeon autem e medio sustulit
Orem regem Madiam ™, Jephthae quoque everlit
regnum Amalec.

™ Judic.s, 1. "™ Jos. ¥, 3. " Jud. ni, 10.

(31) Numeri hic a testu aberant.
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CAP, XXIV. — Quot ef quee gmm orte sunt a tri- A KE®AA. K&', — [ldca

bus filiis Noe, Sem, Cham, Japheth.

4 Hebrai, 2 Assyrii, 3 Persa, 4 Medi, 5 Arabes,
Madianite, 7 Adiabeni, 8 Taini, 8 Palastini,
40 Saraceni, 11 Magt, 42 Caspli, 43 Albani, 14 Indi,

TV-vdXIV g5 Einiopes, 16 Agyptii, 17 Libyes, 18 Chaggei,

49 Chanani, 20 Pherezxi, 21 Evzei, 22 Amorchei,
23 Gergeszi, 24 Jebuswi, 28 llumzi, 26 Sama-
rite, 27 Pheenices, 28 Syri, 29 Cilices, 30 Cappa-
doces, 31 Armenii, 32 Iberi, 35 Bebrani, 34 Scythe,
38 Colehi, 36 Samni, 37 Bospori, 38 Abbiani,
39 Isauri, 40 Lycaones, 41 Piside, 42 Galate,
43 Papblagones, 44 Phryges, 45 Graci sive Achei,
46 Thessali, 47 Macedones, 48 Thraces, 49 Mausi,
50 Bessi, 51 Dardani, 52 Sarmatz, 53 Germani,
84 Pannonii, 55 Pxzones, 56 Norici, 57 Dalmartzr,
58 Romani, 89 Ligures, 60 Galli vel Celie, 61 His-
pani vel Tyreni, 62 Margi, 63 Macuaci, 64 Seleuci,
65 Afri, 66 Mazices, 67 Garamantes sive Borades,
qui usque ad Aibiopiam protenduntur.

CAP. XXV. — Libri xxu, qui Vetus constitunnt
(Testamentum.
4 Briseth, quod signifieat, In principio fecit.
2 Uelesmoth, Hee sunt nomina.
3 Uekra, Et vocavit.
4 Ammesphecodim, Numeri.
5 Eleadebarim, Deuteronium : Hi sunt sermones.
6 Issue Benune, Jesus filius Nave.
7 Josophatim, Judices.
8 Ruth.
9 Samuel, quod interpretatur, Vocalus
40 Uammelech Dabid, Rex David.
448 Dabre Jammem, Verba dierum.
42 Esdras, quod significat Adjutor, liber
13 Sepharthellim, Liber psalmorum.
14 Meldoth, Proverbia.
15 Koeleth, Ecclesize figura.
46 Sir assirim, Canticam canticorum.
17 Prophetm x11.
48 lesaias.
19 Jeremias.
20 Jeszechiel.
24 Daniel,
23 Job. .
Prater hos; Esther, et Machabaies nbri, qui in-
scribuntur Sarbeth Sabanaiel.

CAP, XXVI. — Nomina et interpretatio litterarum
Hebraicarum,

N AlpA, Doctrina. 2 Beth, domus. 3 Gimel, pleni-

(32) Preter Josephum et Bochartum, confer Cos-
mam Indicopleusien, et Paraphrasin Paralip. a
Wilkinsio -editam.

) Ex veteribus alii xxu, juxta numeram litt.
Hebraici alphabeti, alii xxiv, quot nempe fuere
seniores Apocalyptici , numerant libros SS. Seri-
pture. Utut sit sub aliis alii semper censeri putandi
sunt. Quare Paralip. v. g. cxcludere non est cen-

EBAL. - 3 lls»_-n x:lw tiva curéory
T, T

1: ﬂfow{”){mw oU Nie zaldwr, Zhp, Xy,

a’ ‘E6palo, |f' "Aactpwr, ¥ Hépoar, & Mo,
¢' "Apabes, ¢’ Maluavel, ' 'Adwabyvel, %’ Taivol,
¢ Dadatozivel, o Zapaxyvel, ta’ Mdyor, tf K&-
omot, Y ‘AlGavol, & 'Tvol, e’ Albloneg, 1’ Al-
yomteot, of Alueg, ' Xayyalor, W' Xavavaiot,
x Papelalot, xa’ Edalor, %8 'Apoppalor, xy' Tep-
yeoalo,, x& ‘e6oucalor, xe' "Bouvpalot, x¢' Tapa-
psic ixl’ ®olvexeg, xn' Ipor, x0' Kikxsg, N Kan-
moddxat, k' 'Apuévior, AB' "I6npeg, Ay’ Be6pavol,
2 ExiBae, A2’ Kolyot, Ag’ Zapvet, A} Béamopor,
' ‘AG6cavol, M0’ “loavpor, W Avxdoveg, pa’ M-
oldat, pf' Caldrar, py' Haglaydvss, pd’ Pplye,

B uo’ “Edqveg ol xat "Ayaiol, pg’ Oessaiol, pl’ Ma-

xeddveg, un’ Opdxeg, nb’ Mavsol, v Bessol, va' Aap-
Savel, v Zappérat, vy’ Teppavol, v&' Havvévior,
ve’ Haloveg, v¢' Nwpixol, v{' Aakpdrat, v’ Popalor,
v’ Alyuvpes, § T'awot ol xal Kedtol, ' Zravol of
xat Tupnvol, §8' Mapyel, §y' Maxouaxol, £8 Zakev-
xoY, §¢' "Appor, E¢’ Mdfixes, §5' Capipavisg of xal
Bopdles, s i Alltonfag Extelvovary
KE®AA. KE'. — Ta ér tf} Halaig évdidfera Hi-
6ila 8 (33).

o' Bpiohd, Srep tovtv, 'Er dpxi éxoincer.

B’ OvsAscul, § tot, Tavta 12 Svépata.

Y Ovexpa, 3 tott, Kat txddsosv.

& ‘Appscgexodlu(54), § tatw, "Apidpol.

e ‘ElsadsCaply, Asuvztpovéuiav, OUtoc ol Adyor.

¢’ ‘Ioooiis Bevourd], Iaoie é To0 Navii.

¥ lovogariy, Kpizal,

v ‘Povd.

0’ Zapovih 1, dmep hppnvedly, ‘0 xiyvés.

v Ovappblsy Aabld, & tott, Basusis Aabld.

o' Aabph Iapphp, 8 tat:, Adyor huepiv.

1p'. "Ec8pac, Snep Eatl, Bonbds, Biblog.

vy ZepapOedllp, & tott, Biblos Jakpdv.

& |Me2808, Mapotpiat.

' ‘0 Kwélso, 'Exxhnsizg timos (38).

¢’ Zlp dooiplp, TAcpa dopdtwy.

W Hpogijras ¢f'.

w' ‘Hoalag.

W “lspsplac.

» Islexcfd.

xe’ Aayu)d.

xB' To6.

*Efw 8 <odtwv © 'Ealfp, xal t& Maxxabaixi,
&nsp tmiyéypansar, Zapbho Labaralild (36).

KE®AA. KG'. — Oropaciac xal épg vsia oy
xup' ‘Ebpaloic croyslwr ( Ils

"Ady, pddnois. Béd, ofxov. Iiusd, mfpwsis.

sendus Juseppus.

(34) Al dppeopexxwdein. Puto esse DYT-EMST
hammith pakkedim, recensiti.

(35) Forte 'Exx\naastis. .

(36) Al. Sarbath Sarbaneel, quod videtur diver-
simode posse inlerpretari. -

(37) Gonfer S. Ambrosium in psal. cxvin,
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Adled, 8itwv. °H, abey. Obab, in* attfl. Zat, A Wdo. T Duleth, librorum. 7 He, ista. \ Uus, in

7i- HO, {ov. THO, xakf. 'laf, dpyf. Kip, Spuws.
Adusd, pifets. Mipr, 8 absiv. Nobr,aliwa. Zd-
nex, fotifewa. Aly, wavh A dpdadpol, &4, ovépa.
Zaldl, Bixatosiv. Kbp, xMjswk. ‘Pic, xepalis.
Iy, t8veeg. Tav, onpsla. ‘Opol araptifet towau-
v Sudvotay © MdOnoie olxov, xdfpwoe 841-
resr, adef (] 6 Loy © xaldh dpxh), Spwc udbsre
i€ adror alowa. BoWésia dpbalpod, crdpua xal
SixaiocVrn, rdioc xepaliic xal d3drtwr on-
pela.

KE®AA. KZ'. — Miursc 'E6palwy, Alyvarior,
Maxedévwr, Poyalwr (38).

§ Nnoar, ®appovdl, Exvlixdg, "Anpiiheog.

¢ Elap, Hiywv, "Apteplaio;, Méio;.

¢’ Ziovar, Halw, Adsiog, ‘lovvios.

§ Gapotl, Emqpt, Hduevo;, lodhiog.

v’ "A6, Mezgopt,, Avog, Abyouaroeg,

@ 'Edodd, 800, Topmialog, Zertépbproq.

¢ "Ocpl (89), Pmogl, ‘Ynepbepstalo;, "Oxtid-
6prog.

' Mapoa6ar, "Albp, Alog, Noéubptos.

p’ Xacslsv, Xotdx, 'Annialog, Aexépbptog.

o Tného, Tibu, Abduvalog, ‘lavovdpiog.

B Zabad, Meyhp, lspltio;, devpoubpros.

Y '‘Addp, ®apsvoubl, Adstpog, Mépmrag.

KE®AA. KH'. — “Ozwg td ispdy xareoxevdlero

xploua.

ipsa. ¥ Zain, vivil. 71 Heth, vivens. v Teth, pul-
chra. ¥ Jod, principiuin. 5 Kaph, tamen. 5 Lamed,
discite. © Men, ex ipsis. 3 Nun, ®terna. D Samech,
auxilium. Y Hain, fons vel oculi. 5 Phe, 0s. 3 Sudi,
justitia. » Koph, vocatio. = Rhes, capitis. @ Sin,
dentes. N Thaw, signa. Simul juncte elicient hu-
jusmodi sententiam : Doctring domus, pleniiudo
librorum est ; hac vivit quicunque vivii. Bomum est
principium, attamen dlscite ex ipsis aterna. Auzi
lium oculi est o3 et justitia, vocatio capitis et dem~
fium signa.
CAP. XXVIl. — Menses Hebreorum, £gyptiorum,
Macedonum, Romanorum.

4 Nesan, Pharmuthi, Xanthicus, Aprilis.

8 Jar, Pachon, Artemisios, Maius.

6 Sivan, Payni, Desins, Junius.

7 Thamuz, Epiphi, Panemus, Julius.

8 Ab, Messore, Lous, Augustus.

9 Elul, Thoth, Gorpizus, September.

40 Osri, Phaophi, Byperberetzeus , October.

11 Marsaban, Athyr, Dius, November,

12 Chaseleu, Choiac, Apelleus, December.
i Tebeth, Tyby, Audingus, Januarius.
Sabath, Mecher, Peritius, Februarius.

3 Adar, Phamenuthi, Dystrus, Martius.

CAP. XXVIII. — Quomodo comvonebatur sanctum
chrisma.

(80) "Avboug apbpvns txhexti¢ ofxdot (1) ¢'. G  Floris myrrhe electz , sicli D. Facit gomor ......

Mot y0p0p...... XE.e.... YOO, 00, TV & T- &yltp
otabup & afxdog & sic vap, fyouv 00'. EE. Kivapw-
pov stdBovg td G- clxdot ov. To o, &BC. ylvoviar
08¢’ Kadé&pou edddoug abxdos ov. 80¢’. Lgews ofxdor
¥ 90 Balow i awdv, elv: wowl. x0, Spod
A
“Ozw¢ 1o lapdy xareoxsvdlero Gvplapa.

Zraxcly, Swya, yarbivyy, Albavoy, Bapuny, [oov

latp, gnoly, fotas.
KE®AA. K&.— Tiyee yerdracwy rirartsc.

Hodror dxelvor, of <als Buyatpdawy tidv &vipdv
supmaxdvioy t@v Sapdvey, Yevwndévees, &° od;
xa\ & xataxivapdg byéveto, elxoot xal &xatdy dtdv
yeyowdtwy adtdv, mept Ov xat Muboiic enow*
Exnsivol elow ol plparteg ol &z alévoc, ol dr-
Opwxos ol Syopacrol.

Asi=epos & Nebpdd & xuyyyds, 8 ¢ Babuvlivos
aptapsvo; Baorkebs, mepl ob xat Mwlsfi¢ pépvrral
o tv xapadelypatt pubevopdvou, Mywy: Aul roiro
dpovarr, G¢ Nebpid riyac xvrnrdc Erares tov
6sov.

8 Gen. w1, 4. * Gen. 3, 9.

(38) Confer Petavium in Doctr. temp. et Bevere-
gium in Element. chronol.

(39) Lege Buopi. . L.

(40; Totum hoe caput, vitio codicis corruptissi-
mam, ‘it legi potuit. Confer. Exod. xx3, 23

(1) Siclus, teste S. Hieronymo, ponderabat se-

cee 3XVararens oesane .. eorum qui sunt in tabernaculo
sancto. siclus UNUS........cc.ceeeenee Cinamomi bene
olentis dimidium sicli ccL......... funt..... Calami
bene olentis, sicli cct....... Ireos sicli D....... Olci
ex olivis, Hin. Facit pcix. simul......

Quomodo conficiebatur sacrum thymigma?

Capiebant Stacten, onycha, galbanum, thus, da-
pbnen; ®quali pondere omnia, inquit, erunt.
CAP. XXIX. — Qui fuerint gigantes.

Primi illi, qui, cum filiabus hominaum coeunti-
bus dxmoniis, natisunt, propter quos accidit
etiam diluvium, quum annorum essent centum et
viginti. De quibus etiam Moyses dicit : Hi sunt
gigantes illi a seculo, viri famosi *.

Deinde Nebrod venator, qui primus Babylone re-
gnavil, cujus eliam meminit- Moyses, tanquam
hominis in proverbio positi, dum ait : Propterea
dicent : Ut Nebrod gigas venator coram Deo *.

munciam Romanam, quz inito calculo a_viris do-
clis, ponderabat quanium quatuor avrei Vereli,

uos appellant zecchinos (sequins) quorum singu-
lis tribuuntur grana 68, plus minue. Gomor vuigo
2stimatur drachmis 768
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Fuerunt etiam in Astaroth Charnem gigantes, A

quos cecidit Chodollogomor rex Ellam.

Postea in Chebron tres Sennad filii : quos Chaleb
filius Jephone, accepta in heredilatem civitate, fun-
ditus perdidit.

Temporibus quoque David regis exstilerunt gigan-
tes quatuor, quos etiam interfecerunt Davidis duces :
Jesbe, quem sustulit Abisa; Seth, quem sustulit
Soboches filius Astothi ; Elzan, quem sustulit Aiieg
Bethleemites. Quartus autem czteris polior, vir ille
senos habens digitos, quem cecidit Jonathan flius
Samazz fratris David.

Guliath quoque Chettzus inter gigantes cense-'
tur, quem junior David cum esset funda percus-
sum interfecit : cujus etiam hastam arvipiens, ceu
donarium suspendit in Tabernaculo Dei **.

CAP. XXX. — Quinam fuerunt multorum liberorum
patres.

Jacob tredecim bhabuerat liberos.

Gedeon judex Lxx, ques etiam e medio sustulit
‘nothus lilius ejus Abimelech, cum sibi populi re-
-gimen conciliasset.

Jair, judex Galaatides *%, xxxu filios ipse quo-
.que procreavit.

Labdon, qui et ipse judex * fuit, Giliorum xxx
pater exstitit.

David rex xxit liberos habuit universim.

Roboam filius Solomonis, procreavit Glios xxvuu,
et fBlias Lx **.

Abias filius ejus habuit Glios xxu et filias xm %, ¢

Achaad rex israel liberos genuit Lxx * quos oc-
cidit Jeu.

CAP. XXXL. — Quomodo partilus est populus ter-
ram promissionis, ut Jesus Nave illis forte distri-
buerat.

Tribus Rubim et Gad et dimidia (ribus Manasse.
Primi isti a Moyse regionem transjordanicam acce-
perunt, quz prius Amorrhzorum erat et Raphin,
Basanitidem universam.

Tribus Munasse : alters dimidia tribus, regionem
ea quoque transjordanicam circa Gadaram, qua
Gergeszorum erat, et quz nunc dicitur Scythopo-
lis usque ad maritima Dor, accepit.

"Eyévovzo 8t xal tv Agsapwd Xapvip ylyavee;,
od; xatéxpude (42) Xododoydpop Bacieis "EXN&.

Met&satta bv 4f) Xebpiv Tpels of Tou Sevvasd (43)
viol * obativag Xdds6 & tob 'lepuvij, Aabiv v xdf-
pp thv wokey, t5wiédpevas.

Kat tx} to0 faaidéwg Aa6\S yeydvas: yiyaveeg &,
ob¢ xal dvatpoUaty of Tou Ac6\d stpatyyol: 'leabiy,
3v &vsliev ‘AGiod- I30, 3v 4velhs Toboxfi¢ 6 "Acto-
800 'Flatav, 3v dvelaev "Apuoy-6 Brdespitng: Té-
zaptog 8t pdidov & Efad&xtudeg, dv tndtalev Twvd-
8av ulds Zapalov, d8ehpol Aabil.

Kal To&f 8t & Xezealos tv tols ylyasv dpiBucl-
vat, 3v viog Ov AaB\S apevdovicag avelhev: ol xal

B b 86pu dveddpevos, dvébnxey al; td lepdv. o

KE®AA. A'. — Tirsc molvzaibec yepdracir.

‘Iaxis8 tpel xat Séxa waidag toyfixst.

T'sdsdwr & xpithe o, 005 xal dvelkey § vébog adtod
nalc "AGipdday, thy dpxhv davtd toU Aaol mepi-
010U LEVOG,

Taslp 6 xpiths & Fahaadlene \B' maidag xal ob-
tog tovathisato.

Ad63wr xal attds tv Tolg xpitals yeyovws, A' na-
chp nalduwv yéyovev.

4a618 6 Bagidsb %' tobg nbvzag.

‘Pobodips & tob Zodopdvog vids, uiolg xy' xal Bu-
Yatépag §'. N

'AGigc vidg [alzol (44)] vlobs %P’ xal Buyatépag
iy

'Axadt & <ob 'lopah) Pasihebs o vlobg, od; &me
éxzeivey Trov.

KE®AA. AX'.—"0zxw¢ xaveveufn é dadc thy iy
ti¢ dzxarrsdiac, oc é.Naviy 'Incovc adroic
&xAnpoddrnosr.

dvli) Povblp xal 'ad, xal fipov gvlic Ma-
vacoij. Mparot oltot mapd Muwisiwg thy népay Tob
*Top8évov yhpav wapeidpacty, Thy Tpdrapov odaayv
"Apoppalav xal Pagiy, shy Bassaaviziv dnasav.

Svih Maracos, b ttepov fuiov oxfintpov, né-
pav xal Touto zou ‘lopSdvov mept I'addpav Iepye-
caluy ywpav, xal thv viv Aeyopévyy Exulimoltv,
wypt tii¢ mapakiag Adp (45). .

Tribus Juda habuit rcgionem universam que D ¢vidh ‘lovda, hy tnéww tiic Novpalas ybpav

jacet ad septentrionesldum®e, porrigiturque usque
ad Sodomitin : cujus maritim® civitates fuere Ga-
za et Ascalon,

Tribus Symeon Idumzam, quae finitimam habet
Zgyplo et Arabie maritimam rcgionem ultra Ga<
zam positam.

Tribus Benjamin habuit Jericho et Bethel et
Hierosolyma usque ad mare. In angusto tractu qui

* | Reg. xx1, 9. * Jud. x, 3, t0i5 0.
*7 IV Reg. x, 7.
(42) Ex Gen xiv, 5, lege xatéxods.
43) Lege "Rvax, Ju:.gl. 20. il
44) Dcerat in Graco, exstat in versione Fabric.

® Jud. xu, 13.

&na2sav, Sifixovsay méype t7i¢ Todopitidoc, mikerg 8t
xati 0dhassay Exousav, F'alay xal "Agxdlwva.

Pvdl) Zvuswr, iy 'ldovpalav, thy Alyuncy xal
"Apabiq mpboopav Iyousav mapddiov (46), Thv bxé-
xzwva Farns.

Pvah Beriaply, ‘lepiyoivea xat Bedhp), xat le-
posbivpa tw; 0zrdaang, tv stevp &nd o0 lopdivou

& [l Paral. x1, 21. *¢ |l Paral. xu1, 2.

(45) Ms. mapx Atdwpov.
(46) Ms. =pds Spov Eyovaa nap’ &dov,
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motaped péypt Tabad, Edalwv, "Apopgaiwv wepl A pertingit ab Jordane fluvio usque ad Gabao, Evaeo-

Beoi), Tebovsalwy mept ‘Ispousadiips.

Pvlh ‘Eppalp, &nd Bebi txl © péya medloy,
péypr Taldpwv, dxd ol 'logddvov, Pepelalwy,
*Apoppaluv, Zapsppalwv (€7).

| gvah ‘locdyap, Kappglov < Bpog xal Txabi-
peov (#8) 8pog, tdppova sdv mosapdy Eyovisq. Pspe-
Talwy xa\ aby 4 yopa. i _

Svdh Zabovddr, &nd Tob motapod péypt WE
Fevvnoapitidos Mpvrg, xat hv xodda xalovpé-
vnv. ®cpelalov »al 8s & yipos.

vl ‘Achp, & mept Iidava tetpappdva, v
cls xal méhi; "Apxys. Xavavalwv § yhpa.

$uah Negbaldsly, & nept Aapacxdy, Taddalag

xa05weplsy xal tav TopSivov mnydv, ai zd gelv ix B

<00 Bpous Eyoust. Touzo Kualwy § yipa.

Svai) Adr, & mept "Alwroy, Tapviav xat Tiz-
tav, ax> "Axxdpwvo; Ew; Bpovs, §§ ob 4 'lovda fip-
xtas guif. Al 8k xdnpouylas mdoar, &nd &vatodije
Ent 80aty Eyévovto TV Tas@V QuADV, xal Thy napi-
Atov verpapévey Hakaotivyg xal Pouvixyg.

KE®AA, AB. — Tirec sloly al yvm&ww:o‘
xdAeig, ele d¢ xarépsvyor ol dxovowory pérov

Se8paxdtsc.

‘Ev plv p nfpav 1ob "lopShvou v medly puailg
"Poubip * Boooph mpds (49) i) dpfimey.

‘Ev & off quifi T4 <y "Papdd, npds i Fa-
dads yerq. N

*Ev <} gui]] Mavagof}* thv I'avdor, wpds th/
Baaiv yirpav.

‘Ev 8 talc twvéa pulais xal fuiosiq - Kedig v
<§ Faldala, iv 8oer NepOadefp © xat thy Duysip,
tv Bps: "Egpaip - xal thy Xefphr, tv Spst 'lovda.
Altar xfew; 25, dpgt ©dv Topddvny xeipsvat.

KE®AA. AT". — Tivsc al pmrpoxdasi, al roi¢
Aevltaic dgopiobeicar.

'Axd @uliic Tovdu, xal Qulijs Zupusdr: wbi;
KapiaBapbhx, fjiott X:6pthy - wéhig 'Ediop. Kal thy
Tiélav, xal thy Aablp, xat thv "Acav, xal thv
"Ayav, xat v BeOoapts, xal thv 'EA6X, xal thy
BeOoip.

rum sedes, Amorrhzorum circa Bethel; Jebusseo-
rum circa Hiernsolyma.

Tribus Epirem : a Bothel prope magnam plani-
tiem usque ad Gazara. Ab Jordane, sedes Phere-
z@eorum, Amorrhzorum, Samorrhzorum.

Tribus Issachar : Carmelum montem et Haby-
rium item montem, quibus flumen limites erant.
Ric quoque tractus Pherezzorum fuit.

Tribus Zabulon : a flumine usque ad lachm Gen-
nezaretidos. Item tractum qui Vallis dicebatur.
Ista quogue regio Pherezxeorum fuit.

Tribus Aser : regionem qua vergit ad Sidonem ,
ubi et civitas Arces. Chananeorum fuit.

Tribus Nephthalim : regionem circa Damascum
ulira Galilazam et fonles Jordanis, qui in monte
originem habent. Erat hec Cinzorum regio.

Tribus Dan : tractus circa Azotum, Jamniam et
Gittan, ab Accatone usque ad montem, unde in-
cipiebat tribus Juda. Surtes porro omnes omnium
tribuum fuerunt ab oriente ad occidentem, earum

quoque quz marilimam regionem accepere Palaesti-
nz el Pheenices.

CAP. XXXIL. — Quenam sunt refugii civitates, ad

quas ref[ugiebani quotquot involuntarium homici-
dium perpetrassent.

In transjordanicis, in territorio tribus Rubin :
Bosor ad desertum.

In tribu Gad : Ramoth in regione Galaad.
In tribu Manasse : Gaulon in Basanitide.

In reliquis novem tribubus cum dimidia : Cedes
in Galilea, in monte Nephthalim : et Sychim in
monte Ephrem et Chebron in monte Juda. Ha ci-
vilates sunt sex, circa Jordanem posite.

CAP. XXXIII. — Que sunt metropoles pro Levitis
sepurale.

Ex tribu Juda et tribu Symeon : Civitas Kariathar-
boc, sive Chebron, et civitas Elom. Acceperunt
etiam Teellam, et Daber, et Asan, et Achan, et
Dethsamis, et Flba, et Bethur.

‘Awh gqulfi Bsraplr: hv Tabadwv, xal thv D  Ex tribu Benjamin: Gakaon, et Gabec, et Anach,

Tabet (50), xat thy "Avdy, xat thv Fadapdd. Absat
xRsi; 1Y, ‘

*Azd quiis "Egpalu- v Zuxdp, xal sy Falip,
xat sy Ta6aly, xal tiiv Bebopiv. Alzar mékzg &'

"Axb Quli¢ -Adr: thv 'EMbaxd), xal thy Te-
Badsv, xal 'ESbp, xal vy Teepép® xal alrar wé-
Az 8.

A= fplmug gudiic Maracoiic* thv Kavayh,
xal v Betodv, Alrac mddacg B'.

*A=) brépov hpisovg puiis Maracodc * tiy Fab-
‘avv, xal v Bogoépov. Ka\ alzat mélsis 8.

(47) Forte Xavavalwv,
(48) Ms. ‘Dapipuav.

et Galamath. He civitates xin.

Ex tribu Ephrem : Sychem, et Gazer, et Gabain,
Bethoron. Civitates 1v.

Ex tribu Dan : Elthacol, et Gebaon, et Edon, et
Geerem. Clvitates v,

Ex dimidia tribu Manasse : Canache, et Betsan.
Civitates 1.

Ex aliera dimidia tribu Manasse : Gaulon, et
Bossoron. Istz quoque civitates 11.

(49) Putem Boadp, § mpds.
(50,) lia quidam cozd. Jdos. xx1, 17, al. I'a8¢6.
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Ex tribu Issuchar : Cisso, et Rhamath, et Deb- A

batha, et Helie. Civitates 1v.

Ex tribu Aser: Masala, et Abdoth, et Chelcath, et
Raab. Civitates 1v.

Ex tribv Nephthalim : Cedes in Galilza, et Emath,
et Carein. Civitates 1.

Ex tribu Zabulon : Jeccom, et Cassir, ot Rhem-
mon, et Efan. Civitates 1v,

Ex tribu Rubim : trans Jordanem, Rosor, ct Ja-
zir, et Cedinoth, et Aphasth. Civitates 1v.

Ex tribu Gad : Ramoth, et Matthanen, et Esebon,
et Azir. Ha quoque civitates iv.

CAP. XXXIV. — Quasnam ceperunt civitates et
reges , Jesus et Caleph fideles *.

4 Regem Jericho, 2 et regem Gai, qua fuit prope
Bethel, 3 Regem Jerusalem, 4 Regem Chehron,
8 Regem Lachis, 6 Regem Jerimuth, 7 Regem Ga-
zer, 8 Regem Aglom, 9 Regem Ader.

10 Regem Daber, 11 Regem Odollam, 12 Regem
Herma, 13 Regem Thapphu, 14 Regem Lebna,
15 Regem Bec, 16 Regem Maceda, 17 Regem Sam-
ron, i8 Regem Opher, 19 Regem Achsaph.

'And @uifc ‘Ioodyap- <hv Kussh, xol thv
‘Papil, xal shy Ae€had, xal vhy "Hiv. Altas né-
Aeg &,

Amd quific "Acvp® shv Masak, xal thv "A6-
300, xat hy Xexdd, xat thy ‘Pedb. Altar mé-
Mg 8.

'And Qulfi¢ Nepfalsly* thy Kelig tv 7 Todke-
dalg, xat thy 'Epaf, xal thy Kapsty, Altar w6-
Y.

Amd udiic Zabovldw* =hv ‘lexxdp, %t thy
Kasoclp, xat thy Peppdv, »at thy "EXiév. Alzas
wbleg &,

'Amd @ulii ‘Povliu- wipav Tou ‘Topddvov, Thy
Béoop, xal thy ‘Teletp, xal shy Ke3pi, xat ‘Agadl.
Alza: mlletg 8.

'Ard puific I'd8 - thv ‘Papdl, xat Mabaviy,
xal hy 'Eoe6ov, xat thv 'Alslp. Ka\ alrar mé-
Aseg 8.

KE®AA. AA. — Tivac sllffpacs xddec xal Sa-
oulsic, Incotic xal Kaldég ol ziuorol (51).

a’ (52) Tiv Basuéa 'lepiyd, B xal tdv Bagikéa
«fi¢ Tal, § tawe minalov Bebh), ¥ Bagidéa ‘Tepovsa-
Ay, & Basiéa Xefipiv, ¢ Baoidéa Adyis, ¢ Bagi-
Aa ‘Iepipoit, { Bacwrée I'allp, n' Bacuia Alydop,
& Basiréa "Alép.

v Baoidéa Aabhp, ' Pacihéa '08aAAip, tf’ Bast-
M2 ‘Eppd, ty' facilia Ganpod, 18 Bacidéa Acbvd,
te’ Baciéa Bix, 1¢" Baciiéa Maxndd, ' Pasidéa

ESappdv, 7 Bagikda "Ogip, 10’ Baoéa Axadp.

’0 Regem ASOl‘, 21 Regem Meldon, 22 Regem c %' Bagiaéa 'AC(‘IDP, xa' pamMa M‘A&‘N, xp' pccc-

Marrhon, 23 Regem Cedes, 2¢ Regem Thanac,
25 Regem Jeconam Charmelis, 26 Regem Dor, 27
Regem Nupher Dor, 28 Regem Goin Gogel, 29 Re-
gem Thersa.

Omnes isti, reges xxix quos sustulit Jesus cum
civitatibus eorum, quas forte distribuit in heredi-
tatem filiis Israel.

CAP. XXXV. — Quinam reges convenerunt in vallem
salsam, quos cecidit Abraham.
Marphal rex Sennaer: Arioch rex Ellaa : Cho-
dollogomor rex Elam : Thargar rex gentium.

CAP. XXXVI. — Qui sunt reges,
servavit cum Lol.

Ellam regem Sodomorum : Megaborsan regem
Gomorrha : Sennaar regem Adamorum : Somohor
regem Schoem : Balac regem Segor. Hos Abraham
insecutus eripiensque a captivitale incolumes ser-
vavit, armatis jn gratiam eorum servis suls, qui
eranl RUMero cCccxviit,

CAP. XXXVII.— Quinam Hebrei cum essent ethnicas
ugores duxerunt.

Judas duxit Sua, ex qua habuit filios Sir et Au-~
na el Silom. Accepit porro uxorem Thamar filio suo
Sir ; quo mortuo, dedit cam in matrimoniom Anne.

{51) Confer Jos. x11, 9-24.
52) lpse numeres apposui.

Ma Mappov, xy Paorda Kides, x3 Pacidéa Ga-
vix, xs’ Bactéa ‘lexovap Tob Xepudd, x¢’ Pacidéa
Adp, x7' Pasida tol Nagkp Adp, x7' Basuda
Téstp (85) tfic Toytd, x& Bagidda Bepad.

Héavrsg olter Pasthels 8 od¢ dvellev ‘Incols alv
cals nédeaiy adsdv, xat $xdnpodlenscy adbrag colg
viols Ispafd.

KE®AA. AE'. — Tivec ol facleic xsa0drrec T
ddvxy xe81d8¢ oD¢ éxndraler "Abpadp.

Mappd), Bacidsbs Zewvadp:® ‘Apidy, Bacthelq
Edad* Xodolloyépop, Bagidsi; Erdp - Oapyap,
Bastieis tOvav.

quos Abraham KE®AA. AG'. — Tivec ol Bacilsic, od¢ Suborwcer

'Abpady ysta tov Awr.

E\dp, Basiiéa Todépwv: Meyabepsdv, Paciria
Topdpdas © Zsvvadp, Pacthéa 'ASauwyv: Touobdp,
paséz Zebomp - Baidx, fastdéa Zsybp. Tovtoug
'A6pady tmbubfag xal dvediov ix T dmaywyis,
onefefaro, Entatpatedons avtols Tobg Equveld wai-
8ag, fviag v dpipdy wiy'.

KE®AA. AZ'. — Tivec ‘E6paiot yvvaixac &6sc-
nde dpdrovee, |

Tovdac thv Tovd, ¢ ¢ Eoyev ulobg, wdv Zelp,
%0l tdv Abvd, xat tdv Zidp. "Elabe 8 yuvaiva
thv Bdpap T vip adrod Telp, xal' TolTov dmobda-

’53) L c. Galilex gentium,
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wvrog, ECwxev albthv 9 Advd yuvaixa. Kal toitov A Et hoe quoque mortuo, noe sinente Juda ut alteri

8 axoBaviveo;, xal pi amoldovsog adtiv dedpyp ya-
unbivar, 3k § Odpap Eoysv E§ alrou viols, tdv
$apks xal wdv Zaph.

Mwboic thy Zenpipay, t§ §; Eaye zov [epadov xa)
v Edélep.

Zaldpor <y Paib thv népvyy Tob; xatacxdmovs
xataxpidacav: I fs foye Ov 'lwbid, sdv Tob 'lco-
oa\ xatipa, L€ obrep yewvdias & Aa6i8. Oltar plv
olv, ot teyléveieg ix tav E0vixtov yuvarxav, xal eig
v 100 Zwsijpos suvtedoial adpxwaty * Ext 8 PAdhy
tavtwy Eayov L6v:xi; yuvalxag.

Zapyior tiv Aakidri, &' fis armatnbelg, xal tdv
ayaopdy tob vagypalon Siepfdpn, xal ixtuphwlel,
&Sofiv tedevsd.

Zodopdor thv w6 Aiyuntiov Quyatépa dyduevog, B

xat Mwa6iilag, xal "Appwvitidas, Zipag xal *18ov-
palag, Xevzalag xat "Apopdalag.
KE®AA. AR'. — Tirsc xoddac firayor yvvaixac.

Taxi6 ¥, thyv Alav, ‘Payh), <hv Badidv, <hv
Zelpby* EE Qv xal waldsg adbtd yeybvaae oy,

Tedsiwy......... § Gv xal wallec oty yeydva-
v . .

40618 mslovg | v, shy "Ayivady, xal thy Melywd,
shv "A6iyald, thv "Eyyi0, thv Bivsd), chv Alyddy,
«hv BeOcabet, xal &lag, &5 EAabev sig thv “lepou-
caahp MApns (54) thy Pacilstav drorabiry « EE Gv
xak 1y utobg dxtficato. v yuvaixav t& dvépata olx
avayéypawtat. “Eoye 6t xal "AGigod thy lhwap.l-
Ty, thy Gsppalvoucav albtdv &id v ol amy.ato,
abdubiyv.

‘0 & Zodouby trtaxoslag yuvalxag, xal ®mal-
daxk¢ Eaymxig, tva pévov uidv, tdv xal ti¢ Paoe-
leizs Syxpatd ysyevijobac ph Suvékpevov, Eoymxev
anh Naapd tfig "Appwvitndog, 1 og &y Exdoog
Exss, axd Béuap OBuyatpdc "Absssalds.

KE®AA. A®. — "Ocat rvvalxse tob¢ drépac
Subplscpar.

Eba tbv "A8Ap , dratnlcloa xat adth npds Tob
Sabllou,

Aalids <dv Tapdov &mofupdsaca xal Sdopcoy
tol; wodeplaig mapabolon , xal Si& Tadtny dvaipol-
pevev, txcuplwlivid npétepoy aloypig.

nuberet, dolo Thamar habuit ex eo ipeo tilios Pha-
res et Zara.

Moyses Sepphoram, ex qua precreavil Gerson et
Eliezer.

Salmon Raab merelricem, qua exploratores oc-
cultaverat : ex qua suscepit (83) Jobed patrem
Jess®, ex quo natus est Davild. Hi ergo ex ethnicis
mulieribus orti, concurrunt etiam ad Salvaterisin-
carnationem. Magno autem eorum incommodo eth-
nicas uxores habuerunt.

Sampson, qui habuit Dalila, a qua deceptus etiam
sanctitatem nazereatus amisit; ac tandem Inmini—
bus cacatus ignominiose interlit.

Solomon, qui regis Agyptii filiam duxit, itemque
Moabitidas, Ammonitidas, Syras et Idumaas, Chet-
teas el Amorrheas.

CAP. XXXVIII. — Quinam fuerunt polygami.

Jacob 1V duxit, Liam, Rachel, Ballam, Zelpbam,
ex quibus etiam procreavit liberos xin (56).

Gedeon . « « ¢ « o X quibus etiam habait
filios Lxx.

David plures quam X, puta Achinam et Melchol,
Abigail, Eggeth,Bittal, ZLglen, Bethsabee, et alias,
quas duxit Hierosolymis cum jam plenum obtinuise
set regnum. Ex hisce procreavit liberos xiii, ne¢
tamen eorum nomina scripta sunt. Habuit quoque
Abissa Sunamitidem, calefacientem eum ob corpo+
ris refrigerationem.

At Solomon , qui seplingentas uxores et concubi-
nas habuit, vnicum suscepit filium (nec tamea
hunc totius regni sibi conservandi potem) ex Naama
Hammonitide®®; vel ut alia editio habet, ex Tha-
mar filia Abessalom.

CAP. XXXIX. — Quot mulieres viros perdiderunt.

Eva Adamum, in fraudem inducta ipsa quoque s
diabolo.

Dalila, que Sampsomem abrasit, vinclumque
hostibus tradidit, et per banc tandem interfectus
est, cum prius antea lurpiter cmecatus fuisset,

Kat ol Jaod 8 o0 Tapanditixod thv &valpestv D Populi etism lsraelitici cladem eflecerunt mulie~

sl <bv Apogfalwr iwoficavio juraixec, x21&
yviuny wu pdviswe Bakadp, thy =@ Baddx slo-
Ny 0clsay, slg dxésvacty dxayayoudvwy.

H Alyuxcia, 4 tdv &pytpdystpoy t00 Pagidwg,
petk 3 ph SuvnOfvat tdv ‘lwohp arnatioar, ocup-
=slcasa, @; tmeh@bvro; adrf] Tol ‘Twofjp, xal
wafisaca altdy byxasdxlatatov thy chppova.

*H tov "I&6 yurd, ixeye:poiox melOutv tdy sos-
* U Reg. xtv, 24.

(54) Forte ﬂﬁp
(53) In versione Lalina Fabricii post suscepit le-
gitur, Boozum. Boos Moabitidem Ruth, ex qua ha-

PatroL. Gr. CVI.

res Amorrheorum , juxia consilium vaus Balaam,
quod Balaco suggessit, qua cos ad aposiasiam in-
ducere conalz sunt.

Agypiia, que prefecium coquorum regis, quum
Josephum seducere non potuisset, in eam persua-
sionem induxit, quod Joseph ei vim adhibuerit :
quare etiam effecit, ut esstus ille conjiceretur in
carcereim.

Uzor Job, qua nilitur persuadere religiosissimo

bmt Jobedum, erc. De his confer Ruth 1v, 10. Certe
ectu t{pognphi Graece omissa sunt,
56) X1l patriarchas et Dinam,
2
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Job, ut aliquid contra Dominum pronuntiarct : nee A Giatatov 'l&6 hadkelv giipk T mpbs Kip:ov, &Ai' o

1amen potuit ob constentissimam pii viri senten-
dam.

Eodem quoque modo sapientissimum Salomonem
mulieres, quas contra legem duxerat, persuaserunt
ut templa @dificaret demonibus, quos ille ut déos

- venerabantur.

Jezabel Achabum seduxit ut Astarue sacrificaret,
<t persequeretur prophetam Eliam, Quare in
atrumque ultum est.

Gotholia, Achabi et Jezabelis filia, quz conata est
perdere genus Davidicum per eos, qui sibi obtem-
pcrabant.

Herodias,. quae impulit Herodem ad interficien-
dum Boptistam Joannem, per filiam suam concinne
.saltsnlem.

CAP. XL. — Quot mulieres viros beneficio affece-
runt, et per ea que operate suni, acceple Deo
fuerunt.

Suarrha obtemperans Abrahamo, dicensque se so-
rorem illius esse juxta conditiones illius, ob metum
contumeliz propter pulchritudinem cjus. liidemora-
vit eum, ut coiret cum ancilla Agar, quo filium
procrearet, ne propter se sterilem sine liberis ipse
quoque moreretur.

Rachel et Lia quz obiemperaruat viro suo eum-
gue secutz saut in Chananzam, relicta paterna
dome.

Rebecca similiter, quae desiderio nominati dum-
taxat viri sui Isaac, reliquit larem paternum, et ad
sponsum conlendit.

Gedeonis uzor, qux metuentem maritum angeli
apparilionem, recreat a timore, dum salutarem per-
suasionew insinuat illi de divino beneplacito.

f - Melchol , que Davidem jamjam a Saule interfi-
ciendum demitlens per fenesiram, fugam ei a nece
procuravit.

, Abigail, qua Nabal perditissimum hominem mox
jnterficiendum, qui David contumelia affecerat,
eripuit ab interitu per adhortationem qua usa est
ad David , quem donis pro viro suo placavit.

Bethsabee Salomonis mater, que secundum con-
silia Nathanis prophele, filio regnum comparavit,

- Suynbeioa &id ©d loyupdyvwpov Tob ebssbols.

Obtw 31 xal tdv copirtatov Toloudrra ruvaixes
&¢ mapavépwg hydyeto, el Tobg vaolg oixodouelv,
of¢ alrac Salpooty g Oeelg tripwy * dvénersav.

*1e{d6e.d <bv "Ayad6 ) "Aatépty Oiewy hndtmaey,
xal tdv mpophiTyy txduixey "Hhlay, 81d xal tetipw-
poveat.

Tofolla # tob ‘Ayad6 xa\ 175 Teldbed Ouyasnp,
75 To0 Aa6id yévog dpavisa 8:& t@v Ennxbwy abric
Byavwpivy. :

‘Hpwbide tbv ‘Hpidny poveietyv tdv Bamtiotiy
lwdvwy, 8i& T ebpilpwg Spxnoapbvng s Eav-

B ¢ Suyatpds tnayayopévy.

KEPAA. M'. — “Oca: yvraixse robe Avdpac ed-
npréenoar, xal 8 Gr Edpacar sbdpeotor v
65y rerdraot.

Zdgpa nerodeloa ter "Abpadp, xal Myovsa &3ed=
ohv adtou elvar xazd tag Unobésers adrob (57), mpds
©&¢ 8tk td x&Ao; adsij¢ dnvpelag. Kal ndliv =apa-
xadougayv abtdv quyyevéalat tff waidioxy <ff "Ayap,
tva xatagtfisaito mawblov, mpds ©d uh & adthy
atelpay oYsav, Erada xal adtdv &xobavaly

Paxhd xal Ala dSmaxoiousas T &vipl, xal
&xolovloUoar adtd eig thv Xavavalav, tdv waspipov
olxov xazakiprévousat,

‘Pebéxxa 8t dpolwe, tob pévov dvopacdiveog av-
8pd altfic 'leadx w6y, xatéhims thv matppav
tatlay, xal npd; tdv pvnotipa tfavaystar.

‘H tov I'ebsinr yurin, Ssloavia tdv &vdpa thy
%ol &yyélov Emigavaray fdvwuay &wd Tob Sdoug,
niotiv altd thy and yvopns (58) tvrilsioa owth-
ptov.

Melydd, tdv Aabld avaipelabat Omh tov Zaobd
péidovta, xalipioaca && Oupidog, xal Spasuby
adt@ wdv &nd Tobl pdvou mepiRoncapévy.

'H "A6iyald, 4 tdv Na6i) xaviheOpov &varpelobas
példovra, tdv AaGld tvwubplravia, pusapdvy Ti¢ Sia-
popds Si& t7g mapaxifssws tiis wped; AaBrl, Sbpotg
adzdv Ontp v00 avdpds EEeupevicapévy.

°H 8t tob Sodopidvo; phitrp 9} Bnlcabsé, fxatk
%4¢ tob mpophtov Nébav Omobfixag, thv Pasirslav

du.n de ausibus Adoniz Davidem certiorem facil. D ) vip mepimomaapuévy, 8id4Eaca tdv Aabls ta

Raab fide apud Deum accepta fuit, quze specula-
tores servavit, cum per aliam viam hos dimittens,
tam initis cum illis pactis de salute.

Ruth Moabitis, quee a socru ob pium affectum
indivulsa mausit, atque in Ecclesiam Dei censita est.

Hulier item, que sceleratissimum Abimelech,
qui crudelia multa in populum patraverat, maximo
populares suos promerita beneficio , mole frag-

(57) Forte deest 8eoi.
{58) An ergo sub conditione de repudio inter eos

'Abwvig Tetodpnpéva.

‘Pai6 8 3& wlotews ebloxpsl mapd tp O,
Siaoidovaa tobs xatacxémous, xal & &ne 8803
woUtoug dmollouca, xal cuvbfixac mepl owtmplag
%pds abrobg motoupdvy,

Pobd 4 Mwabitg, 1§ tii¢ dxvpds 8i1& wibov lepdy
&ytpato;, xal elg "Exxdnslav Kuplov xatatavto-
pévn.

Kal 4 vrh, § tbv dvaydotatoy ‘Alublsy , wdv
Savd xatd 105 laob lpyashpevov, péyistév T
ratwplwee T@ dad, pilov xrdspatt Tebtov Ex Tod

convenit ? llec certe hypothesis tolicret omnes dif-
ficultates,
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<slyous, xatd Tov xp&vwc altob dxopdipévie, A mento de muro in caput ejus projecto, e medio

dvelouax.

Ka\ § tbv Zafaé &, by t00 Boyop!, mpoxatsidy-
@6:=a thy "A6ed xadoupdvyy méhsv, &md T0b Paciiiug
&xostdvia Aabl8 dnoxtelvasa, xal thy xzpalhy ai-
<00 3i w0l Teiyous v Twab pidaca, xaddv xal go-
@dv fpyov &xsBeifato, SAyy wéhiv modwpxlag gusa-
pévy.

Zogh & xal 4 Gexovivic, § wdv 'Abscoaddp oS
pudic Ond s0b matpds xAnbdivar nomeapdvy , salg
ob Twd6 Smobfixai.

Zabs & § tov Al0dmwy Baculc sils aoplag
Bvexa Zodepwog sl¢ why 'Toudalav stadsloa, dnt
ooplz %3\ atth Suxalay dnavelpato wiphy.

‘H pica, &t ér Zapéploc <dv 'Hilav Ssuvsca- B

pév, 4= sipf) <ff mapd Beol.

‘H yuvl) § Zovrapity, # v 'Ehcu!w Sekrov-
pévn, xal olxov alxp ayolalov sdtpanisura, peydda
xal tbv &vdpz xal v iavtTc olxov Gvyoey. Ylbv te
Yap od =pérapov Sviz adsf ixtficato, xal zolutov
énolavdvra, {ovea &nefget.

Bv 8 <f xdpite <ff xatd Xpiotdy, thy %00 xéopev
csutyplay Mapia Snxovicato, ysvvhsaca Hulv
capxl tdv povoyevj Yldv ol Bsob, tdv Kipov fpav
‘Insoiv Xpiazév.

‘Elwrdbsr , ) wu Zayaplov 7uv!|, <dv wpdpopov
b Kvupiow "lwévvyy tdv Baxtiothy oullabolsa,
xa\ zpopnrevsty hflweat.

Thv s dvdotacv tob0 Kuplov al rpeic Maplac c

wprear Oeaadpevar, Tols paldytals axfyysdav.
A& xat lwdrra f o0 imitpénov “Hpidou
Tovl), (2472 xal Ay TICTOTETWY YUVAIX@Y dxoAoy-
Soiaa v Kuply, t& yefipata imespopévy xatnvd-
dov elg thy Suaxoviav tdv dnopdvay s Zwtijpr.

KES®AA. MA', — Tlﬂc dr8pec éxl ooplg Ouv-
paocrol reyrdraci.

Zhys xa\ Tdped, dmcbopavels Imibalvoviss thy
o0 xatpds xasaxakidar yuvpvétyta.

‘Toohyp , v4; xal’ tavtdy dmopdpwy copis G-
Popds, xal t& Svslpata Sradiwv, xal tdv xaigdy tév
shpopuiv xal Tob Asjou mavedews olxovopdv.

Becoedehd & ©ob "Op), xa\ "E2i46 & w00 "Ayica-
piy, of shy lepdv axqviv tpyacipsvor.

Xovol, & tou AabW aipboudog, THy tod ‘Axrtéped
ooplav pecaysiprodjrevos.

g Zodoplor, &<ic soplag yépiopa xopiodpsvos.

! Ol viol Macdd, Al6&v xa\ ‘Ecplv xa\ ‘Hpdv xal
Xalzdd xal Aapldv. Hept Sv xal ol v sal; Baat-
islass, g copav, xatd (59) & Tob Zodopwve;, pviipn
rivetac.

“Iwdad & &pxupcbc, & vhy Ioiokiav &moxtsivag,
xal tdv ix w0 Aabuluxob yévoug 'lw&g copag sl
Basislav xgoayayiw.

* Matth. xxvii, 56 ; Marc. avi, {.
(59) Porte pesé.

" Luc. v, 3.

sustulit.

lem que Sabee filium Bochori, qui jam praoeca-
paverat civitatem nomine Abel, defeceralque a Da-
vide rege, interfecit, et caput ejus per murum Joabo
projecit : quo perpetrato pulchro ac sapienti faci-
nors, urbem totam ab obsidione liberavit. t

Thecuitis et ipsa sapiens,, qua adhortante Joabo
effecit, ut Absalom ab exsilio a patre revocaretur.

Saba quoque regina Athiopum, quae ob Salomo-
nls sapientiam iter in Judsam instituit, ac ob ss-
pientiam ipsa similiter promeritum honorem con-
secula est.

Vidua Sarephthana, quw Eliam excepit hospitio
ob divinum honorem. .

Mulier Sxnamitis, qua excepit Elisseum, et ha-
bitaculum ipsi vacantem preeparavit, quo plurimem
Juvit et maritum suum et domum suam totam, GCum
enim antea liberis careret, filium genuit, et hunc
eumdem: vita fanctum, iterum vivum reeepit.

Tempore gratiz Christi, Maria mundi salutem
ministravit, qua nobis carne genuit unigenitum Dei
Filium,Domivum nostrum Jesum Christum.

Elisabeth, uxor Zachariw, przcursorem Bomini
Joannem Baplistam concepit, aljue mnhetin me-
nere dignata est.

Resurrectionem quoque Domini ** tres Meris
gue prime viderunt, aposiolis anruntiarunt.

Joanna eliam * uzor (Chuse) procuratoris Hero-
dis, cum aliis fidelissimis mulieribus Dominum se-
cuta, opesque secum sfferens impendebat in mi-
nisterium eorum, qui Dominum comitabantur.

CAP. XLI. — Quinam viri ob sapientiam admire~
tioni [uerunt.

Sem et Japheth, qui terga verlentes accesserunt,
quo patris nuditatem cooperirent.

Josepk suss calamitates sapienter sustinens,
somnia item interpretans, tempusque fertilitatis et
famis sapientissime dispensans.

Besseleel, filius Ori, et Eliab, filius Achisamach,
qui sacrum Tabernaculum consiruxerant.

Chusi, Davidis consiliarius, qui dextere Achito-
phelis sapientiam evertit.

Salomon, qui sapientize charisma consecutus est.

Filii Maul, Ziban et Esran, et Heman, et Chal-
chal, et Dardan. De quibus etiam in libris Regum **,
cev post Salomonew sapientissimis, fit mentio.

Jodae pontifex, qui Gotholiam interfecit, et Joas
ex Davidico genere natuin sapienter ad regnum preo-
vesit.

" I Reg. 1w, 31,

P R ..
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Daniel, qui mysticas rcgum visioncs revelavil. A Aarciyd, 6 & puoTixd iy Pasddwy Osipaca

De quo ctiam ad diabolum dictum est : Nunquid u
sapientior es Daniele **?

Esdras, qui sacras Litieras post reditym populi
Judaici de Babylone recensuit **.

CAP. XLil. — Que mulieres sepientia mazime cla-
i ruerunt.

Thamar, quzJudam ad procreandos liberos vafre
pellexit. .

Rebecca, qua res ita administravit, ut Jacobo pa-
1ern2 benedicliones darentur, eumque in Mesopo-
1amiam ad cognatigagwn spam misit , prepler iram
Esau.

Josabel, filia regisJoram, uxor Jodae pontificis, Hec
occultavit Joax filium Qchozie frafris sui, ul ne a
Godolia interficeretur, eumque seryvavil, quo palam
fiere; adesse spccessorgm Davidicd regni.

Sunamitis bayd minus sapiens, quz prophelam
Eliszum hospitio excepil, sive ob praparatam illi
domum , sive ob 3ssiduitatem erga prophetam *.
CAP. XLHL. — Quinam ob nimiam sapientiam, ipsa

sua sopicniia inlerieruni.

Qui turrim ad ceelum usque pertingentem @di-
ficare volebant, linguarum divisione disjecti sunt.

Phgrao, qui astu populi interitum machinabatur,
voeque in servos relinere volebat , ipsomet conatu
suo interiit.

Abinulech, Gedepnls flius, dum vafre ad se regi-
men Waherg nilitur , ac fraires suos Lxx interficit,
a mpliercula ceu canis interemptus est.

Saul, machinatus Davidis necem, hastamque in
illuw coutorquens, proprio gladio interlit.

Achitophel funesta consilia meditatus, sed minus
probatus apud Abessalom industria Chusi, laquco
vitam finivit.

Qui Danielem Jeopibus qbjiciendum eurarunt,
ipsimet feris objecti,

K4 adhuc antea, Josephi fratres, qui astutp consi-
lio usi sunt, yt isritam redderent spew ejus de
propria gloria ex sowniis couceplam , ab illins jy-
dicio se suasque res omnes penders experti sunt.
CAP. XLIV. ~— Quinam verilate sapienler occullals,

salutem invenerunt,

Abraham, qui dixit Sarrham sororem suam essq,
ne propier illam ab Zgyptiis occumberet.

Moyses ad KEgyplium dicens , trinm dierum iti-
nere se populum pre Dei culty abducturum.

Samuel ungens David in regem, ct dicens s¢ pro
offerenda victima venisse Bethlehewm.

Jonuthan dicens ad patrem suum Saul de David,
quad ab se pesiulaverit, ut sibi liceret ire in
Bethlehem.

David fugiens Saulem , ct dicens ad Abimelech

&roxalimTwy, mept ol xal wpds tdv Srébodov elpyzar:
MY o cogpirepog &l Tob Agrufd;

*Eo8puc, 6 v lepiv Tpagiv, petk shv ix Babu-
Abvog to0 TouBalxol Aaop imdvoloy, pvipny mou-
SapEVOg.

KE®AA. MB. — Tirvec éal copla yuraixee Ouv-
pacral reydrac.

Oduap , tn} zasdoyoviav sov lobdav copioapévy,

‘Pebéxxa, ©@ "laxwb 3¢ napk tod watpbs eblo-
ylag olxovopficasa Sobfjvac, xal si¢ thv Mssomo-
seplay adtdv wmpds thy favthic ouyydvetaw dxnép-
wovsa, &i& sy tob ‘Hoald pdjwv.

Twoabéd, §) Tob Bacihéws Twpip Buydtp, lwdad
Bk 300 dpytepbug yuvh, xpidasa Tuke <dv 'Dyollov
tou &dekpol aldtiic widv, Iva ph wpds s#¢ Toduhlag
avarpebil, xa} puldkaga 2l thy siic Aavisixllc Baat-
Aslas Expavary,

Togh xal %t Zovvautrie , # cdv mpogfitny "Ele
galoy SsEiwcapdvn, fj te <i¢ olxiag mapaaxevf,
xal tf} =apapovl 7 ToU ®popitov.

KE®AA, MI". — Tivec éxl S8ewvdrmrs Terduero
caopol, 8uk tii¢ davtar coglac dxolorto.

Ol tér xVpror olxobopelv Ewg obpavod Pouddpevor,
Siedvovro 1] moAvpuwvig.

dapad xatasopiidpevog thy tol daol Siaglopiv,
%2} xatéyety el Sovdoug Bovdbpsvo;, Suvamollipsvos
<] wotadey tmexeipfioes.

"ACrpdasy b vob Tedetwv uids, sopilduevos Equrd
<hv &pyhv mepinoificacher, xat tobs o &3edpols
povevoas, Oxd yuvaixds dg xSwv dvarpodpevog.

Zaobd pnyavopevos thy tol Aabl8 &valpea:y, xal
«b 86pu xat’ abrob PLldwv, Oxd <ol thlov Elpoug
Sudhipeves.

"Ayirdped Sewva copiebpevas xal Tapsudontpunfslc
7pds tdv "Abssoadoy, ind tou Xoued, ayydvy yxp-
céuevog.

0} vér Aorh susxguacdypevor solg Msucw txdo-
Ofvat, adtol tolg Onplotg dxdoBivess.

Ka} Int mpdsspov, ol zob ‘lwehg .d3elgol,
Gdoavi{aiv advol thv ix tdv Swetphruv Eaitabov
wpocloxiay cepiogpgvos, Omd chv xplaty adrei xepl
%00 mavedg Ixsiwo,

KE®AA. MY'. — Plrec &x: e
gopol, o'atsmlw%n:?e anbeiac

‘A6pasp d8ehghy tautod Mywy elvar thy Edppay,
tva ph Omd v Alyunstoy 8 abthy dvaipedfi.

Mwbdoijc mpds wdv Alydntiov Aéywy, Tpidv fuspdv
<dv dady &nt thy Beod Aatpelav dwbery.

Zagovhd yplwv tdv AaBld ei¢ Paciréa, Ent Ou-
olay phoxwy el thy ByOhetp dpixvelodas.

‘Tordfay Mywv =pds wdv davtod wazépa Tdv
Zaold mepl wob AablS, dg 97’ adtod mapaxinle's
eln elg thy Brlhetp amévac.

‘0 4a6l5 gevywy <dv Zaobd, wpds <dv lepla wdv

8 Ezech. xxvin, 3. I Esdr. vin, 2. "1V Reg. v, 10, 30.
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"AGipddey phawy, B5 Oxd 100 acddws drzazalpé- A pontificem, quod a rege missus essel pro quadam

vo; by ixf 71 wp@ypa mposiinov abrgp. Kal xpds 8y

" aAMqulov dBiv, Betoas ph, o orpatnyds Gv el
2203, &xodévy, paviav texfijato, mpdypa mpobak-
Mpsewog odx &noig, Sk owrnplav.

" Kal Medydxd 8, 1o matpds tmayavaxtolviog
adt]] 8td thy w00 AablS dndhvaty, dvarpetolas Aéyovsa
npds attol, ¢t pi) 307t0 nanorfixec.

KE®AXR. ME'. — Pirec 82 841y Sixaiootvyne &prue
Sexpdfarto.

Ad8 & xpiths tdv Alydop, thy tdv Moabiciv
Pagidéa, i dntxoog wpds altdy petrd Sdpwy EX0dy,
averdr 36hep.

Taind, §4 tob Kiwvalov Xabtp yuvl), tdv Lisdpa
geiyovia Qrhogpdvers Sexopdvn, xal yékax:e moti-
{ms3e xaraxapfsack te, shy xepadhy aditod veleu-
talov "as3idy Sieddsasa.

KE®AA. MG'. — Tirsc mpooyfuar: yenocdenrop

) edoebelac , Bdraror xareipydoarto.

Hpivzog 8 Sgic whv Ebav 8uk ypnotéintog Ensiaey
tpdseafat ToU tiig YVWaEmg Putol, dg Oedv yivo-
pévwv sl piyoiey, xat dik tadtng sl Odvatov ivébals.

Kdly wbv &Bclpdv ploppdvig o5 el aldpnatv =po-
cpemipsvo;, Adldwusr 8l td =medior, pépevo;,
olrtug &vaipmv.

'H "Islii6sd mposyhuatt votelag Be) wposayo-
pévng Oxtp toU Padidéws, tdv Naboubal suxopav-
Tousx.

re snorunt negotiorum. Et ad Philistieum veniens,
verltas ne imterficeretur, quippe qui populi dux
erat, stoltitian1 simulavit, fingens rem minime ve-
ram incolumitatis gratia.

Nelchol quoque, patre suo ilti succensente propler
Davilis dimiasionem, inquiens se ap illo interfi-
ciendam fuisse, nisi hoc prrestitisset.

CAP. XLV. - Qainam dolv justitie opera effece-
runé.

Aod judex, qui dolo interfecit Lglon, Moalitarum
regem , uti subditus ad eum cum muncribus ve-
niens.

Jael, Chaber Cinzi uxor, qua Sisaram fugieniem

p Amice excepit, lacteque potavit et obdormire fecit,

ac tandem caput iltius clavo transverberavit.

CAP. XLVI. — Quinam preetextu probilatis aut re-
ligionis cedem operati suni.

Primus serpens Eva specie bonz erga illam af-
fectionis persnasit, ut tangeret arborem cognitionis,
quippe futuri tanquam dii si comederent, et sic in
mortem pracipitavit.

Cain fratrem amice quasi ad ccelestia coumiem-
planda adbortatus, Ezeamus in agrum, inquit®,
atque sic interfecit.

7 Jezabel sub pretextu jejunii Deo offerendi pro
rege, Nabuthz per calumniam e medio sustulit,

‘0 Topand giag nposyfipat wpde Tdv -uponérc fsmael specie amiciliz veuniens ad prafectum

v 00 Omodsigléviog elc thv ‘lepousadlu aod,
v Todolav, mapayewbpevwo;, xal toltov oltwg
&vedirv.

KE®AA. MZ. — Tireg dixaios dvppétnoar.

Zaxaplac & tob kpyuplug 'lwdat vidg, tximdds-
<y Soogeboivt Tip luds, Mlbékevstos dvapdeoy Tod
vaoi xal <ol Bacractplov &vatpeltar.

Ovplac & rpoghizne, pedywy Td¢ dneikds 100 haob,
txsixsp wapfiver ph Suooebelv, xinlelg &nd =i
Atysxzou sig Thv Tepnucadhp, ipovsieto,

Natovlal & 'le{paniizng, tdv dautol matpixdiy
dpmedisva phy foudnls\s Sodvar cp "Axadb, Imd ¢
1s{&6a) cuxopavioupsvos, AlBag Bakddmevos &v-
tionso. :

FoBodlac, & %0 Aaov petd thy alypalwsiay
xpoistdpevos, d7d lopafidov ik wd efvar ®mpoatdzny
évfionto. .

‘Hoalag b nprghtn: dnd Mavasaij inplaln, dg %
zapdBagig Exse (60), olte y&p 4 Tpagh teito Ignaev.

*Jovdac 6 Maxxabalog, xal ol "Acauovalov sai-
8ec, Ud Avtéyov tob 'Encpavolc n’ stvopig Sewvaxg
alxsafévesg dvppélnoav.

*ldxwboc 6 &3edpds Tob Kuplev, & 8tk thy Unsp-

*6didovsav dpethy Sixarog tmxdylelg, Omd ol Aaod
awypidy.

" Gen. Iv, 8. * Jerem. xxvi, 23.

relicti Hierosolymis populi Godeliam, esm sic iu-
terfecit.

CAP. XLVIL, — Quinam jusii oscisi suni.

Zacharias, pontificis Jodae flias, dom redarguit
impie agentem Joas, lapidatus inter templom et al-
tare occubuit.

Urias propheta, fugitans minas populi, quia hor-
tabatur eum ne impie ageret, vocatus ex Egypto
in Jerusalem , interfectus est *,

Nabuthe Jezraelites, dum detrectat paternam
vineam suam dedere Achabo, ab Jezabel per calum-
piam lapidibus obrutus nect datur.

Godotias, prmfectus populi post captivitatem, ab
Ismaele, eo quod prafectus esset, interficitur.

Isaias propheta a Manasse serra seclus est, ut
traditio habet. Nee tamee Scriptura istud narrat *'.

Judas Maccabzus, et Assamonei filii ab Autiocho
lllustri prepler legis observantiam crudeliter et eon-
tumeliose casi interfecti sund.

Jacobus, frater Domini, qui propler eximies vir-
tutes Justi cognomen obtinuit, a populo occisus est.

" flebr. x1, 37.

(69) Confer Hippolyt. Be Antich. c. 30, ct inlcrpretes.
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CAP. XLV, — Quinam fuerunt fratricide.

Cain occidit Abelum. Abimeleck, flius Gedeonis
Lxx fratres suos. Absalom Amnonem. Salomon
Adoniam. Joram filius Josaphat V fratres suos in-
terfecit **.

CAP. XLIX. — Quinam misericordia usi conira Dei
voluntatem, proplerea interfecti suni.

Saul, qui non occidit Agag regem Amalec, cum
jussus fuisset eum internecioni dare, sed pepereit
¢i contra divinum Numen, damnatur a propheta
Samuel ad regni amissionem.

Achab cum accepisset Aderis filiom Syriz regem
occidendum, contra atque Deus volebat, pepercit

A KE®AA.MIW. — Tivec d8slpoidc dxéxrewrar.

Kdty <bv "AGe), Abipbdsy & vl Tsdsiv uld;
<obg O’. 'Abscoalip tdv ‘Apviv. Zodoplbr v
*ASwviav. ‘Twpdp & o0 "lwodpat vidg Tobs ¢ &dak-
gobs adtol.

KE®AA. M®'. — Tivsc zapd td Soxovr tp BGep
xpnotevodusros draipovreas.

Zaodd pd &mextebvag "Ayay thv tol ‘Apaihx
Bacidéa, mpostayleis mawideGpov adtdv Saglelpat,
&& eichpsvos altod mapk t©d Soxolv T B,
xataxplvetar dnd to0 ®poghitov Tapoul) thy xad-
alpeay tiig Bacthelag.

'Ayadl mapadabiv tdv tou "Adep vidv Baciléa
Zuplag sl dvalpeaty, mapk thv to0 Beot Poudhv

tradito sibi in necem, qui contemptor fuerat Dei B thss? zdv Exdobévia alt(p el Odvazov, xatappovn-

Israel. Quamobrem ipsemet omnimoda internecioni
traditus est.

Qui jussus fuerat a propheta percutere ipsum in
evidentem imaginem Dbenignitatis Dei ergs immori-
gerum Acbab, audit sibi occursurum leonem ferum
propler inobedientiam. Et 'sane in eum incidens ex
ftinere, ab illo interfectus est .

Propheta sub Jeroboamio missus in Bethel, ut
pradiceret pseudoprophetarum futaram in- altari
ecombustionem , jussusque ne in regione lsrael co-
mederet biberetve, cum dicto audiens non fuisset,
a fero leone ex itinere occiditur *.

CAiP. L. — Quiu‘u justitiee ua; mercedem mortem
m ersnt : inam t t
":u m'ez‘ruu et ouinam ob impietatem vitam

Jeroboami regis filins, cum “adolescentior esset
moritur, qguoniam inventum est verbum bonum in eo
& Domino, ut dixit Achias propheta ad Ano ma-
trem ejus de illius vita sciscitantem *.

Josias pientissimus rex ob justitiam moritur, cum
audisset ab Olda prophetide : Hec dicit Dominus :
Ecce ego aggrego te ad paires inos, aggregaberisque
in pace, ut ne videant oculi tui omnia mala, que ego
induco super hunc locum, populumque universum 3,

1I. Cain, W in septimam generalionem paenas

thy yeyovéta <oi Ocod ‘lapafid. Aténep altde dE-

83607 =fj mayyevel Siagbopd.

‘0 xelsvobelc Ond oY mpopfitov matdssety ad-
<bv, el¢ Beyyov tilg 700 "Ayad6 dvnxdov ol Beul
gdavlpwnlag, xal ph matélag, Movtt weperintewy
&xovet 8:& thy wapaxohv T Onpiep. Kal toltey me-
pimealy xatd thy 68dv, 0%’ abtol xal dvarpelrar.

'0 zpogifene Omd tob ‘TepoBoip el Thy Bsbij
&mostalelg, Tporéysiy thy t@v evdonpogrty oo~
pévy Enl ol Busiaatnplov xatdxavaiy, xal xs-
Asuclel¢ elg thy t0b ‘Topah) ph dotabfvar yopav,
napaxovabels, Oxd Aovrog Onplov xatd thv 4Bdv
&povedero.

KE®AA. N'. — Tirsc pwbdr Suxaioocvyne td
dxofursiy éxoploarto xal tivse 8¢ doselac
éxeblucar.,

‘0 ou ‘lspnbodp Bacidéwgs vidg, véog v &molvi-
oxer, &xsdh edpén pijpa drabdr by abrp xaps
Kvplov, & "Aylag & mpopfitng mpds "Avid thy py-
sépa adtol, mepl tHe Jwis altob tpwrieay, Eoy.

‘lwslag ebosbficag & Basiisic, dmt Sixatosivy
&moBvfjoxet, &xoicag nap& tiic wpopfitidos "0X8H¢
Td3e Aérs: Kvpeog® 'I8ob éyd xpoceionul os xpdc
tolc zmarépac ocov, nal zpocesdiioy ér elpiry,
lra uf Wbwowr ol dpbadpol cov xdyea tva xaxd,
ad &y éxdyw éal vdy vdxOY sovTOY, 38l XdYra
Tor dadr.

Kéiv, lva ci¢ $€84pnv yewedv...... shv tic &8ad-

Ineret* [ratricidii. Chanane® item gentes, ut pec- gy goxtoviag. Kat t& Xavavaiwy Evy, tva =hnpulday

cata earum jmplerentur,

CAP. LI. — Quinam jussi sunt non @grotantes de-
vivere.

Aaron , qui jussus est in montem ascendere, ut
moreretur %,

Moyses qui audiit : Ascende in montem Nabas, et
morere *.

Daniel, qui ab angelo andiit : Tx vero ambula et
requiesce. Et requiesces resurgesque in gloriam tuam
in die constituia ',

Joannes evangelista °.

* 11 Paral. xx1, §. * IIl Reg. xx, 35.
S Gen. 1v, 15. * Num. xx, 25, 29.

abtav al dpaptiac.
KE®AA. NA'. — Tirvec od roojcarres dxofvi-
$xglsvoreo.

a8 7

"Aaplv, slg td Bpog &vedlelv xedsubpevog, fTva
&roBivy.

Mwia¥¢, "Ard€no: elc td 8po; Nabai xal ta-
Jdsvra, dxolwy,

Aavih) &xodwv mapk tob ayyélov: Kal od Sd-
88, xal drazavov. Kal drasavoy xal draceijoy
gic thy 8déar cov, ¢ xpobscpluy Ruepor.

‘lwdvwng 6 sbayyerioths (61).

' Il Reg. xxun, 1, 48. * Il Reg. xiv, 13. 2 IV Reg, xxu, 20.
¢ Deut. xxxi1, 49.

(61) Vide Cod. apocryph. Novi Tcstaw., pag. 589,

7 Dan. xu, 13.
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KE®AA. NB', — Tirsc rodr dyiwr, rvpdol thy A CADL. LIl. — Quinam ex sanctis amissa oculorum -

dpaowr yeyordrsc, dxébaror.
Tozix, "laxw6, ‘Hiel & lepebs, "Aylag 6 wpopd-
tr¢ 6 Edwvitng.

KE®AA. NI'. — Tivsc 8iépsivar, xal ovx dx-
é0aror.

Evioy tv 8686py yeved tff and tod 'Addp pet-
stify , xat oby edplaxeto,

‘Hag dv Sppatt wupds dvalnelzls g els Tdv
ob pavév. :

Tob & Melyisedlx Odvatos ob yéypamsar, iatel
pndt yévwmowg. TEBvnxe yoiv Exedhy xal yeyévwnar,
8a 8t o <Omov absdv shvat Tiig dpyieposivg Xpt-
atos, 0bx dvayiypaxtac.

KE®AA. NA'. — Tirsc d=xolardrrse drélnoay.

‘0 < yheas TS Tapapluviis vide 0xd "Hilov Tod
=pogijtou.

‘0 1f; Zouvapinbos vidg, & ‘Elacalog av-
datnoey.

‘0 Exxopmllpevog, xat &id thv Egodov tdv Ap-
otav, Setadvruv tdv ixxopifdviwy, mpligels TP
tob 'Elgsalov pvfipate, &vastds xal wepeuyds
petd v xatapdidviwy abiv.

Txd 8 10U Swrijpog tpsl; avéatnoav vexpol. 'H
0% 'Tahipou Ouydtnp #) Swdsxasthc. 'O <fig xhpag
povoyevie uids, bxxopldpevos mpd; alrd T pvijpa.
Adfagoc tazpafipepos 63wdig, &md Tol pvipatog
winleig. Tpels bv tff Hadad, tpels tv 3} Nig.

Kal 8& t@v drootblwv § Aopxis tv 'lé=mxy O=d
Iiéxpou - Ebtuyog O7d Maddou Ev Tpwdsi.

KE®AA. NE'. — Tirsc oreipas terdxacy.

Eipda 4 tob "Abpady yuvh tdv ‘loadx ysvvficaca.

*Pe6éxxa f tob "loadx yuvl) Tobg Sidipoug, TdV
‘Hsab xal tdv laxwé yewifsasa.

Payh) 4 tob laxi6, 4 tdv ‘lwchp xal tdv Bev-
wauly yevviisasa.

"Avwa # tob ‘Elxavd, f tdv npopfiznv Zapouh)
Yewfioasa.

*H Touvapltig, §) map tob ‘Elsgalov 1aboloz
v uidv, xal &nobavévia allis Aabobsa.

'Bliz&bes 4 Zayaplov yuvl, § v Bamtiethy p

Tudvynyv vevviicasa.
KE®AA. NG'. — Tirs¢ =macépac fitipacar.

Xap tov Noe, thv yopwooty adtob tolg dledpols
tiayyeDag. ‘

‘Hoab, napx thy tob matpdS yvounv yuvalxag
Xavavalag &yaydpuevo;. ‘

*AGeasadbp, tnaphels xatd toU AaBld xal mohe-
piov abty, xal T3¢ yuvalxas abtob pidvag.

*ABwviag, alitoysipotévmtov Eautdv Baaidéa, mapk
<y T0d zatpds Ywouny, dvadelfar neipalels,

acie morlui sunt.
Isaae, Jacob, Heli sacerdos, Achias Silonites pro-
pheta °,

CAP. LI — Quinam superstites manserant, nec
mortui sunt.

Enoch in septima ab Adamo generatione trans-
latus est, et non inveniebatar.

Helias in curru igneo assumplus quasi fn ceelum. -

Melchisedech vero mors non est seripts, quoniam

nec ejus mativitas. Mortuus sane est quandoquideny -

et natus : sed quia typus erat pontificatus Christi;
non fuit descripta illius mors.

CAP. LIV. — Quinam mortui revizerunt.

Filius viduz Saraphtbine, ab Elia propheta re-

suscitatus,
Sunamitidis filius, quem resuscitavit Elisxus.

Mortuus ille qui efferebatur, et propter latroci-
nantium incursionem, metuentibus elatoribus, pro-

jectus in Elis®i monumentum fuit: qui resurgens.

etiam aufugit, cum iis qui se projecerant.

Tempore quo Salvator in terris degebat, tres

mortui resurrexerunt. Filia Jaeri dundecim annos
nata : filius vidu= unigenitus, dum efferebatur ad
monumentum : Lazarus quatriduanus fetens, ¢ se-
pulcro evocatus. Tres ergo in Veteri, tresque in
Novo Testamento. .

Per Apostolos : Dorcas in Joppe per Petrum;
Eutychus per Paulum in Troade.

CAP, LV. — Quenam steriles pepererunt.

Sarrha uxor Abrahz, que lsaacam genuit.

Rebecca Isaacf uxor, qua peperit gemellos Esau
et Jacob.

Rachel uxor Jacobi, que edidit Josephum et Ben-
jamin,

Anna uxor Elcanz, quz prophetam Samuelem
peperit.

Sunamitis, que per Eliseum suscepit filium,
eumque mortuum recuperavit.

Elisabet Zachariz uxor, quz Baplistam Joanuem
genuit.

CAP. LVI. — Quinam patrem inhonorarunt.

Chamus Noachumn, dum illius nuditatem fratribus
foris nuntiat.

Esau, qui contra parenlis sententiam uxores
Chananzas duxit *°.

Abessatom, qui adversus David elevatus est, cique
bellum intulit, ac uxores illius polluit.

Adonias, qui seipsum regem propria sua consti-
tutum voluntate eontra patris sententiam ausus est
venditare,

* Gen. xxvis, 1; xuvini, 10; 1 Reg v, 15; HI Reg. xy, & ' Gen, xxvi, 35
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CAP. LVII. — Quinam dum efferuntur dejecti sunt. A KE®AA. NZ'. — Tivec dlalovevodusror xarnré-

Qui turrim in coslum pertingentem 2dificare dum
volunt, multilingui voce scissi sunt.

Pharao, qui in sua potentia gloriabatur audacter,
et dicebat : Deum non novi, et populum non dimitto,
is post decem plagas cum universo exercitu maris
aquis obrutus est.

Roboam, qui dum populi nullam habet rationem,
et plus quam pater ejus Salomon vult sapere, a pa-
terno excidit imperio.

Goliath, superbe sapiens adversus aciem univer-
sam sancl populi, velut canis, lapide eum parcu-
tienle adolescentulo, cecidit.

Abessalom qui ob comam, et Adonias qui ob for-
mam elati erant, inhonoratum sibi vitze finem con-
ciliarunt.

Babyloniorum rex Sennackerim valde ferociens
ob devictas gentes, et adversus Ezechiam, tanquam
qui juvari nullo modo posset, per Rapsacum elatus,
suum ipsius exercitum divinitus immissa plaga sub
unum temporis momentum amitiens, atque arrepta
fuga, solus evadens in terram suam, ibidem a suis
pueris interfectus est,

Syrie rex Adladi filius, qui dum minitatur se
uuniversum Israelitickm populum internecioni da-
turum, ab adolescentibus ccxxxn, decem pugnato-
ram suorum millia amisit, tolumque regnum suum
perdidit s,

Ozias ret, qui ob justitiam superbos spiritus su-
mens, volensque sacerdotem agere, lepra percus-
sus, non modo regno, sed domo etiam ejeclus est.

Nabuchodonosor ob omniam gentium victoriam,
auctamque Bahylonem, super omnes elatus, amissa
hominis mente, fcrz instar arimum obtinuit.

Pharisens etlam ob propriam justitlam alte sa-
piens, atque ex ea in publicanum audacter invectus,
justitiam amisit,

CAP. LVIII. — Quinam propter humilitatem ad glo-
riam el celsitudivem evecti sunt.

Joseph, dum paticnter humiliterque sustinet mo-
lestias illatas sibi a fratribus et reputata hera, ad
jmperium Zgypli provectus est.

Jacob fugitans fratris minas, hospitalemque pro

patrio larem immutans, divitiis et honoribus cumn-
Jatus reversus est.

Judas procidens coram Joseph '* ob ea, qua in
illum perperam gesta fuerant, regalis prosapie au-
ctor ut fieret dignys habitus est.

Gabaonile dum Jesymn adeynt, quando gentes
debellabat, per bumilitatem in suis propriis per-
manserant, consccuti incolumitatem.

David jugiter humilis in iis, qua 3 Saule susti-
nebat, regnum quoque obtinuit.

Jeremias vapulans el custoditus in carcere pro-
pter veraces praedictiones, dum hicc humiliter papj-

' 11t Reg. xx, 15, '* Gen. suyv, 18,

20nocar.
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KE®AA. NH'. — Tirsc 814 tazawrogppocvrnyr &lo
ddkar xal Dyoc fixbnoar.

‘lwohy , Tanevoppovicas ' ol Umépsive ya-
damol; mapk tdv &ded¢dv xal tig voptclelons Sc-
amalvg, sig T xpatelv tfj¢ AlyinTou =pofiyeso.

‘Tax6 @sdywy t&; o0 &3edpol dmedds, xal
gbvyy &vid 1S matppag totiav Ahdadpevog, Thod-
clogdmavhipysto xal siucog.

Yovbac tmimeshv T ‘luchy 3¢’ ofg sic alsdv
tmqpupdinsay, Basuixod yivous &roUtas yevéalar
QuAapyos.

Tabawvitac wbv ‘Tqooly Smeddéveeg tv x| tav
t0vay mapalfider, Si& sansivopposivrg tv tolg ol-
xelog pepeviixast, TH¢ cweyplag TeTuymxdred.
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mposthtng tol daod xatk v xapdv dylvito i A tur, populi prefectus erat quo lempore civitas ob-

moktopxiag.

Norevlras tameivoppovisavieg dnt 3 100 'Juvd
xipoypa, Edoug tetuyfixaoy dmhpavios Sapsi-
vaveeg.

Kat § Kipto; 8 vdy Teldrnr =oddj tawsivo-
Ppoasivy el ©d lepdy dvednlubizx, xal tavrdv int
tals mAnupedeiag xavaxpivavea , Sedaidadar Epy
Oxkp shv peyadoppfipova Sapiaalov.

KE®AA. N&. — Tirsc 42" o

dzxedéytncar, xal foaf;mff; %’36 3:5.";’:;3‘.'

rac.

{wdoijc wdv Alyintioy &veddv, xal txSixiav tob
&dexoupeévou "E6paton mounsdpevog.

Srreic 6 cov "Aapiv uldg, Tdv Zapbphv xal thv
Xaobhv Sueddoas, xal obtw thv xatd <00 daol 8-
xalav tob Bzob pijviv E§hackpevos.

Zapovhd & lspsbs xal npopfitng, wdv sidv "Apa-
Inxwcdv Bacidéa tdv "Aydy dveddv, xal nigpiaag
Bovdty Beol, fiv 6 Taobd odx tmMfjpuwaey.

Ot sic tiyr Epnpor mpostedpapnxére; xadalvte
wp Mwbsf, xal todg wpostxovzag adtols, imipepe-
whxdzag <f Sugasbel yvopuy Tiic eldwlohatpelag &mo-
op&lavreg.

Aafbld thv veaviav "Apalnxityy, tdv xavydpevoy
iz’ abtod, dg thw Baobd adtdg kmopdbag ely: xal
<iv "Piya6, xal tdv Baavdv, tobs tob ‘Psppdd vlobg
tob BrjjoOéou, wobg tdv MappiGoaht tdv tou Zaodbd
vldv, g mpds altol xdpw &msxvaxdsag, xal Thy
xepalfy ab<od nopisaviag adtp.

*H yovh, § 2dv "AGipéley &nd tob teiyovg, xA&-
cpatt pidov Emppipdre adty &vedolaa.

H yurdy vdv "Abegod péllovta mlopxliay xivelv
73 =fec &vaipebijvar nworfioasa, xal v xepaliy
adted tp "lwib dnd xol talyous dxovilsasa.
KE®AA. E. — Tirsc éxl mapavoulac Ai0dlev-

orot drypénoar.

‘0 Zalwpld vidg <75 Buyatpds Axbpel, i) Bla-
opnpia, 3 petd Etépou paydpevog, Bedv L6hacyih-
unoev.

0 &r Zabbdry Eida txMéEas el thv Epnpov,

‘Agdp 6 lspboudog, 6 Ex Tdv dvadnpdtwy =ijs
Teptyavg droxpuddpevog.

KE®AA. ZA'. — Kal tlysg Sixaw: éx’ sbosbslg.

Nabovlal & Le{panditg, auxogavenlsl; Omd tij¢
Tel&bed &5 xatapasipsvos 8edv xat facéa.

Zaxaplag b dpyuspevs & toi ‘lwdad, Omd ‘lwdg
Basiidw;, dvapdouy ToU vaod xal 00 Buaiagtyploy
ubasOslg, dn mapfivov abip ph Svogebelv.
KE#AA. Z8. — Tirsc xapavduovs plfsic xs~

Zolyrzo.

Abez tog Quyatpdot quppiybsic. "Povlly = tod
watpd; mallaxl. Ol &r 'abag tis pulis Beviaplv,
+f =o% Asulzou yuvauxt imievwdiviog absol; auy-
ypnodpsvor, ©; xal dxdnbelsav &moBavelv. 'Ep’ J
=pakes, xal wodlg t00 Mo @dvog Eyéveto. ‘Audnr

> Num. x1v, 5. '* 1l Reg. xi, 2.

sidcbatur.

Ninivii@ bhumiles animos assumentcs ad Jonse
pradicalionem, misericordiam consecuti, impune
tulerunt.

Dominus qnoque Publicanum mulia humilitate
in templum ascendentem, sescque ob peceata dam-
nantem, pre magniloquo Pharismo justum esse
asseruit.

CAP. LIX. — Quinam ob perpetratas neces accepli
fuerunt gratique apud Deum.

Moyses, dum Zgyptium interficit, et ultionem
sumit injuria affecti Hebrai.

Phinees, Aaronis filius, qui Zambren et Lhaspen
transverberavit, atque hoc modo justam Dei iram in
populum placavit.

Samuel sacerdos et propheta, dum Amalecitarum
regem Agag occidit, impletque Dei voluniatem,
quam Saul non impleverat.

Qui in deserto accurrerunt ad Moysem vocantem,
suosque affines in impia sententia permanentes idoli
colendi, jugularunt *°.

David juvencm interficiens Amalecitam, qui apud
ipsum gloriabatur, quod Saulem oeccidisset : item
Richab et Baanan filios Remmoth Berothite, qui
Memphibostheum, Saulis filium , quasi ut illi grati-
ficarentur interfecerant, ejusque caput ad illum de-

' tulerant.

Mulier, qua Abimclechum de muro peremit, pro-
jeeto in eum mola fragmento '*.

Mulier, que procuravit ul interficeretur Anessa,
qui civitatem obsidioni obnoxiam effecturus erat,
ejusque caput Joab de muro projiciendum curavit **,
CAP, LX. — Quinam ob prevaricatas leges lapidi-

bus obruii interierunt.

Filius Salomith filie Dabri, propter blasphemiam,
qui cum alio rixans,, Dei nomen contumeliose pro-
puntiavit,

Is qui in Sabbato ligna in deserto collegit.

Achar sacrilegus, qui occultavit de anathematis
Jericho.

CAP. LXI. — Et guinam item justi ob pielatem.

Nabuthe Jezraelila traductus ab Jezabel, quasi
qui maledixisset Deo et regi.

Zacharias pontifex Jodae lilius, sub Joas rege
inter templum et altare lapidatus, €0 quod adhorta~
batur illum ne impie ageres,

CAP. LXII. — Quinam lege prohibilos concubitus
habuerunt,

Lot, qui cum filiabus coiit. Rubim cum paterna
concubina. Gabaanites in tribu Benjamin, qui abusi
sunt uxore Levite apud eos bospitantis, usque e,
ut etiam oppressa morerelur. Ob quod facinus,
magna etiam populi cedes contigit. Amon, qui 80-

5 Il Reg. xx, 21.
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rorem Thamar virginem vitiavit, et post contume- A thv 43:dphv Oipxp mapbévov glelpag, xal perd
Jiam e domo sua illam ejecit. Abessalom, qui pater- thv U6piv tijs dautol oixela; dnonipdas. "Absoca-
nas uxores in patris ignominiam, consilio Achito- 2du t&; tol matphq yuvalxag x’ &tipig w0l mazpdy,

phelis, inceswu polluit. vopy tob "Axrtdped, Siaglelpag.
CAP. LXNI. — Quinam binomines [uerunt. KE®AA. E'. — Tirsc duirvuo: yeydracy.
othor Moysis socer, qui etiam Raguel et Jobab *Jo03p & toi Muwboiw; yaubpds, xal Payowh
audit. xat "Twbd6 xudfoxesat.

Rex Geth '* penes quem David fugiens se ‘0 Bacilsbg I'é0, nap' 8v Aabril puydv xazfyeto.
contulit. :

Joscphus porro ait, Melchiam denominatum "Ioonnwo; 8¢ oot (62), Medylav dvopdadat dnd
fuisse a parentibus Moysem inter circumcidendum, %@v yovéwy Mwlailv tv <ff mepiropf], Omd & ¥
qui tamen a recipiente eum Pharaonis filia Moyses &vadaboions abtdy tfic vob Sapad Suyatpd;, Mwl-

appellatus fuit. ola mposwvopdsbat.
Gedeon judex, qui idem est atque Jerobaal. B Iedeisr b xpithe, § abtés tativ “Tepabadd.’
Adonias, qui et Ornias, ‘Adorlac, § xa\ *Opviag (63).
. Ochosias , qui et Lazias. *0xollac, 6 xat Aaflag.
v Heliacim, qui et Joacim. ‘Huaxelp, & xat Twaxelp.
Idithum psaltes, qui et Etham. 180ty 6 Yakuepdds, 6 xal 'E6& .
Chiram, qui sub Salomone templum xdificavit,  Xsipdp & il tob Zadopwvo; Tdv vadv Seiphpe-
alio nomine Echias. vog, 6 xat 'Eylag.
Esdras, qui et Salathiel, "Ecdpac, & xa\ Talalih).
Nathanias, quem Nabuchodonosor transnomi- Nabaviac, 3 perwvipasey Nabosyodovéoop Ee-
navit Sedeciam. Sexiav,
In Novo Testamento : Petrus, qui et Simon vel Kal &v «ff Nég* Ilérpoc, & xat Zfpwv xal Ev-
Symeon, aut Cephas. pev xat Kneds. :
Thomas, qui et Didymus. Bwpudc, & xal Aldupog.:
Thaddeus, qui el Lebbzus, et Judas Jacobi. Oaddaioc, 6 xal Ae66alo; xal ‘lovdac ‘laxwbou.
Marcus, qui et Joannes. c Mdpxoc, 6 xa\ ‘lwvvyg.
CAP. LXIV. — Quinam secundo nomine cognomi- KE®AA. EN'. — Tivsc Ssvrépy drdpars éxwro-
nati sunt. pdoonocar.
Abram cognominatus est Abraham. Abpap Ymwvopdaldn ‘AGpadp.
Jacob, Israel. . Tax®6, ‘lopa).
Joseph, Komphthom banech. ‘Iwchy, Képpbop. Baviiy (64).
Ananias, Sedrach, Azarias, Misach, Misael, Ab- ‘Avariac, Bedpay- ‘Alaplac Misdx © Micahd,
denego, Daniel, Baltasar. 'A68cveyw © Aaviid, Baktéoap.
Paschor, transmigrator *°, Hacybp, pézoixog.

Et in Novo Testamento : Simon cognominatus est Ka! tv tfj Nig- Zlpwr tnwvondsly Métpog.
Petrus.

Joannes et Jacobus apostoli, Boanerges, hoc est  Twdvyng xal Tdxwboc ol dndovodar, Boavepyds,

Silii tonitrui. 8 tatw, ulol Ppovsilc.
LIBER 11. D BIBAOZ B.
CAP. LXV. — Que de una divinitate usurpantur, KE®AA. EE'. — Tiva ta &xal rii¢ pudc Gsdenroc
Rapalaybardusra.

Audi, Israel, Dominus Deus tuus , Dominus unus "Axove ‘Iopahl, Kdpioc 8 Osde cov, Kipiog
est. Ego sum Dominus Deus tuus. El cognoscant, &lc dorir. 'Evd sl Kdpiog & 88d¢ cov.Kal rra-
quod tu Dominus solus, altissimus in omnem terram. twoar, te b Kvpiog pdrog, dyroroc &x! za-
Et Dominus inquit: Ut cognoscant te solumverum cay thr rijr. Kal é Kipiés gna * “Ira rerdoxwos
Deum. Arca quogue in qua Noe servalus est, o8 tor udror dindirdy Gedr. Kat 4 xbwrds &v §f -
in unum cubitum terminabatur. Unum erat tem- & Nde Siwcwly, el¢ &ra wijyuv cuvetsdsizo. Elc 6
plum, in quo Deus colebatur. Una Lex, Arca una. vadg, tv & & Oedg thatpedsto. Elp 6 vépos. 'H xi16w-

¢ pla.

¢ | Reg. xxviy, 2, '7 Jerem. xx, 3.

(62) De loco Josephi non constat. Vide Clement. (64) Al. Psontomphanech. V. Kirch, in Prods. et
Strom. 1, pag. 343, et confer Deuter. xxxu1, 5. QE dipo.
(63) Procop. in Il Reg. 1, 5.
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KE#AA. EG°. — Tira 88 va &=l dvaldixiic vxo- A

ordoewg.

Novjowuer drfpuxor xat' slxdva Rustépar,
xal xa0" dpolwoer. ‘18od rérover *Addu, dc slo
4 AHpar. TU & Sroua adrov, §) ¢l té Sropa to
vip adrov; xal & Kipé; gnowv* 'Ed xal é Ha-
thp &r dopey. Kat, “Ira, pordoxwe! os tér pdror
din0rdr Bedr, xal 3y dxéorsilac 'Imootr Xpi-
oror sig v xiopov. Kat nddwv - ‘Eldsvoduela érd
xal 6 xazhp, nal goripyr zag’ abrlp xomoilusba.
‘Ev 860 mhafv & vépog dyvéypante. Ado xal tv i
puatadp apats o0 wpplov of pasol, ol 4 vipen
cplpatar, iv vipy xat yépiti. Ado xal tfic vipens,
1d igpasixdy xal dalxdv vdypa. °

62
CAP. LXVI. — Que vero de duplici sub-
sistentia.

Faciamus hominem secundum imaginem nostram,
et secundum similitudinem. Ecce erasit Adam cen
unus ex mobis. (Quod momen ejus, vel quod momen
filio ejus ? Dominus quoque dicit : Ego et Pater
wium sumus. Atque : Ut cognoscant te solum verum
Deum, et quem misisti Jesum Christum in mundum.
Etrurcus: Veniemus ego et Pater, ¢t mansionem
apud exm faciemus. In duabus tabulis lex descripia
erat. Due sunt in mystico cantico sponsi mamma,
quibus sponsa nutritur, lege nempe et gratia. Due
item ipsius spons®, sacerdotalis nempe et laicus
ordo.

KE®AA. EZ', — T"’:a;g 4xl tpuadixiic xapadup- g CAP. LXVIl. — Et quenam de Trinitate acci-
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Hpirvow volvuy atadpdy Moy slg Eoxyd0 (65).

B Elg Boubév.
¥ Eig linpcd.
¥ "Axivavtt MaySoMu,

¢ "Axivavti "Hpal.
T ¢ Audbyaav thv 0&dascav si¢ thv Epnpov, 68dv
spuiry e piv mapdaaveg, fAlov elg Muxplav tpley
tpépz shv Bizlpeaty 1ij¢ Oaddaang dBeboavrses.

T xabpdy, H)ov &wbd vig Mixplag, § tott Meppd
=yl sis "By, bia dlpov mnyds «f', xal goiv-
x5 0.
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3 Philipp. 11, 10 ; Ephes. 11, 2.

158) Confer buc Kzod. xn1, 20 ; xvin. Numer, xxxu1. Joseph. Antiguit. 11, 6.

piuntur.

Venite , descendentes confundamus ibi linguas
eorum. Baptisma quod in Triade celebratur, in
nomine Patris, et Filii, et sancti Spiritus. T'res sunt
intellectuales ordines, ccelestium, aereorum, terre-
strium %, Tres fueretotius humani generis auetores,
Sem,Cham, Japhet.Tres populi patriarchz,Abraham,
Isaac, Jacob. Arca, inqua Noe servatus est, tres
numeros exhibebat, xxx, L, ¢cc, e in unum cubi-
tum consumebatur, qua re Unitas in Trinitate di-
gnoscitur. Tres angeli Abrahamo visi sunt, promis-
sionem de nascituro ex sterili filio facientes. Tres
solemnitates lege constitutz, quotannis occurre-
bant : solemnitas Phase, solemnitas Pentecostes,
solemnitas Tabernaculorum. Trium bominum te-
stimonium verax babetur. Tria Spiritus testimonia
fert, de veritate, de justitia, et de judicio. Apud infe-
ros (res dies Dominus egit, cujus figura erat Jonas:

CAP. LXVI. — Que sunt mansiones populi ab
Agyplo proficiscentis.

Primo mease, decima quinta die mensis (is est
Xanthicus apud Macedonas) profecti sant de Ra-
messe, postridie Paschse, cum comedissent agnum
Phase in £gypto. Igitur prima mansione venerunt
in Socchoth.

Secunda in Buthan, °

Tertia in Peroth.

Quarta e regione Magdoli.

Quintae regione Heroth.

Sexla transierunt mare ut venirent in desertum,
itinere dierum trium in illud penetrantes, venerunt-
que in locum ubi aqus erant amar, tribus diebus
per divisum mare iter facientes.

Septima mansionc venerunt a loco amarz aquar,
qui est Merrha fons, in Elim; ubi invenerunt fon-
ses xi1, et palmas Lxx.

Octava mansione, ab Elim veaerunt ad mare
Rubrum.

Nona a mari Rubro in Raplica.
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Pecima in atiam Efim.

Undecima in Raphidim, ubi Amalec aggressus est
populum sed sublatis a Moyse manibus profligatus
est.

Duodeeima in desertum Sina.

Deeima tertia in sepalerum concupiscentie, ubi
multym mormurantes, guiain memoriam venerunt
pants carninmque quas in AEgypto comedebant,
clamaverunt contra Moysem, et promissionem acce-
perunt mannz, cibi videlicet e ccelo ningentis. A
scpulcro concupiscenti,

Decima quarta statione veneruntin Aseroth.

Deeima quinta I Ramatha.

Decima sexta in Remmopheres.

Decima septima in Elbona.

Decima octava in Deseleth.

Decima nonain Ismacelath.

Vicesima in Saphar.

Yicesima prima io Charadath.

Vicesima secunda in Maceloth.

Vicesima tertia i Chaltoaih.

vicesima quarta in Tarath.

Vicesima quinta in Maigeea.

Vicesima sexta in Selmona.

Vicesia seplima in Masuruth.

Vicesima octava in Babeth.

Vicesima noaa in montem Galsad.

Tricesima in Senabathsz.

Tuicesima prima in Serbona.

Tricesima secunda in Gesion gaber.

Tricesima tertia, in mense tertio ab exitu, n
desertm Sina. Hie Jothor socer Moysis venit ad
cum, adducens ef uxorem et fiberos. Mic obtigit

apparitio Dei facta Moysi, et docomentem ef admo--

nitio ad populum, populi quaque impictas ob vi-
tulo oblatas victimas. Propler impia verescele-
ra punilus popnius, ut uon. foret ingressurus ter-
ram promissionis, excidehatur exzabuadus per de-
sartum. Es

Tricesima quarta mansione deducti sunt in Je-
sertum Phagan, que est Cadds.

Tricesima quinta a Cades in mentem Tdumaz.
Hic woritur Aaron, anne quadragesimo exitus
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donas est Lous, calendis mensis, cam essct anno-
rum CXXIH.

Tricesima scxta mansione ab Or monte venc-
runt in Elmona.

Friecsima septima in Phino.

Tricesima octava in Qboth.

Tricesima nona in G, in finibus Mead. la his fini-
bus rex Moahitasunr advocat magum Balaam, wt
maledicat populo.

Quadragesima statione, a Moab, punitus populus
propterea quod initiati fuissent Beclphegoro, vene-
runt in Zarcth,

(66) Forte int, el mox $apdv.
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ps’ 'Ext Suopav Mwib, xatk ‘Iepiyo.
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A Quadragesima primain regionem ultra Arnon.

Quadragesima secunda in Phrear,

Quadragesima tertia in Debbogad.

Quadragesima quarta in Gemon Deblathem.

Quadragesima quinta in montes Amorzos, re-
gione Nabau,

Quadragesima sexia in oceidentales partes Moal
circa Jericho.

Quahagesima seplima ad Jordanem inter Si-
moth usque ad Melsat ad Occidentem. Hic Moyses
vivere desiil, qui cum Deuteronomium scripsisses
ultra Jordanem in deserio ad Occidentem, illud po-
pulo recitavit, anno ab exitu quadragesino, mense
undecimo, qui est Macedonum Distros, ipsis men-
sis calendis. Jussus porro ascendere in vertieem

®ao7d, xai Ocdoagbxs ndoav thv tij¢ imayyedlag B moniis Phasga, et intueri omnem promissionis tere

1Ay <bpiwley, kxel yavuevog bty Exatdy elxops
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ox iviBivewy Tdy dady clg thy Tob Ocol Aatpelav
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¥ Exod. 1v, 26.
(G8) Puto legendum 54 wégay.

ram eminus, jbi anuos nalus centum et viginti
falis concessit,

LIBERIYV.
CAP. LXIX. ~ (umnam vidit mirabilia Moyses,
vel ctiam ab ipso pairata suut,

la Sina monte rubum videt ardentem, sed tamen
virenlem, nee absumptum igne. Cum postulasset
posse exhibere signum suee in Zgyptum missionis,
pastoralem virgam projicere jubetur, atque flteram
serpentem cauda apprehendens fn virgam redusit.
Manum occultare in sinu jussus, albam ceu nivem
et Immutatam eduxit, iterumnque eam oeccultans, in
naturalem statum restitutam extraxit. Proficiscens
in Kgyptum ad munus publicum sibi divinitus im-
positum, angelo obvians suffoeabatar : sed uxor
hoc agnoscens, placato angelo, dum ait ei : Sponsus
tu mihi per sanguines'?, ab aggressione coercoit.

Cum jam in ZAgyplum descendisset, oppressum
subactuinque populum amplissimum ab ZEgyptio-
rum servitute consolabatur, aflirmans, quod a Den
missus fuisset ad procurandam fpsis libertatem.
Regi autem, qui non obedivit concedere pupule, ut
lieeret ol proficisci pro colendo Deo, deeem plagas
adduxit. Ac populus quidem una cum Egypuis ver-
sabatur ; nihil tamen incommodi ex plagis illis pro-

D pter conversationem sustinebat.

Prima namque plaga Agypti aquas in sanguines
convertil : rursumque rogatus in propriam eas na-
turam restitait. Secunda plaga, ranarum multitu-
dine universam Agyptum implevit. Cum vero et
his inobedientes essent, adducens ingentem’ culicum
fumiliam, acrem Zgypti complevit. Ad hze, mus-
cam quoque caninam, impudentissimum ittud
animal, indusxit in Agyptios, quam etiam intulit,
illis nempe non permittentibus, ut populus ad Dei
cultum procederet. Subinde grandinem adduxit

{69) Korte xvinav, crrore Lypogr.
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conficientem quacunque sub dio deprendit. Fue- A

runt postea locustarum nubes, que consumpserunt
fruges universas ; lenebrz ilem solos Agyplios
obruentes, sed nibil obscuritatis Hebraeis afferentes.
Decimam eamque supremam ipsis plagam inflixit,
primogenitorum mortem, que confertim aciidit
uno eodemque lemporis momenlo.

Post egressum populi ex Zgyplo, insequente
eum Agyptiorum exercitu, Erythreum mare divi-
sit ut populus pertransiret : iterumque illud reduxit
super insequentem regem, quem obruit profundo
maris, quod virga percussit, quemadmodum jllud ad
transitum populi etiam aniea percusserat.

Amarulentam aquam Merrhz fontis in fluentum
convertit potabile, immerso in eam ligno, quem-
admodum scilicet et jussus (uerat. Manna pradixit
pluiturum Deum in deserto ad populi nutritionem,
atque ita evenit. Ortygometram devolaturam pra-
dicens, coucupiscente populo manducare carnes, ita
in Del cognitionem ipsummet populum erudivit. Ex
arida petra baculo percussa, fluvialium aquarum
copiosum fluxem derivavit. Manuum extensione belli
victoriam adversus irruentem Amalecitarum exer-
citum populo comparavit.

Legem a Deo accepit in duplici tabula deseri-
plam, posiquam quadraginta jejunasset dies : alque
rursum propter pepuli impietatem, fractis illis di-
viniws descriptis tabulis, iterum ascendens in mon-

tem Sina, cum similiter jejunasset alios dies qua- ¢

draginta, legem iterum reportavit in iis tabulis, quas
ex lapide excisas secum adduxerat. Descendit glo-
riticatus facie adeo, ut ne populus quidem posset
in eum aciem intendere. Ipse etiam legislator fuit
omnium jurivin populi. Divinas visiones accipere
pre universis prophelis dignatus est. Intellectualis
substantiz admirandos characteres conspicatus est,
ad quorum rationem sacrum tabernaculum con-
siruere jussus fuit.

Sacrum tabernaculum velati formam intelle-
ctualis essentize fabricavit. Sacrum chrisma, per
quod sacerdotium iniliavit, composuit. Summos
sacerdoles creavit Aaronem fratrem ejusque libe-
ros, per iHud chrisma quod confecerat. Sacrum
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dotes, divinitus immisso vulnere occumbentes os-
tendit.

Mundorum et non mundorum animalium diseri-
men effecit. Pro peccatorum remissione constituta
sacrificia pracepit offerri oportere. Leprosorum ae¢
defectu laborantium secretiones a sacro ceetu ob-

- servandas edixit, alque pro eorumdem puriticatione

quz et quomodo offerenda essent prescripsit.
Amorrhgis sine suorum sanguine subactis, terram
illoraum duabus ttibubus Ruben et Gad in sortes
distribuit. Madianitarum regem sustulit, vatemque
Balaam pessimi apud eum auctorem consilii adver~
sus populum. Initiatos Beelphegoro ex populo, qui
ad viginti quatuor millia erant, internecioni dandos
pradixit.

Signum ac typum salutifer® crucis in anteces-
sum exhibuit in eo quem erexit ®neo serpente 3
in quem intendentes qui a serpentibus morsi fue-
rant, non interibant.

Quinque libros populo composuit, quos eis re-
liquit ad jugem meditationem ac disciplinam sa-
crorum serionum, ad memoriam ilem eorum qua
pro ipsis vel contra ipsos facta sunt, in prophe-
tiam quogue ohventurorum ipsis malorum, sive ob
socordiam in rebus religionis, sive ob propensio-
nem in impietatem. Quin etiam carmen illis, pra-
ter illud quod recitatuin fuerat ob evasionem per
medium mare, aliud cecinil, aiens gentes prazla-

C tum iri ipsis impie agentibus, qua prius insipien-

tes erant, quzque a Deo assumentur ad irritatio-
nem ipsorum, guippe qui multis idololatriis exa-
cerbaverint Deum. Sunt porro quinque libri ejus
Genesis, Exodus, Leviticus, Numeri, Deuterono=
mivm.

CAP. LXX. — Que sunt prodigia ab Jesu Nave
perpetralu, ¢t per ipsum populo effecta mira-
cula.

Jordanem fluvinm divisit, ut populus transiret in
terram promissionis. Duodecim lapides, juia
numerum duodecim tribuum, magnos ex flumine
afferri jussit, deponique a populo in mewmoriam
ilineris sui, quod confecerat per medium arefa-

pod Yevopévou motapol, npocétagev. Tag Efxovia D cium flumen. Sexcenta millia populi lapideis gladiis

puptddag To0 dact metplvarg mepiézepe payalpatg.
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Sapdvny, ltipnee, ) Aad ovyxatatéfag aldthv.
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circumcidit. Jerichuntis muros tubarum sonoeverltit.
Acharzum furem sacrilegum, propter quem popu-
lus hostibus succubuerat, per sortes invenit, et la-
pidatum neci dedit. Gentium urbes, el reges ea-
rum citra sanguinem cepit. Pro Gabaonitis, qui
sese sponte dederant populo, bellumn gerens, ad
perfectam victoriam pro illis referendam, solis cur-
sum slitit.

Tribubus per sortes earum terram, quam de
gentibus acceperst, distribuit. Fidissimo Chaleb
Jephonis filio, dignam illo hereditatem assignavit.
Raab, qua exploratores susceperat, honoravit,
eam populi civitate donando. Sacerdotibus ac Le-
vitis urbes atque suburbia assignavit. Sex refugii
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civitates constituit, universa operatus ad amussim A mpodoteiz &nodidwxs. TS guradevenplovs & wllecg

Mosaicarnm constitutionum. Dum dimitterot po-
pulum ad bereditates quas ipsemet distribuerst,
lapidem erexit in (estimonium eorum, qua ipsis
dicta faerant, quod vera essent. Ea porro fuere,
quod post obitum illius derelicturi essent Deum
salvatorem atque preeposilum swum Rnecnon
adhaesuri gentium idolis : quamobrem et ipsi a
Deo develicti, demonibus quos elegerunt tradendi
essent, s¢ post multas animadversiones, quas
etiam in patervis hwreditatibus degentes subituri
sunt, ejectionem de terra illa, dispersionemque
inter gentes ignominiosam sibi obventuram scient.

CAP. LXXI. — Quenam mirabilis per Judices
facta sunt.

Adonibezecum regem Philistinorum, qui regibus
sepluaginta extrema membrorum truncaverat, vin-
centes bello, ejus pedes manusque succiderunt,
plurimosque milites illius per tribum Juda inter-
nccioni dederunt.-

Regem Moabitarum qui in servitutem populum
redegerat ; Edon |Eglon] ipse vocabatur; Aod ju-
dex adveniens, tanquam qui benevolus ipsi pro-
pter obsequium futurus esset, muneraque afferens,
dolo interfecit. Cum enim ambidexter esset Aod,
quasi vellet illi privatim utilia quazdam narrare,
sinistra manu, nemine prasente, in cubiculo eum
confodit. '
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Sisaram quoque, Chananaorum imperatorem, ¢  Tov Zisdpa mdhiv asiléa tdv Xavavalwy xpa-

qui populo dominabatur propter ejus impia faci-
nora, mulier quedam Debbora, mittens Baracum
hominem de wibu Nephthalim, hune debellavit,
atque milites quidem ejus quatuor millia cecidit;
ipsum vero Sisaram solum aufugientem e bello,
Jazel quzdam animo gestiens mulier in domum
suam confugientem veluti in asylum suscipieus,
lacte polat silientem, et humi sopit ; dormientem
autem ipsum, clavo per lempora adacto, confecit.
Baraco eum capere quarenti, Jazel ostendit in
terra trausfixum.

Itidem instantibus populo Madianitis, propterea
quod a Deo ob impietates fuerat derelictus, Ge-
deon per angelum judex proponitur. lste porro

touvta Tob Aaol &tk Tt Sugosbelv, A:64jfa Ti;
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signum postulat hujusmodi sibi dari, si quidem P aizel, sl mpootfjvac olé te efy t0h Aaol, totabtay

praesse populo par esset. Lanam in terra depo-
.aens, eam postulavit imbul rore, terra qua circa
vellus esset, nihil omnino humoris recipiente. Ubi
vero istud evenit, iterum postulavit, ut tellus quse
circa lanam erat humore madesceret, lana vero
impluvia maneret. Cum porro vidisset sic conti-
gisse quemadmodum postulaverat, que sibi man-
data fuerant aggreditur. Convocat igitur, ut sibi
opem ferant quotquot ex populo id prestare vel-
lent, in bello adversus hostes sanscipiendo. Con-
veniunt duo et viginti millia, Multos porro cum
dixisset ci Deus esse eos qui convenerant, meticu-
losos dimittendos mandat. His dimissis remanent
decem millia. Cumque vellet Deus illi ostendere,
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victor esset futurus, quamvis infiniti essent hostes ,
ged ob divinum auxilium : iterum ei pracipit, ut
ad prope positum flumen descendat, ibique illi os-
tendit qui cum illo ad pugnam essent itari. Quum
enim decem milleni illi ad bibendam aquam de-
scendissent, observandos edicit homines, qui ora
aquis imprimerent procumbentes ad bibendum,
cos ilem qui palmis haustum traherent, lambe-
renlque ut canes. Visi sunt hujusmodi homines
dumtaxat trecenti. lterum ergo data abeundi venia
novem illis millibus et septingentis, audit futerum,
ut ope treccntorum eorum adversarios non Con-
serta acie in fugam vertat. Jubet ergo ut lagenas
sibi afferant lampadasque in sinistra manu, ac

gov, xal téacapag Bacikels Tobg modepiovg yepw- B tubas in dextera. Deinde ut abjectis lagenis, clan-
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que reges adversarios subegit et securi percussit,
tarum Amalecitarumve reges erant,
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gant et obstrepant, Gladius Deo et Gedeoni. Quee
cum ita peracta fuissens, bostes per se invieem
feriuntur,’qui multitudine eraat infiniti, quatuor-

Oreb et Zeph, ct Zebee et Salmana, qui ‘Madiani-

Post hec rursus peccantis populi el impie agen-
tis domini evadunt hostes. Judex praficitur Jeph-
thae Galaadites, qui cum gente Ammanitica bellum
comimissurus vovit pro victoria, oblaturum se in
sacrificium pro victoria quemcunque primum de
domo sua revertenti occurrentem offendisset. Oc-
currit vero ei unigenita virgo filia, quam habebat :
quam etiam obtulit, puclla se ipsam quoqne ul-

C tro offerente.

Iterum in pietate refrigescente populo, conculea-
toque a Philistheis, cum calamitatem cenguere-
retur, fit judex Samson Nazirzus conversatioue,
qui in capillis suas vires habebat. Ac primo qui-
dem leonem obvium sibi ex itinere inferlecit mani-
bus apprehensum : deinde regressus ad conspi-
ciendum mortuum illum leonem , cum apum cxa-
men invenisset insidens in ¢jus ealvaria, arrcpto
melle, cx illo comedit. Repudiatus, ne uxorem
haberet mulierem ethnicam, quam ducere volebat,
ab cjus patre, contribules illius propterea sic ul-
tus est. Captis trecentis vulpibus, binisque earum
caudis colligatis cum accensis lampadibus, in
agros dimiutit. Hoc igitur modo fruges corum uni-

D versas (erat namque messis tempas) combussit,

Subinde bellantibus Philisthcis cum populo prop-
ter hanc Samsonis noxam, convenitur dirimendum
hellum, si quidem Samsonem illis vinclum traderent,
Vincicntes ergo sui hominem id ultro ferentem
restibus, tradiderunt Philistheis. At ille statim vin-
cula dirumpens, inveutoque ossc maxille asini, eo
niillenos eorum c®dens interfecit. Ob laborem vero
internecionis illorum siti ardens, jamjam deficere
videbatur. Iterum igitur arrepta maxilla, sibj
aquam scaturientem reperit, quanta siti mederi po-
terat, Aliquando accedens ad Gazeorum civilatem,
hospitatusque penes quamdam mulicrem, ohserva-
bant eum civitatenses, ut e medio tollerent. At ille
noctu cxperrectus, conspicatusque custodes in

3
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portis dormiontes, super humenis cum postibus A & 8 vixcep dyeplelg, xal vob¢ gUdaxa; &v tals

vectibusgue ipsis ot opeidibas portas sustollens, in
oppasite civitati clivo deposuit, qui decem stladifs
- aberat.

Victus quoque postea ethnicze mulierculze desi-
derie, cum fuisset circumventus ut ediceret, in
quanaiu re lanlum robur possideret, hostibus de-
ditus est. Postquam enim novit muliercula robur
in crinibus ejus pesitum esse, imbellem eum red-
didit crines attondens. Accipientes igitar illum,
caplivum habuere hostes, illudebantque ei apud
deos suos convivanies, czcatisque oculis eum sic
multarunt. At ubi sensit capillos suos succrevisse,
ac robur inesse gibi, orat Deum, ut vindictam sui
faciat. Cum ergo convivantibus hostibus apud eo-
rum deos, adductus fuisset ut ifluderetur; ducem
precabatur, ut se ad colamnas duceret, gua tem-
plum sustinebant. Ubi ille nec videntem eo addurxit,
appreliendens manibns ambas columnas, magna
voce clamans ad Deum, in interitum sui populique
qui convenerat ad conspiciendum eum ex comtu-
melia, templum evulsit. Hoe igitur modo et tem-
plum ceuvulsit, et seipsjum cum magna civilatis
mullitudine e medio sustulit, longe plures interfi-
ciens dum moritur, quam quos vivus occiderat.

CAP. LXXIL. — Que mira patravit Samuel.

Cum adhue puellus esset, divinam audiit vocem
educatus in sacro tabernaculo, futurum scilicet ut
Heli cum tota domo pountifex a poutificio detrude-
retur, Fuit sacerdos simul et propheta el judex
populi, atque in aristocratia clavum reipublicz te-
nens insignis fuit per omnia. Populum edocuit le-
gum observationi operam dare; ut pugnaret cum
Philisth2is ** doctrine tempore ingruentibus, ani-
mos suffecit, dum admonet ue metuerent aggressio-
nem multitudinis adversariorum. Statim igitur a
supplicatione peracto sacrificio, hostes in fugam
vertit, ac victoriam de illis populo tradidit, quos
divites effecit ex spoliis, quz abstulerunt, post-
quam eos interfecere. Populo postulante ut ceu
religuz gentes a rege gubernaretur, Saulem unxit,
eique uncto predixit quaenam indicia ex ili-
nere abeunti occurrerent reguo illius fidem fa-
ciemtia.

Habita apud populum concione de optima sui
superiori tempore rempublicain administrandi ra-
tione, edocuit et ut legibus adhereret, et qua es-
set regni polesias; neque enim quanta esset nove-
rant. Ostendit ipsis inunclum regem. Quo vero
fidem conciliaret verissimis verbis suis Deoque
acceptis, Deum rogavit ut pluvias exhiberet. Sta-
timque lonitrubus ac divinitus immissis signis ob-
venientibus, usque adeo Deus pluit, ut veritus po-
Jpulus pluvie vim, confiteretur rem sibi [divinitus
manifestam esse, oraretque propheta Deum, quo
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<iv mapastkbov, poydol abrols xat &dley, <&;
widag &pdplsvo;, etlg thv xasdvuixpu th¢ mélewg
Bouwdy &dnilevo, déxa ctablovg dréyovea.

‘Hrenlelg 8 -slc Dovtepov &Moecbvols w80y yu-
vaixde, xal thy ddxhy bv civt xéxtyrar Buaocapdvng
adtdy tEecnely, mpodléln tolg molsplog. "Emsl yép
Tyve < Yovatov Thy &dxhy By tals 0piflv alit) napei-
vat, &vadxi 8iébeifev tolitov &noupdoaca. Aabbvesg
8 adrdy, alypddwrov elyov ol moképiot, xal xaténas-
{ov abtod mapi tobg Lautdv Beobs edwyopsvor, xat
zols Sppacty adtdv mnpdcaveeg txdralov. ‘D¢ &
tndyve d¢ <plyas adzol xpolévar, xal thy &lxhv
tyyivesdar, dxedyetar v Oep thy txdixnowv abrod

B rowlofar. Kal Binfel;, elwyovpévev tdv ix-
0pdv mapd tolg Exelvesv Beobs, ely b xxtanalfe-
alac, hilov <bv 83nydv, mapk vob; nlovas &Byeev,.
cobg Tdv vady Omogdpovtag. 'O¢ 8 Fysv ody
Sprvsa, Spafdpeveg tiv 8o xiévwy, xal péya Poh-
oas mpd; tdv Bsdy, xab® Exutol xal tol ouvavde-
o8éveo¢ el 2hv o’ U6pty Odav adted daol, thv
vady Eneondouvo. 00tw youv tév %e vadv xatéona-
cey, xul davtdy petd tol <fg wbhew¢ mhffous
&velds, mhcloug awoxtelva; v v Ovfjoxswy, frep
Qv &néxseivey.

KE®AA. OB'. — Tiva éotl ta 8id Zapovhd &ia-
zexparpbra OGavuara.

Mapdxioy v brt, Oelag fixcus puviic bv < lepd

c oxyvi] spegbuavog, 6 "Hhst & &pyrepsbs mavéetiog
awh ¢ dpyicposivng xabaipelzac. ‘Tepeig dpob
xa\ tpeghitng xal xpiths yewpavos tod lavh, dv
&piotonpatia wputavsvoag Suixpsdey bv Enagt. Tv
Aadv sUvopety ¢8i3acxs: xat t@v "Alopilay widspaly,
xatd tdv ¢ Sidacxallag xatplv xedbivewy map-
sfdpuve, napavidv i Selidvar Tol whiBov;: vaw
wodeplwy thy Egodov, Mapautixa 8k +i; dhvmdfrw;
{zpovpydiv, tois medeplous Ltpidato, xat thy xac’
abtiov &nedidov T Aa@ vixgy, misusioug L€V xat -
el §pact axtlwy pecd thy alpeciv absiw moned-
peveg. Althicavee ©p Mg cols E0woiy {oa fasdeve-
cfat, wudypixe tdv Zaobd, xat =posinsy abei ypt-
aOévtt t& xatd shy $8dv axibvii momenixd vig fo-
p odslag dxavshoovea aipbola.

Agunyopiicas ©p lap wepl tiic davted xpbrspey
&piatoxpatiag, xal 8:84as etvopely, xal v fae
cukelag tfovotav: ob8t vap filctsav Hilxy *© &na-
8slxwuary altols thv xeypiopévov Paathéa. Hpls 83
TieTWaLY adTob T ddndivav xal tav Osp ebloxs-
Twv AMywy, 8ubpevs althoas cdbv Bedv napacyelv,
xal napaviza Bpovedy xal Ocosypavidy yevopévew,
Uoev 6 Oedg ogoutoy, ¢ Scloavea Tdv dedv thy
tmopGplav, dpoloyfjcar ywwawy Exstv &' abtob tow
B:00, xal Senlfjvar tob Bsel cou mpoyfitov, megd
¢ TOv Bubpuwy dvorfic. ‘Apaptévet 7 Isobd xad
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dmxeagtolvte mepl T& Xpootasabueva, wapl xa- A pluvias averronecaret. Cum peccassel Saul, nee iis

Oxpéoews mposeine 16 Pacilsiag, xal &5 Evépy
Sétozac, Jovzog &zt altol, mapk ToUu Beob. Tiv
AaBS uldv lecax) tob Br,0deepizou ypler Paciide,
xpatouveog Evt vo0 Zaobl, xal mposizev altp @;
ebapesto; Eosar 5 Oz, Mnpads yevépevog el Ty
$1utod mhhev zehsutd, viobs xataleldag obx &floug
sijs Eautol S1adoyijs.

KE®AA, OI'. — Tira ¢ctl td 7 Aablé xszpa-
Tuéra, xal elc adtdy Oavparoc &€a xpaydévta.
Xpistels elc Baciréa Epeve t& tob matpds vipuwy
wolpvia, tiwg w0i; avlpuimorg v Eyvwoto;. Tov
Tstfaiov Tokdd &vlpa viyavea xatk mavede tod

guz sibi jussa faerant fuisset dicto audiens, de
.auferendo ei regno pralocutlus est, guodque jam
alteri traditum fuerit, ipso adbuc superstite, ab
ipso Deo. Davidem filium Jesse Bethlehemiie in
regem ungit, Saule adhuc imperium obtinente, ei-
que pradixit fore ulique, ut Deo acceptus sit.
Cum senex essct, in sua civilate moritur, filios re-
linquens haud sane dignos qui illi succederent.
CAP. LXXIIl. — Quenam sunt Davidis gesta, et
prodigia illius gratia perpetrata,

Unctus in regem perseveravit pascere paternos
greges, ignotus interim hominitus. Gettheum Go-
liath virum gigantem, qui adversus omnem He-

'ESpaiwy atpatonébou xataxsvotopolvta xatébadev B breeorum exercitum inaniter efferebatur, profligavit

& AiGou Polfl. Adovras &vaipsl xal Epxroug, tmi-
wviyuv yaipt vobs Embviag T altol motpviy. Tov
tvoydobvia Safpova T Zaobd ¢dlwy Enavs tfig év-
o\ focs, xal xatempdive T (70) Zaoll &ybo;.
Tob; daxamdasloug mapd tdov fasidéa wdv Txob) pap-
tupoluevog Exstv mapd wpogwtevovsy tv yepelaw
zapdévay, olx ixnalpeto (1) <ol imalvarg, AN
tploveito ;p¢ 7ol Pacthéws. Tas tob glovolvrog,
bvatpslv alrdv modlddug dpphoavrog, mpovolg Tod
B0t Sidpuyes yelpa;. Tag épiolsisas abrd dxitp
pmoteias; thc Madydh xatd Scwwétnta tou matpds,

txatby éxdpaiaey &xpobuatiag. Tovg meppbévias; Omd

00 Zaold &yewv altdy in’ vatpéost, wpopyresovtag
lemay atob thv Pagieiav. Kat médwv tovg &i-
doug msppOévias, & adtd wolc wpotdporg mpogy-
sidovag. “Emel 8 mapsyivero, pd) metedwy vois
axeyyéilouot xspl Tdv mpognTeubvzwy , & Zaobl
évafpsaty altod B’ Eavvol mowclaar Boudbpevos,
xal abtd; E6Méneto TpognTElwWY &aynpéveg Th ol
Be0d Basudsfav: 5 davtod ydp yevbuevo;, xal
Yupvedpevo; év Oxallpy, talta &yvodv dvepbéy-
vezo. dedywv tdv Zanbl, elg thv lepatinhy Enchbiv
26k, thy 700 Folk0 Exopileto payatpav, thy o7
abtob wpitepov dvatebelaay, xal Tobg tepodg Habuey
dpa toi; altyp ouvolaowv &ptovg. ‘Yo' ¢ elMpe
rzxxecyblep Tob watpdc Yvpuy yuvaixd Tph¢ dval-
geowv, Omd tavtyg Swodfeto, Sid Buplog addv x
Ty @ovixv Tob matpds yetpdv el puyhy dxrep-
$dsy;. Elg Pacida <fjc IexBivns a0y "Ayyods,
2t imyvesadels aled; biv & tdy Fodidd xatabaldw,
ixmlndlav copishpsvog, xat 8id zadtyy olxtiobsls,
éxiidero il dvarploewq.

Tob Eaobl 8k whv altod Sellwaty Gveddvros Tolg
o lepels, mpeuybta tbv "A6idbap Umodiyetar, xat
adids v guyal; Suhywy, xad tv tols Sdouaty tepw-
piwev, Tobg Exidveag moksplovg ©0 daip, txdewxd-
pevog <iic ‘lovbalas, tnl Qv (72) trodépet, xal ol
ixbidnvvoty adtdv Exepney doatpolpsvo; 4wd Tdv
mlcplov thvioy t& oxida. 'Enedivia tbv Zaobl
Seltepov, obx &vellev, &iA& xat onpsia zhg ixdd-
ouos abTol, =i} pdv 7% Tij; Yhapldog xpkoneda, w7

(70) Forte <¢,
'71) trfpevo.

unius lapidis jactu. Leones interficit et ursos, suf-
focans eos suis manibus, dum proprium aggrediun-
tur gregem. Dzmonem turbantem Saul psallens a
divexando compescuit, Saulisque molestiam miti-
gavit. Decuplo majores laudes pra rege Saule sibi
esse debitas cum festatze fuissent prophetantes fn
choreis virgines, non ideo efferebatur encomiis :
quin apud regis invidiam offendit. luvidentis,
eumque sepe occidere annitentlis manus effugit,
divina sibi opitulante providentia. Qua sibi pra-
stitata fuerant ob nuptias Melchol ex sw®vitate pa-
tris illius, centum praputia attulit. Eos, qui missi
fucrant a Saule ut adducerent eum quo interflci
posset, prophetantes vidit suum fipsius regnum.
C Rursumque alios, qui item missi fuerant, eadem
cum prioribus prophetantes vidit. Cum autem adve-
nisset, propterea quod ifs non credebatl, quae de
prophetantibus nuntiata fuerant, ipsemet Saul vo-
lens per se illum e medio tollere; ipse quoque
cretus est prophetans haud ita decore regnum Dei,
Extra se enim raptus, nudusque sub dio, hecigno-
rans sermocinabatur, . Saulem fugiens, veniens in
civitatem sacerdotalem, gestandum accepit gladium
Goliath, qui ab ipso prius dedicatus fuerat : sacros
jtidem comedit panes cum iis qui secum aderant.
A muliere qaam acceperat ex malitiosa patris sen-
tentia, quo scilicet interficeretur, ab hac eadem
servatus est, dum illum per fenestram ex sanguino-
lentis patris manibus in fugam emisit. Ad Anchus
venicns regem Gettine, agnitusque quod is esset
qui Goliath profligaverat, epilepsiam simulans, ob
eamque in misericordia habilus, neccem evasil.
Cum Saul, qui eum persequehatur, occidisset
cccl sacerdotes, fugientem Abiatharum suscipit,
cum et ipse in fuga degeret, indigerelque iis qui
rem sibi sacram facerent. Hosles populum aggre-
dientes, dom in Jud®a vix quietns consisterc pos-
set, superveniens oppugnabat, et ad cos qui illum
persequebantur, spolia mittebat, que ab inimicis
gentibus  detraxerat. Invadentem iterum Saulem
“nequaquam interfecit : quin potius indicia dimis-

(72) Forte imav.
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sionis cjus, modo chlamydis fimbriam, modo hastam A 8t ©b 86pu xal td vuxtindticy agedpevos aedidou,

et quod abstulerat nocturnum poculum, reddebat;
oslendens manere se Deum vindicem, tamets: ac-
cepisset ab eo id prastandi facultatem. In montibus
et deserlis tempore fuge degens, custodem agebat
gregum, iisque etiam qui greges possidebant, de-
fensorem se prebebat. Conviciantem Nabalom, dum
ab eo tempore lonsurz ovium munuscula ob cu-
slodiam gregum postularet, nec contumeliam pati
®quo animo potuisset, jamjam interfecturus pro-
perabat, hisi sapiens quadam Nabalis uxor, cui
nomen Abigea erat, cum muneribus ei occurrens,
propheticis leniisset sermonibus. Vindex ejus fuit
Deus : Nabal quippe citissime moritur. Cum enim
is jam crapulam obdormivisset, agnovisscique qua
cumn affecisset contumelia, et quee passurus erat,
metu perculsus obiit. Cum Anchus vellet illum ha-
here socium in bello adversus Saulem, non siverunt
id sui, quamvis id quoque David vellet. Aliam et
hic ab ipso Dro opem tulit. Cum enim vellet ipse
pugnare cum Philistheis quo prelio Saul ac Juna-
thas casuri essent, dimissus ab Anchus ex pugna
adversus populum suum, intellexit civitates Juda ab
Awmalecitis spoliari. ltaque eos insecutus tollit e
medio adversarios, ac remitlit iis qui spoliati fue-
rant suas corum uxores ac liberos, sicque dux et

propugnator pro inimico factus est suis. Hinc le-

gem tulit, hostiom spolia impedimeutorum custo-
dibus et belligerantibus ex quo disiribuenda ,

quandoguidem mali quidam homines qui cum illo c

~ Amalecitas fueraut inseculi, nolebant prade par-
tem facere iis, qui ob debilitatem virium ad com-
munia impedimenta remanserant. Mortuum 8aul in
pugna adversus Anchus Philisthzum, non tanquam
hostis cecidisse audivit, sed ut germanum lamen-
tatus cst curatoremque, ac emortualem tam pro
jllo quam pro filio hyminum conscripsit. Eum porro
qui alferebat regis Saul insignia, et de nece illius
certiorem faciebat, imo vero in gratiam illius
egisse quid contra illum dictitabat, ac quasi bonus
nuntius ad eum ventitare videbatur, ccu malum
nuntium interfecit.
Ter in regem ungitur. Semel quidem a sacerdote
Samuecl in Bethichem patria ejus. Iterum abJudaico

Seixvis g Ozdv dvapéver tdv dpuvduevoy, xal wzp
labov map' adtov %ol SUvacOat thy Eousiav. ‘Ev
zolg Bpeay xal tal; ipnplar; xatd tdv tiig QuyTc
xatpdy Sdywv, @uraf Lylveto tiv motpviwy, xad
7ol t& molpvia xextypévors, fiv xal todvorg Ewml-
xoupog. "Evubpisavia tdv Néba adtdv tv xatpd tijs
xovpds Ty Tpobatwy, ebloylas Ondp ti¢ pulaxiic
<av mopviwy altfcavta, thv U6pwv oby Umoleag,
Epeddey dvarpely dppiicag, €l pi sopf) Tt § Tod N&-
Gal yuvh ('A6iyala 8¢ fiv Svopa ad:f) &veiicaca
<olg Swpots adtdyv, xal mpogmrixols tfeupdwas Aé-
voig. 'Ex@ixelrar mphs tob Oeou, Tob N&bak thv
caylotnyv dnolavéveos. ‘Avaviidas vdp oltog ix THs

B wé0n¢, xat yvoug &mep Evibprze, xal & wmhayew

Epelde, @66y yatamdayels anedavero. Thv "Ayyovg
Bouldpevov Exsty abtdy stppayov v xatk Zzobl
Tohépey, odx slwy ol Tolty mposhxovees, xal nep
xal tob Aa6id Povdopévou. "AZAny xat viv in’ abzod
%00 B:00 mpévoiav (73). Kal yip Boudopévou qup-
payetv abrdv (74) zols "Addopidoig Eml tff 107 Tanld
xat t00 lwvébav avatpéoe:, amomepyplsic Omh 103
*Ayyobs;, &nd tfic mpde wlv Exutod dadv pdyrg, Ervew
tX¢ toU ‘lodda méletg Omd ‘Apadnxitiv Eaxudei-
olat, xal xatadivfas &vatpel pdv tobg molsulovg,
awoatélhes (15) tol; Eoxvievpdvorgsig tautivy Yuvai-
%15 xal t& zéxva, xal "pooThtNe 0dtw xai xndspiov
&%t modeplou tolg olxstors tyiveto. 'Eviaiba vépov
E0:to, t& ix molsplwy oxvla oxevopUdz§t xal wehe-
peotals €€ laou Sagpoloyelslar, Enelinep of gavloe
tov pet aviob xatabiwfdviwy Tobs ‘Apainxizag,
oix t6odlovro T7¢ Aelag amovépsety Tol; 8t dplwotiav
napapspsynxéor thv (76) Tolg xowois igodlo;.
'Anofavévza Tdv ITaold iv T wpds "Addégudsv
"Ayyols péyy, oby s mohémos Hrovos meadvra,
t; 8t yviawov E0pivnes, xal xndepdva, xat tdv im-
Tagiov adt Te xal TQ vip suviypadev Guvov. Tdv
8t xoploavta t& Basihéwe ol Zasbl onusia, xal thv
valp:awv altol pvicavea, xal bl pbs xdpiv adtod
Scdpaxtvar T elg albtdv pfioavia, xatl o; edayyé-
Mov (77) adtp mapaysyovivar 86Eavia, o xaxdv
&yyelov &velle,

Tplvov el Bactdelav ypletac. Mpbrspoy pdv &wd
to0 lepbwg Tapovh) sl thv dautold oixiav thv By-

populo, ac tertio ab universo simul populo, Che- p Okeép- Seltepov dnd tob “loudalxob dhpov, xal spi-

brone ubi degebat. Eos qui reliquias Saul ac filii
‘cjus composuerunt; erant porro hi de Jabes sic
dicla civitate ; accersens, etiam atque cliam admi-
ratus, magnis eos benedictionibus cumulavit. De
hostibus interfectis nunquam gavisus est. Eos enim
qui interfecerant Saulis filiam Memphibostbe, qui
apud quosdam in honore erat, patriumque regnum,
quippe illi debitum, oportcre ab illo teneri vole-
baut; non modo acceptos non bhabuit, quin potius

(73) Deest Eabev, vel quid simile, fortasse errore
iypogr.
(75) Forte abtol, hic quoque errore t r.
15) Adde se, 1 Ao P
(76) Thv videtur redundare.

Tov &Td wavtdg Spol Tou Astuv (78), sls fiv Suitpibe
wéhwy, thy Xeboiv. Tobg & Aslfava tob Zaobd xa
<00 vidw; mepioteldaveag: amd & =wfdews foav
‘[abii¢ obtw xadoupévng * xarécas, peYRIORPER®;
fivholn, xat Hflwaey elloylag. 'Ex’ dx0pol; oy
fioln mbmots avatpovpévors. Kal y&p tolg veddveag
7dv ToU ZzoU) vidv Meppiboal, napd %ot SLpwpRe-
vov, xal thy 700 matpds apylv, s dpslopdvyyv
abtp, 8elv On’ altol xatéyeslas Bovddpevo; (79),

(77) Forte ebayyelov.

(78) Potius kew. Hzc ct sequentes quzdam voces
Josepho inusitate, suadent aliena manu suppletum
fuisse hoe caput.

(79) Lege Boviopdvors.
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o pévov odx dnedifato, &MA& xal Tiadpevos, &v- A in cos animadveriens, patibulis sulixa eorum ca-

enmdorispdvae mavtl O lad =& sdpata abtiv
®wipt ti¢ hewpdpov: dmedelfato. Epfoer xal tob;
Oxtp adrou Boxoiveds T Spdv v odx dpetidviwy
§:85vae Stxag. Tov lwa6 yobv axpazyyby adtod ye-
yovsse, amoxtelvavea v w00 Mepgpiboofol otpat-
nydv, 'Abnwip 8 fiv Ivopa todty, tosoltov Ax-
e3tpdon , &g xal tv volg EyBpals &piBpely, xat pu-
divieev abt) thy Ondp tod xaxd; &vatpoupévou
ovx &vexShxntov Sixnv. "Evexa <@dv dxpobustidy,
Hydyevo yuvalxa thy Mehyd), flv napk tol maztpds
txboBzlsay Eréop vt T Sadzly, tadtny dvedfge:
amolabiy vhv fazidetay, obte tv Padsiay ASixely,
ot poryadida thy Medydd yevovévar Aoyiodpevos,
Ti¢ duxfs olxela &slypara Eyovra; owpata toug
"leGouaatou; * ywhol Ydp triyyavov xat tuglot may-
w2y * alpyew adtdp wmetpwpdvoug thy elg Thy wéhey
eiooSav, xatacydv shy kv, thy dvalpcawy 6t (80)
uh &v elpydoavo. Té Emxelueva i Aad modeprxd
tovn, xal tob; wmeprolxoug &yBpob; 7ol Laol, Tobg
"Aldogidovg, Mwabltag Tz xal Zipoug, xal phv
‘Appavitas xal ‘Apalyxiza; xaleidv tig olxelag
xatd 109 Aaod Suvaovelag, bmopdpoug abtd nenofn-
a¢, xat wdv Eautod Aadv tdv 'lopahd, averpdvoy ix
vy =ddas modeplov, xal pobepdy Binaat tolg Ehveat
xazcsthicatn.

Ty lepdv xcuwtlv, thy Trapov xal doxfvyrov
Ew olsav, elg vhy fautod méhty petd Snpotedois
dviyayev edwylag, xat adsd; wols yopetovary Enl o
taitRg Emavwidy cusxiptiy, Ext Beod 845y thy Bagi-
A dflav dnotiBépevo;, v 8t iBidhtov Tepeydpetav
xpoatpolpsvos.  Bovknbels vadv olxndopioat T
Bep, 3t& wi mpogpfitou Ndbav Exwlicto, SiSasxs-
pevos, by bv moMporg xsxpunxdta pd S<lv tépevog
lepuativys mapiatdv, T &' ¢§ abrel givie mapéyey
by Bebv elpnvalay thy Bacileiav, xal thy 100 vaol
xataoxsviy 6 wpupfitng Omiayvelro. Katagovoi-
pevov tmyvolg td tod Zaobd yévos, 81k thy mept
ad7dy ebMdbardy Te xal Tphy tmiinteladar xekedet
wobg Exeiwp wpoohixovtag, Smw; adtobs Gty e
B¢ te xat edvolzs. Kal B pnvubévios adtd maebde
TersdOav (Mapupib6éad 8 fiv Bvopa adtd, s xal tobg
w8as xinyilg manfpwro, mepihedsippévov Tivdg,
Frioppoveitar abedy, xal épdotiov elye, xal thy

c

davera universo populo in publicis viis conspi-
cienda proposuit. Prosequebatur odio eos quoque,
qui in gratiam cjus videbantur fecisse aliquid ex
iis, qua luende peenx obnoxia ‘minus videbantur.
Joab ltaque ducem suum, qui Memphibosthi quem-
dam ducem interfecerat, cui nomen erat Ahenner,
usque adeo aversatus est, ut et inter hostes cen-
seret, reservaretque illi haud inultam vindictam
ejus, quem male interfecerat. In gratiam prapu-
tiorum !, uxorem acceperat Melchol : quam a
patre alteri clocatam cuidam Phaliiz, consecutus
regnum recepit; nequaquam ratus aut Phaltiam
inique egisse, aut Melchol fuisse meechamn. Jebu-
8208 qui animi sui indices habebant corpura pro-
pria (claudi enim erant et cxci omnes) cum vel-
lent eniti, ut eum introitu urbis arcerent, capla ci-
vitate interfecit, cum ipse hujusmodi non essct.
Imminentes populo belligeras gentes, ac circum-
positos populi hostes, Philistharos, Moabitas, Sy-
ros, alque eliam Amimanilas et Amalecitas, spo-
lians suo in populum principatu, tributarios sibi
effecit, suumque populum lsracl quietum a vete- -
ribus inimicis, alque etiam terribilem omnibus
gentibus reddidit.

Arcam sacram quz adhuc sub dio erat ct sine
tabernaculo, in suam civitatem cum lotius populi
tripudio deduxit, ipsemet cam choreas agentibus
ob ejus deductionem simul subsiliens, pro Dei glo-
ria regis gloriam deponens, quin et privati homi-
nis gaudium amplexatus. Cum vellet templum
exadificare Deo, per prophetam Nathan prohibitus
est, eddctus, eum qui bellis defatigatus fuerat, non
oportere sanctitatis templum erigere : filio vero
illius concessurum Deum regnum pacificum simul-
que templi constructionem, pollicitus est propheta.
Interfectum intelligens Saulis genus, qua erat erga
illum reverentia et honore affectus, quaerendos ju-
bet si qui illum contingerent, quo eos honore pro-
sequi posset et benevolentia. Ac sane cum ipsi in-
dicatum fuisset, superesse quempiam filium Jona-
the, cui nomen Memphibaal, qui et pedibus laborans
eluxatus erat; festive illum humaniterque suscipit,

obsiay &xacay altdh SBws thy Zaobl, Exnftpomov D et commensalem habuit, ac substantiam universam

adtp dobg whviwv bpol Tdv mpavpitwy, Li6dv
évépars, Soldov altyp matpgov yeyevnuévov. O0tws
fiv xal xept tol¢ olyopévovg Soudtates. ‘0 tdv
‘Appawtay Baodabs, gedyovza Sefiwsdpevo; ad-
tdv, &v vols phlotg Hptbpcitoe nerdh cebviixer, Ty
tugbvou pvlipny tipay, dnésteey ExY tdy Toltov
=282 "Avavdv tob¢ mapaxadioovtas, Siadoyov adtdv
7 matpulic giMlag elvar fovddpevos. ‘0 B, b
xataoxbrov; abtod 11 Bacrhslag Tobs int thy mapd-
oy tnsatadpdvous vopizas , Eupel Tods ROYWVAS

* 1} Reg. m, 28.

¢i reddit quz Saulis fuerat, curatorem illi assignans
cunctarum simul rerum Siban nomine, qui sub
parente ejus servus illius fuerat. Tanta erat etiam
in mortuos pictate. Ammanitarum rex, qui fugicn-
tem illum comiter susceperat, inter illius amicos
censebatur. Postquam mortuus est, illius venera-
tus memoriam, misit ad ejus filium Ananum qui
eum conselarentur, cupiens paternx illum esse
amiciti successorem. At ille, ceu exploratores
regni sui arbitratus homines qui pro consolalione

(80) Videtur 8 abun'arc, aul cerle lucus aliquanto deficere.
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missi fuerant, radit eorum barbas, et chlamydas A adtidv, xal t&; Ylapilag dxoréuvst. Mvob; 3t 6 Ao6\S

exscindit. Cum cognovisset David stultum adeo la-
cinus ; suns quidem ubi degebant subsistere prece-
pit. donec pili renascerentur,’Ananum vero qui prie-
ter pessimum sce us pugnare adversus ewn paratus
crat, profligavit per ducem suum Joab una cum
aliis quinque regibus, quos Ananus socios belli
secnm addusxerat.

Cum in peccatumm incidisset, flevit amare, atque
ex .animo Deum veniam rogavit. Cum enim mu-
licrem fuisset cunspicatus pulcherrimam Bethsabee,
cum hac domum vocata rem habuit. Quz ubi ani-
madvertissct se uterum ferre, quod cognoverat no-
tam facit Davidi. llle omnem lapidem movens quo
maritum ejus lateret suum ac uxoris illius concu-
bitum, hanc ab exercitu revocat astu ; erat quippe
vir fortis et miles benevolus. Postquam advenit ac
regem certiorem fecit, enarralis omnibus qua
circa belli aciem gesta fuerant , mandatum accipit
abeundi in domum suam. At ille non abivit ; erat
enim miles fortis : sed mansit velut in acie, ratus
sdhuc se permanere armatum sub dio. Quod ubi
renuntiatum est regi, statuit arte profligare Uriz
(hoc namque vire nomen erat) objectam sibi for-
titudinem. Hzc animo versans, scribit ad belli im-
peratorem, ut malis artibus usus Uriam perderet.
Ubi id eontigit, redargutor ad eum impii facinoris
Nathan propheta millitur. At ille cum animadver-
tisset haud potnisse latere Deum quod artificiose

thv &ppova toltou wpdfiv, tobs pdv olxelovg xatdk
xpav pévewv ixfevaey, &ypt TH¢ Tav THYDY
&vapioews, tdv 88 ‘Avavly ®pds tff movnpd mpafee
Exmodepely altp mapsaxsvaspévoy xatewdplnoe Sk
700 otpatnyou 'lwi6, obv tzépoig mivis Bastheiowy,
od; 6 "Avavd¢ ouppdyovg ouvenmyayeto,

Uepinzaiv dpaptdde mxpds d&xpuas, xal wept
ouyyvopune ixétsue tdv Bedy 8065uws. Fuvalxa yap
Ozacapevos ednpenii thv Bnloabed, taityv ofxads
xalésa¢ txsfigato. ‘B; &k tavthv Eyve yevopévmy
tyxdpova, Sndol T AaB\8 Srep tmeyverxec, xat &%
pyyaviopsvo; tdy Evdpa sdv alaiis Siakalsly thy ad-
7ol e xal T altod yuvaixds cuvovslav, xata-
mépmetar ToUtov &md tod gtpatoxnidov xal yap
fiv &v8petd; tc xal shvoug otpatiitys. Qg & dg-
txdpevo; Eywbpiae @ Basdel, xal slnsv Ixacta T2
xatk tiv wapdtafiv tol morépov Sedpaspudwa, sic
thy Eavtul olxlav &mdvar mposetérieto. ‘0 3k odx
&nhee otpatidtne yap fiv avdpelos® ald’ Ipeivey
tnl o napatifews, loy:oipevo; Ete pévarv Gake-
opévos draldpiog. "Enst 8¢ toite tip Basidel dvny-
v6207, Eyve pnyavais xatabakelv <iv tov Odplow
(xal y&p obtwg Exexhfjoxato) Tpobsbhy, pévnvavpiav.
O0tw yoUv loyighuevos, ypdost tip tob noképov
otpatny®d pettévar tdv Obplav xdxsl [ xaxfi] téyvy
xpnodpevov. Kat yevopévou todtou, Eleyyos abtgp
wiig tvayous whppelsias Nabav 6 mpopfitys dmo-

alientaveral, deplorat et amare deflet sceleratum ¢ otéddetac. ‘Qg 8t Eyww ph Ssduvijabar xpimeerv Tdv

facinus suum, alque acriter dolens ingemiscensque
misericordiam exorabat. Quam propheta iterum ad
jllum reversus ait sibi concessam fuisse, propter
eam peenam quam sibi supervenientem excipiet.
Propter hoc igitur adeo immane fucinus, mala
extrema contra omnem demum suam, queinsdmo-
dum peccaverat, passus est. Deperiit envim Amnon
filius ejus sororem suam consanguineam Thamar,
composque faclus ejus quam deperibat, postea

majori quam antea amore stalim odio est prose--

cutus. Occidit hunc Amnonem Abessalowm, qui
uterinus erat Thamaris frater, sororem adeo tur-
piter “dehonestatam ulcisci volens. Insurgit porro
iste fratricida Abessalom etiam in ipsum parentem,

Bcdv b pspnyavypuévoy, xatalpyvel xal xatolopi-
petat thv Saviy abtobd mpdftv, xal muxpdv oye-
thdsag Tdv olxtov ifyselvo, dv wep 6 mpopfitye
altd wehv ENOGY Eoy 8:8600at, 8i° Romep tmabang
abtp Exbifssar Sinng. 'Ext & taldty tf minppeleiq
&oysta Sevd xatd mwaong altou i olxiac, xabdg
fipdprroe [ mimovlev ] hpdobn yvap *Apviv & uidg
adtol i) ®pds mavpd; dedofs abrod Bdpap, xal
cuxav fs fipz, misiov olmep adtiig fipa napaviixa
tplonacy. "Avacpsl 88 toltov tdv "Apvisv 'Abcsaa-
Adp, 6 xal wpds pntpds dBedpdc sii¢ Gdpap Yeys-
vguévag, thy aioypa §106piapévny Siexuxeiv Bou-
Asusdpevog. 'Enaviotatat 8% 4 tob &dedgob govebs
"AGsacaliop xat adt(p €@ matpt xat winpol Ai0pwy

impletque cruore universam paternam domum. AL D thv tod matpds 3Anv oixlav. "0 8% ph pépwv uidy

ille nequaquam sustinens filium przlio profligare,
et vincere victoriam clade baud minorem’, surgit
a regia domo sua, fugicns in desertum : et susti-
nuit non modo molestias, uas perferebat nudipes
incedens et mger, verum eliam conviciis lacessitus
a Semei quodam, qui Saulis domesticus fuerat,
quiqne pulverem in illum spargebat, lapidibus item
eum impetebat, et conviciabatur. Sed non est ulius
maledicum hominem, lametsi posset per sequaces
suos : quin veputabat hzc suis congruere facino-
ribus, Absalom vero sceleribus cumulans parrici-
dale facinus suum, audet c¢tiam paternas sub dio

(81) Forte matpadiay.

Tpde péynv dxpobodifsty, xal vexdv fizens ovx iM&s-
gova vixny, dravistasar tis pasdixic avtou olxiag,
amodibpdoxwy Ext thy Epnpov © ual Omépepey ob pé-
vov dmep Bgepsv dautg yupvémous Badifwv xal
aldwy &ybn, && xat V6pi{épmevog dnd Tepsd Tivos
olxétou toU Iaobh ysyowdzog, xéwiv xatandssevios
adtdy, xal yfppast xataxovsifovros xal lotdopou-
pévou. *AAX" oUx hulveso tdv xaxdotopov, xalnep
Suvapsvo; 8k tv Enopévwy ¢ thoyilete 8¢ taluta
zals olxela; mposhixztv dpaptaswy, ‘Extselvov 33
6 ‘Abegsadop thy avtod matpodipov (81) =®LdGiv,
zohpd xal td¢ 700 matph¢ Siapbalpery év UxalOpw
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yuvsizas, al xavfrasoov (§2), Seuxvis tolg Smaylsl- A incessere uxores, qua cym eo coierunt , manife-

o:v abtel tf} xaxompayia Thy xa1d %ol maceds
inavdaracv. Kal tavta xatexmpafipsvos, Ensiatv
xatd thv Epnpov, xabedslv &nh <ij; dpyiic Thv Ratépa
xaTeREIYSNLVOS.

K2 supbowdfic xat’ adtad yivepdvns, xatqpvei-

Gider vl bavted stpatudtag ¢ AaGS pellsabay tod
*AGssoaiap, xal wpostyey e pudlv wdfo uivdv,
*Bv youv T pdyy tpénstar, xal vissa $idolc ¢ On-
axyfel; 30ko; tob "Abesaxdiop Efpog. Adsde &t &
xatpaloiag O=d Th¢ Slxng tAauvépevog, dnd x)ddwy
avaptdtar $puésc xal vip Erpepe xbpag ip’ alg
irnfigewn, nal thv Hrtav ixmywods, Innérme dnodi-
Spdaxsv hxsiyeza. OVt yolv dwyptypévev xater-
Anpéess ol  Basidst xposhixoviss, xatatofeisaves

slam faciens iis , quns sibi acelere adjunxerat, pa-
ternam aggressionem. Hazc postquam egit, conten-
dit in desertum, feslinans de regno deturbare
parentem.

Inito porro adversus illum consilio, rogabat ctiam
atque eliam wilites suos David, ut Abessalomo
parcerent, caverentgne ne quid triste paleretur,
Commisso igitur pralio in fugam truditur, vertitque
terga ab Abessalom seductus infelix populus. At
ipsomet parricida, exagitatus vindicta, ramis quer-
cus suspensus pependit ; nutriebat namque comam,
qua etiam jactabunde effercbalur, et agnita clade,
eque (ugere festinabatl. Sic igitur pendentem cum
deprehendissent regii satellites, jaculis perfossum

dvaxpeioust, nal xaleddvieg, xooacalav xavd thc B trajiciunt, ac depanentes, ingentem pro tumultuaria

dzapiaditou Tagic altol awpdy dxfyeipay Albewy.
‘08 2263 pabdv ohv Wdav ziow, aby dg dmd
watpalolz weadver yeyfifer, B¢ & tx) xaull ywyolyp
SuzBphvee, xal xdv Odvatov aitol mipimalig dde-
pipsto, "Evlsy olivw 8id w3 xhnppednbiv attd, tav
suvopapmyiéviwy Saiviv draldayel, alleg dmece
Mipes thy fascksiav.

"Exavedbov i 12 Paollsx, tobg plv ddéwrag
aite woleploug yeyowdvas dnyumplicata, toig 3%
ouvelbdvia; altyp xal Scfwwoapévous adrdv dv sf}
gorl, %2t Itlpnor xal auwectiove imorfisata. 'Ev
ragacifee xodépov Gdywe, xal tdv modsplew Thy
repl wbv davtol otpatdv Emacav ydpav mpoxatet.
Ingérwy, B8avog ine8ipnasy 3£ 18lou Abxxov toT &v
Bnliedp - ol 8¢ otpatyyot thy tdv moreplwy Giaxnd-
davieg pdlayva, dppnaay sl thy Bydhedp, xal td
Wwp altp Siexbuisav. ‘0 8 dnobavpdsas adtobg
<¥¢ avdpelas, xal tijs mept abtdv sdvolag, odx fveyxe
<00 D8atos miely, glpa aldth tdv etpatnyiv elvar
loytadpevog © s 8 Bed toito Sdpov Lameeoe 04das.
‘Ensvinee, mapd 10 e Soxolv, tmapdpijcat sdv
dabv obrep Fpyev. Ymopdver 8 dyavéxtqoty imd
Ty, xat & adtdy dmopéver Befdatov & dads min-
1fiv. Kal Osacdpevo; Gmerpov weodv tol Aaod v
tafpz i =filog, Eautdv HEfov xatadlngbiivac,
xpoaneawy T G, tff Tipwpla: Epd, Mywv, d
oty Tpapror, xal érd dxaxomolnoa* xal td
xolprior tl dxoinos; Bouknlels Bv iméyvw ydpov

sepultura illius lapidum acervum excitaverunt. At
David cum intrllexissetl justissimam ultionem, non
valut pro parrieida interempto lxtatus est ; sed po-
tius veluti pro genuino Glio conquestus est, illius-
que mortem ingenti animi affectione lamentabatar.
Hine isto modo propter crimen suum a consecutis
eum molestiis liberatus, iterum regnum obtinnit.
In regiam reversus, eos qui deprehensi sunt sibi
fuisse adversati, peenis multavil : at eos qui secum
consenserant, eumque In fuga positum comiler
susceperant, et honestavit et commensales cffecit.
Cum aliquando in acie belli ageret, hostesque cir-
cumpositam exercitui illius regionem universam
anteoccupavissent, 3quam degideravit ex propria
cisterna qure erat in Bethlehem : at duces ejus
adversariorum perrumpentes  phalangem, cursu
contenderunt in Bethlehem, atque inde aquam ei
attulerunt. llle vero illarem admiratus fortitadi-
dem, atque crga se benevolentiam, non tulit illam
bibere aquam; sanguinem eam ducum esse arbi-
tratus, Deo illam velati munus libavit in terram
fundens. Cogitaverat, contra stque Deo videbatur,
numerare populum imperii sul : at sustinuit pro-
pter hoc indignationem, atque illius causa passus
est populus plagam divinitus immissam. Quare vi-
dens infiuitan populi multitudinem una die ceci-
disse, scipsum orabat comprehendi vindicta, ob id
Deo cernuus procumbens : Ego, inquiebat, pastor

txith8etov afg THy 7ol vaoh xavacxsuhy elvar, mpla- D peccavi, et ego perperam egi; at grex quid fecit?

o2 napa "Opvov 5ivdg, ToU toutay Thte xextnpdvov,
wixa Toutov alty ®peshyovros, odx kdéfato tdy
tinov, obx cdayij o0t sdnplodexza loyiodpevog
sivat 1 ix Swpodoxlag tp Bt xabwowpdva: A&
xpfuaza Sobs doanep Exelvog E6oldsto, <hy ix 8i-
xa03vvYs obtewg dvédeto T Bt xtHowv.

Dizay abrod ovyypseiy o' dxdsty iy supmie
=bviws & Dpvwv cuveypddato, xal tdv dnavea
Plov tdv dautod Oedv Spvidy Bistéder. Kat adzfiprov
& povaixdv Bpyavov fiyodv elyev iv soutp. Xopab;

(82) Forte xavfihagaov.

Volens locum, quem noveral opportunum esse ad
templi constructionem, emere a quodam Orno, qui
illum tume possidebat, cumque is gralis ei illum
offerret, locum non aceeptavil , nequaquam sancla
nec accepta arbitratus esse Deo ea, qux ex dowo
dedicata fuissent. Sed pretium exsolvens quantum
ille volebat, tunc justam possessionem Deo demnusm
dicavit. .
Quidquid scripsit de rebus sibi comtingentibus,
hymnis composuit; quin et per totam vilsm swam
nunquam cessavit Deum saum bymnis celebrare.
Ad id wegotii habebat psalterium, instrumentum



87 JOSEPPIL 83
musfcam sonorum : choros etiam psallentium con- A 3t ¥atnze fahpegdobs, w5 Asuitixdy yévos Exay, Undp

slituit; genus pempe Leviticum umiversum, qui
tunc plusquam triginta millia erant, quosque tri-
bus subjecit chorodidasealis, ut psallerent jugiter,
et bymnis Deum celebrarent, suos ideo hymuos in
ordinem redigens. Fecit ille quidem inflnitos nu-
mero psalmos, quos etiam serie distribuit Levita-
rum chorodidascalis. Scd rex Ezechias animadver-
tens, qnod psalmorum mullitndo negligentiores
reddebat Levitas, hodiernos hos centum et ¢nin-
quaginta psalmos, per eos qui in populo sapientes
erant, de tanta multitudine deligendos caravit.
Suecessorem sui regni filium creavit Solomo-
nem, quem ex Bethsabee genuerat, unclumque a
propheta Nathan, ipsemet illi regnum confirmans,

T0bg tpropuploug téte, Smd tpels motodpevos yupo-
SuBaaxdlovs, els T ¢AAAsiv Sivexidg xal dpvelv by
Bedv, Tobg Eavtolu Dpvoug tvekac. Kal. msmolntas
pdv dadpobe &melpoug, ol xal xatddefe tols T@v
Asuitayv yopoSiSaaxddorg. "Ad)' 6 Pasidsbs "Efexixzg
<D Ty arpdv wAflog v Shiywplz &yov scls Asvitag
tmyvobg, Tobg Exatdy salitoug xet mevsdixovia ak-
pobg (83), 8i& zdv tv T Raj copiv, Znd U toseld-
tov mwhfifoug Emolnsay Emikeyffjvar.

AudBoyoy TTi¢ adsob Pasuielag tdv vidy inafieato,
v Zolopidv, Bv tx i Bnbsabed ixthoaro, xat
xproBévia 8i& 0T npoghitou Ndbav , abtds tmxupiov

veueratus est. Hortabalur porro eum, ut pietatem B aixip <hv Baciksiav mpossxivyoe. Hapfives & adsp

erga Deum integram sinceramque conservaret,
affirmans optimi regni hoc esse argumentum. Pre-
terea jussit ot templum ei exzdificaret, universam
illias dispositionemn, menauras, et figuras torius
illius constructionis ei tradens, relinquens praterea
maghificze ac sumptuosissimz adificationis congruas
expensas. Erant enim avri talenta undecies centena
millia, argenti vero ac ferri pondus tantum, ut sub
numerum venire non posset. Eos qui sibi fucrant
conviciali per tempora calamitatis, minime indica-
tos non preeterivit. Recensitos enim et hos Salomoni
tradidit, quo In eos oculos intenderet. Postquam
autem quadraginta regnavit annos, glorioso fine
quievit, tradito Salomoni regno.

CAP. LXXIV. — Quenam sunt gesta Solomonis.

Duodecim annos natus regnum capessivit, et
fratrem suum, qui ei regnum, vivo adhuc parente,
abripere lenlaverat, postulaverat insuper ut uxo-
rem acciperet Abissam, qua cum Davide societa-
tem tori habucrat, sed virgo adhuc permanebat,
interfecit. Abiatharem qui pontifex erat, pontifi-
calu exemit, propilerea quod conspiraveral cum
Adonia, quando ad se regnum trabere nitebatur,
Josbum paternum ducem, qui ad altare confugerat,
propicrea quod fuerat ab Adonia, ipsum quoque
interfecit, in memoriam ei revocans, debitam sibi
cise hujusmodi mortem, quippe qui comdra patris
voluntatem duos duces ei pernecessarios intereme-
rat, Abennerum nempe filinm Ner, et Abeisam
filinm Jothor. Semei servum Abessalomi, qui ca-
Jamitatibus obnoxium parentem ejus videns, ma-
Jelictis et lapidibus impetierat, intra Jerosolyme
civitatis meenia coercuit; at delatum, quod civi-
tate aliquando egressus fuisset, veluti contemptorem
regix voluntatis interfecit. Mille boum sacrificium,
quod primum ab inito regno ei litatum est, Deo in
Gabaon celebravit : ibi cnim offerre elegerat, cum
Jerusalem necdum esset ®dificata, Propter pium

(83) Non ergo Josephus cL agnoscebat.
5 (84) Forte redundat &, vel lege, zoavitog v,
a9g eis.

v mpds Bedv sbodbeiav elaxpivi) Satnpsly, i
aplotne dpyiic tadtny Umélsoty elvar Aéyov. Kat
wdv vady 8% xflevsev aldtp olxodoustv, shv Ganv
abtob Sidfeciy, pétpa te xal oyfipara tic 8in:
abtob Sopfioewg mapadobs, xatakeidas atryp sfi¢
peyalompenaUs xal molutelols xataoxevis ix&fia
Samavjpata ypuaod te xal Ydp fiv tddavta Sexdxes
pipta xal txazovedxig, &pypov 3t xal aidfjpov ota-
Opds 3oog Rv (84) apiBpdy trOetv odx Hdvvato. Kad
wobg vubploaviag adtp xatvd wov tiis Susmpartiag
xaipbv, obx elasev &yvitas. Kavésfe vip xal toi-
zous T Lodopdy, dnwg adtobs dnobaémntar. Teo-
capéxovia 3 Bacievsas Eviautolg, shudeidg T~

C Aevid, 1@ Zadopity mapabols thy Pasuislav.

KE®AA. 04'. — Tiva éorl t4 to Zodopdr: Oe-
Spacuéra.

Awbexaxeths (85) til¢ Paaihelac Epaddpevos, Tdv
&8adpdy abtot, 3 alt thv Pasthelay Eru {dvvog
<00 watpds &pw&lewv dmeipdln, althoavca 8 xat
yuvalxa Aabelv thv ouveuvacBelsay T Aabld map-
Oévov Bapsivacav thy 'Abisodv, &velke. Tov "Abid-
8ap 3 fiv &pypispebs, tiis lepwadbvng eEhyaye, v
ouvelBévea ©p "Adwvia sig v tT¢ Bacukelag tme-
xelpnow. Tov 'lwkf 8; fiv tod mateds otpatnyds,
elg © Ouaastipiov xaraguyévra &k 1d gupmpdt-
wawy 9 "Adwvlg, xol altdv dveliev, Omopvisag
abtp, g tndgpee Tdv Toolzov Odvatov, amoxtel-

D Vo6 mapi thv Tob matpds ywouny 8o oTpaTyyols

ebapéatoug abzp, wdv ‘Abewvhp vidv Nip, xat ©v
'AGsgok uldy TeBdp, yeyevrpivaug. Tdv Tspewj,
<dv 700 'AGecoadp SoUlov, 8¢ SuswmpayoUvta Tdv
natépa Oeachpevog xatnpdto xal tallalev, clc Thy
‘lepovaadhps megubpioe, xal pyvubévia Ty Téaev
nov (86) mpoedndubévat, s dmépppova (87) ol Pa-
ahéws Ywipne dréxtewve. Xubpbyy mpwTny motol-
pevog and tRs Lavtol Pagirelag Ousiav, EBuaev eig
thy I'abaidy < Oep * Ode yap elsto mpasayayeiv,
<qs 'lepoveadp obnw Sopeabelons. "Enl tff evoz6:l
Ousla xedzualel; &' dvaipitwy Béag alsfjoal Tt RapX
(85) Awdexastte.

(86) Forte mov, vel mw.
(87) Edit. Fabric. d=épypova.
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<0b B200, fitnae coplav, 8¢’ Hi¢ Tas Evdixoug ofés e A sacrificium, jussus per visum somniorum petere

eln T00 daol xploeg txpépety. "Amodeylsic 5t Eml
<R teadty althoer, xal thy goplav elifiper, xat
gwe: b fiehixne, nhoutov, xal SUvapev, xal thy

etprvaiay Surywyiv.

Avgdurov Bluge 3lo Yuvarxiv npo3eiousiy adtdp
xpiaty, wept tveog xal tebveditos xpivopdvny mat-
Stwy. "Exiyvol; eidfipee gopia, xal 1% {av mola; el
Tuvaxds, otopY] tf %00 mablov, xal td selvyudg
w; <fic bulpag, &k tij; mept abed 1 Jav dgadiag.
"A=bhepay xat elpnvalov &nd OV Tepoixwy xat TdY
&)y t0viov, tdv =fig Bagikelas iezédece ypbuov,
O td; tavtdv ixalvas (88) <07 haob Sidyovcos. 'Ev
edgoplag averpdvog, tly vady Gxodduncey dv =i
Tepovsadhp, xatd t45 tob matpds Umobfixas, dv 2%
xal efxoaty (89) Eviavtols adtdv ixteddoag, xal thy
tep&v xtbutdv, v Mwishs xateonedacey, dvabelg
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aliquid a Deo, postulavit sapientiam, qua posset
justas populi pronuntiare scntentias; ac propler
hujusmodi postulationem cum placuisset, sapien-
tiam quoque obtinuit, et qua insuper non petierat,
divitias, potentiam, et pacificam vitam.

Difficilem solvit duarum mulierum ad se acce-
dentium litem, que dissidebant de vivo et mortuo
puello : sapientia namque apprehendens intellexit,
et vivus cojusnam mulieris esset, affectu nempe
erga pueltum ; et quod mortuus alterius esset, pro-
pterea quod ne vivo quidem parcendum illa volebat.
Tranquillum ac pacificum ab circumjacentibus
aliisque populis regni sui tempus transegit, sub
vite et ficu sua agente populo. Omnium rerum

B copia recreatus, templum Hierosolymis adificavit,

juxta paterna mandata, intra sex et viginli annos
illud absolvens, sacramque arcam, quam Moyscs
construxerat, intro reponens. Boum duo et viginti
millia per sacerdotes mactavit, populumque duo-
decim tribuum ad dedicationem convocans, post-
quam per dies septem ‘sacrificia obtulisset, letabun-
dus diwmisit. Ethiopum reginam (Saba erat mulieri
nomen) quz propter illius sapientiam ad illum
venerat, perculsit sna prudentia : ac de omnibus
qua addiscere voluit, notitiam ei tradidit verissi-
wam. Esterna omnia regna sua sapientia tributis
pendendis sibi fecit obnoxia, annuasque contribu-
tiones universi sponte deferebant, sive auri sive
earum rerum indigenarum, quz offerendis mune-
ribus essent aptissima. Tres libros edidit ad erudi-
tionemn et sacram utilitatem apud populum com-
mendatissimos. Ac unum quidem Proverbia, alte-
rum Ecclesiastem, tertium vero Cantica canticorum
inscripsit. Sunt et alii ejus plurimi libri, quos
occultandos censuit pius rex Ezechias, nullam utili-
tztem inveniri ratus in multis libris. Eos vero qui
agunt de fugandis dxmonibus, vel de sanandis
morbis, aut detegendis furibus, Judeorum agyrte
apud se quidem diligentissime custodiunt, quibus
tamen fidel:s sancte Ecclesiz minime utuntur,
propterea quod edocti sunt scipsos sanctificave fide
Christi. Com undecim annorum esset, et etiam
antequam Yegnum obtinerct, filium genuisse vide-

<y Basdsiav. 'Eviavtiv yeyovig (90).... tedevtd, D tur. Quum enim duodecim annos natus esset, re-

yuvaixag ¢xtaxosious xat maddaxds Tpraxosias xTn-
alpevog. 0ix ebxde; &mobvfioxst, ineinep taig
thvexals a&:ox‘! xapriéusvos vovarbl, vaolg tol; altdv

Ocol; @xodéunea.

KE®AA, OE. — Tiva t4 v10 ‘Hoalov tov zpo-
¢feov zexpaypéra Gavpara.

Hept =iig 100 Twsfjpog mapovaiag moldol; xal

=oexog tpémots wpospfiteusiv, ‘Oplalpopaviy thy

(88) Locus vel Cod. vel typogr. vilio corruptus,

quens sic Fabricius reddidit . populo cum pace uc
guiete sub illo vivente. Quid si locum ita restitnam cx

411 Reg. 1v, 25, O7h T35 2autob soxds %07 daod &i-

gnum adiit : regnat porro in universum annos qua-
dragiuta, relictoque Roboamo filio regno, cum esset
annorum.... moritur, mulieribus usus conjugibus
seplingentis, concubinis vero trecentis. lngloring
moritur, quippe qui suis ethnicis gratificatus uxo-
ribus, tewpla earum numinibus edificavit.

CAP. LXXV. — Que prodigia fecit Isaias propheta.

De Salvatoris adventu multis ac variis mod:s
prophetavit. Visibiliter divinam Sospitatoris glo-
ayovtog, sub ficubus suis degente populo.

(89) 11l Reg. Vi, ct Josephus septem numerant.

(90; Ex calculo Josephi nostii, Lii; Usserius ma-

vult Lix. ’
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riam propheticis oculis inwitus est. Virginei partus
Dominj typum ostendere in nato sibi Emmanuel
secundum prophetiam filio dignus factus est. Po-
puli ignorantiam qua Salvatorem non erat agni-
turus, et provenientes inde adversus cum insidias,
gentiumque vice illius adductionem, pluribus ma-
nifestavit : quod item ex radice Jess® Dominus na-
sciturus erat, qui idem foret justus judex, et ci-
curaus belluas erga bomines , adco ut eliam man-
sucte cum jumentis eorum versarentur. Pradixit
quoque futurum ut idola omnia cum lemplis ipsis
e medio tollerentur. Manifeste ctiam vaticinatus
est, quod civitates eorum destruerentur, qui in
impictate perseverassent, et quod post certa tem-
pora reedificande erant. Cognitionem divinitals

Christi muliis in locis pradixit. Pradixit item fu- B

turum, ut centum octoginta quinque millia homi-
pum delerentur, gui Babylonicum exercitum confi-
ciebant adversus Jerusalem niilitantem sub Ezechia
rege. Eo ipso die quem valicinatus fuerat, divini-
tus immissa plaga tantus ille exercilus mortuus
jacuit, noctu uno temporis momento. Quin etiam
ipsiusmet Sennacherimi, qui tanto huic imperabat
exercitui, predixit fugam, qua vel a sola Jerusulem
obsildione desisicre cogerelur; itemgue cventuram
statim in domo ejus ipsius interfeciionem. Alque
ita citissime usavenit.

Admonito Ezechia qui zgrotabat, audicratque, ut
de regno testamento disponeret, quippe hoaud ita
multo post morilurus ; cum acriter rex fleret pro-
pterea quod vita illius conclamalta esset, predixit,
quod non cito mereretur, sed quod guindecim alios
annos producenda vite adhuc acceperat. Sol edixit
ut ab occidente in orientem recurreret, sicque Eze-
chiz regi signum valetudinis dedit. Et id quidem
evenil, scle ab undecima ad primam horam retro-
lapso. Primus predixit fore ut lsrael captivus in
Babyloniam duceretur propter impietatem, quod et
factum est, prediclione post annos octo completa.
Pradixit item futurum ut Judas in Babyloniam
caplivus, propter eamiem alque lIsraelis impieta-
tem abducendus esset. Quinetiam Ezechie regi iis,
qui a Babylonio ad invisendum illum missi fuerant,
suas divitias estendenti, pradixit, quod ille in
B.byloniam abducendz essent, ceu spolia , quodque
filii ejus captivandi essert a Babyloniis.

Cyrum quogue Persarum regem, post centum
el quinquagintla annos ab ejus vaticinio nasciturum,
Babyloniorum imperium eversum ire prophetavit,
el Julxos a caplivitate fore reversuros. Vaticina-
tus est manifeste etiam, quod restitutus populus
Judzorum, ilerum tradendus esset captivitati in
omnes geales, propterea quod immorigerus esset
in humili habitu advenienti Christo. Praedicavit, quod
Christus assumpturus esset gentes per fidemin illum,
easque honestaturus, repudiato ingrato illo po-

(91) Forte abzod.
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xal tij¢ Paciaslag mavteddg éxnecelzar. "AAd xal
i Zelexig wpobleyev, i mavistios aloypie thv
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pudium, iterum populus a dispersione in gentes,
Christo credens, revocabitur, adimpletis bonis pro-
missionibus que ad patres factz sunt, posiquam
penas luerit criminum qua contra Christum per-
petrare ausus (uit. Cnom porro propletasset ad
annos centum quindecim, sub Manasse rege, ut
traditio habet, serra sectus e medin tollitur. Verum-
tamen ut littera propheliz ejus declarat, ad octo et
ocloginta annos prophetavit.

CAP. LXXVI. — Que sunt Jeremie vaticinia, es
guenam inler prophetandum sustinuit.

Primo robur ei datur a Do, quo posset perferre
aggressiones in eum excilalas a populo et prin-
cipibus, predicens populo obventura mala propter
inobedientiam. At cum ei non crederetur, sustinwit
interea solus incomioda, Prohibebatur preces of-
ferre Deo pro populo, quippe non exauditurus,
cum modum omnem excederent populi peccata,
intercessiones sanctorum pro illis. Cum pseudopro-
phete contraria sibi, imo ea que populo place-
bant vaticinarentur, eisque fides haberetur , contu-
meliam sustinuit, tristissimeque angebatur. Prae-
dixit etiam quod Israel exciderel a salute populo
promissa, quam genles essent consecuture. Con-
templatus est formas premonstrativas, sive subeun-
tium e populo omnimodan irrevocabilemgue per-
ditionem, in figlina nempe preostensam a lesta
lapsa et coufracta; sive eorum qui revocandi erant,
in eo ipso vase quod excidit ab instrumento de
manu figuli, rursumque ab co de humo acceptum
et reformatum ** est. Predixit Joachaz regi Juda
qui caplivus ductus est a Babylonio', futurum om-
vino ut integro regno excideret. Prazdixil etiom
Sedecie, quod inglorius cum Universa domo suum
perderet regnum. Etiam Babyloniorum imperium
post 70 annos a transmigratione Jechoniz ever-
tendum prophetavit % : el populum, everso jam
regno, in suam patriam revocandum fore. Ad eos
qui cum Jechonia in Babyloniam transmigraverunt,
et a falsis prophetis decipiebantur, quasi qui quam
citissime in patriam essent revocandi, litleras misit,
ut ne crederent illis, sed exspectarent eos quoque,

ToUtog, AAN Ex3dyecbas xal tolg dv <fj 'lovdalz D quiin Judea cum Sedecia remanserant, simul cu:n

peta tob Bedexiov papsvixétag, dpa adtols &mor-

xialfjsealas.

KE®AAN. OZ'. — Tiva éoctlr 4 xpospiirsvosy Zo-
goriag.

O; éxxdbapars tijs xaxlag ysviisetar. 'Q; § ‘le-
povsadhp & Xavavaluv mp4éaca, ta Xavavaiwy
=isetal. Kotk v 0wy mpodiyer tov imava-
stavtwy T lap, 5 Tpwpnbicovia:. Kal xati
<is Nwsul, i Inapbelaa xateveydfioscar.

1 Jerem. xvii, Xix. % Jerem. xxv.

illis in transmigrationem deportandos

CAP. LXXVII. — Que sunt vaticinia Sophonie.

Quod cxpurgatio iniquitatis fiet : quod Jerusa-
lem qua Chananzos operc imitata est, Chananeo-
rum sorlietur eventum. Contra gentes quz popu-
Inm appetebant, preedicit in eas esse animadver-
tendum : et de Ninive ait, quod exaltata humilia-
bitur.

(93) lixc verba Fabric. interpretatur anfe breve tempus,
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CAP. LXXVIIl, — Quanam prophetavit Aggeus. A KE®AA. OW. — Tira zpospiirevoer "Ajraioc.

Post reditum populi e caplivitate, prophetans
culpat reversos, propterea quod negligentius aggre-
derentur templi xdificationem, eosque adhortatur
ut ei manum admoveant. Zorobabeli et Jesu filio
Josedec ducibus populi vaticinatur, quod habeant
Deum assistentem sibi tam in templi ®dificatione,
qnam in populi regimiue. Cum sacerdotibus etiam
contendit, quod bona opera sanclificationem. non
vero sacrorum ciborum esus prastet.

CAP. LXXIX., — Que prophetavit Zacharius.

In memoriam revocal impia facinora progenito-
rum populi, per que ducti fuerant in captivitatem.

Mztk thv Ewavodov tob Aaol, thv &nh <is aiypa
dwslag, Tpopntelwy altidtar tolg inavedBolsty, Gt
p20updsepov mpospépovtar tff ol vaol oixoBoyf,
xat mpotpérmetar sadtng Eyesbar. TP ve Zopobdbe),
xal 1) o0 ‘lwoedtx ‘Inaol 7ol Tol Aaul fyspiot
mpogpnTelet, W Eyovse thv B:dbv mpostdiny, iniTe
7j} 7ob vaol olxodopf xal <ff Tod daol irtoTasiq.
Kal mpdg tobg lepels &motelvezar, g ) Suxatoxpa-
yia v &ytaspdy, oby i TV lepov Bpwpdtwy Bpd-
o mapéyetat.

KE®AA. O¥'. — Tira zmpospirevosy Zayaplac.

Yrépvay moteltar iy Tpoyovixdy dussebetiy
To0 Aaol, &' &g amfyOncav ei¢ alypadwsiav. Ac’

Per visum quo species equorum crevit, el ascen- B éntaciag <fi¢ tdv Inmwv elbéac, xat 3mibhron

soris equi, intuitus est eam curam populi post
redilum, quam angeli habebhant. Vidit etiam de-
structionem quatuor regnorum, qua populum pre-
liis impetierant, in quatuor cornibus, et per quatuor
artifices futuram. Crevit et Hierosolymz perfectum
divinitus elaboratum @dificium, faturumque populi
reditum ex dispersione. Quod ctiam insurgeret dia-
bolus contra Jesum filium Josedec sacerdotem, qui
erat typus Domini nostri Jesu pontilicis ccelestis.
Videt et ruinam diaboli, que contigit ob divinam
increpationem **. Perjurorum ommnimodum interi-
tum contemplatus est, et impiorum demersionem
in profundum inferni. Vidit et quam mundi totius
curam habent angeli in typo quatuor curruum exhi-
bitam variis equis adjugalis tractorum. Vidit et
pontificem in typo Salvatoris, qui in reditu populi
pontificalia munia exercebat, Jesuin nempe filium
Josedee, de ignobilitate ad gloriamn provectum.

Prophetavit et de gentibus in fide assumendis,
ac postea de ipsius Israelis assumplione, et quod
Antichristus adversabitur hujusmodi assumptioni :
ad quas figurandas duas vocationes typo usus est
duplicis coufracte virg®. Vaticinatus est etiam
Dowmini proditionem, quodque pro debito ipsi a po-
pulo honore et beneficiis, triginla cum aureis ven-
diderint : quod eos pro proditione Judas acceperit,
et quod in gazophylacio aurum missum fuerit, ite-
rumque expensum in pretium agri figuli. lterum
d» Antichristo, quod adversabitur sanctis, et de-
struetur.- Prophetavit et de snlutari passione
Christi, et de glorioso adventu illius, quodque in
monte olivarum appariturus esset. Vaticinatus est
etiam invasionem Gog et Magog, et sanctorum lo-
corum, qua in fine obventura erat, in eumque di-
vinitug immissam vindictam, quin etiam quod
postea gentes hujusmodi habebunt comparande
salutis fontem, exhibitam nempe Deo in Jerusa-
lem adorationem, qu ab ipsis prestanda sit.

" Zach. 1w, 2; Jude 19.
(93) Fortc ixmoecpunsasv.
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Siagmopds Tob haol indvodov yevnoouévny, xal thy
travactacwy tou Stabélou, Thv xatd ‘Insold zed
‘lucedlx &pyiepéws, 85 xal fiv w0l Kuplov fipdv
‘Ineeb v00 obpaviov dpytepéuwg simog. ‘Opd xat thv
i tmmpfiosw; Ocol Tr@oty yzysvuévy tol Sia-
66rou. Tiy 7olg EmopxoUsr mawwhedpov t0skoato
Siaplopdv, xal thv t@v Sussebolviwy el BuBdv o
xat@riwey. Ty mepixdapiov dyyshuely imatasiav
T:0datar &v Timy tesodgwv &ppdtwy, wotxllotg
Innowg Snefsuypbvv Emdetydcloav. Elde xat tdv tv
tUmy tob Bwiijpes &ppispba, tdv v tff Emavédy
7ob daob &pyspatevsavia, 'Inoody by tod ‘lwas-
8x, i &bo§lag elg 865av mposdkndubéza.
Hpoephtevoe xat wept tdv E0vidv v nlotet ®po-
Mdew; [mpos-], xa\ tiic %ol 'lopah) pezd zalta
Yevnaopévrg xal i 6 ‘Avsiypiatos bmbfiostar <f
Tota’dty wpookfider, ei¢ 800 Pabdovs mepixogpBnago-
pévag v4¢ 800 xhfioerg dmirundv. Mpoelne xat mept
=ijs ToU Kuplou mpodosiag, d¢ &vel tijc dpethopévns
ot mapd <ob daod TipT¢ xal edepyesiag, Tpid-
xovta ypusav abtdv tnpfigavto, b dnlp Tis mpo-
Boala; 6 ‘loddag eldfiper, xal g &v ©ip yYalopulaxiy

D b ypualov E6&deto, xat méhwv eig tiphy Tod Xypod

00 xepapduwg EEodialero. Kal mept tob "Avuypiston
iy, 65 tmBfoetal vol; &ylotg, xal xabaip:Ofos-
wat. Mpoepfiteusey xat mept ToU Gwinpiov mdloug
Xprotod, xal ¢ tvdsEov mapouslag adsol, xal O;
En} <ol Bpous 7ol E\ardve; paviigotto. pocine xal
thy 700 Py xat Maydy Epofov, xal tawv &ylwy té-
v, Yevsopévnyy Ev téhet, xal thy Oeflzzoy altod
wepwplay, &k xal @¢ elg Gatepov ta E6vm Todtov
coptopdy Eovst swtnplas, thy elg thy ‘lepoveadhp
83 tehoupévyy mpooxvvnoty, 0%’ alzdy Emiteds-
cincopévyyv.
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KEPAA.

Ov:idila 1oy dadv, ¢, vsyovétes viel zob la-
x5, tob mpotipn0éviog Ond Beod mapd tdv ‘Hoal,
dyvopoveg wepl TV TETipnxéta meghvasv. 'Eyxa-
2zt xat 3 lep@ téypaty, g ixheybévies tv 1
Azl elg leparederv, Gpelels mepl thy lepwaivyy
dkisxovtat. Méppetat xal tols T&s yaperde &dixws
aroldousty, xal tolg thv mapk Bcob Sixalav xpiowv
=zpt mavewv Exgépesbar ph wposdoxtiov, Kasa-
xpiver xat Tobg T&¢ voplpous axapyds xat Sexatlag
ph mposdyovtag Tols lepebat, xal Tob; tEoulevoiveag
Tqv Oziav dazpzlav. Hpognredst xal &g §) Sixala
xpiat; Tou Beob wepl mhviag ixpavficzal.

. — Tira apecspiitevoer Madaylac. A CAP. LXXX. — Quenam prophetavit Malachias.

Exprobrat populo, quod cum essent filii Jacob,
qui divinitus Esavo prelatus fuerat, erga pralato
rew ingrati esse viderentur. Culpat etiam ordinem
sacerdotalem, propterea quod electi in ipso Levi
ad obeunda munia sacerdotalia, incuriosi depre-
henderentur circa sacerdotium. Queritur et de illis
qui injuria uxores dimittebant : de illis item, qui a
Deo justum judicium de omnibus ferri non exspe-
ctant. Damnat eos quoque, qui lege constitulas
primitias ¢t decimas ad sacerdoies non affecunt,
ensque etiam qui despicatui babebant divinum mwi-
nisterium. Prophelat et quod justum judicium Dei
de omnibus apparebit.

RE®AA. TIX'. — Tivatotl tadis "Hliob yeyoréra B CAP. LXXXL — Quanam sunt signa mirabilia, que

favpactd onusia.

E§ 8heylatov dhelpoy xal thalov, Ev x21pd Atpol
repzlets elg Zapagpdd tij; Swdwvlag, yuvalxa yhpay
%3} v Tadtng vidy, xal tautdv il Tpreti] S1ébpsde
1p6v0s. Acdtegov, vidy Tic atabpoyod (93) s xfipas
ambavivia &véstnse. Tpitov, =Up k§olpaved émd
< lepela xatfjyaye. Téraprov, vesdv &§ avoubplag
nposimiw Eozabac, e0Béwg Exfiyaye, lépntov, mev-
tyxdvzapyov E%’ abtdv EA0évza, mapastdszw; elvexa
%5 wphs tdv Bagidéa, xal 7tob¢ mevifxovta altod,
o053 7upds obpaviov ivémpyoe, xal mdkwv tbv &-
Qévza 8zd<zpov Spoiwg dvelhev. "E6Bopov, 1§ pndwf
by lopBamv mepicag (96), Siehe whnppupolvia
mosapdy, el; wépodov davtol te xal ‘Elgaalov.

KE®AA. NIB'. — Tiva éocl ta s 'Elwooalov
Terordra 8ix1d (91) ér aveduare ‘Hiiwot Gav-
pacth onuseia.

2. "lopddvyy motapdy tff t00 'Hhol priwtf Si-
i, xapeliavls.

B. Ta tv "lepyy U8ata &yova ldoaso. .

Y. Tesoapaxovia maidas Stanaifovta; aldtdy,
Spetorg Sualy E6edDelv xedevoag &md tod Spupod,
Suyphisaco.

¥. "Atdxvep yuvaixd oteipg oloy ~f) Sovvaplitde
vidy iSwpiicato. _

¢. Kat toitov weveaetd] ysvépsvoy, xal &nola-
vta, avalfioar Emoinoe.

¢’. Bavdatpov Ppipa &' dhedpou Emibax0évrog
&60ak; aretélsosy.

{. EE &prwv xpOfvev V' Exatdv EvBpas v xaipp
Atpod yoptdsag , xal weptogeioal twolnoev.

%, Neepdy lewpwlivia Zipov zfj; Aémpag l&-
s1%0.

¥. Tov Tulf yefipata nap’ adtol xoptsipevov
tiizpwsey.

¢. Lidnpov &vaxieboac &md Pulol zff tou oty-
daios (98) trolnoev ixpli.

% 1V. Reg. u, 1v, v, seqq.

{95) Forte otaBpovyov, q. d. ozabpdy tovans.
(96) Forte nepdswv.
(97) Forte &umlg

fecit Elias.

Ex modicissima farina et oleo, cum tempore
fanis missus fuisset in Sareptam Sidonie, maulie-
rem viduan ejusque filium ac praterea seipsam
triennio enutrivit. Secundo, filium hospitis suz
vidu vita functum resuscitavit. Terlio, ignem cce-
litus super victimas derivavit. Quarto, pluviam ex
siccitate prdicens fuluram statim adduxit. Quinto,
quinquagenarium ad se venientem causa sistendi
illum regi, hominesque ejus quinquaginta lapsu
ignis ceelestis combussit. Itemque eum qui secun-
dus ad se venerat, sustulit. Septimo, melote Jor-
danem transmittens, divisit redundantem illum
fluvium, quo ipse transiret et Eliszeus.

CAP. LXXXII. — Quenam [ecit Eliseus siupenda
prodigia in duplici spiritu Elix **.

4. Jordanem fluvium Eliz melole dividens, trans-
misit,

2. Infecundas Jerichuniis aquas sanavit.

3. Quadraginta pueros illudentes ei e medio sus-
tulit, jubens duos ursos egredi de silva.

4. Sunamitidi mulieri sterili ac sine liberis filium
largitus est. )

5. Huncque ipsum' jan quinquennem el vita
functum, reviviscere fecit.

6. Mortifcrum cibum injecta farina innocuum

p reddidit.

7. Decem hordeaccis panibus postquam satiasset
centum homines, etiam superesse ex illis fecit.

8. Neeman leprosum Syrum hominem a lepra
sanayit.

9. Giesiam, qui opes ab illo receperat, leprosum
reddidit.

10, Effecit, ut ferrum supernatarel e fundo, injecto
ligno.

(98) 1V Reg. v1, 6. &ndxvias Ebdov. Mox forte le-
gendum EmGaoirf.
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11. Milites Syros contra se venientes hallucina- A . Tobg én' alsdv E\béveas ovpasubcas Eopov

tione afficiens, in civilatem introduxil.

12. Obsidionem patienti regi, convenientique in

. Samariam, imminentibus hostibus, sc propterca

fame universis intra civitatem pereuntibus, ma-
gnam vim triciti et hordei actutum futuram prae-
dixit. Angelica porro virtute hostes exagitati sunt,
et cibi inventi.

13. Tres reges et exercitum sili pereuntem, co-
piosissimarum aquarum vi erumpente, potu sal-
vavit.

14. Effecit, ut olei copia dilueret viduz mulieri,
cujus filii jamjum vendendi erant ob s alienum a
patre contractum, qno et debitum solveret, et ipsi
ac mater eorum enutriri possent.

&opacig nepiBadivv, slig Thy méhv elafiyaye.

1f’. Hoktopxovpévy Bagudel, xal suvepyopévy sis
hv Zapdpetav , v mokeplwv trixeipérov , xal 8:1
zolto Mpp wévtwy thv Ev 7ff wéker @Oerpopévesy,
&gloviav oltov xal xpldiv &0pbov weoetnay Eseofa,
xal &yyeduxd] Suvdpse ol moépiot EEniaivovro, xal atb
cpogat ebpnvro.

ty’. Tpsic Pacidels xal atpatdv Enerpov Sik Siday
droldipevoy OGTwyv &0pdwy Enipopd faydaiy motp
Stéowae,

8. "Edalov glotv yfipa yuvaixt, peiddvrwv Sou-
doUolar 8tk matpdov yplos v uldv altig, wmpds
Ty tiov ypsivv Extistv xal Statpophy altiv xal i
ptpds tnotficato.

15, In sepuicrum ejus cum quidam mortuus ab B ', "Ev 8t ©p pvhipatt adtol vexpds dxd ciov Exxo-

iisqui illum efferehant projectus fuisset, resurrexit,
et cum iis qui se projecerant currebat ad civitalem.
Festinabant enim prapropere subire civilatem, ut
evilarent latrones qui eos insequebantur.

. CAP. LXXXIII. — Quee prophetavit Elias *°.

Regi Israel Achabg ait fore ut non plueret usque
dum ipse pluviam advocaret: et sic accidit. Cum
Ochosias Achabi filius xgrotaret, misissetque qui
apud deam Accaron sciscitarentur numnam esset
valctudinem consecuturus , obvius factus nuntiis
illins edixit, ut ad eum referrent, quod opie agens
a demonibus de valetudine sua oracula postulet,
quodque propterea non convalescet.

CAP, LXXXIV. — 'Ql.lst sunt Elisei valici-

nia *',

Veniens Damascum Azaelo pradixit, quod Da-
masci rex Aderus moriturus erat : missus porro
fuerat ab illo graviter xgrotants, ut sciscitaretur
utrum convalesceret. liem quod ipse exciperet
illum in regno, plurimaque Israeli nala illaturus
esset. Pradixit etiam, quod Jeu ad quartam cjus
generationem lIsraeli imperaturus esset, cvectus ad
regnum ut destrueret regiam Achabi domum. Cum
Jeu ad illum accessissel, pradixit, quod ter confli-
get cum regno Damasci, et viclor erit in bello ad-
versus eam. Et quia cum jussissel ul conlentio-
sissime sagittas emitteret, ter emissis sagittis, absti-
puit a jactu, idcirco agre id ferens propheta, ait
ter victorem futurum. Si enim quinquies ejaculatus
fuisset, integrum Damasccnorum regnvm erat
cversurus.

CAP. LKXXV. — Quenam prophetavit Gad **.

Cum enumerasset David, comtra atque Deo vi-
debatur, poputum , id inique ferce 2it Deuwn ad-
versus illum, alque ex tribus immiunentibus ani-

wddviwy adzdy Exepfupel, &vistato, xatl petd tav

tripivldvioy adtdv E0esy Enl Thy méhev * xal yap

fioav dppdvres elow tig méhswg, Aot EmSubrov-

Tag abtobs dwodidpdoxavreg. ’

KE®AA. TI'. — Tiva éotly A aposprirevosy
Hiiac.

Baouael 105 'Topah) <9 "Ayad6 elnev, dig ob ph
Bpégst Ew; olrnep altdg wdv Bubpov trixalégotto, xal
obtwg Eyiveto. 'Oxofix ©p 7ol ‘Axad6 uip vo-
golvsi, xal dmosteldavet mapk T v T "Axxapidv
0sp tmzpwrdv ei {Hoetar, %ol; dyydlot; alrol we-
prruydyv, Tpocine Myew abtd dtu xatduasebuv mapk
Sarpdvwy mepl tol {fiseclar tag pavielag alzel, xal

C 8i& zouto ob {tectat.

KE®AA. 0N, — Tiva éctly A ‘Elwcaioc xgo-
spritsvoer.

"EN0v el thy Azpacxdv "Alatio mpoeizev, ¢
¢ pdv i Aapacxod Pastacls 6 "Adep TeBvhistar.
‘Etbyyave & dxeatadpdvos %' abted uaxoupévou,
mevsbpevo; avtdy st {fisetat. Absdg 8t Siadoyo; altod
%5 Paothelag Eotar, xal mapmolia tob (9V) ‘lepai
bveifetar Serva. Kal <dv 'Ifol wpoelne tob "lapatd
tnl setdpny altol yevedv Bacidedosty, End xala:-
péaet 7ol olxou =i tob 'Axad6 Pacelag, ®pobs-
Giqpdvav el thy Pamdsiav: mapaysvopdwp mpde
albtdy @ 'Inol mpoeinev, G spltov mpocbadel <
Basielz Aapasxel, xal vixfiset tdv xat’ aitis ™o~

D Aepov. -Kat §meidhy Exédsvos toEelacy ouvtowdtata,

tplzov dxoviioas b Bédos, ixdoys wiv Podfv © Av-
wnlalg 88 6 mpopfitng Epn v cploov dxvixdv. Et
Yap mépntov hxdveioev dv, mahone (1) v Aapa-
oxnviv fiuedis xabalpsty Basirciav.
KE®AA. IE. — Tiva écrir & I'48 xposgiitev-
osr.

’Anaplpfoavet tp Ae6i wwpd <d Soxviv T
Ocp tdvdabdy, dyavaxtslv kpy tov Gedv xax’ adtov,
xat ix tpidv Emixsipévey Tipwpiioy, Sndadh (2) Tod

% I Reg. xvii, xvi.  *" IV Reg. vin, £, xut.  **11 Reg. xxiv, 1.

{99) Forte t¢.
1) Forte mifjpy.

(@) AL &i& 84,
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tpuetotg Atpod, moképov Tptamviaiov, xal Actpod A madversionibus , .nempe triennalis Tamis, tri-

sppépov, Ehlsfar fv Av Pobdorto.

KEPAA, UG". — Tira &otlr @ zpospyjrevos
Ndbay.

Bovkn0évt: tp Aabl8 1dv vady olxodopclv, uph
BovieaOat tdv Bedv 3¢ altol Thyv olxodopiv &mhy-
yeue yivesfar. Tov 8t € abrod yevnoduevov uldy,
<oy Zadopdv, obdénw eybévia, toutov mposime
rEew adrdy mpobadéodar xal oupmdnpolv. T (3)
eig <hv Bypoabat, xal tdv Olpfav =dnpusdicar,
fdeyZe tbv Aabl3, xal <hv inl T} mAnppedela mal-
Svav Emobeay adbed mposing , kal sijv inl «ff ta-
wevoppoguvy adteld tol dpaptpates Aoy, Tov
nap’ abtou npopntcudévea thv Tepovsakip. olxodo-
pelv, Tdv vidy abtod Tdv Zadopdvea, abtds elg Thy
faoisiav mpoyydycse, Uwopviicas thy Aabb =g
Orooydszws, xal thv ixavastiivie 1§ Bacdelg mst-
pabivia v ‘Adwvigv, sopds nalapshfva: xapx-
GXSVATAPEVOS,

KE®AA. NZ'. — Tira =zposprirsvoer "Ayxlac ¢
Zrlwrienc.

Tp TTepobodp mpoelney, g v Sixa Tob Tepaih
gulov Bacilelast. Atappfioas yap td ipdtiov abted
i Codexa pépn memoinxe, xal txédevaev abtdp Séxa
wipn dapbavey ix Toltwy, Mpoetndv altp, b Séxa
eudaw t0d ‘Topan) Bacidebast. "Avovity (4) i} mov
‘lepoBoip yuvaixt wpd; altdv  per’ Emixpidew;
fx0iay, mepl nalds (8) &ppwatolvio; tnmepwrii-
sovsa et {fioetan * tadwyv piv ¢§ dvépatos Exdder,
ph ovpdvasay davthy, xainep tuplds & b yhpag
Tuyygdvww * wpoeirey 3t alefl, (¢ xal tdv uldy &b
xatadfidetae {avea, 6 8 ‘lepobodp &md iic Baci-
Aefag olxtpids xazaczpapfioetat,

KE®AA. IIH', — Tira Zaualac zpoegptjesvce.

Pobodp T i Tspowsadtip Basidel tv Ssxabio
gupudat cTpatuuty Emivit modepsly xatd Ty Séxa
20) lapaih t@v &roatasiv adTol QUAGY, xack tHv
mmpeiav wEprTuywy, &vastpépecy iml thoixela, xal
pl ovppidlwy xélepov wapatdtzaty Eheye, xabai-
pesty atreol mavtedd), xal Tob otpatol frtav npopy-
<tluy, sl wodepficoust. Tlpoelme xal T ‘Poboip
xat 19 Aal, O¢ tyxatadelfavta (6) tdv Kiprov,
tyxatahetpbficoviar 8x’ aitol. Kat %d ‘lepoboip
8 zpoclnry, ¢ v déxa 109 ‘lepal)l xpavfost
cxizTpwy, tolg abiels o ‘Ayla onpsiog v tol
tuatin gnypdvey yoncipeves,

KE®AA. I8.— TI aposgiirevosr ‘lddwy.

0lsés botuv (7, 0 #ig siv Babh) napaycvipevog ,

® 11 Reg. x1,30. * Il Reg. xir, 22. * HIReg.

(3) Forte <ip, vel 8t <6,

(4) Lege ‘Avd 3§, ®tsupra cap. 50.

(5) Hunc Joseph. vin, 11, "06ipys, Epiphanius
Abtung vecant.

mestris belli, et triduanx pestis , quam vellet eli-
gerel.

CAP, LXXXVL — Que sunt Nathanis prepheliss.

Cum vellet David ®dificare templum, annuntiavit
haud gratum esse Dco, ut per ipsum =zdificatio
fieret. Eum porro, qui ab ipso nasciturus crat filiue,
Salomonem inquam, necdum ortum, hunc pra-
dixit templum inchoxturum et absoluturum. Ob
crimen Bersabee el Uriz, coarguit Davidem, pre-
dixitque superventurain in eum animadversionem
propter inconcinnum illud facinus, et facinoris
veniam propter humiliationems illius. Eum ipsum

B qui ab illo prophetatus fuerat ®dificaturus Jerusa-

lem, filium ejus nempe Salomonem, ipsemet ad
regnum provexit, revoeata in memoriamn Davidi
promissione : eum vero qui tenlaverat regnum ad
se altrahere, Adoniam nempe, sapienter deturbari
fecit.

CAP. LXXXVIl. — Quenam vaticinalus est Achias
Silonites %,

Preedixit Jeroboamo, quod regnaret decem tri-
bubus lsrael. Dirumpens enim palliom suum, in
duodecim partes redegit, jussitque, ut ille decem
ex illis partibus sibi sumerct, pradicens ei, quod
decem tribuum Israel futarus esset rex. Ano usore
Jeroboam ad se occulte veniente, quo sciseitaretur
de fHio ®grotante, anne convalesceret, eam quidem
de nomine vocavit, tametsi sese non indicasset,
Gguamvis cacus essel propter senectam : pradixit
vero el, quod nec filium recuperaret sanum, et quod

Jeroboam miserabiliter cxscindendus essel a
regno.
CAP. LXXXVII. — Que sunt voticinia So-

mee *,

Roboamo regi Jerusalem, qui com centam vi-
ginti millibus militum veniebat inferre bellam
decem {ribubus Israel, qua a so desciverant, ex
itinere obvius factus, eonverlit illum ad propria,
edicitque ne adversus contribules bellum cieret,

D cedem omnimodam cjus, tolumque exercitum pra-

fligandum vaticinatus, si bellaverint. Pradixit
quoque Roboamo ac populo, quod si deseruerint
Deum, abipso esseut deserendi. Praterea Jero-
boamo prefates est, quod decem tribubas hnpera-
turus essel, usus iisdem atque Achias signis, pallii
videliect in duedecim partes laceratione.

CAP. LXXXIX. — Quid prophetavit Jadon *'.
Js est qui Bethel odveniens, dum Jeroboam

(6) 'Eyxataleiavisg.
w\7) Jadon dicitur Josepho w1, 9, Epmnio
Joam ; in Constit. Apostol. m, 6, dicitur Adonias.
Vid. infra cap. 93.
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suum altare dedicabat, vaticinatus est- fore ali-
yoando, ut Josias regnaret, qui combusturus erat
sacrificantes in eo altari, exhibito statim signo,
ipsa altaris diroptione, quod pradicta essent ob-
ventura. :

CAP. XC. — Quid prophetavit Baasa *.

Regi Israel, qui et ipse Baaza dicebatur, pre-
dixit, eum cilo moriturum, propter suas impie-
tates.

CAP, XCl. — Quid vaticinatus est Micheas *3.

Psendoproplictis seducentibus Achabum, qui‘erat
rex Israel, quod si pugnaret cum Ader rege Syrie,
auferret ab illo regionem Galaaditidem, quam
Syri jam pridem ab Israclitis abstulerant : vocatus
cL ipse ut diceret, quid faciendum esset, anne
contra Syros bellandum , pradixit, quod 5i confi-
geret, interimendus esset, Deo dedente illum
fraude dzmonis propter falsos prophetas, ut ob im-
pielates periret.

CAP. XCII. — Quenam pn:ghclavil Azarias filius
Sadoc *.

Populum derelicturum esse Dominum , itemque
derelinquendum ad multos dies a Deo. Mulias
vero passum animadversiones propter derelictionem,
in filiun tandemn assumendum fore, agniturumque
castigatorem ac salvalorem suum, et promissionum
adimpletorem.

CAP. XCIIl, — Quenam vaticinatus est Jesus filius
Anani %,

Josaphat regi populi Juda bellum gerenti cum
Achab in “espeditione adversus Syros pro Rhem-
moth Galaad, fugientique ab internecione una cum
Achab, obvius factus ait : illum perperam egisse,
qui cum esset Dei amicus, societatem belli junxit
cum impio, Deoque inviso homine; ac nisi ipse
piua visus fuisset, idolaque Juda destruxisset, ex-
pertus utique fuisset iram Dei, propter initam cum
Achabo socictalem.

CAP. XCIV. — Quaxnam prophetavit Osziel pro-
pheta®s.

Josaphat bellum gerenti adversus Ammanitas,

JOSEPPI
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A <ol ‘Tepobodp b Bustastiipiov dyxaivifovtos, xal
mpoetniy tdv ‘lwolav Pastiedasy, 8¢ xataxalev
fireade Tobg tepwpévoug &v 1H Ouawastrply, oy-
pefov mapavtixa Sobg Tob Buatastplov thy Sudpfn-
Etv, ou <d mpopPn Oty yevijsealar.
KE®AA. V. — Ti apoepiirevos Baaod.

T Bactrel w0 'lopai), Baasd xal altp Aeyo-
pévy, mpoelney, w5 teBvhetac Tiy taylotyy, &
zds Suooebelac.

KE®AA. LA'. — T! mpcepiirevos Mixalac.

Tav Yeubompogntiv drathviwy tbv 'Ayad6, &
fiv zob 'Topahh Pasilebs, (s molepfioag tdv Eipov
Baciléa wbv "ASsp, dgatpficetar map’ adtol thv
Talaadity yopav, fiv ol Lipoe mélar mapk sav

B “lopanhizay dpehlovee, xAndels xat abedg sinsly, <
Bfor mepl wous mpde Zlpous mohépav; mpdtTecv,
zpoeinev , g cupbaddv &varpsOficstar, tou Bgob
<} Sabblov a&méty xdeduwxdzo; albrdv, &k Tov

Yeudonpopntiv, dmwg 81& ta¢ Suaotbalag dvatpe-
Ohoezat.

KE®AA. LB'. — Tira zpozgiirevasy 'Adaplac vide
Zabdan.

‘s & hadg tyxatadelder thv Kiptov, xal kyxata-
detplfoetar Ent modhds fipépag Omd Bgolc xal
modAd 8:& tRg xatadeldewe Tipwpnlbel, sis vity
mposhnghiisetar, Yvobs tdv matdeutiy xal owtipa,
xal Tov tnayyehiay mAnpwiiv.

KE®AA, LI — Tiva zxposgiitsvcsy ‘Incovc 6 tov
*Arvayl.

Iucapdts p tob Aaob ‘lovda Pacuilel ouppa-
xouvti T 'Axad6, iv f mpds Tolg Tipoug wzpt TS
‘Peppad Fadadd péyy, txpuyévie tx tis dpa tp
'Ayadb &vaipéoews, Umavifioas Epn xaxids nexpa-
xévar, suppayficavee tp Susasbel xal nd Bcob pe-
coupdvy pidov yeyovéta , xal eb ph adtd; ebosbie
pavsls, t& cldwia ol ‘lodda xalellev, dpyfic &v
treipdzo Bsol, S vhv Tob "Ayadf aUpmpaiv.

KE®AA, LA'. ~ Tiva mpoegptitsvosr '0LH &
. xpogriryce.

Ty 'lwgapks (8) molepolvit mpds ‘Appavizag

et Moabitas posterosque Esau, qui Judam aggressi py xa! Mwabltag, xal tobg and ‘Hoad tnedévias ©@

fuerant, prdixit fore ut per preces et tubarum

clangorem ipsos perderet ; atque sic contigit.

CAP. XCV. — Qumnam vaticinatus esi Eliad Obdie
filius.

Josaphat qui cum Ocbozia amicitam inierat,
Achabi filio, eumque socium classis eflecerat, qua
in Athiopiam navigabat mercimonii causa, pra-
dixit, quod etiam molestiis naufragii ipse quoque
elfcctus minus placens Deo idcirco esset moriturus.

"Toddq, mpociney, g & edyfis xa\ sadnlyywy ad-
tob¢ xafatphiop. Kal oltwg tyéveto

KE®AA. LE'. — Tiva xpoepritevasy 'Ela8 6 rod
'06bla (9).

T 'lwcapdt guilav aoxacaubuwy wpd; 'Oxoliav,
tdv 760 "Ayadb, xal tdv mhoiwv xovwwdv abTdy
woncauévy, twv elg Allwoniay aronmiedviov Ex’
tumopla, wpotlney, (g xal aviag yavayhosws, xat
adtdg obx cdhpsatog Oep yevépevog, &1k ToUzo
z=Ovherac.

1 Reg. xvi, 4. * Il Reg. xxu. ** 1l Paral. xsv.  # I Reg. xwi, 4. 11 Paral. xx, 14,

(8) Vide supra cap. 93.

(9) Ex Il Paral. xx, 37, "EAé{sp ¢ vob Awdta,



1%

LIBELLUS MEMORTALIS.

106

KE®AA. L. — Tiva smpospiirevosr 088G, 4 A CAP. XCVI. — Qwsv:«;im gnpﬁaam Holda wxor
m ¥,

rob Zedlp rvr.

Twatz ) Bastkel ehoebel yevopufny, xal tdv vady
tpermlévea dvaveopéwy (10), xal Sixphfavee <&
tpdta abtob int tff dvaywhaoet tob edpeBévrog B:-
Giiovw Muwisiwg, tv Emivopovii sy Oeltov vopwy zob
1200 yevopdvoy, Enéavetdey, ;6 Aads ubv elg alyp-
alwslay EvBolfisetar 8tk thy amopsadipnoiv <hv
&b O20d, altds 8 npd tijs Thv xaxlv traywyig
wOvfiSetar, Si& thy eradfeov altol yvibuny, fva ph
idg <& tmivia xaxd.

KEPAA. LZ'. — Tra éocly & Zayaplag S dpyis-
peb; xpeepfesvosy.

"Ex! ff yevwhaer ‘Twévvov 05 Bantiotol mendy.
piofazt Tig ol Bsod s tdv "Abpadp Bheyev tnay-
Yehlag, tdy Bedv &vupvidy, xal inl tolry setdydat
v Twavyny, =péSpopoy tob Nfotov Beol yavépe-
vy, 9" Qe thy v aldtd sls xdapov Epyopévon
trorpdoat, cwtfipiov obsayv Tob Aao, xal Enlkapdy
wolc v oxdret xabnuévors xal oxid Oavézou - xabing
& v &yimv altol mpopmzav, TV &x' alavos
zpext,puttéviwy Thy mapovsiav altel, Aeddinxev.
KE®AA. LH'. — Tira éotly & Zvusir zpoepii-

TsUTeY.

O3tog Osasdpsvag & Zayaplag Bedv Gdratov mpo-
sxhpulay, eig Enllapdry tolg dv axbrer xalnpévorg,
txb 15 pnrpd;s Maplag el 1d tepdv, teocapaxovl-
fiuepov Poégo; Tve dv, dvayepbpevoy, Omd <ol
&7io Bvedpacos dyle\s, SeShpevo; td nadiov E66a -

Josize regi qui pius ac religiosus erat, et templum
dirutum readiticaverat, suaque vestimenta sciderat
in lectione inventi libri Moysis, dum populus age-
ret in oblivione divinarum legum, scripsit, quod
populus gaidem in captivitatem tradendus erat pro- -
pterea quod Deum haberet neglectui; at ipse more-
relér antequam mala fuissent inducta, propterea
quod animo esset beus erga Deum affecto, nt non
cerneret ingruentia mala.

CAP. XCVII. — Que prophetavit Zacharias eximins
sacerdos %,

Dixit factas a Dco Abrahz pollicitationes imple-
tum iri In nativitate Joannis Baptistx, Deum lau-
dans : ideoque constitutum fuisse Joannem, effe-
ctum przcursorem Dei altissimi, ut viam illlus in
mundum venientis prepararet, salutarem futuram
populo, illuminationique iis, qui sedebant in tene-
bris et umbra mortis, quemadmodum per sanctos
prophetas suos, qui ab orbe comdito pradicarunt
adventum ejus, locutus est.

CAP. XCVIl, — Que sunt vaticinia Symeonis *.

s contemplatus oculis quem Zacharias pradixe-
rat Deum excelsum in illustrationem corum, qui
sedebant in tenebris, a matre Maria in templum
allatum, cum infans adhu¢ esset quadraginia die-
rum, aclus a Spiritu sancto, suscipiens in vlnis

Nirr dzodoe téy 806 Adr oov, Aboaora, xard ¢ C puellum clamabal : Nunc dimiltis servum tuum, Do-

fipd cov, dr slpiry. “0t¢ 1oy ol dpbatpol pov
td canfpiby cov, B Aeolpacae xars xpdowxor
adrror oy laoy, goq slic dxoxdvyy $0voy,
zal 86far daov cov ‘lopaild. Bpotghitevgs xa)
<bv Maglag tnl ) sTavpd oxavdaligpudy,

KE®AA. LO. — T zpospritsvoer 'Eldiber,

Oczoapévn iy Hap.évov Maplav =mpb¢ abehy
Ugdvulav, sddoynpévy slxey stvar v yuvaibly,
xal ebloynpdvov sdv xaprdv <ii¢ xolas adric.
Kal xé0sy pos roiro, lra 80y 4 pifsnp tov Ku-
plov pov spdc ps ; "180b vap, i dyérsro & pwrh
tov dosacuov cov slg th drd pov, éoxiptnosy
ér dralldon o fpépoc év TR xoudig pov. "By’

mine, secundum verbum tuum, in pace. Quia viderunt
oculi mei salutare tuum, quod parasti in conspeclu
omnium populorum, lumen ad illustrationem gentium,
et gloriam populi tui Israel. Vaticinatus est ctiam
Marje propter crucem contumeliam.

CAP. XCIX. — Quenam sunt vaticinia Elisabeth *°.

Videns Virginem Mariam ad se vepisse, benedi-
ctam ait esse in mulieribus, et bepedictum fructum
ventris illius. E¢ unds hoc miki, ut veniat mater Do-
mini mei ad me? Ecce enim, ut fuit vox salutalionis
tue in axribus meis, exsuliavit in gaudio infans in
utero meo. Quare beatos etiam significavit cos, qui
credunt rebus sic dictis, suo quandoque tempore

of; xal tobg motedovias voly olse Adadypivaig ) manifestandis,

txpamoopdvor; paxaplovg drépnwev.
KE®AA. F'. — Tivg dotl ré 814 riic Haplévov
Maplac Rpogpycsviérea.

Mayaliver xal absh tdv Oedy, tR b elg advipy
txpuivopivey puathply To0 Oeed trov. "Aydlletar
<t Ovevpate, Myovsa paxapliestar abehy tv ma-
s tals yeveals, and b viy psyletov mpéypato;
O=b Beot Ex' abf] txgaivopdvou.

Kal tiva éoctlr 4 "Iwdryne 6 Baztiotic.

‘02 d dzlow aitod, tolt’ Eotw, & pet’ alriv

CAP. C. — Que sunt ea, que Virgo Muria pro-
phetavit,

Magnificat ipsa quoque Deum propter mysterium
quod in ipsa editum est divini partus. Exsultat spi-
ritu, inquiens, se beatam praedicari in omnibus ge-
nerationibus, propter maximum prascns opus quod
in ipsa a Deo editum est.

Et qua sunt a Joanne Baptista prophetata.
Quod qui post se ¥, id cst, qui post ililum natus

"1V Reg. 131, $4. * Luc. 1. * Luc. 11,29, * Luc. 1. * Joan.), 27.

(10) Forte dvaveoupdvy.
Patron. Gr. CVi,
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fuerat, ante ipsum exsistebat. Quod de sugernis est, A yevwy0cls, 00 adrob vanpysr. "Ott &vwdiv ist v

ex ceelo nempe, Christus. Quod justos ab imjustis
Christus secernet.

CAP. Cl. — Quis nec volens prophetavit in Evangelio.

Caiphas pontifex qui salutarem Christi passionem
preedixit, aitque Judieis : Vos non scilis quidquam,
negue reputalis, quod wtile vobis est, ut unus homo
morialur pro populo, et non gens universa pereat **.
Quibus subdit evangelista : Hloc autem a semet-
ipso non dixit, sed cum esset ponlifex prophelavit,
quod Jesus moriens, pro ea gente morilurus eral; et
non pro ea gente tantum , sed ut dispersas Dei oves
cogeret in unum. In Veteri porro Testamento nec vo-
leutes prophetaverunt, Balaam vates, ct qui missi
fuerant a Saul ad David, quin et ipse Saul ad cum
contelens.

CADP. Cll. — Quinam sunt [ortes Davidis *3.

1 Josboos qui ornabat apparatum ejus. Habebat
sub se nongentos.

‘2 Adinon, qui vulneratorum curam gerebat.

3 Eleazar, filius fratris David.

& Sosios qui solus inimicis obstitit, jubens sub-
jectis sibi, ut yui ceciderant, spoliarent.

5 Sama, qui insequentibus hostibus populi exer-
citam, solus insequentes vertit in fugam.

G Abessa, qui scxcentis in bello solus restitit,

7 Bauaias, filius Eliab fratris David, qui et Jduos
duces interfecit, et leones occidit, et Egyptium ho-
winem potentem perdidit.

8 Asaelu:}\rafnit triginta ducibus.

9 Eleenan, qui et ipse crat filius fratris David.

40 Seman Myd=eus.

41 Alles Celthe filius.

412 Ellas fitius Phellathi.

15 lliemg filius Escath Thecoites.
414 Anezar Auothiles.

15 Elaon Loites.

16 Noerion Phatites.

17 Allus filius Phapha.

18 Enau Nephthalites.

49 Ezthi filius Rebaech.

20 Sabeeth Addae de Gaassc.
21 Abiclbon de campestribus.
22 Addad de Nachal.

23 Jasbiel de Sarath.

24 Mauhi. '

25 Joab Arsamites.

26 Elias Salabouites.

27 Jonathan filius Asan.

28 Semnan Arrhodites.

* Joan. x1, 49. **1I Reg. xaiu ;1 Paral. x1, xu1.

(11) Confer Juseph. Antig, vu, 12.

L€ olpavob Xpiotds. "Ott sodg Sixalovg andb tov

48ixwv Xpiotds Suarpivel.

KE®AA. PA'. — Ti¢ dxwr xpoegpiftevoey év t@
Evarysdiy.

Kaldgas & &pyuspsie b cwthpiov tod Xpioted
nalog Tpoayopebwy, mpds tovg 'Toubalouw; egnalv *
‘Yusic ovx oldars obdér, od8é Siulorilzols, Ste
cvugépes Opir, Irva glc dvlpwxoe dxobdry vxép
rob Jdaoi, xal pufy Aoy vd Edvoc dxdinzar iq' ofg
tnfyayevé Ebayyehaths * Tovro 8édyp’ éuvrci ovx
elasy, &1 dpyepsbc or, apoepritsvosy, ére
Nusdder 6 "Incove dmobariw, daép rov Edrouc
droOricxsty, xal ody Vxép tov Edrove plror,
4l Ira T4 éoxopmicpéva Osob mpdbara cuv-
aydyy sl¢ &v. 'Ev 8t <f Madkound &xovi:g mpogy -
teboust, Badadp 6 pévryg, xol ol dmostakéveeg Und
7oL Zaobd &m) sbv Aafid, xal adtds 6 Saold Emel-
Oy alti.

KE®AA. PB. — Tivec sloly ol rov Aabid Suvarol.

o' ‘'leaGods (11) Sisxboper <hv Suaxevtv altob.
Elyev 0%’ addv tvvaxosious,

B’ "Adwvisy, 35 tiv Tpavpdtwy dnzpeisito.

Y 'Eieélap vld¢ &dcdpot tob Aabid.

& Zwotw; pévo; tols modsplot; dvllotazto, xsieswy
zol; Ux' altdv exvievey tobg minToveag.

€ Xapd, 8; tiov Rodeplwv Sunxdviwy Tdv Tod aand
otpatdy, pdévou; [mdvos] dméotpspe tobg Subxovrag.

¢’ 'Abeack, 8¢ tiaxosloig dv mordpy pdvog &v0 -

C igzavo.

&' Bavalag, 'EM&6 vibs tod &bshpol Aafid, 85 xal
tobg 8J0 sTpasnyols &veide, xal 2éuvias dnéxteive,
xal Tdv Alyimtiov &wdpa Suvatiy Bvta Glessv.

1’ "Acafdog tpdxovia Epeathzer &pyovotv.

O’ "Edsnvav, 8; fiv xal altdg ulds &dedgob o
Aabis.

¢ Zepdv 6 Mudalog.

2’ "AAij¢ 6 709 Ked6d.

1Y EAA8g 6 tod Pelrall.

1y’ “lepl; viig "Eoxi0 6 Ocnolerg,

' "Aveldp 6 "Awwlitre.

e’ "Eladwv é Aulens,

ol

. t¢' Noeplwy & dacier;.

' "ARdobg vidg Qavk.

1y’ 'Evad & NegOadizys.

0" "E;0 uidg Pebaly.

» Zabet0 'AdSah & &md Faacod.
xa' "A6Led6iv and tii¢ wediddog,
xB 'ABSAS ix Naydd.

xy' ‘las6ih) and Zapd.

x& Maz0l,

7&' ko6 Apsapitng.

x¢’' "EMag & YakaGosfrng.

%3 lwvaday vid; "Aghv.

xn Topviv 6 "Appuwdlos.
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«t "Edav 6 "Apalitng.
¥ "Ahpaléz.
aa' "Adidg ulds "Ayitéged.
A8’ "Agapat & Kapuhilog.
AY ®apic & "Apyitng.
A% Tad) uidg Nébav.
)£’ Zababuval & Fatditng.
i¢’ 'Eddg & "Appapltng.
Ay Tedwmpat & Bepobéos.
i’ ‘laddd.
20" Bepih.
w’ Fepé:.
pa’ 'Edép.

KE®AA. PI'. — Tirsc ¢l tov Zadopwrtoc

yoreac.

o Bavalsd; stpatqyds dvtl 1ot lwéb.
§' Zadox, xal & vidg aldtob ‘Afaplag lepei.
Y Zapboly lepelq Evepog To0 Sxdopivv.
& "Eluapie.
€ Kat ‘Ayi36 viot Iisd,
¢’ lwaagas vids "AyA(s.
{7 "Adwverpdyv uide "AGSwld, it Tdv @épov.
Katl of xaz& uijva t& 8éovia yognyoivreg ®

dp-

7’ Bzobp v Spet 'E@patp, vids Kaxav.

0 "Eppaxuts vidy 'Eddi.

v 'Eigabad uidg CAmvds dsltepog v ypz
Tazaaf.

12! Bavadv uvid; "Akiob0 &y Baavis;.

o Mzyedi uld; Tabep.

iy Bigapnl vidg "ASSH.

& "Egpasvd,

1’ "Ayerpads év NegOadely.

1<’ Bastlefas uid; Xouai &v "Achp xal iv Baakaw0.

3 "lw3.0iT vidg Paphal tv ladyap.

1w’ Zeped] uid; 'HAE &v Beviaplv,

¢’ T46ep vids "Abat) tv Cadadd, xal év y§i [rav
Sasiéw; "Appoppatwy, xal "Qy Basikéw; Bzadv.

»’. Ka Naghy év 1§ 'lovéa napéstnxev, Omole-
7Aucvos =& nap' Exksrw zezaypdva.

KE®AA. PA'. — Tira 7y vé xal® éxdooyr uépar
éEcdraldpsva T Eadopdr.

BepiBdews xipot X, &hedpov xbpoe £, péayor
ixdzxtol ¢, Béeg vopade; «', wpbbata o', tuths Er&k-
e, xat Sopxdduwv, xal Spvibwv. "Hoav & aldtd
zeTpdug piprot Toxkleg inwy el Gppata, xal bw-
Zzza yuaades inniwy,

RE®AA. PE', — Ilepl 200 raot tij¢ ‘Ispovoaliy,
3y @uoddunce Zaldopir.

"Hp€azo sijs olxoBopfic tv e axd tig E§ Al-
To=ov EE68ou tou daol mevemxostp xa\ &faxe-
srootp (12), iv =P zstdpty pavt, olitd; lote xatd
Maxedivag Nldvepog, Ssutépg 100 pnvds, Mloug piv
tzoepaldpevos xal EGda and =mpdtou Erovg tc Pa-
ceiacla; abzob ént Exr tola. 'ApSdpevog 8% TR ol-

4 T11 Reg. av.
(12) At Il Reg. vi, est coL.

* III Reg. xxiv.

LIBELLUS MEMORIALIS.
A 29 Eliam Arathites.

110

30 Aliphalet.

31 Aliaph Gilius Achitophel.
32 Asarae Carmelita.
33 Pharas Archites.

34 Gaal Glius Nathan.
35 Sababonae Gaddites.
36 Elieph Ammarites.
317 Gelorz Berothecnsis.
38 Jadad.

39 Therrhe.

40 Geras.

41 Ether.

CAP. CIll. — Quinam sunt principes Salomonis **.

1 Banaias dux loco Joabi.

_ @ Sadac, et filius cjus Azarias sacerdotes.

3 Zambuch alius sacerdos Salomonis.

4 Eliareph.

5 Et Achiab filii Sisa.

6 Josaphat filius Achillid.

7 Adoniran filius Abdotho prafectus tributis.

lter illi qui per singulos menses necessaria sup-
peditabant : ’

8 Bear in monte Ephrem, filius Cacon.

9 Emmaemes filius Esde.

10 Errhaboth filius Aminas sccundus in regione
Taasse.

41 Benaan filius Aliuth in Thaanas.

12 Mcgedo filius Gaber.

43 Errhamoth filius Adde.

14 Emmaeno.

43 Achimaas in Nephthalim,

16 Regin filius Chuse in Asscr, ct in Baataoth.

17 Josaphat filius Pharru in Issachar, -

18 Semce filius Hela in Benjamin,

19 Gaber filius Adac in Galaad, etin terra Gehon
regis Amorrhaorum, ct Og regis Basan.

20 Et Naseph in terra Juda aderat, recipicns qu:e
cuique injuncta eraut.

CAP. CIV. — Queanant erant qua quotidie a Salo-

mone impendebaniur **.

Similaginis cori xxx, farinz coriLx, vituli elceti x,
boves pascui xx, oves ¢, prater cervos, dorcadas ct
aves. Habebat porro quadraginia miliia geni-
turas equorum currulium, et duodecim millia equi-
tum.

CAP. CV. — De templo Hierosolymitano, quod edi-
ficavit Salomon.

Agressus est constrnctionem anno ab egressione

populi de Agypte sexcentesimo quinquagesimo, ¥ ‘¢ °

mense quarto, qui est apud Macedones Panemus,
postridie Kalendas mensis, cum jam lapides pre-
parasset ct ligna ab anno primo inili a se regnl
per annos ires, incepissetque 2dificationem a quartio
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anno regni sui. Ad efficicndum opus comstituit ope- A
rarios sepluaginta millia, ac prz(ectos ter mille sex-
centos, Architectum totius sedificii de Tyro accersit
Cheram @lium mulieris viduz de tribu Nephtbalim,
patre Tyrio. Assistebat autem ei esiam Tyri rex, ad
construendum templum, Cbiram nempe, suppe-
ditans de Libano ligua cedrina et pinea. Submiui-
strabatautem Salomon ei quotaanis propter impensas
cedentium ligna et deducentium ea usque ad mare,
tritici coros MM, olei batos MM. Miserat quoque de
populo Israclitico ad Libanum decem millia opera-
riorum, qui menstrais intervallis mutabantur, qui-
bus przcrat Adoniram.

CAP. CVi. — Cujusmodi erat templum, quod Sa- B

lomon edificavil.

Media domus erat stadialis, circumambita per
quatuor latera, qux vocabalur Sanctearium, habens
longitudinem cubitorum wrx, latitudinem cubito-
rum xx, el altitudinem cubitorum xxx, et respicie-
bat ad orientem solem. Ilabebat etiam vestibulom
cjusdem cum templo latitudinis, cubitos habens xx, et
altitudinem templo squalem : triginta enim cubito-
rum ct ipsum erat,introducebatquein cubitos xx,cir-
cumfrequentabatur vero parvis substructionibusxxx,
quinquecubitalibus, aquilateris, per tria tabulata,
quan (ria (abulata extolicbaniur ad xx cubitos. Hz
domuncule xxx habebant ascensus occultos per
parvas portas ducentes ad (abulata. Porro ha-
rum domuncularum decem cubiti superiores libe- ¢
rum prebebant domui sanctuaril lucis introltum.
Ex seaaginta vero cubitis templi, interiores 3x
ccdebant Sancto sanctorum, alii autem xu extimo
Sancto cedebant. Portz templi erant in latitwili-
ne xx cubitorum, iuterius et exterius per tolwn
auro obducie. Velum erat illis appenswm, ex
bysso et hyacintho et purpura et coccino com-
textumn. Erat aulem lemplum universum, ct quas
in ipso continebantur omagia interius ac exterius
per tolum auro circumvestita, lpsum pavimentum
stratum erat crassiore auro, et muri inseulpti pal-
mis atque Cherubim tormatique universim erant.
Hoc igitur modo @dilicatum est templum. Circum-
positum erat ambitui templi corouawentum assur-
gens in altitudivem trium cubitorum, quod arcebat D
vulgus ab inirvitu in sacrarium, solisque permis-
sum erat sacerdotibus. :

CAP. CVIl. — Quenam sacra reposila erant in
sanctuaria *S,

In sancta quidem ®de viginticubitali et xquila-
lera, eral Arca, quam Moyses fecerat, iutus
posita, a Cherubim tecta, que erant due alas ha-
bentia quinquecubitales, el ex utraque parte Avce
astabant. Et una quidem ala ad parietem pertin-

% I Reg. vin; Il Paral, v.

(13) Deest x', ervore typographico
(1) Ms. y§j Z.ov.
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xoBopiic &b Tethpzov Eroug TR Bamdelas abiob.
Eig 8% thv tpyaciav napiotqasy tpydra; ixvaxtpu-
plov;, tmotdtas wpioiMov; EEaxestoug dpyi-
zéxzova 8t tij¢ S tpyasiag amd Tipov Aapbdver
wbv Xrpip vidy yuvaixd; yhipas and @uldij; Nepbadf
zatpd Tupiov. Zuvypdzo & altd xat 6 Tipov face-
deig, slg Th vaob oixoloptyv, & X:ipip, §Uka xibpiva
xal medxiva Si8olg &md tob Atbavou. ‘Exophyer 8k &
Saopy adtd xat' iviavtdy el; dvaddprta T@v
xondviwy t& EVda, xal xavaydviwy adtd fes Oa-
A&sarg, altov x6povg B/, Ehatov Patoug P'° xal dn-
éotsllev Ex <ol Azob 'lapanhitixed elg sdv Aibavor
uvploug tpydtag xasi pijva &lassopévavs, xal ct-
yov EEapyov oltot thy “"Adwverpdy.

KE®AA. PG'.— Oxoio¢ ff» ¢ rade, dr Zalojwr

@xobduncs.

Méoog olxog fiv otadialos, xatd t&¢ sisoxpag
Theupdg mepiBebinpévog, "Ayiacpa xalobpevog, Exwy
pixog nhyets &, midrog mhyess x', Do; whye:g X',
ngh; 8t dvatoddg &mébhemav. Elge 8t xal xplvaon
ta‘mhasov v vap, Thyew Exwv x', xal Gfog loov T
vap* tpibxovee Yap xyyev fiv xal vobzo, elsdywy
izl nfiyeig x, neprolxsizo [meprpxelzo] &% ofxoeg
Bpayést ), meviaxmfiyeaw loomdedpors, inl zpla
atéyn, sl o' wfiysg t@v TPy greywy TOUTMV
hppévewv. Tolg 8t oluloxarg tolvtoig wol; X' &vcBor
xaxpuppévar ysyévnvro, Sid pixpliv Gupiv ixt
otéyn &vayousat. Ol & t@v olxioxwy toitwy Séxa
whyets Snéprepor, aveipévmy napelyov TG Tou "Ayeé-
apatog ofxy thy Twv @utwy Boddv. "And & vav -
fixovta Ty @y Tel vaod, of tedate: (13) v Ayiy tav
&ylwv Sifiprvro, oi 8t &hdo: ', T t§wrdty &yly xe-
xfipwvro. Al 8 OVpac tob vaou wpls wd slpog
na@v yeydvyvro, fowbev xal E§wley Sufdoy xeypu~
cupéval, Katanitacpa 8 v t in’ alrals xal-
nlopévov, tx Bicaou xat daxivlou xal moppdpag xal
xoxxivov Upacpivav. Kat fiv &rag 6 vabs ual ©& tv
alt@ ndvie Eowlsy xal E§wlev Sebdov ypuoip xaza-
nendaopéva. Kal < Bagoc 8 ypuop mayst xat-
é3tpwro, of 78 tolyot goivexog [poivii] xal Xe-
Pl tyyeyduppdvorg xal tetopveupdvorg Sulien
Stixsiveo, OUtw tolvuv & vads xavsoxuciacto. He-
peéxeito 88 addep tol vaou yelatov (14) elg tpeig
nhysig dvatslvay (15)  Udo;, elpyov & wig wor-
dolg el tb lepdv sladdou, pévors 8 aveipdvav tolg
tepsiat,

KE®A\. PZ'.—Tlva iy té ér ¢ ‘Apdopar dra-
uslpsya dywpiopara

Blg pbv 1dv &ytov olxov, sdv sixosdngyuv xal lod-

wazupov, § 216wtd;, §v Mwisic tnofeato, Evlaw

dvatsOeioa, Omd tiv Xepoublp oxexmopdvn, &revax

Roav 8o wrépuya; Exovsa maviamhyers, L€ Exatipow

¢ xt6wtol mapsst@ta. Kol pla ply népuE =pds

(15) Ms. avatstvwv.
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by wolyov i{tavo, pla 8 xpds thy mbuwtdy, xal A gehat, altera vero ad Arcam : at conjoncte invicem

suvaxtépsyar 8 favtals, al 800 wmrépuyeg Eoxemov
hy xi6wtdy, npd¢ &vatodds Brérovoay. Kal § ote-
eéwn 8 Exeezo <ff %6, el iy MwioR¢ Eppacy
t7c Tob Beob onpasiag tvéypade, ) tetpdypappoy
8t Ry toity (16) Svopa, &pgntov (17), olx &llocou-
péam, & ye elg &et Suapévovsa. Enéxtivzo 8 af
Sixtuygor mAdxes v ¢ff 6w, tv als & Oedypaypog
tveriypaxte Ssxdloyos, &5 Mwlsoic i3¢5xte mapd
tob Beol by tp Lwvd Bper, tdv Aadv vopoberhv. Ev
8 < "Ayly civ dylwv vobty olxy pévo; & &pyrzpeig
&naf o0 iviavrou slofist. "Ev 8 <) &yly +§ weo-
oapaxovianiyst, tip Tpd todtov, atilo ydlxsot xap-
ewathxsioay § Bog myéwv oy, mepipbzpov wnydwy
%', =dyov; xeyovsupivev Saxtidev & (18). ‘E¢’
Exdsty 8 xspadi] tdv xiévev, xplvov Eréxeto knl
xdve xfiye tynyepuévoy (19), xal toity mepiéxeito
Bixzuav ydixsov, &' ob xal goal Baxésior dnfip-
tyveo. ‘Exalelzs 88 & pby tx 8:6iav xlwv, “18pvoic,
6 & £ chwvipwy, Adraucc. Katd 8 td Sckidv pd-
pos elodviwy, douthp fiv WBpupives, lmﬁma;, & -
xz05, Odlacoa & wd péyefog xadodpevog, Sdpe-
tpn; myey Sixa, tv 8 xUxkyp tpibxovea whyser xat
vl petpoipsvo;, wdyee adatotialy menayvppdvos,
Bactoug Sexdprvo; Udasto; tpisyihlov;. Elg tobtov of
l=p:1; cigwdveeg Marrovpyely, t&¢ yelpag &nevintovro,
xal solg =éBag aneppaivovro. "Enéxerso & & dovthp
txt onelpag Tqyvalag, tvvéa whyes (20) Sdpetpoy
oisTg, xal pdoyer Swdexa t& énlow wpde tHv omel-

dux: alz operiebant Arcam, qua ad orientem respi-
ciebat. Erat Arce corolla ambiens, in qua Moyses
speciem significativam Del inscripserat; erat id
porro nomen quadrilitterum, fneffabile; immobi-
fis erat ifla corolla, semperque illi adbzrens, In-
serte erant Arcz duze il tabule, in quibus descri-
ptusi erat Decalogus manu Dei esaratus, quasque
Moyses a Deo receperat in Sina monte dum po-
pulo ferret leges. In hanc Sunctam sanclorum mdem
solus pontifex semel quotannis ingrediecbatur. In
Sanclo autem quadragintacubitali, quod huic aute-
stabat, columna cerce fusiles erectz fuerant, altitu-
dine cubitorum xvii1, ambitu cubitorum xu, cras-
sitie quatuor compactorum digitorum. Porro in sin-
gulis capitellis columnarum imminebat lilium ad
quinque cubitos emergens, cui circumpositam erat
reticulum 2neum, a quo suspensa erant etiam du-
centa malogranata. Columna qua dextrorsmin posita
erat, vocabatur Fjrmitas, et qna sinistrorsum, au-
diebat Potentia. Ad dexterawm partem ingredentium,
positum erat labrum fusile, 22reum, ob magnitudi-
nem Mare appellatum, diametro cubitorum decem,
¢t ambitu mensurabatur cubitis uno et trigiuta,
crassum crassitie palmari, batos capicns aqua
ter millenos. In illud sacerdotes qui sacrum mini-
sierium inituri erant, manus lavabant, ac pedes
abluebant. Impositum erat labrum orbi cubitali,
diametro cubitorum quinque, duodecimdue vituli

pav Eyovte;, 14 & mplowrna mphg T4 técaapa xil- C lerga versus orbem habentes, faciebus vero ad qua-

gaza BAimovteg, Tpiiv pdoywy xatd mheupdy t3pu-
péuwy, ol 7 Tel doutiipe; dméxeivio xvxdey.

Kal 8ot 3éxa hovtijpeg, mévie pbv dx 8e§uiv,
=xtvez 8 E§ sdwvipwy xaBidpuvio, Paoeg yalxds
teTpaydvoug Onéxovtss, pfixous ¢, midtos mhyels
&, W whiyes ¢'. 'Exdoty 8 Passr & xiovioxot
xaz& ywviay Estidtes mposixsiveo, t' v of hovtipes
tndxaivro Uov; Thysg 8, ywpolvsag dvd yoig '
dweasixacs 8 &n’ alfwv técgapot whysst. Kal
xefpz; 8t fjsav yadxal, mpds tdv dmoxelpevov xUxdov
tpetopdvar, bgoug Ty ¢, Ov of Opot Tobg houtij-
¢as Onégepov. Adovteg 88 xal pdayor xal &stol xal
Gaivixes megl Tobg xtovianou;, xatd thv T@v Tecod-
puv sy Stkotacty slothxsisav, Talta 88 mavea
i =} resodpuwv spoxev alwpolpeva txéxetvro. O .82
routhpcs olzor, el 1t xalalpewy t& dvidg Tav Sho-
xavtowpdwey {ouwy, xal tobg médag &movimsety
=polxsevso. 'Ev 8 todry ¢ olxy xal Ouswastiiptov
guto yadxsov, pixos mmyov ¥, Ofo; myyw ¢,
=pd; t&s dhoxavtdosig. Kal 7& axzin 8t avtold v
yiaxza. ModiotRpz¢ xal dvadnntijpes (21), xal sp&-
w:0a 8 ypuod, g’ §; of tits mpodisswg Apror Sudexa
txivsivro, xalAvyvia, f) tobs Ems& Aiyvous xatd

(16) Forte 7obto, errore typographico. .

(17) Nempe ;15 Jehovak, ab essentia et xtcrni-
tate Deum denominans.

(18) Repone Baxs. &', xsywvevpévor,

tuor mundi cardines respicientes, constitutis nempe
tribus in quolibet latere vitulis, labro subcrant in
gyro.

Decem alia labra, dextrorsum quinque, et quin-
que sinistrorsum, constituta erant, babentia sub se
bases xreas quadrilateras, longitudine cubitorum
v, latitudine cubitorum 1v, ct altitudine cubitorum
vi. Singulis basibus vero 1v columellee ad augu-
Jum erect:ie impendebant, quibus imposita erant la-
bra, altitudine cubitorum v, capiculia queque
choas xt; distabant vero invicem cubitos quatuor.
Erant etiam manubria xnca subjecto circulo infixa,
altitudine cubitorum x, quorum crassiores extremi-
tates labra sustincbant. Stabant autem Iconcs el
vituli et aquike et palme circa columellas ad iu-
tervallum quatuor cubitorum. Hzc omnia porro
super quatuor rotis eminentia posita crant. Lutercs
isti constituti erant ad purganda inteslina anima-
Jium sacrilicandorum, et ad abluendos pedes. In hac
xde eliam creclum crat altare ®neum, longitudine
cubitorum xx, altitwdine cubitorum x, pro holocau-
stis. Ejus utensilia anca crant. Oliz et fuscinule,
et mensa aurea, in gua positi erant duodecim pro-
positionis pancs, et caudelabrum, quod seplem

(19) Ms. tyyeypapuévov. Vide Joscph. viu, 3.

(20) “Eva maxuv, ul Josephus loco citato habet.

(21) N Paral. 1v, 16, avarnpursipas. Al &vadfp-
sopag. Vulg. lebeles et creagrus.
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lychnis juxta Moysis ordinationem fulgebat, aureum A thv Mwicéw; Sidsafiv &xastpdntovsa, ypuoi xal

et ipsum. Altare ilem aureum medium inter haec
omnia constitutum erat. Alie quogue mensz auree,
et candelabra varia varie elaborata, parva ac diversi
generis, in quibus ponebantur sacra utensilia, phia-
l= et paterm. Hec omnia habebat xdes x5, cubito-
rum Sancta, ante velum adyti Sancti sanctorum,
ubi jacebat Arca.

CAP. CVIll. — Quaram erant utensilia elaborata
et dedicata a Salomone in ministerium sacrum.

Vasa fundendis vinis aurea octoginta millia, ar-
gentea vero duplo erant numero. Phiale aurex
centum millia; argenteze vero duplo numero. Lan-
ces in quibus oporteret offerri similam irrigatam,

adth. Kab Bupds ypiseos péoog toltwv méviwy
BBputo. Kal Bac 88 tpénefar ypvoal, xal duyviat
mowxbas wo:xihog slpyaspévar, pixpal xal Siépopor,
*Ev al; tnetlfeto ©& lepk oxsin, grddat xal amov-
8la. Talta wévea siyev 6 tv o wydv olxo;!
*Ayiog, Tpd 7od xazamezdopmatog Tob &dUtoy Tol
*Ayloy s@v &yfwv, Ev 4 Kiburds dvéxeico. .
KE®AA. PH'. — Tiva ijr 1& saracxsvaciérta xal
drarefévea VR0 tov Zadopwrog s&lc lepovp-
riar zeyjlia.

Olvoyzoal dxtaxtapiprot ypvsal, dpyvpal 8t 8imda-
aloveg. Suaddv, pupdduv déxz ypusal, &pyvpal &
S:mhacioveg. Mivaxeg sl 10 mpoopépey iy adtals
osplbadtv meuppévyy, xpusol Sxtaxispiprot, &pyu-

aurex quidem octoginta millia, argentez vero du- B pal 8 Simdacloves. Métpa B Iv xal dsoapt, O

plo numero. Mensure autem Hin et Assari, ut Moy-

ses ediderat, aure quidem decem millia, et argen-

tez duplo numero.Thuribula aurca viginti millia, ct
alia ignitabula, in quibus ignis de magno altari
ponehatur, quinquaginta millia.

CAP. CIX. — Quenam erant vestes, quas sacerdu-
tibus et Levitis ad sacra obeunda ministeria Salo=
mon paraverat.

Stolxe sacr cum poderibus ct superhumeralibus,
et rationali, et lapidibus pro sacerdotibus, mille,
Zonx ex bysso et purpura, decies centena millia,
Tubarum cc millia. Levitis autem, ex bysso stole
cc millia ; et instrumenta musica, nablia et citharze
inventee ad landum cantus, et electro confecte,
quadraginta millia.

CAP, CX. — Cujusmodi erat Tabernaculxm a Moyse
erectum, secundum exemplar, quod viderat in
monte.

Evat quidam ambitus subdialis longitudine cubi-
torum ¢, latitudine cubitorum 1. Constitutio autem
hujus ambitus hujusmodi erat. Ambiebatur erectis
palis weneis altitudine quinguecubitali, viginti qui-
dem in longitudine, at' decem in latitudine. Capi-
tella argentea ct bases anex cuique palo elaborate
eranl : et quinque cubitis invicem distabant pali
terre infixi. Annuli palis inherebant, respicientes
ad longitudinem ct latitudinem. Annulis illis inne-
ctebantur fanes, qui alligabantur clavis axreis cubi-

Muiafc E5ébwre, ypuod plv piptz, &pyvpd &t &:-

- maclova. Buuiathpia ypued Sispipa, xal &ika

popta, tv ol; ©d nUp &nd Tod peydiou Bwuct dsl-
Beto, mevTaxioplpLa.

KE®AA. P®. — Tira fr & troic lspevee xal
Asvirai ele Tae dsirovpylag xaracxevaclérra
vxd Zadopwrroc éclipara.

Trodal lepat abv mobfpsot, xal énwplot, xal lo-
iy, xat Alor; <ols &pyuepedat, yihat, Zova ix
Biaoou xal moppipag pupidde ¢, Zarnlyywy pu-
pradeg ' - xal Asvlzasg, Ex Bogaov atolal, pupiébes
¥+ xal t& Spyava t& pouotxd, va6lat xat xcvvipat
wods Thy Opvphiav ESevpnpévar, L§ hhéxspou xax-

c £GEVATREVAL TETPARISRUPIAL,

KE®AA, PI', — ‘Oxola % a':uzn‘*,, 7N bxé Mubobug
dractadsica, xard thr vaddaiéw , 1r &Usd-
curo ér tp Spei. -
Meplbolog fiv alBéprog phixous mnydv p', wétoug

a6 V. "H 8 avdsig Ry tod nept6éhov dpblotg xd-

pabe mepi6:6hqpévn yadxdotg mavrandyzae wb idog,

elxoot v xatd td pixnog, Séxa 8k xatdk TH mhdvos.

Kuovdupava 8 dpyipea xal Bhozig yalral Exdsty

whuare nemolyviar, névee & whysaw an’ dMhlwy

Sieathixasv ol zipaxes xatamemnypévor. Kplxo: 82

sols xdpals mpoandobvro, weds TH pixos xal €

mAdtog anobrémovtes. Kal v xpixwy i§fnteo xa-

Aodea, Rhwv yadxdy myualwy si¢ td E8agus xaln-

talibus in terram defixis, quo tabernaculum serva- D Mopévor Evledepdva, mEds <l thy axqvy axlvgeov

retur immobile contra vim ventorum. Sindones
quardam e¢fformabant quasi muros tabernacali, con-
textx ex byssoct hyacintho ¢t purpura atque cocci-
no, erantque quinquecubitales et quadrilater:e a
capitello nsque ad busim, et diffundebantur per
medios palos usque ad pavimentum. Ac tria quidem
Jatera hoc consistebant modo. Sed latus quartym,
quod et bepe quis dixerit primum potius fuisse
(erat illud namque introitus quidam in tabernacu-
fum, habens quinquaginta cubitos), habebat medium
quemdam introitum similem porie, cubitorum vi-
ginti; ac duo pali cuique lateri introitus infixi
fucrant, qui efficiebant veluli pustes. Ex utraque
autem parte introitus quindecim cubiti remanehant,

omd Tijg thv &vipuy Bla; Siapurdtraty. Tcvbbva: Bt
wxzetelyefov why sxnvhy Ex Bisoey xal baxivlou xat
moppipa; xal xoxxivou Swoacpdvar, mvTawiyets,
TzTpdywvor, A Tod 2pdvous péypt 75 Bctwg, xat
pioov tav xapaxlwy Bug 8dpous xcyupévat. Kat
ai pdv Tpeil mhevpal tobtov Eatfixaat tdv tpénov. ‘H
8t tevhpty mheupd, v xal mpdry paNMY Tig elmoe
xadivg elvas (eloodog Yap fv eig tiv oxqvhv ab,
mevifixovia mhyetc Eyousa) midng piv elxaspévav
péony eixost myéwv elyev slaodov, 800 8 xapaxas
txdoty mwhevpd tijs eioddou xazaménnxto, mapagTa-~
82 @anep amotedovsag, ‘Exatépwlde 8¢ tijg eiadou
avd Sexaméviz whyews avépetvay, ixdaton pépoug
cpaiy xdpaxag xavamemnypévov xal Epsispivou,
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xatd thy Tdv tpudv v &dwv mhevpdv tpyastav A parte qualibet tribus palis compacta ac firmata,

x2l nepippagiv, Td 8% wéaov tijc eladdov xatenensé-
TACTO TP TV ¥ TNV XATARSTAIBATL, TO TOV
<:a3dpwy Badpdv xalvpaspévy. Elow & =ij¢ eio-
630u, houthp ydhxeog Ry, Thy Bdotv yadxfv Eyxwv,
€E ob ol tepel; tds yelpas &momhivery, xal v wo-
8arv (22) xatasyelv U U8atog Stov Ev adt mapiv.
Kal 6 pdv nepifodog obtws fiv, 8100 albplov.

KE®AA. PIA'. — ‘Cxoior 5jr td "Aylacua rob zs-

pi6hov, 3 MudTi|¢c xaTEOTAEUCE.

Td &8 "Ayiacpa péoov To0 mepi6éAou, mijxos Exov
it whyee; X, mAdtous whyesy (23), mpds dvatodds
Blémos. Tb 8 piixo; TdV Tpidxovia Ty &v xiogty
Wputo X', Tespaywvors, §ulivols, xataypusols, Exd-
otng whevpds Evdg fplsews mhyeog [&ARlwy &e-
satxbory. ‘0 8 xatd Vg toiyos MDY TG By
& xfogt cuvéotnxz. Suviisav 8 &floig fppoopé-
vor, Hate Soxelv Eva 1olyoy T guveédestv Aéypuacoy
elvar, pepuxdrwy t@v dppdv Eowlav xal E§wlev.
Elys yap Ixagtog xiwv tpel; omilapdg, ®3Ite sup-
®Ar,pouslas 1d pijxog T Tprdxovia wTYGY ORY TV
&3 xidvewy, xal tav 8ixa Omd tav E§. 'Eyydvier
8% 800 xloves fj3av éxisw, &nd nfjovs dvd¢ ouvdrzov-
teg T mAITSE D pijxos. Ak 8 maviwv tav xibvwy
txéxsizo Suatpdyovaa wla supmhexopmivy aavl;, yiy-
Ylopolc (24) OfjAcar xal &ppzat xazzyoudyy, npds
ph0° On’ dvépwy xpadzivesdar thy axnvipy, adA &v
fipzpalg moraf] Srapurdtreafat, Td &t Evdov tijs sxn-
vii; ebs tpla Sifionto xatk mqyav ', xal fvd pdv

juxta artificium et munitionem triam religuorum
laterum. Medium introitus velatum erat velo xx
cubitorum, contexto quatnor colorumn generibus. In-
tra introitum erat Jabrum axreum habens mream
hasim, ex quo sacerdotes manus lavabant, pedesque
abluere poterant aqua, quz in eo erat. Atque hic
quidem ambitus erat sep:i subdialis.
CAP. CXI. — Cujusmodi erat sunctuariumn ambitus,
quod Moyses feceras V',

Sancluarium in medio crat septo, longitudinem
habens ad cubites xxx, latitudinem cubitorum x,
respicicbatque ad orientem. Longitudo porre illa
triginta cubitorum sustinebatur columois xx, qua-
dralis, ligneis, deauratis, ex quolibet latere dimidio
cubito invicem diztantibus. Paries qui erat ad occi-
denter trium cubitorum, constabat sex columnis.
Coaptabantur porro invicem, ut videretur confici ex
illis unus murus totus aureus, cocuntibus juncturia
interius atque exterius. Habebat enim qualibel co-
lumua tres spithamas, ita nt compleretur longitudo
triginta cubitorum a viginti columnis, ¢t decem a
sex. Angulares autem dux columnz erant retro, ex
uno cubito coaptantes latitudini longitudinem. Per
omncs vero columnas insistebat tabula una, que
arcte complexa discurrebat, cardinibus feminis et
masculis firmata, ut ne a ventis quidem concute-
retur tabernaculum, sed multa quiete consisteret.
Spatium intra tabernaculum distermfnabatur in

tabtatov &8utov T@v V', Tols lepelaty &6aztov, Tia- C tria, ad mensuram cubitorum x, eratque maxime

azpeg 8 xlovzg loor tolg &Mdarg Sielpyov v &Eutov
7ou t§wrdtoy. Ol 8% hotmot whyets elxodt, of mpd T00
&5itou, wol; lepsian pdvors E§ixeivto. TO 8% péz-
wroy, EE obmep ) elaodo; Rv, néute xlot Staypl-
ootg, [antg tol; &Notg, ouviatato, yakxaly Bascsowy
tpzstdaiv. Elye 8 xatanétaspa tx Biagov xal wop-
QUpag xat Oaxivloy xal xoxxivou Bagils Eummyov ¢,
xal 8cfjprvio ol Séxa whyetg 7ol &Sutow Tolty T
XATARETICLATL,

Kat & pdv vads "Ayiog txakelro, 6 EZwTatos.
“Arewr 8 dylwr, tb &Suzov, Td 88 wpltov Ty '
v pépog lepetay avelto bmoduopévurg. T taovy
& wny@v wpoetsidiov xal wpd 10D petimov, pépso;
tpedxdpzvo; Amd xddwy, Ent Oitepa xplxowg Emmt-
ouvaylpevo; wpd; e td Exmetdvvuelar xal ouv-
epfixcsolar xxtx youlav. Kab yap iv <tal; Enusd-
pots fudpars Emouvfiyeso wpd; Td xatomtevesbar.
"Hoay 8% xal cwvdbvar meprttdipevar ¢ anidopate.
Kal Emt tal; owvdbar, Bebappéva mouxllatg Pagais
Itepa xaddppata, npde Td Tobs yespdvag Eniygey.
K2\ Erdwo todrwy Eda Siplépar mexoquévas, x2-
huxmsovsat t& oxzndspata ty tolg Ustols.

7 Exod. 3xv1.

Locus viliatus.
gg} Rescnibe .

-
~

internum Adytum cubitorum x, saccrdotibus iia-
cessum. Quatuor autem columnz @quales aliis se-
parabant Adytum a parte extima. Reliqui viginti
cubiti, qui erant ante Adytum, patebant solis sa-
cerdotibus. Frons, unde crat ingressus, constabat
(uinque colutanis deauratis, ceteris ®qualibus ®neis
basibus insistentibus. Habebat velum ex bysso ac
purpura, et hyacintho atque coccini tinctura cubi-
torum x, separabanturque decemn cubiti Adyti velo
isto. )

Ac templum quidem appellabatur Sanctum, quod
extimam erat. Sanctum sanctorum vers audicbat
Adytum ipsum. Priwra pars xx cubitoram permit-
tebatur sacerdotibus ingredientibus. At vestibulum
ante introitum cubitorum x, quod erat ante fron-
tem, separabat velum suspensum funibus, quod
utrinque annulis cogebatur, ut ct extendl et con-
trahi posset ad angulum. Insignibus namque diebus
cogebatur, ut prospectus pateret. Erant etiam qua-
dam sindones circumposite sanctuario, et super
sindonibus opcrimenta alia tincta variis coloribus,
ad resistendumn tempestatibus. Ac supra his alie
pelles claborate cooperientes ipsa tegumenta lem-
pore pluviarum,

(28) Ms. yiyyAisxos. o '
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tribilibus, longitudinis spithamarum v, latitudinis
ac profunditatis spithamarum trium, suro intus et
extra obducta. Ea quando opus erat a sacerdotibus
portabatut, annulos aureos infixos habebat, et in
humetis vectibus gegtabatur. Erant super ipsa doo
Cherubitn, forma nulli earum rerum qua ab homi-
nibds conspicluntur similia. 1o ea repositz erant
etiam dux tabule decalogi. In ea parte =dis sacre
qux erat anle  Sancta, collocata erat mensa longa
cubitos 11, lata cubitum 1, alta spithamas tres, Ha-
bebat infixos annilos aureos, et vectibus gestaba-
ter aurels In qua propositionis psnes duodecim
erant positl daplicl senione dispositi, qul per omne
Sabbatum matabantur, erantque azymi. Et soprs

JOSEPPI
Arca erat in Sancto sanctorum, ex lignls impu- A
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*H 8 K16uwsd¢ Ry slc b “Ayiay i &ylaw, &x Edwy
&ofimtev, whxovs amlapdv ¢, mhdvous xal Bilovg
ombapiy Tpuv, Ypuop Tawley xataxsypiopévy (25).
Al 8, énbte 8lor, Omd siv lapdwy Egfipero (26),
xplxoig ypvaols tvnawpdvn, xatin® bpwv dpsipaty
&yopdvi). "Exfjdav 8 abtf 300 Xepoubip, poped &b
obdewt zadey (27) v Umd avlpbnruv dwpapdvwy
napar)fsia, 'Ev taisp xal al 8o whdxeg anivsivto
¢ Sexadbyov. "Ev 8 1§ vah ¢ npd o "Arfor,
zpdnsia Bpuso phxous wrydy P, =idrous wnyiva’,
Udoug amibapiv Tpta, xpixog xpusels Evwpdvy,
xat &ptpat pepopdvy ypuadls, v § of tlig xpodé-
gew¢ Qprot Bddaxa, tv Sucly Efdawy xatd nlv odb-
Gavov dvaddasedueme, ETupo txllsveo. Kal inives
<y v (28) dptev, 8o gréddat ypusal Bupcapdrers

panes ddz phiale surez thymiamatum plenwe, que B mifpeis, 2pde & dpxripov Exeivro Mevpdy. Auyvia 8

al septentrionale Istus posite erant. At candela-
brum ad latus erat meridionale, fusile ex auro, va-
tuum, pondere mnarum ¢, consisbatque [ifiis, ma-
logranatis et partls crateribus, in scptem partes
dlvisum, habente qualibet parte detem completio-
nes ex lilils, malogranatis et craterculls; que sunt
n universum Lxx, erantqme in eo lychni septem.
Medium inter candelabrum et mensam erat altare,
cubltale ex omni latere, ftidem ex lignis imputri:
bilibus auro circumdatis, altwm cubitos 11, super
quo cral crates aurea, ct ad angulos positx erant
coronx aurex, ct lorice ct annuli simul appositi
erant, quo.a sacerdotibus circumferri posset.

Ante tabernaculum locatum erat altare zre gbe
ducium ex lignisque confectum, quaquaversus men-
suram habens v cubitorum, altitudinem cubitorum
trinum, similiter auro indutum, cratem impositam
habens instar retis, suscipiente terra ignem qui ex
ea crate decidebat. Posituin erat e regione altaris
aurei. Utensilla ad ministerlum horum erant multa

el varia : cyathi, et phiale, et thuribula, crateresque,

anrea omnia,facta ad ministerium sacrum.Tale erat
"Fabernaculum.

CADP. CXHl. — Quantus erat populus a David contra
Dei voluntatem censitus.

De Isracl quidem undecies eentena millia ab

®late viginti annorum ad quinquaginta, hominum

ad bella aplorum. De Juda vero, ejusdem !atis

v 1tpdg b peanuboiviy xAsuphy, kx xpusob xeyveu-
pév, Budxavog, otabpod pvav p'* mewolnro 8t dx
xplvwov, xat poloxtov, xal xparnpldluwy, el dxck
pépn Satpoupdvy, Exdatov pépoug Sdxa ouvldoeg
tx uplvwy xal podv xalgxpatnplo Eyovrog, olel-
oy ol Rhvteg o xal dnl taltng Myvo: ixtd. Micov
8 ¥ duyvlag xal ti¢ tpamilng, Oumactfiprov Rv
myualov xatd mhevpdy Exdotyy, dpofws tx Eilev
dofimswy, Ypuap TepieAnaspudway, bous Tmyiov B
‘Enfv 3 attd toydpa ypusia, xa! xard ywviay
ypdotor otdpavor méxsivio, xal oxutadiBeg xal
xpixot, ©pd¢ Td abtd Sk tdv lepluv @lpialat ouv-

dxstvzo,

¢ Dpb 8 riic mxmyviis Wputo Bupds xdhxeos Omifu-

%o¢, xatd ®heupiv éxdowny &, mhyag txpesprpé-
vog (20), b Bt Bdog tplnnyug, bpokus ypvolp xe-
xovinpévos, _toydpay tmxeipdvny Exwy Sixtuwtdy,
= xatagpephpevoy nip L€ adtii¢ 1 Yi¢ dxbuyopdvng,
xal tti0ezo dvtinph ToU ypusiou, Exeln & npds thy
zoltwy Aettoupylav fiv ®oddX xal Srégopa* olvoyoat
xal @idhat, xal Ouloxar, xal xpatfpes, Ypio:a
nésta, xpds tag lepovpylag memorqpéva. AUty 1)
axnvi].
KE®AA. PIB. — Hdooc #r 6.dade, 6 ©xd Aabld
dpibpunlelc mupa to Soxovy 1@ OeQ.

"Amd pdv 505 Tapank pv puptadeg, &md eixooa-
e100; Twg mevirxoviaetols, &v8zdv paynsov. 'An) 88
wob ‘lobda, 15 abiic Rluwlas, W pup:ddes. Al Tives

. quadriugenta millia : qui omnes per Joab numerati D nasa: 813 w0 Twd6 Hpi0phOnaay.

sunt.

CAP. CXUiL. = Quotnam interierunt de populo pri-
pler peccatum Davidis ob recensionem populi.

lutra sex horas, qua fluxerunt 2 mane usque ad
prandiuin, septingenta millia.
CAP. CXIV. — Quanam mulieres cum jam fornica-

t@ [uissens, in justas nuptias laudabiliter trans-
ierunt,

Thamar Chananea, que arlificiose cum Juda

(23) Forte xataxeypustwpévn.
(26) An épépero? Xposupdny
(27) Forte toutwy.

KE®AA. PIl*. — ITéooe dxiddorro tob daov éai
sﬁ duaptlg tov Aabll, tig Eupidpricewe tov
aov.

Ei; 82 Dpag, %4; and mewt fwg &plstov, puptd-
8 {'.
KE®AA, PIN. — Tive¢ Roprsvoacac yuvraixec,

al¢ rduovc svloxipnoar.
Odpap 4 Xavavaia, elg thy Tobdav coping wop~

(28) Forte ', vel 1§'.
(29) Forte éxpepstpnpivog.
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wioaes, s Saplc xal sdv Zapd Ef avui yevvica- A fornicata fuerst, ex eoqus geneit Phaves ¢t Zara.

03. ‘PaiC, h tob; xataondnous xasaxpidaca, ix
oU Zalpiv tdv Bodl yevvfioasa. Brifcabsd, tx tod
AaB\S s Zadopeva viwhoasa. I'duep, i tos Ac-
6mdasly, ix w00 Mank v ‘leppall ysvvhiaaoa.
KEPAA. PIE, = Tirec by roi¢ spophraic rupor
. " pepsriixacy.

"A€s.l & 100 ‘ABdp. MeldyicrsBix & dpyrepels ol
Beo5 06 Gdistou. H.lac & dvarngdels. 'Blcrvdioc
& wwitou palnefis, ‘Ispeplac & xsheuadels Ond Grob
) dapbévety Yuvalxa,

KE®AA. PIQ". — Tlree & toip dSocrdicic yu-
ruinac oyor.

Métpoc* xar yap Buyatépa txdxtnto* SlliAxOC*

Rhaab, que exploratores occultavit, ex Salmon ge-
nuit Booz. Bethsabee, quae ex David genuit Salo-

monem. Gomer, flia Debelaim, qua ex Osee genuit
derrhael.

CAP. CXV. 2 Quinam prophete ceclides mansere.

Abel, filius Adami. Melchisedec, pontifex Dei ex-
celsl. Elias qui sssumptos est. Eliseas ejus di-
scipulus. Jeremias, qui divintius jussus est non acei-
pere uxorem.

CAP, CXVL — Quinam ez apostolis matrimonio
Juncti erant.

Peirus; quippe qui Dliam habuerit. Philippas;

2al Y3p tpsls Eaye Quygtépas mpophtidag, al xsxol- B quippe qui tres filias habuit prophetiz dono decora-

pvsac iy of) "Adig, &yal mapbivor, Havlog, 3; xat

tx:0t00w7 gnoiv- Kal od, cdlvre, xpoddbov (30)

adrdc.

KE®AA. PIZ. — Tlras obx rdpnoar br zoic fa-
gulixoic tov Aabld tdpoc Bacilsic, 814 td
Svoosbnoa.

Twpdp, lwic, *Ayil, Mavassic, "Apdv, ‘0iag

8 3k W Aewpwlijvat.

K?:} Plﬂ;;‘-—ﬂTlnc ZOl &x vol Aafbld Bacilsic

x6Anto: x tijc rov Zweiipo salo -
yérac, xal Sl ¢ ereadorias 1o
*0xoliuc &5 Twpip vids, xal “Twdc, 8 to0 *0yo-
Slou, xat ‘Apaciac & tob "lwd¢. Olzot ob yevzalo-

123, qua in Asia devizerunt. virgines sanctm. Pan-
lus, qui etiam in quadam epistola dixit : Et tw, con-
juz, adjuva illas,

CAP. CXVIL.— Quinam reges propterea quod impht
fuerint non sunt sepulii in regiis sepulcris Da-
vidis.

Joram, Joas, Achaz, Manasses, Amon. At Ozias
propter lepram,

CAP, CXVIIl. — Quinam reges de posteris, David
exclusi sunl a genealogia Salvatoris, et cur.

Ochoslus, flius Joram, et Joas, filius Ochoziz, et
Amasias, filius Joas. Istiin Evangelio non ponuntur

youvtar &v tp EdayyeMy. ‘Emelnsp 6 Tlwpdp ¢ in recensione genealogiz. Siquidem Joram duxit

Ouyatipa tob "Ayadb xal ti¢ ‘leld6:) Hydyeto
yuvalxa, thv Todorav, §§ ¢ tal; < ‘1e{aber
Susaebelatg tebpappévn, xal wdv Twpdp inyydysto
8u30e6ely, xal dv uldy abtod %dv 'Oyoliay. Kal
90 'Oyollov &moBavdveog 1 Pagthudv yévos 7d ix
w0 AaB\S ineyeipnoey dpavicar, el ph 'Twoahed §
%ouv 'Oyolfov &3adph, Yuvh 8t 'lwéad <ol &pyreplws,

Bpéyoc dv Exe <ol (31) lwds, vidy Tol &8edgol adtiig

Oyollov xhédasa, xal xavaxpidaoa dxtasth ys-

yovbra, E8etfe v dpyiepel Twdal; 35 armoxtelvag

- chy Fododlay, sl tdv 'Judg xatestisato chy Pact-
Aelav, "Ad)’ 0082 Zedexlag yeveadoyelzat dvnxovath~
ox; ©:05, xul xardpxv Vmopsivag, Thv 8i1& Tob
=pogfirov Tepzplov gficaveos ¢ Npdipor sdr dvdpa
tovror éxsijpuxror,
\KE®AA, P10, — Tl¢ larpoic xaxwleic ypnodpus-
roc, xal uh Xapd 1y 88@ iy lacwr alrijcac,
XEL.

*Aci, & voU 'lotda Pacusic, tobs; mébag pada-
uolels, xat ph Exlnthicas sdv Kigioy, &AMk wobg
lazpod, dwolvijoxst.

KE®AA. PK'. — T'ra socl t& prnuovevduera év
tai¢’ Fpugaic Pi6Ala o¢ brra, ody svpaxd-
usra. .

Naliv, xal "A88h, xal *Aytd tou Zulwvitov, xal
Eapel, xat ‘Inod iv 1R Pi6lp tov Basiady yé-

uzorem filiam Achab et Jezabel Godoliam, quwe
educata in sceleribus Jezahel induxit etiam Juram
ad impie agendam, itemque filium illius Ochoziam.
Postyuam autem Ochozias mortuus est, aggressa
est tolicre e medio genus regium Davidis, fecisset-
que, nisi Josabee soror Ochoziz, quaz nupserat
Judae pontifici, clam sublato Joas, qui adhue infans
erat, ac filius fratris sui Ochozia, occultatoque,
jam demum octennem ostendisset pontifici Jodac;
qui interfecta Godolia, in Joas regnumn stabilivit.
Scd enim neque Sedecias in genealogia recenselur,
propterea quod inobedicns Deo fuerit, maledictio-
nemque subiit Jeremie prophet® dicentis : Scribe
hominem istum conclumatum *8;

CAP. CXIX. — Quisnam cum periculose @grotaret,
medicis ulens, nec ‘b Deo salutem postulans ,
obiit.
Asa, rex Juda, qui cum pedibus laboraret, nec
Dominum consuluisset, sed medicos, moritur,

CAP. CXX. — Quinam libri in Scripixris memo-
raniur languam exsianies, qui lumen MOR repe~
riuniur,

1 libro Regnorum ** seriptum est, exstare libros

Nathan, et Addo, et Achia Silomilr, et Semei ¢t

¥ Jerem. x#n, 30. ** It Paral.1x, 29; xi1, 45 xx, 34

(30) Forte =poad

(31) Forto dvza Exi <dv.
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Jeu. Faerunt autem hi prophet®, qui de quibus A ypamtae sivar Bi6Mia. Mpopfizar 82 elow ubtor, of

prophetiverant scripserunt, nec tamcm €a repe-
rivmur.

Psalmorum tria millia in Paralipomenis David
accepla feruntur ; solos vero ex ipsis ccntum et
quinquaginta ab amicis regis Ezechiz delectos
fuisse, reliquos vero occultatos fuisse.

Quinque millia proverbiorum a Salomone edita
fuisse 2it Scriptura in Paralipomenis. Sed nov
exstant nunc nisi soli tres libri ecclesiastici, Can-
ticum, mysticum illud opus, ex pluribus canticis
delectum fuisse titulo inscribitur. Joseppus vero
historicus scribit duo volumina prophetiz scri-
psisse Ezechielem prophetam : at unum (antum
inveniri scimus.

CAP. CXXI. — Quanam sunt testin:onia ab aposto-
lis producta, quorum loca in Scripturis non ha-
bemus. ‘

Mattheas ait de habitatione Joscphi post redi-
tum ex ZEgypto in Nazareth cum Domino : Veniens
aulem habitavit Nazareth, ul implerelur quod scri-
ptum [uit, quod Nazaraus vocabitur *.

Paulus in Epistola ad Ephesios iuquit : Propterea
dicit : Excitare, qui dormis, et illucescet tibi Chri-
stus ., Et itcrum : Scriptumest : Factus est primus
homo in animam vivam, secundus vero in spiritum
vivificantem. Et cumn presbyteris qui in Mileto erant
loquens , ait : Mementote potius dare, quam ac-
cipere,

CAP. CXXIl. — Quinam fuerunt sacrarum Scriptu-
rarum translatores.

Primum sub Plolemaeo Philadelpho, Alexandrix
illi Judeorum Lxxn Sapientes, sub Fleazaro pon-
titice, qui missi fuerunt, ut ei Scripturas interpre-
(arentur.

Secundus interpres Aquila, qui vixit sub Adriano
imperatore : qui Gizcus cum cssel, Judaismum
amplexatus, operam dedit linguz Hebraice. Ubi
agnovit haud i1a exacte fuisse interpretalos Lxxu
sapienies proplerea uod Greecam lingnam minus
bene callebant, diligentius est interpretatus.

Tertius trauslator Symmachus, sub Severo ct
Artonino, cognomento Gela, vixit. Hunc aiunt, cum
essct Samaritanng, damnasse eos ct ab ipsis reces-
sisse. Cumque diligentem operam MNebraicis scri-
pluris impendisset, cdidisse earum interprotatio-
nem,

Quartus vertit Theodotion, Ponticus genere,

8 Matth. u, 23. ** Ephes. v, 14.

(32) Confer tu vero III Reg. v, 52, ct Josephum
Ami«li v, 2; item Josepham nostrum supra
cap. 14. Mox hine quoque constat, cuin non aguo-
-visse psalm. cLi.

(33) Redundat hic o0 Basthéws,

(34) Antig. x, 6.

(35) Mivov vel pdves.

(36) Omnino legendum mapaydpcvat.

Yeyodpaot mepl Hv mpocpttivsay, & oly edplaxezar.

Yalpol tptoyfhos Méyoveas by Mapadetmwopevaig(32)
elvar tob Aa6ld, pévoug 8% 35 adtdv wod; dxativ
mevifixovia Ond t@v @ldwv tob Bacthéws ‘Ejsxioy
700 Pacihdw; (33) d§erhéxlar, volg 68 &hhoug amo-
xexpiplat. )

Hevsaxioyiiia; mapoplag Oxd tob Zadopiviog
tx8eBbotfat, prolv § tov HMapadesmopdvwov Fpagh.
AR obx eislv viv | pdvar tpelg al bodrsalbas-
vat* w "Aopa t§ dopdtwv mAetbvwv O puaTixdv
tEerhéybar tmyéypaxtat. lhoynmo; & latopsl (34),
8jo Bi6hla mpognrelag thv wmpoghtny lefekin) ye-
Ypagpévar, 8v 83 mévav (35) imiywdoxopev edpi-
axeabar.

KEPAA. PKA'. — Tirec elolr al 030 tor azo-
orddwy pagrvpias macayevipeyar (36), or tagc
rpugdc ovx Exopsr. )

Mat0a2ids gnaw it =ff olxisar 103 ‘lwaky, and
wf¢ £§ Alydmtou &védou elg tiv Nalaplt pstk tod
Kupiov* 'Ed0wv &8¢ Qunoe iy Nalepir, ira
zAnpwly o yeypappéyor, dte Nalwpaioc xInli-
ostat.

Haido; tv <ff mpds "Eqealovs onals Ad déyer:
*Erepat, 8 xabevdor, xal éxigatae oct ¢ Xpi-
ctdc. Kal ndhwv: Néppuncar, Evérero ¢ mparoc
drlpuznoc el Yuxny {woar, d 88 Ssvtepoc elc
areCpua {wozotovr. Kal sois tv Mty wpeabuti-
pors dadeybpevés gnot: Myrnuovevere (37) paldor
i0drae 7) dapbdrecr.

KE®AA. PKB'. — Tivsc slolr ol tac lepac Fpugac

dppnrevoarrtec. .

Meaov En\ Htadepalou t00 Pdadédpov tv 'Ads-
Eavlpsia of 03 Ty 'lovdaiwv Fogol, Omd 'Ercald-
pov tob dpyrepéw; els T Epumveloa altd tig
Tpapas anossalévies.

Asutepog "Axvdug Eppyvedzt, tnl 1o Pastdiws

'Abpuavad yeyovisg (38), 8; £ 'Eldfviov Qv, xal

npostslsis 0 ’lovdaicpg, wovfsas wEpt Ty
*E6paida, twiyvsd¢ e thg olx ixpib; fppfiveveav
ol o anpol, 8t& 1d pd) thy "ENMvev @uvly dxpi-
Golv, Hppfvevoey &xpibéotepov..

Telrog tpufvevs: Zvuuayoc énxt Tebfpov xal
"Aviwvivov (39), tou I'éza (40) Emuxexanpévou,
yevbpevos. Tovtdv gaoct Zapapsitnv dvia, xata-
yvévza altdy, dn' altav dnestdvar, guomovisavia
te 2ol t&s 'E6palndc ypaphs, Efevérxar altidv
©iag Eppunvsizg.

Tétaprog tpunvevet Osodotiwr (1), Moveixds td

(37) Forte deest 3t paxip.dv tsst, quia bealius
est. .
(38) Cirea an. Chr. 130.
(39) Circa sweuli 1 medium,
(40) Antoninus Caracalla et Geta fratres crant
Scvert filii.

(41) Inclinante saculo 1, sub Commodo,
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Yévog, xal (42) alosary Mapxiwviaths, Enerta mpoo-
<2lcl¢ “loudalorg, xal {nadoa; thv "E6patda, foph
vevuos xal abtds t&¢ Ipagde, o) =éww tH5 tav of’
tpunwla; mapxd)dSag. ¢

Mépwey 8 Ixdoor; edpéln iv Teprjp, tv wlbotg
Y2hxois xzxpuppdvn, odx tmyeypaupdvy vdv dppn-
via. ®asl & althy Umd yuvarudg dpurvelelat,
< (83) xal tv olxigz yuvaude Emipedols dv <olg le-
pols Adyots edpds0a: todg wlhous,

“Extn 8 &)y edpédn iv Nixomider =f wpds
‘Axtiorg, petd thy 03p0v (34) Swypdv. EE ol al
tpunveint tév Fpagiv elat, xat ohjovear (43).

KE®AA. PKI". — Hocdxic zmopfeitas 1) ‘Ispov-
oaldijpu.

Hgitov 0nd Nabovyoedovésop 100 Babulwyiov, Exl B

I:8exiov Baséwg xal Tepeplov 05 mpopfizoy,
&x o T,

(g; ;'orle xatk.
orte fipp. .
44) Lege Esuﬂpou cum Epiphanio.
45) Hoc caput veteres fere solchant subjicere
il. in quibus sacra Biblia describebant ; qui ta-
men videntur subinde aliquid addidisse de suo. Nos
repertum in duplici codice Bessarionis, nempe xv
et pxxsiv, hac nota apponendum censuimus. Redo-
lent codices illi seculum x vel x1.

Nécar zapuddoerc elol tijc Osiac I'pagpiic, sl
odr dad 1ob ‘E6palxov elc 16 'Eddmrixdr
ppnysiac; xal tireg ol ravenyr éppnrevoartsc ;

Tiposn t3tlv § tév of! Epunvevtav. Oltot
‘E6palol Bvtsg Egedéynoav &md dxaoctne gudys ¢,
%3t fppfivevcay thy Ociay Tpaghv inl Oiodepalov
b +dabidlgoy fandéu;, mtph Ta’ Eviavtod ThHe xatd
eapz:'ztwﬂctm: 703 Kupioy finéw 'Incov Xpiatod.

Azutipa kotly f t00 "Axtla. Oltos &md Tivinyg
%09 [ldvtov dwdpywy, xal "Eidny &, thantisly &v
‘100300 oG, xal whhiv tdv Xpeatiaviaudv dvale-
patisag, xal ol ‘loudalo:g mpoabpap by, fopfvevae
xal abtd; thv Ociav Fpaghy dxnt "Adpiavou w00 Ba-
cdiwg 300 Emdempwliving, peti Ern i, <ig
Tav of Epunveiag StssTpapuévy doyisud.

Toltq épprvela totlv § 00 Zupudyov. Kalolrag
E:-papitng wv, xab pi tipnlels Oxd w0l Iiov, @3
Gikapyos, Tols 'lovdaiols mpoospéyzs, xal ix Ssutipnu
zzgrrépvetat, xal wple Stagtoogny Tov Yapapertiv
tpurveiet xal abeds thy Oclav Tpaghy, Ent Zevipov
ww Basidiug, st ve’ Eq T vou 'Axdha tppnveias.

Tazapry eatly § tob Ozclotlwvog 165 'Egzaiow.
005 =75 alpéoews Mapxlwvos 100 Moviixod biv,
pnvuthe s alpésews adtod, fopfiyevs: xat adtd;
ext Koppédou tob Pagidiwg iv 203 <@ ypbuy.
=pig S1aasporty 37 adtod alpiszw;.,

‘H =ipnty pr.r,vsla tv wifoi; ebpéln xsxpup-
péum Ext "AkeEavdpoy toU Mapaliv ®auldg, ¢v Ni-
xomidat 1§ ®wphg “Aprtiouz,

“Extn 8 &ady ebpiln iv Nuxonddee <f mpds 'Ap-
xtiou;, petd wdv Bevfipou Suwypdy. "EE obv Eppuy-
welas v Fp2gdv elot xat stiloveat.

$. "Eppnyeia, 4 100 &ylw Aocuxtavod tob peyaloy
aonnrob xal p&otugog. “Ootis xal abtdg tais =
YeYpappuévag txodaeat, xal tols "E6paixels tvzuyy,
xal ixoxTWaag perd axpibelrg t& delmovia, § xal
xepreta Svea ti¢ ddnlelag phpasz, Sopbwadpsve;
tv tols oixelor; tav TIpajzv ténog tEdioso <ol
Xpistiavels d8edgols. "Hrig petid <ipy &0hqowv xal
pagtupiay 500 &ylsv Aouxiaved, petd thy S:wyudy
v yevdpevoy Exd MaSipiav,0 xal Awoxdnziavol twv
Tepdrnwy, 3h 8520y 3005 Th; 2x8dstw; B:0Mhiov
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A hicresi Marcionista. Defude factas Jadzus Hebrai-
camque linguam arripere satagens, intcrpretatus
estipse quoque Scripturas, haud tamen mulium
aLxxn versione recedens. :

Quinta antem editio inventa -est Jerichunte, in
dotiolis ®neis occultata, nec titulo interpretem” fe-
rens. Aiunt tamen eam interpretationem a quadam
muliere esse, propterca quod doliola illa inventa
fuerint domi cujusdam femine studios®e sacrarum
Litterarum.

Sexta autem alia editio reperta est Nicopoli prope
Actium, post Severi persecutionem. Sex igitur
sunt Scripturarum translationes, exque servantur.

CAP. CXXII. — Quoties vastata est Jerusalem.

Primum ab Nabuchodonosor Babylonio, sub Se-
decia rege ct Jeremia propheta, ad annos Lxx. '

e0piln tv Nuxoprdelg, tmt Kwvatavsivou Basidéw;
wmap: 'Toudalostv Toiyy mupyloxy xexpiopévy xo-
widpazte el Suapvragey.

Quot sunt editiones divine_Scripture, sive transla-
tiones de Hebraico in Gracum : el quinam eam
transtulerunt?

¢« Prima est Lxxn Interpretum. Hi cum Hcbrei
essent, delécti sunt seni ex qualibet tribu, et ver-
terunt divinam Scripturam, sub rege Piolemzo
Philadelphn, anno ccct ante nalivitatemn sccundum
carnem Domini nostri Jesu Christi.

« Secunda est interpretatio Aquile. flic erat de¢
Sinope Ponti Gracusque, hapiizatus Hicrosolymis.
At rursum ejurato Christianismo, et ad Judwos
dilap-us, inlergrelalus est ipse quoque divinam
Scripturam sub Adriano imperatore leproso, an-
nis ccccxxx post editionem Lxxu lnterpretum ,
perversa ratione.

¢« Tertia translatio est quam Symmachus elabo-
ravil. Is quoque Samaritanus cum essct, nee ho-
noratus a genlilibus suis, ceu homo eminendi avi-
dus, ad Ju&:m-s divertit, et secundo circumciditur,
alque secundum perversam Samarilanorum sen-
tentiam’ interpretatus est ipse quoque Scripturam
divinam, sub Severo imperatore, post Aquike in-
lerprelalionem anuis Lv1.

« Quarla est translatio Theodotionis Ephesii. Is
erat de harresi Marcionis Pontici, predicator
illius hmeresis. Interpretatus est et ipse sub Com-
modo imperatore eodem lempore juxla perversa
sue heresis sensa.

¢ Quinta versio in doliis reperta cst occullata,
D sub Alexandro Mamme: filio, in Nicopoli qux cst

ad Arclios.

« Sexta autem: alia interpretatin inventa est Ni-
copoli ad Arctios, post persecutionem Scveri. Sex
igitur sunt et servantur Sceipturarum inlerpre-
tatienes,

¢« Septima. Translatio sancti Luciani magni me-
nachi et martyris. Qui ct ipse lectis pracedentibus
editionibus, et Hebraicis, inspiciensique diligentis-
sime quee deficerent, vel etiam redundarent veritatis
verba, emendans in propriis Scripturarum lucis,
sic editionem procuravit Christianis fratribus. Post
certamen ac martyriwin sancti Luciani, cum jam
cessassel persccutio, qua: orta fuerat sub Maxi-
miano et Diocletiano tyraunis , liber editionis
illius ipsa ejus manu descriptus inventus est Ni-
comediz sub Coustantino imperatore apud Judicos
in muro, in armario quodai ciemento obducto, ad
conscrvationemn, »
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Secundo post annos coccry, ab Antiocbo Hlustri, A  Acdtspov peta by wve', Omd "Aveiégov 100 'Exe-

ad dies uucc, Maecabaicis nempe icmporibus.

Tertio a Pompeio, Romanorum imperatare, Ari-
stobulo et Hyrcano de pontilicatu contendentibus,
qui fratres erant, eumque in templum introduxc-
rant. Is ad Lres menses illud contaminavity el que~
cunque intro erant, abstulit,

Quarto a Sosio, Romanorum imperalore, quem
Herodes adveocavit conira Antigonum, Aristobulo
° pro pontificata contcndente, ut susciperent Hero-
dem regem Judzm. Ses wensium ab ev obsidiv~
nem sustinuit,

Quinto post annos ¢ a Sosii obsidione. At post
Domini resurrectionem cjusque in ccelum ascensio-
nem, post annos nempe xxxvii, a Vespasiano et
Tito Judxa universa vastatur, et templum funditug
eversum est.

CAP, CXXIV. — Quoties et quando depopulati sunt
lsraclile.

Primam sub Jcroboam, a Susace rege LEgypii.

2. Sub Azael rege Assy:iorum tramslati sunt in
Assyrios.

5. Sub Ezechia decem tribus translaie suat in
fines Medorum et Chaldzorum,

4. Sub Nabuchodonosor, quando et Jechoniam
excecavit atque Sedeciam.

5. Sub Nerone imperatore Romanorum,

6. Sub Vespasiano duce Romanorum.

7. Piolemazus Lagides captis dolo Hierosolywis,
waduxit in Egyplum.

8. 8ub Antiocho Epiphane rege Syrie, qui et ad
detestabilia coegit.

9. Pompcius dux Romanorum tributarios cffeeit
bellum gerens adversus Hierosolymam, Hyrcano
regnum ac sacerdotium ministrante.

Usque ad hunc igitur Hyrcauum perseveravit
regnum Hebraorum. Postea aecipit regnum lero-
dvs alienigena a Romanis, qui etiam proximus crat
Christi adventui.

10. Titus filius Vespasiani circa lempus solemni-
tatis paschalls, eversa Ilicrosolyma, quo tempore
omnes festum agitabant ab universa natione con-
venicntes, iuterfecit hominum undecies centena
millia, aliaque decics centena millia veudita in su-
prema vastatione.

CAP. CXXV. — Caput alind ex Joseppo.

Mulier quadam, fame in viscera ¢t medullas
subcunte. contra naturam insurresit, arripicnsque
filium suum (crat is puer subrummns) ait : Infeliz
puer! in bello et fame et seditione, cui te reservem ?
Esto mihi nutrimentum, ac vite solamen. Cum hze
dixisset, jugulat filium et assat : ac dimidium qui-

(46) Vide supra cap. 2, num. 50, 51,
(47) Vide Cassium pag. 56 ct §05.
(48) Fabricius in sua versione decies.

~

pavoig, &% Buipag Po’, xatdk tob; Maxxabaiesw
xpévovs.

Tpitov Oxd . Hopnrlov, t0b "Pwpalwy fyovpivov,
'Aptstobollov. xat ‘Ypxaveu Exl lapslvye payo-
pévwy, ol fowv dledpol, xal imayayopdvwyv altdv
elg tdv vady, xal ER\ pijvag tpsls piavavia avtdy,
xat ndvta T2 Evlov dpeddpavov (46).

Tétaptoy Ond Zwoiov tob ‘Pupalwv sspatyyed,
3 Hpddng tryyhyeto xatd ‘Avrtydvou, Tob "Apt-
atoBollov mept dpyiepwoivng anctapévou, 8iEashar
BacMda <fis ‘lovialag (47) tdv ‘Hpidny, ‘Emo-
heopxhi0y 8% dnt tolvow pijvag €.

Mépncov patd koy o' 15 Ond Zwafoy wodiopxlag.
Meta 82 thv o0 Kuplov dvdstaaty, xal &vdov ab-
<00 THv &l tdv obpavdy, elg Ity Ay, Ond Olcaxa-
cavob xat Titov ‘lovdala ndsa wemdpbytar, xat &
vade mavredng Ediw.

KE®AA. PKA’, — Moodxic, xal xdce éxopdonoar
ol é¢ ‘lopana.

Mooy ixy “lepabodp, Zwodxig & Alyuntlwv
Bazded;.

p. ‘Ent 'Alat} factdéwg "Asouplov impxiedn-
cav elg ‘Asouploug.

Y. 'Enl "E{exlov 3t al 8éxa guial petypxiadnoav
eig Spra Midwv xa\ Xaddalwv.

8. 'Ent Nabovyodovdoop, dte xal «dv ’'leyoviav
téetiplwae, xal tdy Zadexiav.

¢'. 'En\ Népwvos Bagthéwg "Pupalwv.

¢'. 'Ext Obeanastaved atpatnyod Pupaiwv.

{'. NMtolepalog & Adyow &0y mapadabiv ti
‘Tsposélupa, pesiipsy elg Alyunvov,

%'. 'Ex\ "Avuidyov ot 'Exmcpavoig, &6 xal at
Bieddypacty fvdyxace, Baauksic Juplag.

0'. Mopmwihio; srpatndding ‘Pwpalwv, dnopbpou;
trolyae mokepficas 'lsposélupa, ‘Ypxaved Basi-
dedovros xal lrpatelovtoc,

*Ew¢ adtob Tolwuv ‘Ypxaved, §) Bactiela Tod
‘lopafi. Kal Aapbaver thv Bactlelay ‘Hpidye &)-
Mpulog, dnd twv ‘Pwpaiwv, 35 xat ninodies
%00 Xpiotol mapovoslia.

v. Tito; & vidg Oleomactavol, xasd sdv xatpby
tijs To0 wdoya bopti¢, xavaondas v& 'lepesblupa,
v O wavieg dbpralov cl tob E0voug suvayfdivteg,
dveide pupiadag pu (48), xal &dag o' pupeddas,
odg Stanérpaxsy iaydty dAwaet.

KE®A\. PKE. — Kegddaior 'lwcijzzov (49)
&tspor.

Tuvi] Tig, 100 Atpob Sid Tév erAdyyvewy xal puciév
mapsiobiovtog, £t Thy @Usty Extpet, xat b Téxvov
(v 8 atd Omopdaliog malc) dpmasapivy elme -
Bpégoc dodioy &y xodéup xal Aipp xal ardose,
tive o8 tnpd ; ['erov pot Tpogh, xal 1§ Ble po-
Ooc. Kat tavta AMyovoa, opdlas tdv vidy, xal éxti-

(49) De bello Jud. lib. vir, cap. 8, Grme. 243
Enseb. H. E. lib. m, cn?. G, pag. 80: S. Ambros.
De excidio urb, Hieros. lib. v, cap. 40.
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casa, t piv fueov xateadler, B 8 horridy xadi- A dem vorat, reliuum ocenltans rescrvat. Confestim

Jaoz ipidattey. EfOéw; ol otaciastal mapieay,
za! tfi¢ &leplitov xvicang omaodpevor, fixsilovy, el
ph Selfere ©d mapaoxevasilv, dnospérrerv adthy
vayduwg. "H 8¢ v& Aeldmva 7ol viod Suexdduge. Tobg
8 c00lws pplxn xal @psvidv Exctasis Blafe, xat
mapk oy &v Emenhynoav. ‘H 8 elmv - Epdy
toito 16 tvéxvor yricior, xal td Eprov dudr.
@dyets, xal 1ap &pd BéCpana. Mi) rivecls pwirs
palaxdrepot Tvvaixde, pire ovuzabéorepot yn-
7péc. Kl 8¢ dusic esvoeGeic, xal iy buipr dxo-
ozpézpeote Quolar, xal ©d 28i1xdy pewrdro, To &
&nd tou dipou @betpbpsvoy xatd thv v wilo;
Imzee, xal xa@’ ¢xdotny olxiav imov Tpoph map-
codvn, mrepog v tv abifl, xat 8k yepdv Exwpouy
oi pdov mpdg &Ahfhavs. Mistes 88 dnopia; oLdt zois
dxobrfisxoucty, &lA& tobg Epmvéoviag ol Anstal
Sippsiverv, xatl Omd dpmyaviag wobg abrolg ofxoug
sisezhdory 85 § tpic Dpg pid.

KE®AA. PKG’. — Mboac écpral maps "lovdalow
dyorrai.

Népipor gty at <pels, v alg xal tpl; 103 Eviautod
el; thy ‘lepovsadp &viesav. Mphiny thy Tol Pacix,
f torwy Omépbaag, dv | w0 &Lupov §3diav, Siaba-
thotov xadoupévny, v sessapeoxaidsxdy tod wpt-
tou pyvdg Emezsdovpdvyy.

devidpav, thy Hevenxoothy, petd v fpépag tod
%astx Emzedovpévyy, iv § T4 wpwroysvvpata
wpoatiyov, dneinep xal al Slmtuygor whixes zfig vo-
polesias tv taity tff finépg 19 Mwlsf tv i Zuvd C
Bpet Eined60vaav.

Tetrqy, &v 1o 8685p paw, thy tiv Ixyvory-
Yooy * tv O ppt, veopnyig pdv tod pywig cadntlay
tv xepativoig tretdtrovio gadmiyle, off Ot Sexdty
watelay petd xaxouylag &ysiv. 'Awd 8 mevrexai-
Bexdtng Ter; fuepdv Entd oxyvomouslabar. Altas
pv by at vépepor tpels kopral.

"EgevptOyoay & xal &Xhat sécsapes topral, npay-
pézwy sdspysolag bveyxaviuy Twvés. ‘Ev alg duxvo-
Gatajor, pgawt ‘Adkp, & ot Adgtpog, dntp =ii¢
dvupioewg ‘Apbvov, 8; suvesxsvdcato iml Tdv
N:psiiv Shov < EBvo; iv pd fuépg &nd cuvbfjpatog
t§agavicar. Maployaiog 8 wsloag 'Ealhp aiyxo-

seditiosi adsunt, haustoque naribus nidore scele-

-ratn, minitabantur, ni quos pararat cibos extibe-

ret, illam statim jugulaturos. At mulier Rli reli-
quias manifestavit. lllos repeate horror anlmique
alienatio occupavit, et ad visum obrigucrunt. Jla
vero infit : Meus est- genuinus hic filins, et opus
meum. Comedile, etenim et ego pasia sum. Ne fueri-
tis aut molliores femina, aut affectuosiores matre.
Quod si vos religiosi estis, et meam aversamini ho-
stiam , reliquiee quoque wmihi cedant. Populi multi-
tudo fame absumpta per civitatem cadebat : atque
in omni dome, ubi eibus videbatur esse, in ea bel-
lum erat, et manus conserel:ant anici inter se. Ne
morientes quidem vidisse fidem penurize faciebat :

B sed spirantes adhuc perscrutabantur latrones, atque

ob iropiam cousilii in easdem domos una hora bis
terve ingredicbantur,

CAP. CXXVI. — Quot festa apud Judwos cele-
brantur,

Ex legis constituto sunt tres, in quibus etiam
ter quotannis in Jerusalem aseendebant. Primum
festum Phasec, quod signifieat transitus : in quo
azymum comedebant, dictum festum trausitionis,
celebrabaturque primi mensis dic quarta decima.

Secundum Pentecoste, post L dics a Phasec ce-
lebratum, in quo primegenita adducebant ; quoniam
etiam duplices tabule legis hac ipsa die Moysi in
monte Sina tradike fueraut,

Tertium, mense septimo, Tabernaculorum. In
quo mense, Kalendis ipsis mensis buce nare iu cor-
neis buccinis jubebantur, et die decima jejunium
cum afflictione agitare. At a quintadecima die per
dics continuos septem sub labernaculis agere. Maec
igitur sunt tria legalia festa.

Excogitate sunt el aliz Jquatuor solemuiiatcs
dum res ipsz benelicia quedam attulerunt. lu his
solemnilatibus lucernis utuntur, mense Ader, qui
est Dystrus, propter interfectum Amanum, qui ma-
chinatus fuerat tempore regum Persarum gentem
universam uno die dato signo e medio tollere. At

%ov ysvoudvyy Aapelov 10l "Acoufipov, Ty cvoxevhy ) Mardochazus Estheri persuadens, qua: conjux erat

aited dwétpeds, xal adtdv dvsotadpwoty. ‘Eopré-
{ouar yoUv tadeny thy frépay, xal xadsizasalm 4
topth =ap’ alzalg Ppoupal (50).

My 29 adtd Onbp <ijs dvarpdaswg Nixdvopog
%l dxootadéviog imt Aquyzplov dmt tdv Maxedd-
wov dadw txt tp tdv dadv dgavisat. ,"Aldd tolTg
oupbaliv 'loddag &6 Maxxabaiog, dvixnos, xal <hv
xgakty adtod xal yelpag dmoxddas, fiyayev eis
why ‘legovsadhp T} Tproxadsxndsy sob Abatpov un-
vis. "By § 4puépg xad why dopriy bw; 0 mapdvtog

txzedovot.

Darii Assueri, machinas ejus everlit, eumque pa-
tibulo suspendit, Celebrant igilur banc diem : et
hac festivitas apud illos vocatur Custodize.

EKodem mense, propter inlerfectum Nicanorem
qui missus fuerat sub Demetrio ad populum Mace-
donumn ad perdendam gentem. Sed conserla eusn
eo pugna, eum Judas Maccabzus devicit, atque
amputato ejus capite et manibus, 1ukit ilierosolymam
tertiadecima die mensis Dystri. Qua die hacienus
hanc celebrant festivitalem.

(%) Nisi malis poupal, dicas voce graca tam essc auclorem, qua semsu ac literis mexime ad

sharisn accederel.
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Monse ‘autem Chasleu, qui est Aprilis, dievi- A Mnvt 8t Xacked, ¢ dovty "Anpidhiog (51), méumy

cesima quinta, aliud festum, Lumina appellatum,
celebrant, memoriam agentes purificati templi,
quod profanaverat Autiochus Hlustris **.

Mense porro Nisan, ipse est Xauthicus, aliam
agunt solemnitatem maxime iusignen, quaido filius
Mattathize arcem puriticavit. .

CAP.CXXVIL. — Quanamjejunia celebrant Judei.

Ex lege quidem acceperunt jejunandum mense
seplimo, decima die mensis. Sunt tamen et alia
qualuor jejunia qua observanda acceperunt, quo-
rum exstal mentio apud prophetam Zachariam,

cum de illis loquitur : Jejuniumn mensis quarti, e

jejumium quinti, et jejunium septimi, et jejuniuin de-
cimi erit domui Juda in gaudium et in letitiam,
et in festivitates bonas *', Ae jejunium quidem
meusis quarti, est in quo mense civitas a Nabu-
chodonosor dirupta est. Jejunium quinti, quun
templum combustum est, scplimi autem, quando
Godolias interfectus est ab lsrael. Et decimi tan-
dem, quo mense degentibus Babylone nuntiata sunt
mala universa, quz contigerant in Jerusalem.

CAP. CXXVIIl.— Que nonsunt queerenda, cum sint

incomprchensibilia.

Inquirendwin non est ubi consisteret intellcetua-
lis cssentia ante productionem create abyssi;
numnam supra coelos, ubi aquae abyssi relictz sunt
post secrctionem; an in terra, vel sub terra, sive

=~

in regione xtheris qux coclosubest. Quorum enim C

esscntia et ante mundi digestionem, et ante con-
ditum chaos hypostasim habebat, nullo adhue loco
mente concepto, ubi cousistere possent; horum
mansionem ne post productionem quidem hujus
universi investigare licet, nisi solum quod factori
Deo astabant.

Pe aquis terre subjectis, quarum fines perquirere
non est fas. Sive enim tellus sublimis suspensa
sit cx Dei potentia, juxta illud : Suspendens terram
super inani : sive in solido feratur, justa illud:
Ego solidavi columnas ejus : sive super immensis
aquis consistat, secundum illud : Abysso ceu vesti-
mento circumyolves eam; omitlenda cst nobis sa-
picuti ratione persuasis profundissimarum hujus-
modi rerum investigatio.

llidem etiam quid concludendum sit de aquis
qu sint super ¢aclos, profundior res est, quam ut
quaerere liceat. Ut cnim de limitibus infra ter-
ram imperscrutabilis est investigatio, sic ¢t inqui-
sitio.

Ineffabilia se audivisse verba testatur Apostolus

8] Mach. 1v, 59 ; Joan. x,22. * Zach. vin, 19.

(31) Hec videtur nota marginalis scioli cujus-
dam. Nam docuit Chasleum esse Decenmtbrem. Jose-
pbus utitur mensibus Mucedonicis, et rectius

cap. 27.
(52{ Ms. tu0 va046.
(53) Supple poviyy, vel quid simile.
(54) Ms. megd vc. Kt mox mpdtegav pro wétzpov.

xal elxostii, &EAdnv fopty, T4 Pwra xadovpévny,
trizedoba:, i xabapéoswg tol vaod (52) wvfiunv
moobpevor, Bv tplavey ‘Avilogo; & "Emipavis.

Mnw & Nnodv (EavBuxdg 6& tomiv oltog) &xdqy
&youswy doptilv, dmepsianpoy, 8te & Matrtabiov iy
Gxpav Exalépeaey.

KEPAA. PKZ'. — Holag: rnoslac “lovlaios »yn-
orevovai.

Népepov pdv obv wyotefav, tiy &v = $€84pw
pnwt, Sexdty Tol pnvdg, vratsiety magelfpasy.
Eto) 8 xal &dar & adtols wapetdnupévar vy
otelar, xal wapd s wpoghity Zayaple pvnpovevd-
pevas, nept v ono © Nnorela 1) terdprov, xal vn-
ozrelu 1) aéparov, xal ymorela 1) 46840v, xal rn-
ors/a 1) Ssxdrov Eorat 1 oleyp lovda el yapar
xal gl¢ evgpocoryy, xal sl¢ éoprac drabde. Kat
| piv 103 TetdpTou pnvd; vaaselx, Extv Ev § pyt
| méhes Omd Tob Nafovyobovésop Epgayy. ‘H 8¢ tob
wépmroy, bv'( tvempioln 6 vads. 'Efd6uoy 8, tv @
ToSoitas avnpéln Oxd “Ispaflov. Kal Sexébrov, xa6®
3v pufva tolg obaty Ev Babuddve &vmyyédy & Yevé-
peva tv ‘[:pousadhp dmavia xaxd.

KE®AA. PKIY. — Tiva éozlv, & un yph (yreir,
6re xal dreardinara.

Tiv (55) =pb <f5 yevézew; s &6Isaov mory-
whs (54) veepi; obsia;, mérspov Omepbvw TV oS-
pavdy sty , Evla tx Ddxsa dvamedelpby , <i¢
&6igoov t& petadiaxpubévia  Emd <iig YRe , A
Ord thy YRv, & iv aileply T Omd tdv olpa-
véve "Qv ydp # obsla xal mpd tR¢ Siaxosputoewe
xal #pd 15 &6%goou thy Undozacty E3ye, témov Ti-
vtg o0x Emivooupévou T trvexalsa, v @ thy poviv
eTye, Todtwy thy poviy 68t petd thy yéveay T0l8e
©od wavtd; {ysntéav, | pivov Gtimep T woiqtf Bep
TapeLaThxet.

Hept z00 Omd YRy Udaves, ob wépag ob mposfix:t
{ntetv. "ANN elte petéwpog (55) aviptnrat, Suvi-
pet B:00, vat& <, Kpepdlwy yir (56) &x° vdds-
vdc* eite bnl otepect ¢épetar, xatd w6 'Ky icte-
péwoa tobe orvdove adrijc * efte n’ &nzlpwy
Vddtwy E3tly, xatk 16 "Abvooyw o¢ lparly 81iksic
avoijr. Daparntéov iy mepl sy Balutipwy Epeu-
vav, 1) aogd welopévous Aye.

Ty abth %2t mzpl 7ol ouumepdopaso; @V B8%-
Ty, TV Umepdvw T@v odpavdy, Badh % (nreiv.
‘Q; yap 700 Omd THY YRy tédoug avedprio; 1
Epeuva, obtw xat § Jhzreig (57).

"Apprra arnxedvar phpata & ‘Andéotolos dpra-

(55) Ms. peséwpovs
_(26) Ms. xat& tob xpnpved in’ oblevl: shy &

Yiv. .

(57) Versio Fabriciana habet, sic etiam supercale-
slium inaccessa inquisitio, quae ostendunt decsse
crrore Llypog. v Umepovpaviwy dvelaobo; vel dxae
<@inning, aut quid simile,
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12k Zwg tpltov obpavod Epn. 008k tabza tiva dott A raplus usque ad terlium celum. Nee ista quenam

1ph {yseiv. "A Y&p odx éEdr drOpire ladnoal,
xat abzl¢ & "Andatodog Epy.

‘luivyg einey ¢ "A dpbaludc obx &lde, xal
od¢ obx fixovoe, xat éxl xapblay drfpdaov ovx
drétn, 4 tfrolpacer d Oedc Toic drazdow ubtdr.
Ha; xat zatta vofjoal mi; olés te efy, & pfite aloli-
gzt, pfite vokoe: Umomintziv Suvativ;

Td &dotnpa, 0 7pd 17 T00 Gwsds yevéosws,
iy ypévou poply odx Svtwy, ol xatadymtdy, pévy
820 tyvoopévov,

Towbto xat 13 xatd (58) thv toopévny tol x6-
apoy suvalpesty, Ewg avadetfews tie xawds xtl-
azwg, tvvoolpev,

At vozpal obofar ti aloBytd xal cwpatixi nig
bsinat, xpeitzovs alobfoews obaar ;

Tod 800 thv 3pladpogavi Séav, dopdtov Thv
pioty Bvtog. Ocdy Yap, ¢raty, obdelc Edpuxe aw-
aote, TS Y&p pévyy x201p3 xapdla Oswpevov, al=
ohyrol bpBad.pol; Oedabat wd; oidv e;

Augxazédnwto; xal f) 100 ‘lopah) cwpaticd €d-
doyla, kv oe' Juyais t0b 'laxmb xaterlévto; ei; Al-
yurtoy, xat xatd thv tstdptny yevedv Ev § pupid-
oy &vdpav EEedniubitas.

Oept vap <fi¢ fpégas thi¢ mapovalag tob Kuglou
22} abtdg & Kdprog anébangev © 00y dpur ydp éore,
2pdroue 7} xaspod¢ sibéras, wpds Tods &woasbhovs
ion, obg & Hachp E0szo ér T 18(g Eovaiq,
KE®AA, PK®. — “0ca 8¢ érvarivr ticlr éus-

gdrwral.

‘0 "lax6 Wipaxa o3 elg odpavohs amd YHs
Hixousav. "Twolp tag v &ledgiv Spaypds, thy
aitod mpogxuvavsag Spayphy, xat tobg datépas nd-
ey, xat tdv Rhrov xaX thy cedjvyy wotobvrag b alts,
0: tv Alydmeey petd ©ob ‘Twohe xaferuéroc (59),
¢ plv amwokubpevo; tobg tpeis Péipuag ixOal6wv,
xat zbv olvov Emididob; T( Pacthel, & & xorajbpe-
v05 Tobg LY 70U xavol tpsls @épwv UTd tdv dp-
véwy ic0:opévov; &ptoug. 'O dapad toys Emtk hie
mapoug Béag, xat avayvag ebTpapel; Entk, xal na-
hy xazaayuvopdyovs Péas intk, xal tosoltovg
stiyuas. "0 why xvkopdvy xpflvry payida Uzod-
pevo; MuBiaritne tnd 100 I'ebedv, xal thv oxyviyy
xazaszpidacay, v tob Madiap. Nabovyodorioop
v &vdpidvta Bedpevos TV Wadlvloy, Umd TuU Ai-
Oov cuvepiBépevoy, Tob Gveu ysipdg 7' altdy 113
bpoug xatabavtog. Kal mdlv 50 Uynhétatey ddv-
3pov, Td ixtépvesBar xeheudpevov, xal ped’ Ewvk
Pazstévoy Eviavtedg. ‘U Aariid mzpl tov &viota-
pévov &, xat xalatpoupévwv tv popgal; Onplwy,
Pasticuiov, 2l mepl tig tehevtalas Pacidelag, vij¢
xa0acgoupivns tob "Avuypliatov, xipato; Bpayutd-
U gavéuto; abty. Kab nept tiig 2§ odpavidv fixov-
csv glwvioy Baculelag* & 'Andorodog, sov Kuplov

® Jmo Paulus 1 Cor. 11,9,

(58) Forte pszd.

sint licet inquirere. Que enim homo logui non potest,
vel ipsemel Apostolus ait.

Joannes * dixit : Que oculus non vidit, et auris non
audivit, et in cor hominis non ascendit, que preepa-
ravié Deus diligentibus illum. Quomodo et ista con-
cipere animo quis valeat, que neque sub sensum,
neque sub rationem-cadere possunt ?

Intervallum quod fuit antequam lux crearetur,
cumn temporis particulx nullze essent, comprchendi
non potest. Soli Dco notum cst.

Ejusmodi st et illud, quod fluct a futura con-
summatione mundi usque ad manifestationem no-
va creatura,

Intellcetuales essentiz sensibilia alque corporea

B quanam ratione vident, cum siut senst: superiores?

Investigare non licet de intuitu Dei per visum
oculorum, cum ipse sit invisibilis natura. Deum
enim, inquit, nemo vidit unquam. Quod enim solo
mundo corde videtur, scnsibilibus oculis videre
quomodo possibile fuerit ?

Dificile etiam meute concipi potest eorporea
Jsraelis benedictio, cum in Lxxv animabus Jacob
descendisset in L£gyplum, et guarta generatione in
sexcentis millibos hominum exierit.

Czlerum de die adventus Domini ipse quoque
Dominus signilicavit : Neque enim vestrum est

_ tempora vel momenta noss¢, ad apostolos ait, qgue

Pater posuit in propria potesiate.

C CAP. CXXIX. — Quenam per somnivm quibus-

dam manifestaia sunt,

Jacobus scalam videt a terra ad ccelos pertin-
gentem. Joseph fratrwin suorum manipulos suum
adorantes manipulum : stellas item, et solew ct
lunam idem facientes. Qui in ZEgypto cum Joscph
carceri mancipati erant : acille quidem qui liberan-
dus absolvendusque erat, cxprimebat Lres racemos,
et vinum regi porrigebat : qui vero puniendus, por-
tabat tres panes in canistro a volucribus come-
dendos. Pharao vidit septem pingues boves, ac bene
enutritas spicas septem ; rursumque feedos boves
scptem, ac lotidem spicas. Madianites qui vidit
devolutam hordeaceam offam sub Gedeone, et ta-
bernaculum eversum Madian. Nabuchodonosor, qui
conspexil statuam ex diversis materiis constan-
tem, a lapide contritam, qui sine manibus in ip-
sam de monte descenderat. Alque Jterum altissi-
mam arborem, que succidi jussa est, et post cla-
Psos seplem annos rursur germinavit. Daniel audi-
vitde 1v regnis, qua surrectura erant ac destruenda
in figuris animalium; et de ultimo regno de-
struendo Antichristi, cornu brevissimo ei apparente.
Ac de zterno Christi regno calesti. Apostolus, qui
audiit dicente illi Domino : Macte esto, Paule;
siculeaim lestimonium perhibuisti de me in Jernsa-

(59) xa0etpypévor,
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lem, sic le oporlet etium Rome teslimonium perhi- A hiyovtos aitp * Odpoet, Naide, dxovwy, o¢ rip

bere. Ev cum tempestate agitarctur inler navigan-
dum, angelum conspicit in somnis sibi dicentem :
Ecce donavit tibi Deus omnes navigautes lecum.

CAP'. CXXX. — Quis conscripsit librum Regnorum.

Saulis gesta Samuel propheta cum litteris consi-
gnasset, posuit in Tabernaculo. Davidis vero, ac-
tiones quidem primas idemumnet Samuel, Gad vero
et Nathan proplcle actiones posteriores. Salome-
nis priora facinora Nathan descripsit, posteriora
autemn Achias Silonites et Joel. Roboami Sammas
et Jadon. Abie Adon, itemque As@. At res Joss-
phati descripsit Jesus filius Anani. Jdem iste Jesus
conquisita singula regum Israel gesta litteris com-
mendavit. Quod ad consequentes attinet reges Juda,
gestorum Joram et Ochosix et Joas et Amasie facta
est conscriptio ct reposita in aula regia, Ozi@ vero
ctJoatham, et Achas et Eaechim, non modo publice
tabula actioncs collegerunt, verum etiam lsaias
propheta ipsas descripsit. Manassis vero impia fa-
cinora qui videruat, (sunt autem hi prophete illius
temporis ), descripsere, alque in aula regia depo-
sucre. Amasie ilem et Josiw el Joacim geslorum
fuere publicee deseripliones, que itidem in aula
regia repositze sum, Jechonie ac Sedecie, sub qui-
bus ctiams populus in captivitatem ductus csi, ¢t

Sigpaptipw nepl duov elg iy ‘legovoadiye, odtw
oa 88t xul gl "Popny paptupioar. Kal yerpalipe
vog &v sip mhsly, &yyelov bpi xad’ Unvous altdh M-
yovta * I8o¥ xeydpicral oot d Bsd¢ mdrrag tovc
zdéorrag psra cov.
KE®AA, PA. — Thr zr Bacilewor Bibder tl
xatéypayre. .
Tov pkv Zuodd 54 mphSers Zapoui) & mpogd -
m; dvaypaddusveg, Elnxev inml afig Zxnvij;. Tod
8 Aadld, vag mpotépag piv b alitds Zapouid, Tad
& xal NaOav ol mpopijtal Tég pet& tabsas. Tov &
Zodopwro;, the ptv npotépag wpifers Nabkv &v-
sypdfazo, td; & petinerza "Aylag & Zawvitrg xal
lwk) . Tov 8 ‘Pobodu Lapalag xal ‘laddv. Tov

B& ‘A6 'Addv, xal 100 Acd. Tov & ‘lucagir

*Inaodg & 100 1'Avavi. Olsog 8t & 'lnoolg éxdosag
swv fasddwy o0 'lapai) dvalnthoa; wpafet;, &v-
eypadato. Tav it 85%s BasiMdwy tou “lovda, rov “Jw=
pap xal Tov "Oxollov, xal "Iwdg xal ‘Agacicv, yi-
Yovs Ty mpdlewv &vaypagl, xal dxixsize dv zolg
Bacidelorg. Ociow &8 xa\ ‘'lwdOay, xat ‘Aydac xalt
‘Edsxlov, o pévov Sypboiog sdc mpdug auvideles
BiGlog, &20& xat 'Hoalag & wpogphftne adtdg d&v-
sypéyavo. Tou &t Maracoq ot dpavisg, of nivig
elowy ol vdte mpophital, t&¢ Sucselslc dveypéiavia
wpdfeis, xat iv vols fastielorg dxdlsvo, "Apaciov
5t xal ‘Iwolov xa\ 'laaxsip &vaypapal Sqpésios
yeyéwmviar sav mpdfswv, xal dv wolg Paanslo:g

tewplum dirutum, et regnum pessumdatum, Jere- ¢ Spolws dvetibyoav. Ysywriov 8 xal Xsdexiov,

mias propleta wiserabiles vitas descripsit.

Omnium simul regum gesta, et exitus, Esdras
sapiens qui vivebat tempore reditus populi de ca-
plivitale, memoriter tenens librom universum Reguo-
rum, ¢t gesta etiam eorum qui pie ac religiose vixe-
runl. Poslea vero animadvertens que a se prater-
missa fuerant in volumine Regnorum, scorsim hac
rursus referens cxposuit, quandoquidem prior liber
qui editus fuerat, inmultis defecerat. Quem librum in
duplici seclione couscriptum, Judzi yuidem Verba
diecrum , Ecclesia autemn librwm Paralipomenon
inscripsit.

CAP.CXXXI. — Quenam per proverbia et anigmaia
in Scripturis dicta sunt.

Gedeou ad homines tribus Epliraim, qui el in-
feusi erant, proplerea quod non vocaverat illos il
bellum contra Madianitas, ait ¢ Nonne melior est
dotrycwius in EpAraim, quam vindemia in Ebiazer ?

Jobab filius Gedconis ad Sicemitas qui elegerant
eum qui interfector fuerat LXx fratrum suorum,
ut Inter se regunaret, Abimelechum inquam, ait:
Eundo ierunt ligna ut ungerent super s¢ regem. Dirxe-
runt ergo olee : Regna super nos. Et ait illis olea :
Dimittens pingnedinem meam, quam commendat
Deus et homines, pergam ut lignis imperitem ? Es
dizerunt wniversa ligna ficulnee : Adesdum, regna

t9' Gv xal & dadg sl¢ alypadwsiav &nfixly, xal
6 vads fidw, xald Basidsla xatyvéylr, lepsplas &
npagfitng Tob; olxzpov, dveypadato Piovs,

‘Ouob & v Bac:Mwy Tis wpaksis, xal 53 3idy,
"Ecdpac & nopds kv 1ff dmavily ysupsve; Tod
daov, T &md ti¢ aiypadwslag, &xopynpoviicag
&rasav thv Bi6lov cdv Bacidswwy, tdv 78 thoebing
Busakvswy zag nphfuig. Mesd 8t waizaimiyvoig Ti-
va dot\ 12 mapadsiplévia altp iv 1 Baodsuwv
Bibly, Idig vadta mddwv dvevdyxag LEé0avo, knelizmsp
) npotépa Pl6los ) ExBolsica, mapd moddav E5sdé-
inso. “Hveiva BiBlov dv dual tdpoig Eyypagsisay,
‘lovdalo. piv, Adyos fuspar, 4 & 'Exxdysia Ha-
patszoyubrwr Blblor intypadey.

KE®AA. PAA'. — Tira xapaColdixic xal alviua-
twbac &r tuic Ipagaic slpyeas.

‘0 ['ebecav tol; &nd ‘Eqpalp gulis dyavaxtougy
avt, 87 pi xéxdnxev adtolg el tdv xatd Madia-
vy néhe oy, @raiv: 0yl xpelrrwr éxigvdiicdy
‘Egpaly, §) tpvyntdc éy "E€idlep ;

10646 & tou Fedev uldg wpds tobs Lexqul-
ca; opivous tdv govia yevdpevoy tav o adzobd
aedgiv Pacthedcty abiiv, tdv "Abipddcy, ¢yale
Hopsvdusra &zopevon ta Edda tob yploar &ép'
taved Baciléa. Kal elxe Tt} édalq * Bacllsvoor
&9’ \pdc. Kal elzsy avroic 1) ddala* "Agsion thy
xdened pov, fir &86€acsry & Oei¢ xal ol dv-
Opwrot, mopevbad bpyewr tadr Ebdwr; Kal slzoy
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adrrata Evda o) cvxy) © Asdpo, Bacilevoor ep’ A inter nos. Et ait ficulnea : Dimittens dulcedinem

fpdc. Kal elxsy sy cvxn - 'Agsica thy rivxd-
trd pov, xal td rérrnud pov o dralddr, =xo-
pavlo dpyesr ey EVAwy; Kal elzov ta Evda tf
dusély * Asvpo, xal Bacllsvoor 8y Npdc. Kal
sisr avioic 1) Guxsloc * Agsica tdy olrdy pov,
xal tiy stgpoovrny tor dripdrwy, xopsvli dp-
18y ooy EAwr ; Kal elxov a4 £vda tff pdure °
Asipo, facidevaor &y’ Nudc. Kal elxsy 1) pduroc
voickvdoig * El év dAnbsla dpsic ypleté pe Bao:-

meam, el germen meum bonum, pergam u! lignis im-
peritem? Et dizerunt ligna viti : Adesdum, et regna
inter nos. Et ait illis vitis : Dimittens vinum meum et
letitiam hominum, pergam ut lignis imperitem ?
Dizerunique ligna spine : Adesdum, regna inter nos.
Et ait spina lignis : Si in veritate vos ungitis me re-
gem inler vos, succedite et subite umbram meam. Sin
minus, exeal ignis de spina, et comedat cedros Li-
bani.

Ua 83’ dpdc, slobifers xal OxoSScars vxd thy oxéany pcv. Kal el ud), &£610n =vp é&x tii¢ fd

grov , xal xarazdroc tac xé8pove tov Abdrov.

Zapdiov slg <d pedxfiprov 8 ebpev iv 1 otdpame
ob dxfivervs Adovtog, xal Epaye, Tpé6Anpa motficas

Samson de favo, quem repereral in ore lconis 2
sc interfecli, quemque comederal, anigma propo-

siolv 'Ex ordparoc éollovrog éEnafe Bpacc, B nens, inquit: Ex ore comedentis egressus est cibus

2l é§ leyvpor pAvay.

Kal 6 42613 mpd; «dv Zaol) ogno- Awxdoa: Ko
piog drapdoor épod xul oo, xal éxdimjoar Kv-
pioc éx god, xa\ 1) xeip pov obx Eorac éxl o8, xa-
b déyes B} mapabods) © ‘EE dvduwr éEslevoeta
Kinpuélsia. ‘

‘0 'Ayad6 mpds T.v Dipwv Paciréa &medolvia
ainip, xdgay vhv vob lopai) Basilslay dvetpely, prals
M xavydobw & mepilorripsroc, o¢ ¢ vxolwy-
riperog.

‘lvdg 6 to0 ‘lopai) Baaidels, ‘Apacia < 7od
Toida Baaids? giklav dowalopdvy =pds abtdy, &la-
wevdpsvog abtdy, xal dmepopiv adrod Thy alvreu-
§w, Sniol =pdg altév © ‘H dxuroc &idincs zpdc

el ex forti duicedo.

" David quoque ad Saulem ait: Judicet Dowminus
inter me ette; et ultionem sumat Dominus ex tle:
el manus mea non erilt contra te : qguemadmodum di-
cit proverbium: Ex iniquis egredietur scelus.

Achabus ad regem Syrorum minitantem sibi
quod universum Israeliticum regnum ablaturus
csset, inquit : Ne glorietur qui cingitur, sicut qui
discingitur. )

Joas rex lsrael Amasiz regi Juda qui secum
inire amicitiam avebat, petulanter eum excipiens,
ejusque vota contemnens, significat illi : Spina lo-
cuta est ad cedrum Libani inquiens : Da filiam

tir xé8por vov Aibdrov Aéyovoa: Adc Ty Ov- C txam fitio meo szorem. Et discurrerunt fere cam-

19vépa cov T vip pov slg yuvaixa. Kal 8iij10s
1@ Onpla Too dypov &v T Abdvy, xal xut-
isdinoay oy dxavor, Tusrwyr éxdratac tir
‘Bovpalay xual ézfipé o8 1) xapdla cov.

'0 & Xalopiv ndeav adtob thy Bi6iov thy mpii-
© v &1 xapabardv EEfveyxe.

KE®AA, PAB'. — Tivec sloly al badp voi Kuplov
$nbsica: mapabolal.

Hept sjg v8ag ydpitog, G; ph 8lv ind madald
latiy xawdv pdxog tmippamsey. 'Aaxols makatoig
ph &iv viov olvov &u6dddewv. Tobs &mostdaoug 3
mpdbata tv péoyp Mxwv anostédlery ¥gmoe. T
xigurpa onéppatt mapabibinxev, el piv xalhy

pestres per Libanum, et conculcaverunt spinam. Tu
percutiens cecidisti Idumeam, et extulit te cor tuum,

Salomon vero totum primum librum suum per
similitudines digessit.

CAP.CXXXII. — Quenam sunt parabole ere Domi-
nico prolate.

De Novo Testamento. 4. Quud non oportet veteri
vestimenio povum panni frustun; assuere: utribus
vetesibus non oportet movum vinum infundere *,
2. Dixit se mittere apostolos veluti oves in medio
luporum *¢, 3. Predicationem semini assimilavit,

1Ty xatabedldopéwy, xat bv g xat § xal X' xap- ) quod in terram honam projicitur, et in c vel Lx

mpepauvse. ‘Ev 8t xivpg xal ppaypd xal &6alel
i, dxaprov eivar amshéyyesbat. Zilaviog mi-
sripopdvorg Tobg Tav alpéoewy Adyovs, T ayadp
s®ippaty, <@ wag’ adiob omapivit ®Y Th; Y.
Sivime, by t0b xmpUypatog 2dyov, Omeptépw
v avfpwnivwy  Tuyydvevte xatd thv abin-
ay, Soypdswy. Kab Jipq mapabébintal, sls dled-
psv sata <pla tublnbeloy. Onoavpy xexpuppévy
eyl vf, xal mdviwv anepmwiovpévioy els Ty
witou xtistv. Mapyapley nipiy, mpovipwpévy Ty
9m xrn00évwv. Movaly xextnpévy tv 9 tapely
8i305 xawd xat malad, the véag xal ®map' ‘E-
Cpaing Brabixrs iy imlyvwowv. ‘Addmext sty

B Matth. ix.  *¢ Matth. x. % Luca vin,

Partror. Gr. CVI,

¥ Matth. xi,

vel xxx fructificat : at si projiciatur in petram,
aut sentes, aut terram miuus profundam, infruc-
taosum remanere ostenditur®, 4. Comparavit he-
reticorum sermones cum zizoniis superseminalis
bono semini, quod ipse severat super terra *¢,
5. Cam sinapi, verba pradicationis dogmatum ;
quippe quod incremento omnia humana exsuperet *.
6. Contulit etiam cum fermento misso infarin saia
tria . 7.Thesauro item occultato in terra, veuditis
omnibus ad illum cowparandum *. 8. Margariiz
quoque pretiosz, qua @stimatione anteferiur om-
mbus rebus jamn possessis ¢, 9. Homini diviti pos-
sidenti in suo penu nova et vetera assimilavit ne-

* Ibid.
5

 Jhid. ¢° Ibid, ** Jbid.
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litiam testamenti novi, et ejus quod penes Hebreos A "Hpddou movr,play Umoballodoy. ‘0503 3b elospyd-

eial **, 10. Usus est similitudine vulpis indicantis
malitiam Herodis *. 411, Docuit, non id quod ingre-
ditur, sed quod egreditur coinquinare hominem :
hoe est, cogitationes ac locutiones vitiogas %,
12. Est et Phariseorum fermentum,id est, malitia,
que et alios malos eflicit *, 13. Ostensio puerorum,
ad iunuendos simplices salvandorum mores ©'.
14. Inquisitio ovis unius perditze, qua: innuit humani
generis salutem *. {5, Parabola de ¢o qui con-
secutus cst veniam mullorum peccalorum ap hero
suo, al ipse conservis suis non remisit parva qua
in se commiserunt peccata . 16. Aliera de servis
missis ad exigendos fiuctus vinez et countumelia
alfectis alque occrsis; et de tilio pro eadem re ve-
nienti, et par1 modo atque servi ab ingratisaffecto ™.
17. Parabola evrum qui mercede conducti missi
sunt ad laborandum in vinea, hora prima, et ler-
lia, et sexta, et nona et sub vesperam ™. 13. llem
rejectio eorum qui ad nupiias voecali fuerant nee
occurrerunt; vocalioque eorum qui vicissim in-
ducti fuerunt de exitibus et triviis ™. 19. Repudium
¢jus quiminus decore ad nuptias venerat ™. 20. De-
cem virginum paratarum ¢t imparatarum obvia-
tio ™, 21. Accessus negotiantium ceconomorum, et
lucrantium cx opibus leri, atque idcirco commen-
datorum : oliosi item et infructuosi ignominia .
22. Collocatio ovium ad dexteram et ad sinistram;
ilarum quidem gloriosa, Larum vero contume-
liosa ’¢. 23. Ostensio ejus qui incidit in latrones,
et a Samarilano niisericordiam est consecutus,
nec tamen conseculus fuerat a Phariszo vel Le-
vita 71, 24. Parabola ejus qui in nocte pancm
petebat , et propler importunam assiduitatem
accepit 8. 25. Ficulnea, qua propter infecundita-
4em non fuil excisa, sed relicla sub pollicitatione,
ait fruetum faciat 7*. 26. Judex irvcligiosus ¢t in-
verecundug, qui saltem audiil, proplerea quod vi-
dua apudillum importune instabat 8. 27, Viri no-
bitis ad accipicndum regrum peregre facta profe-
etio, et excidium corum, qui illum repudiarunt in
susceplione regni . 28. Pastor , qui per ostium

pevov, &hAd <d ifepybpevoy poaiver Tiv Evlpwroy,
8 toty, al tij¢ xaxiag Evvoar xatl Adyos. ‘H <
®apioatwy (Upn, toutéstv § movnpiaz, § xzal tolg
&idous xax!fovca. ‘H s@y nadiwv wapddetfis, mpds
©h &mholv v cwlopévwy Tpimov. "H <ol &modwid-
<0; kvd; mpoBarov {fitnots, thy Tob yévoug TV av-
Bplmwy Uodsixviga awtnplav. ‘H tousuydveog wod~
Aoy minppedeidv wapd tov Scométov Thv &pesiv,
abtol 88 pi) apiévrog Tolg ouvdollois T2¢ eig adtdv
pixpi; dpaptias. Aovlwy droosaldviwy il off sav
xapr@v AMde: oU &pmedivog, xat U6ptabéviwy xat
poveuBiviwy, xal 7ol viod elg tolto ¢20dvrog, xal
ti loa mapd @V &yvwudvwy tolg Sovlog Tamovis-
203, 'H tdv and wmpoTng dpa; , xat spling, xat Ex-

B tn¢ xal twdeng, xat mpds &omépav elg thv dpya-

alav 500 &puwedvos txlpialov xoptoapévey. ‘R ciov
si; tobg yapous xAnléviwy, xal pl anavercdvrwv
anoboll), xal twv &vtewoayBéviwy ix Siafdbuwv xal
cpi6dwy xAf{oes. H 100 i wpenéviwg axaveiicavtog
elg tobg yapmovs Exborfi. ‘H sdv Séxa mapdévwv
Brotpog xal &vetoipog amévinsig. ‘H tdv dvepyiv
olxavbpwy, xal moptadviwv elg T& ol SeawéTou
1phpata, drdvinaig, xat Si& toUvo Tipwpéwsv, xal
1) 500 &pyol xal &moplotov &sipia. ‘H tdv ix 8e-
§iov mpobhtwy xal sv §§ ebwvwipwy, @y piv Ev-
80§o;, Ty & in' &dcEix map&atact;. "H <ol pme-
obvto; el tols Anotds, xal Omd Tapapsizov sy~
Oévrog, ph idenBiévtog 8k Ond Papigalov xat Aevl-
cov, Onddeieg. 'H tol tv vuxtl tdv dptov aitolvo;
8:& tHi¢ mapavwdpou ixhimaptasws, Aigtc. 'H quxd, §
8t dxapnlav ph Extpunbeioa, &)’ tva xaprdv dydyn
tnl Omooydoec peivaca. 'O xpiti; & dvevdabic xal
avadhs, 81k youv b dydstobai, <i; mposoylovon;
xhpas &xovoa;. 'H tob ebyevoig tnt Pastreias af-
et slg paxpiv anodnulay |amodnuig], xal tav nrp-
artovpévwy avtdy dv =l tiis Bacihelas Afidee, &vai-
peats. 'O mophy, 6 &k «fic Ovpag eiowbv eis <tv
pavdpav, xat 1X wzé6ata xas Svopa xaawv, xal &
ph &k ofg OUpag, &2k alday60zv, xhéntys v, ERe-
6aivwy,

ingreditur in caulam, ovesque nominatim vocat,

et is, cui cum latro sit, aliunde ingreditur et non per portam *,

CAP. CXXXIL — Quorum externorum testimoniv- 1) KEQAA, PAI". — Tivwr taor EEwler paprvpiar

rum *aulus apostolus mentionem [ucit.

Cuusam dicens Athenis pro defendenda pradi-
catione verbi, ait : Ut et quudam poete vestri dixe-
runt : Llius e genus ipsi sumus. Aljue scribens
Tito agenti in Gi¢a, ait : Dizit guidam ex ipss,
apsissimus illis propheta : Cretenses semper menda-
ccs, male fere, venires inertes. Dominus quoque
usus est similitudine exterius accersila, dicens ad
Nazarenos : Omnino dicetis mihi hanc similitudi-

. G dacaroldog Havdce prijymr zowizas.
"Anoloyoupevos ¢v "ABfvat; mepl tob xnpbyua-
70¢ 00 Adyov, gnsiv ‘Q xal vorec ran xal vpudac
moror lprixact (60) ° Tob ydp xul véroc douéy.
Kat ‘Titg ypagwy év 1§ Kpity Eayovee, pnoty -
Elzé tic 6E avror, dio¢ avran apopijrne * Kpij-
te¢ del Yrevorar, xaxda Onpla, yaotépsc dpyai (G1).
Kal 6 Kipiog & Eyphsato mapab.af) tf E§wlsv,
elmwy mphs Toug v Najapil « lldrrwe éreité pion

o Mal'lh. xnt. % Matth. v et Luc. xui. < Matth. xv. ¢ [hid, ¢ Maith svus. ®*Luc.xv. % Maith.
xvain.  ‘°Matth, xxr. 7" Matth. ax " Matth, xxn. "% 1bid.  "* Matth, xxv.  Ihid. "t ibid. " Luc.
x. ™ Luc. &1 ™ Matth, x1. * Luc, xvii, * Luc. xix. *tduan x.

(60) Ex Cleante ¢t Arsto. Fawr. Bibl. Gr, lib. 1,
cap. 15, p. 307,

(G1) Epimenides, Bibl. Gr, 1, cap. 6, pag. 56.
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thy xapabodiyy rasTny- lacpd, 0epdxsvoor ceav- A nem : Medice, cura te ipsum **. Paulus ctiam pro

tér. Kab =f) tmypagf) tf tv © Pupd <o év "AbH-

wai;, ¢ Hablo;, tyodom* "Arravte 8ep, &yphoato

papeuplg, Or oDy dyrooirrec sbosbeits, Méywy,

tovtor épd xararrédiw vuir.

KE®AA, PAA'. — IIdoros “Idxc6os ér Toic droctd-
Aoic reydracr.

Téxwbos & tob "Twhvvou aBedpds, vids Zebsdalov,
v xal Gvellev ‘Hpidne yapWldpevos ‘lovdalorg.
Téxwbog & Tob ‘Adpalov. 'laxwbo; & &Zedgd; Tob
Kupiou & xadovpusvog Alxaioc (62), 8¢ xal tijs tv
‘Tepovoadhn *Exxdnalag mpirtog wpoéarty.

KF#AA. PAE'. — IIéaos ‘ludyros slc o xijpvrpa
reydrac: »al néou, Zayaplac. T

testimonio usus est inscriptione altaris, quod erat
Athenis habebatjue : Ignoto Deo, Quem ergo igno-
rantes colitis, inquiens, hunc ego annuntio vobis °*.

CAP. CXXXIV. — Quot Jacobi inter aposiolos
fuerunt.

Jacobus Juannis frater, filius Zebedei, quem
etiam sustulit Herodes rem gratam facere Judzis
volens *5. Jacobus Alphei. Jacobus frater Domini
qui dicebatur Justus, qui ct primus prefuit Ecclesix
Hierosolymitani.

CAP. CXXXV. — Quot Joannes in predicatione
verbi [uerunt, et quot Zacharie.

Twdvwig & Baxtioehg, v ‘Hpldng &mexspdli- g Joannes Baptista, quem Herodes obiruncavit, qui

oy, 8 xat 74 papripor (63) &v tff Dadaiesivy
Yy otbaotf.c lwdvvn; & to0 Zebsdalov uldg, &
ghayyziothc , 4 xal tiv amoxdiuiv OBzacépevos,
xal thy xaBodixhy &mogteidag, 35 xal iv 'Eqéayp td
paptiptov Exet. 'lwdvvng 6 Emixakodpevos Mdpxoc,
¢ Iispou dxdhovBos;, xat ©5 Edayyédwv ypddas, xal
xparvog tii¢ "AdefavBpéwy 'Exxdnslas tnloxonog dva-
Seryfels.

Zayaplac 8 & ysyévaci. Hpdtog d tov ‘lwdas
%00 dpyrepéwg uidg, 3v améxtewvev ludc 6 Bacilebs,
dvapéoov o0 vaod xal toU Ousiassnplov. ‘0 tod
Bapaylov, ob pvijpny 6 npoghitne 'Hoalag motelza,
ety papruplav abtdv mapada€lv o0  TixTopévou

rablov. Kat d mpogirne * xal é xarhp tov Baxz- c

aror,
KE®AA. PAG. — 'Izmolbrov @nbulov, éx tob
xporixov avrod cvrrdypuaroc (64).
Tixwbo; & tmixhnbel¢ Alxaiog, xal yevdpevog
zpwtos tnioxonos ‘lepocodipwy, &dedypds piv tod
Kuplou xatd odpxa théyeto slvar, vidg 5% 100 Tdxto-
vos ‘Twohe, Ex tic Puwtixiis altod yuvaixds. *Aded-
ot Lopewv, Ziddviog, ‘lodidas xal 'Twei. Téscapas
Tdp ulsbg Bayevé ‘lueiip, xal 8Uo Ouyasépas, Thv e
Mipfav xal <hv Mapiav, tx <ijg yuvaixds adtod
s Zadopng , Ovyated; "Ayyalou, 703 aledgod
Zayaplov tob leplw;, o0 matpds ‘lwdvvou Tob
Baztiatod, vlob Bagay‘ov, tob vlod 'A6id tob epéwg.
Kal <ére ixfipsusey 6 Twship. Q¢ thy Takdpny xal
v Barnteoshy “lwdvwry &dedgdy térva dplevixidy
vz, ‘0 yip ‘Ayyalo; uld¢ Bapaylov, Oslog 8k
“Twdvrou < Spofews 8t xat b Zayaplag dbedpds "Ayyatov,
belo; 82 Baddpys 17 yuvawds lushy [Saddpny
& onume, o0 thv paiav (65), & <hy yuvaiva lo-
47 (66)]- # y2p Mapia (67) &rd Brodety triyya-

® Lae. 1, 23.

(62) Confer Combef. Auwciar. Nov. tom. II,
p. 844. Et in app. ad tom. | Hippolyli Portuens.,
pag. 54, ubi hos duos Jacohos et ipse distinguit.

{63) Hoc est, lemplum, hic et infra. Fabricius
son bene videwur vertisse, perpessus..... subiit, cum
nee proprie Joannes evangelista Ephesi martyr oc-
cobueril.

{63) Totum hoc caput jure putat Cavaus aliena

® Act. xvii, 27. % Adt. 311, 2.

et martyrium habuit in vencrabili Pal®stina. Jounnes
filius Zebedemi, Evangelista, qui et Apocalypsin vi-
dit, et Epistolam catholicam misit, qui etiam Ephesi
martyrium habet. Joannes cognomine Marcus,
Petri pedissequus , qui Evangelium scripsit,
primusque designatus est episcopus Ecclesiz Alexan-
drinz. .

Zachariz vero 1v fueruni. Primus filius Jodae
pontificis, quem occidit Joas rex inter templum ct
aliare. Filius Barachi@, cujus meminil Isaias pro-
pheta *¢, qui in testimonium illum assumpsit nasci-
turi pueri. Item propheta : et pater Baptisie.

CAP. CXXXVI. — Hippolyti Thebani locus, ex chro-
nico ejus synlagmate.

Jacobus cognomine Justus, qui etiam fuit pri-
mus Hierosolymorum episcopus, dicebatur quidem
fuisse frater Dowini secundumn carnem, et filius
fabri Josephi ex ejus uxore populari. Fratres
eranl Symeon, Sidonius, Judas et Jose. Quatuor
vamque filios habuit Josephus, et duas filias, Mar-
tham videlicet et Mariam ex uxore sua Salome,
filia Aggei fratris Zacharie sacerdotis, qui pater
fuit Joannis Baptistz, et filius Barachiz filii Abiz
sacerdo:is. Tunc viduus erat Joseph. Itaque Salome
el Joannes Baptista (ilii sunt ex germsnis mascu-
lis. Aggreus. enim filins erat Barachie et patruus
Joannis. ltemque Zacharias frater Aggai et patruus
Salume uxoris Joseph (Salomen dico, non illam
obstetricem, sed Jusephi uxorem). Obstetrix enim
erat de Betblehem, ista vero consobrina Elisabeth,
et sancie Virginis Mariz. Tres enim erant sororcs

8¢ sa. vui, 2.

manu insertum.

(65) Mari® Deipar®. Obstetricem nomine Salome
Virgini ceu partus testem adfuisse frequeuter do-
cenl veleres.

(66) Qua uucinis includuntur, ex Hippolyto sup-
plevimus.

(67) Mala lege ex Hippol.
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de Bethiehem, filiz Matthan sacerdotis et Mariz
uxoris ¢jus, circa regnum Cleopatree, antequam
regnaret lerodes filius Antipatri. Prima dicebatur
Maria, sccunda appellabatur Sube, tertia vocaba-
tur Anna. Prior nupsit in Bethiehem, et peperit
Salomen obstetricem. Nupsit etiam secunda itidem
in Bethlehem, et peperit Elisabeth. Tertia vero
nupsit in leria promissionis, et peperit Mariam Dei
matrem in Bethlebem. Itague suut Salome obste-
trix, et sancta Auna, quae genuit sanclissimam
Mariam Deiparam, et sancta Elisabeth, qua genuit
Priccursorem, filiz trium mulierum germanarum,
Hinc igitur Joannes Baplista et Dominus noster
Jesus Christus consobrini esse dicuntur. At filius
Joseph esse putabatur, propterea quod putabatur
ctiam frater trium filiorum ejus, quos habuerat ex
priori uxore.

elvat. Yt 8t w00 fwoip Evopileto, Ene:dh) val Tdv
dvouilero.

Zacharias pater Joannis habuit fratrem consacer-
dotem vocabulo Aggeum, qui falo eum antevertit.
Hujus Aggeei filiam duxit uxorem Joseph faber, ex
qua suscepit 1v liberos, et i1 filias, quorum unus
crat Jacobus cognomine frater Domini, et primus
Hierosolymorum episcopus. Et nomen uxoris Jo-
seph Salome, non illa obstetrix, sed alia. Post
mortem illius, despondit sibi Joseph Mariam Dei-
param, quz ex muliebri prosapia descendebat a
Matthan sacerdole, quin et ab ipsomet Salomone
filio Davidis genus ducebat, ut dicit Evangelium
secundum Lucam in recensione genealogi. Siqui-
dem iste Mstthan habuit filias ex Maria uxore sua,
qua vocabantur Maria, Sube, Anna, Maria ilaque
genuit Elisabeth matrem Joannis Baptisiz : Anna
vero parit sanctam Dei matrem in Bethlehem, que
de nomine aviz et matertere nominabatur Maria.
taque Elisabeth est consobrina quidem Anoz, ma-
truelis vero Deipare. Due hxc asseria Evaugelica
confirmantur, proplerea quod recensetur paternum
genus et carnale Christi. Erat enim, inquit, Jesns
guando incepit, veluti annorum xxx, qui putabatur
Josephi, cum esset Heli, Matthanis *'.

D
'CAP. CXXXVIL — Qui sunt qui innotescunt de LxX

discipulis.
Barnabas, qui cum Paulo Evangelium praedicavit,
quique apostolis s¢ discipulum esse Evangelii Hie-
rosolymis ostendit.

Sosthenes, qui in locum Judz accensitus est cum
apostolis, vocatus per orationem.
Justus, qui et ipse clero apostolorum subjunctus

eat.
Thaddeus, qui in Mesopolamiam in civitatem

87 Luc. m, 23.

(68) Ud est, guando incepi praedicare.
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A vev, dvedud 8t adey dSYyave tfi¢ ‘Ehesibat, xal
<iig &ylag Maplivou Maplag. Tpeis ydp fsav aded-
pal &nd Brlkedp, Ouyatépec MatOiv %ol lepiw;
xa\ Maplas ths aldtod yuvauxds, mspl tiic Basctlelas
Kheomdtpa;, mpd =7 Pastdelac "Hpdov tob viob
"Avtindtpou. "Ovopz tff @ Mapla, xal Svopax *f §'
Zoubh, xat bvopa +f Y "Awa. “Eynpév t¢ §) mputy
‘tv BrOisép, xal Erexsv Zadopyv whv palav, "Byn-
péy te xal ) Scutépa v Bnbackp, xal frexe thv
‘E:sdber. "Eynudv e xal §) tplty ei¢ thy yiv <i¢
tmayyedlag, xal dyévvnoe Maplav thv Bcotéxav iv
Brbdetp. 'Q; elvar Sadopqv thv palav, xat <iy
dylay "Awav, <hv yewhoacav Maplav shy =av-
aylay @cotéxov, xat thv &ylav 'Elgdbert, thy yev-
viisagay tdv Mpbicopov, Buyatipas &dedpiv Tprav
B Or)etddv. *Evredfev obv 6 Bammioths Twdvvng, xal
6 Kipuo; fipidv Tnootg Xpratds, dvedrot Aéyovear
vidy altod, tiv Ex ths mpurtns yuvaixdg, &dedpds

Zayapias 6 nathp lwavvou &3edpdv Eoys ouviepéa
xadodpevov ‘Ayyalov, ®ph altol zetedevtyndza.
Touzou Tob "Ayyalov Buyatépz fydyeto ®zds yapo
loshe 6 téxtwy , E§ {s tydvimoe &' viobg xal Y
Ouyatépas, v el fv laxwbos, & Emuindels &8~
b 100 Kuplov, xal mpiitog Enisxomo; ‘fepogodi-
pov. Kat < Svopa g yuvaixd; 'Twohe Taddpn,
ody 4 pata, & Evépa. Metd 8t Odvatov adeiis
pviotedetar Twohp thv BGsotdxov Maplav, xatd ©
ptpudy yévog xatayopévyy &nd tob Matbiv tou

C tepiws, xal abtol dmd Todopdvtog tou viel Aabrs
xatayopévry, &; onat b xatd Acuxdv Edayyéliov
Yaveadoyolv. Oltog Yip & Mat0dv Eoye Ouyavdpac
&x Maplag tfs yuvaixd; abrol, dv T4 évépasz Ma-
pla, Zoubh, "Avva. ‘Il olv Mapla yswd thv 'Eke-
046et, tiyv puntépa 'lwavvov Tou Bawriatol. *H &t
“Avva vewd thv &ylav BGeotduov tv Brbdedp, <
xat& b Bvopa Th¢ pappns xal Oelas, dmndnleioas
Maplav. ‘Q; elvar <hv ‘Edicdber, dvededv piv <),
"Avvrg, t5adedgov 82 tf¢ @sotéxou. Kupoivear =X
éxdcepa tob ECayyediov, 3i& tou Sinyeishar w wa

Tppav yéweg xxt gapxixby wb Xpuatol. "Hy yép,
graly, 8 ‘Incoie dpydusroc (68), o¢ draw .1,
&¢ &ropllero tot 'lwohp, rov ‘Hilsl, tov Ma-
roar.

KEDAA, PAZ'. — Tiveg gicly ol 41d tér padnroy

TwY o' rwpiorn.

Bayvdbac, 6 obv tip Madhp xnpdfa; 5 Edayyé-
hov, xal tol; amootbhors tautdv pabnthv yeyo-
vita toU Ebayyellou, slg tiv 'lepovoadhp dpga-
vigag.

Fwolérne, 3; &vit sub ‘lovda ouyxats{meplaly
petd Tav dmogtdawy, &' slyR¢ xhnOcls.

*‘lovaroc, 8¢ alths T xifpy v arogtédlwy Ox-
e6if0n.

Oablaios, 3; tv «ff Mesomozapiz v :j] Edfaop
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xhpo§ T00 Myouw . medg Alvapov Bacihéa dm- A Kdessam praco verbi apud Abgarum regem missus

fszadTat.

Kal ‘lwdrryr 8k tdv tmixdnlévia Mapxov ¢€ ab-
TV YeYovéta dTIYLVIIOXOMEY.

"fov8ac xal Zldag, ol Ond tdv Adrogtélwy peri
Haviov xal Bapvaba, 814 t {ftqpa %d mepl zig
vouixioy @ulaxiig, els thy ‘Avuidgaiav and s
‘lepovsadiyn aroatadévisg.

Kljpne 8¢ gnoc (69), xat wdv Kngdr, =epl ol
gnawv & Haddog * “0zs 8% 105 Knpdc slc "Artid-
xs1ar, xard Apdowzor avry dvréornr, St xar-
spywopéroc iy, tva tav o elvace ph yap mepl
700 &mogzdhov Métpov Talta Aéysiv adrdy.

KE®AA, PAH'. — Idoot Swrpol xard zijc
’Exninolac rerévacy vad tar "lovéalwr, Swe
tijc dlocswe abraor, xal tod éumpnouot rov
raov. .

Tesl; pdv xatd tav drostélwy iv <ff ‘Tepovaadip
yeyévact. Tpels 8% xat xat& toi Haddov, od pévov
tv 1§} ‘lepousadiip yeyévaasty, &M& xab tv tf) &a-
exopd, Ond Tav "lovdaiwy 8t xal obrot.

Kal mpidtog pdv fiv & xatk tbv cuyxdeispdv <o
&xootédov, Omd v dpytepéwy Yevdpevog. Azdtepos
6ixt Etspdvy tp mpwropdptup:, @ xal 6 Mallo;
auvzudéxse. Tplvog ¢ Enl < avatpéoser “Jaxdibou, xal
Mézpouw xalBeipfer, =ff Ond ‘"Hpwdou yeyewpévy,
e xal & &yyedog tdv piv Mézpov &nd <dv Seopdpv
Bwot, xal 100 Sopwmplov Efyays, sdov 8 Hpw-
$nv phv Snunyopalvra iv Kasapetq abpéw tv dpyf
wqyeiv (70).

Kaz& 8 <ob lailov xal tiv &dedpav, tétapro;
tv Auxaovig Ond 20v ‘lovdalwy Exwhly Swypés.
Kal =épntog iv Bagolz xal Koplvlw. "Extog 3% tv
2§ ‘lepovcuddp, 87" § xab tv <oly Suxagryplog
1Eétaaig modddx:g tyévero 700 amplypatos. Kal
ehhog, # els Popny int Kaloxpos, 3Seapiov
txxop=d,. )

KE®AA. PA®'. — IIdoot xal ol & ‘Edbjrwr

Swrpol reyovérec, xal Sk tivwr.

Hpartog Népwr Swoypdy fiyaye xatk Xpiasiavay,
8¢ Dlispov piv svavpousiar, Matlov &t nekexifeadar
wpogzéree, tob Ilétpou xdtw xdpav cravpwlijvat
Senbtveog.

1 Bl Aoperiardc phyav xivel xa0’ fpdv Siwypdv,
wovgd; xal oltog yevipevos, 3¢ xal tbv Edayyeht-
othy lwdvvny elg aspov thy vijsov dguyddevas.

Y. Awoypd, ¢§ travactéoswg Sfpwv xatd &
EAvn xivrBiviey xatd Xpiotiaviy ouvéstn, 10V
apyiviwy pdlov xivnsdviwv aldtods. Toutov 6
éxdoye Tpatardc Gotepov b Sdypa Sidaybals. 'Em
& <0 Swoypot todtov, Midviog xal of xat' abrdy
w#dpropes Suénpedav.

¥, Awsypdg Omd Odifpov, xal T03 viod (T1) adted
*Avuvivov, xatd 5; ‘Exxdnaiag txysltat, ‘Ent tob-
<o [lokdxapmo; dv T "Asla paptupel, Mytpéduwpo;,

(69) Apud Euscb. H. E. lib. v, cap. 11. Vide et
brrsostomum in howil. Miav dpdv,

fuit.

Joannem quoque cognomine Marcum ex ipsis
fuisse cognoscimus.

Judas et Silas, qui ab apostolis cum Paulo ct
Barnaba, propter quastionem de observandis lega-
libus, Antiochiam ab Jerusalem missi sunt.

Clemens autem perhibet, quod Cephas de quo
Paulus ait : Cum auten venit Cephas Antiochiam,
in faciem ei resliti, quippe qui erat reprehensibilis ;
unus fuerit de Lxx. Neque enim, ait, de apostolo
Petro hac ipsum fuisse locutum.

CAP. CXXXVIIL. — Quot persecutiones contra
Ecclesiam excitate sunt ab Judwis, usque dim
capti sunt, et templum incensum.

Tres quidem contra apostolos Hierosolymis fue-
runt. Tres itemn contra Paulum fuerunt, nou modo
Ilierosolymis, sed et in dispersione, quae et ipswe
ah Judeis excitate sunt.

Prima persecutio a pontificibus excilata fuil pro
carceratione apostolorum. Secunda ea fuil, quw
contigit sub Stephano prolomartyre, cui et Paulus
succenturiabatur, Tertia in occisione Jacobi, et
carceratione Petri, qua sub llerode facta est :
quando et angelus Petrum a vinculis solvit alque
de carcere eduxit, Herodemque concionem ald po-
pulum habentem Czsarez repentina indignatione

C Yulneravit.

Jam vero adversus Paulum atque fratres quarta
in Lycaonia ab Judwxis mola est persecutio. Quinta
flem Bercez et Corinthi. Sexta vero Hierosolymis :
in qua etiam apud magistratus quastio sapenu-
mero habita fuit de przconio verbi. Denique fuit
persecutio, qua Paulus Romam 3.l Cesarem vin-
ctus missus est.

CAP. CXXXIX. — Onot fuerunt ab gentilibus mole
persecutiones, et per quos.

Primus Nero persecutionem in Christ'anos in-

-duxit, qui Petrum quidem cruci suffigi, Paulum

vero securi percuti jnssit; Petro ut inverso capite
trucifigeretur postulante.

D 2. Domitianus magnam movit contra nos perse-

cutionem, vir et iste nequissimus : qui etiam Joan-
nem Evangelistam in Patmum insulam relegavit.

3. Tertia persecutio ex concitatione populorum
per varias nationes in Christianos concitatorum
obtigit, principibus maxime eos commoveniibus.
Haunc subinde Trajanus compescuit placita nostra
edoctus. In bac persecutione Pionius et alii- sui
temporis martyres claruerunt.

4. Quarla perseccutio sub Vero, ejusque filio
Antonino contra Ecclesiam effusa est. Sub his Po-
lycarpus in Asia martye fuit, Metrodorus item,

(70) Forte mhnywy, vel Exdnyew
(71) ko fratre.
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Carpus, Papulus, agatonice, aliaque multitudo san- A Ké&prnos, Manulo;, "Ayaduvixy, xal izepov mAfbos

clorum per divininm martyrium consummata est.

5. Sub Severo adversus Ecclesiam ingens exci-
tala est persecutio, in qua Justinus martyriam
subiit, et Leonides Origenis pater, et Potamizna
saucta virgo, el Basilides, et multitudo divinorum
martyrum coaluit. -

6. Maziminus omnes przcipuos ubicungue es<
sent, puta clericos, e medio tolli jussit, et quidem
eos, qui se esse Christianos dicerent.

7. Decius crudelissimam persecutionem adhi-
buit. Hlic fidei testimonium perhibuit Flavianus
cpiscopus Romanus, Alexander episcopus Hieroso-
lywmitanus, Babylas episcopus Antiochenus, Sarapio
episcopus Alexandrinus, Apollonia virgo et Ammo-

narion cum aliis quatuor virginibus crudeliter B

tortis : Julianus, qui podagra laborans in fornace
circumferebatur et viva calce perfusus est. Cypria-
nus episcopus Carthagenensis.. Mercuria item et
Dionys:a qua multos habebat liberos, coram illa
adstantibus filiis suis ; nec tamen dum torquerctur
amorem numerosz prolis amori pretulit Christi. ln
hac persecutione plurimi martyres per urhes et
villas ccelestibus choris inserti sunt. Al Origenes
qui per hoc tempus vivebal, non est dignatus mar-
tyriv : sed victus, in peenitentia reliquum vite sue
tempus transmisit.

8. Valerianus Christianis bellum movit, multique
eliam sub illo martyres fuerunt : inter quos sunt
tres martyres Casarexe Palzstine, Priscus, Marcus
et Alexander.

9. Aurelianus movit persecutionem, non usque
adeo crudelem et manifestam. Solum enim magi-
stratibus ex consuetudine veterum legum contra
Cliristianos quid agendum essct signiflcavit.

10. A Diocletiano magna adversus Ecclesiam
excitata persecutio est, in qua et quamplurimi
martyres, viri conspicui, in testimonio fidei per-
hibendo effulserunt. Anthimus episcopus Nicome-
diensis. Plileas episcopus Thmuensis. Adauctus
Catholici dignitate decoratus, in qua etiam conspi-
cuus fuit. Pelagia virgo Antiochena, junior puella,
qux sese de lertia conlignatione domus su® pro-
jecit. Tyrannio episcopus Tyri. Zenobius presbyter
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Romanus episcopus Antiochie. Zenobius princeps
ibidem medicorum. Silvanus episcopus Gazensis
cum aliis x.. Peleus et Nilus episcopi Agyptii.
"Pamphilus preshyter Casarcensis. Petrus episcopus
Alexandrinus, et cum ipso Faustus, Dius, Ammo-
nus presbyteri : episcopi vero Phylvas, Hesychius,
Pachumius, Theodorus. Gaius quoque Laodicez a
plebibus raptatus martyrium fecit. Item Sabinianus,
qui cum miles essel gravis armature, confessus
quod Christianus esset, securi percutitur. Quin-
imo clagses integre militum cum (tribunis et cen-
turionibus, spoliali armis martyrium subierunt.
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11. Maziminns post bos undecimam aggreditur
persecutionem : quam ipsemet postea decreto com-
pescuit. Deinceps Ecclesia a persecutionibus infide-
linm immunis, sub imperatoribus Constantino,
Constantio atque Constante multas suslinuit turbas
ab Arianis.

12. Juliuno postea imperitante, qui ethnica insti-
tuta amplexus est, nec persecutus est tamen, abo-
minatus Christianos, contra quos etiam libros edi-
dit; cum populi per urbes atque vicos in perniciem
no-tram imperiali uterentur seusu, Christianosque
crudeliter exciperent ; hine etiam hiereses adversus
Ecclesiam orte sunt, sive Arianorum sive llommni-
colarum.

CAP. CXL. — Quot haress Ecclesie fidem appe-
tierunt.

Primum ipso adventu Domim in carne, exstiterunt
quidam Herodiani, qui dicerent llerodem esse
Christum.

2. Theudiani a Theuda decepli, cujus mentionem
facit etiam Gamaliclus legis doctor, dum senten-
tiam suam pontificibus suadere nitehatur, qui ne-
scio guid agere volebant adversus apostolos, ut ne
quid adversus illos conarentur, inquiens : Ante hos
enim dies surrexit Theudas, dicens se aligunem esse.

3. Apostolorum tempore alia heresis confiata est
Hierosolymis cujusdam magi Agyptii : cujus quo-
que nonnulla mentio in apostolicis Actibus accur-
rit, quando ait tribunus Paulo : Grecam linguam
calles? An non ergo es tu A gyptius ille, qui ante hos
dies seditiones concitavit , eduxilque in deserium
guatuor millia hominum sicariorum ?

4. Simoniani. Simon et ipse magus tempore apo-
stolorum fuit, heresimque induxit per signorum ac
prodigiorum mendacem ostensionem, dicens se
esse Del magnam potentiam. Et hujus exstat men-
tio aliqua in Actibus apostolorum.

5. Ebionai, ipsi quoque luerunt circa apostolo-
rum tempora, qui Pauperes interpretantur, propter-
ea quod inopia fidei laborant : corporalia namque
statuta Moysis contendunt fideles debere observare.

6. Sunt et alii Ebionei, qui etiam Nazarei vo-
cantur. Ui circa legalia Moysis perinde «quidem at-

D que antecedentes affecti sunt: nihilominas tamen

non arbitrantur Dominum nostrum Jesum Christum,
Dei Verbum , praessistentem fuisse Deum Deigue
Filium, sed hominem honore dignatum fitii Dei.

7. Menandriani. Quidam Mcnander schismate a
Simone sejunctus, ceelitus aichat se demissum
tuisse ad erudiendum hunc mundun : augelos exsti-
tisse quamplurimos et innumerabiles,

8. Saturneliani. Saturnelus a Menandro dissidet,
docens per septem modo angelos factum fuisse mun-
dum, sed non per plures, ut Menander absurde
commentus cst.

(76) Fabric. putat legendum el SubaaxaMay
x3i732; 10932 100 ndIpev ayyilovs, elc.
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Y. Basilidiani. Basilides in Zgypto fueral. Inquit A 6. Baculsidarol. ‘0 Basiksidng tv Alydmeyp bye-

esse 565 ceelos, quorum eliam nomina recitat. In
pretio habet vocabulum Abraxzas, quippe quod nu-
merum coelorum contineat el dierum aani : valet
enim trecentos et sexaginla quinque, si calculum
litterarum ineas.

10. Nicolaite. Nicolaus de septem diaconis unus,
qui cum apostolis fucrunt. Cum communia essent
omnibus omula, eliam uxorum communionem ine
duxit, el inusitaia quzdam nomina honoranda tra-
didit.

41. Gnostici in ZEgypto cceperunt harelicos agere.

" Alieubi etiam Borboriani, h. e. lutulenti, vocitantur.

Turpissini isti homines Barbiloten et Barbero pro-
nuntiant in suis precibus.

12. Ophite sive Serpentarii. Isti serpentem co-
.unt et plurimi ownium faciunt; quippe qui fuerit
causa coguitionis hominibus.

43. Caiani Cainum reputant glorificandum, quasi
qui magna quzdam virtus fuerit.

14. Sethite Sethum, tanquam a superna matre
venientem ad conditum novi mundi, honorant.
Principatus ac potestates pro numinibus habent.

15. Carpocratiani in Asia fuerunt. Imagines ho-
minum, qui vel apud gentiles admirationi fuerint,
pingentes honorant. Jesu quoque animam in ecelum
rveversamn aiung, ut quae Deo placeret.

16. Cerinthiani. Cerinthus ab angelo legem datam
fuisse Judxis, non in bonpum jllis cessuram aiebat. c

17. Valentiani resurrectionem esse negant : Velus
repudiant Testamentum ': Clhiristum de ccelo corpus
altulisse volunt.

18. Piolemei. A Valentino Pllemzus quidam
dissidens, conjugia zonum 30 haresi Valentiniane
superaddidit.

19. Secundiani. Quidam Secundus fuit cum guo-
dam Isidoro et Epiphane. Hi cece Valentiniani sen-
tentie ctiam turpes actiones addiderunt,

20. lleracleonite ab Heracla quodam, octonarios
quosdam honorandos introduxerunt, suosque mor-
tuos Hebraicis invocationibus, atque balsami un-
guine redimi putaverunt.

21, Marcosii. Quidam Marcus fuit Colobarsi con- D

discipulus, qui duo principia invexit, mortuorum
negans resurreclionem.

22. Colobarsii. Colobarsus eadem seuntiebat at-
que Marcus, at insuper quosdam octonarios adjecit.

23. Cerdoniani. Quidam Cerdo Heracle errorem
adoptavit, et duo contraria principia constituit,
Christumque nec ex Deo natum;aichat, neque ex
Maria esse. Rusurrectionem negat, et Vctus Testa-
mentum non admittit.

24. Marcioniste. Marcio Ponticus fuit. Tria prin-
cipia esse somuiabat, bonum, justum, malum. Eum

(77) Quasi dicas barbeltho, filium dominii, et bar-
bero. filium ercatoris.
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LIBELLUS MEMORIALIS.
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porro gui Veins Testamentum [sraeli lege sanxit Novo
coatrarium, alium dicebat esse Deum. Resurrectio-
nem respuit. Baptisma multotics eisdem conferebat
in remissionem peccalorum. Baptizant pro mortuis.

25. Lucianiste. Quidam Lucius, non utique iile
Arianus , post Marcionem fuil, placita Marcionis
adoptans , aliaque longe absurdiora illis adjiciens.

26. Apelliani. A quodam Apellao cceperunt. Ma-
lam esse ait universam creaturam, ut et Marcio.
Non tamen ut ille tria principia aflirmabat, seil
unum esse NDeum, qui alium Deum fecerit opificem
crealure.

27. Tatiani. Tatianus in Mesopotamia fuerat,
Encratetarum heresim confinxit, quam plarimi no-
runt.

28, Phryges. Quidam Montanus ac Priscilla hane
haeresim in Phrygia condiderunt, Pepuzan Phrygiam
civitatem Hierosolymam suam reputantes.

29. Pepusiani, a Pepuza civitate Phrygie ita co.
gnominati; impiam societatem adversus eos qui ir-
religiose egissent, inierunt. :

50. Quartadecimani, qui celebrant Pascha cum
Judwis die decima quarta lunz.

31. Alogi quidam sic dicti, propterea quod non
admittebant Logum , sive Verbum, In principio
Deum exstantem apud Patrem, ideoque nec Joannis
Evangelinm recipiebant, neque ejus Apocalypsin.

32. Theodotiani. Theodotns homo Byzantinus
aiebat Christum esse purum hominem, participa-
tione divinitatis dignatum.

33. Artemiani. Fuit quidam Artemias in Asia qui
Theodoli haresim in pretio habebat : asserens
Christum esse nudum hominem , in quo Deus Ver-
bum habitare libenter tulerit.

34, Melchisedechiani virtutem Dei esse putant
Melchisedechum, et in eum omnes Scripturas refe-
runl, dicentes eum esse Christum,

38. Navati. Navatus peenitentlz modum peccato-
ribus non indulget. Bi autem sunt, qui se Catharos,
id est puros, nominant.

56. Severiani. Mulieres Severus non patitur, eas.
vim sinistram appellitans. Vinum repudiat, dicens
ex coitu draconis et telluris ortam vitem,

37. Bardisanite, a Bardisano quodam qui in
Mesopotamia fuit, orti sunt. Resurrectionem negant
corporis, incarnationemque Salvatoris phantasticam
fuisse docent.

58. Helcesiani in Arabia fuerunt. Isti a quodam
Helcasa falsas prophetias mutuati sunt. Dicebantur
etiam Sampsei.

39. Byrilliani. Byrillus quidam in Arabia pariter
fuit. Hominem Christum putabat, nec admittebat
eumdem prius exstitisse Verbum Christum.

40. Valesii. Valens, qui ct ipse in Arabia fucrat,
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- evirabat eos qui ad se accedebant, excidebatque, A yzvduevog, edvouyile tobs wposidviag a’tid, xal

nec Vetus Testamentum admitiebat.

41, Sabelliani. Quidam Sabellius Pentapolitanus
tres personas unius Divinitatis nequaquam admit-
tens, Divinitatem Patrem esse ac Filium, eamdemque
compositam stolide sustinebal.

42. Origenii. Turpissinas actiones patrabant, nec
sobrietatem colunt abutentes carne. At non sunt
isti ex Origene Alexandrino, sive Adamantio,

4>, Origeniaste. Hic est Adamantius, qui corpo-
rum resurrectionem nolehat. In allegorias absurdas
Scripturas deflectebat. De gentili philosophia ve~
niens, nec ethnicismum abjurans, tredecim hzreses
in Ecclesiam invexit.

44. Paulliani. Paulus Samosatenus, qui Antio-
chensis episcopus fuit, Theodoti et Artema® heresim
innovans, Christum aiebat hominem divinitatis
honore decoratum, proplerea quod Verbum, Dei
Sapientia, in ipso habitaverit.

43. Manichei. Manes Persa contra Ecclesiam
emersit. Duo aiebat principia esse, bonum nempe
et malignum. Repudiabat eum qui legislator fuit
Israelis, et factor universorum. Astra colebat.

46. Hieracite. In Leonto Lgypti vir quidam Hie-
rax nomine suasit, ul ne speraretur carnis resur-
rectio. Nuptias repudiabat. Laicos homines non
suscipicbat. Pueros docebat Christi regnum non
ingredi, eo quod nullo certamine pugnarint.

47. Meletiani. In ZEgyplo fuit quidam schismati-
cus Meletius. Is nolebat orare cum peenitentibus
propter lapsuin in persecutione, qui a synodo susci-
piebantur, atque a Petro episcopo et martyre.

48. Adamiani nudi stant in orationibus mares
xque alque mulieres , memoriam refricantes sim-
plicitatis Adami et Eve.

49. Marianite. Mariam ad ‘divinam evehunt es-
sentiam, affirmantque eam assumptam in ceelos, me-
moriam illius facientes in oblatione panis.

50. Masaliani operari nolunt, sed aiunt oratio-
nibus perpetuo vacandum, dum laborem odisse de-
lectantur,

51. Aposiolici. Fuerunt Li circa Pisidiam, sibi G

subjectos duntaxat recipiunt, cumn nullo alio orant.

52. Archontici principatus et potestates quasdam
recensent, hisque subjiciunt hujus totius universi
administrationem , aiunique  Christum venisse in
judicium eorum administrationis.

53. Angelici. Superbissime sapiebant hi, quasi
suam propriam angelicam classem habentes, ac
sectatoribus eorum promitientes.

54. Audiani. Et hi scissio quxdam fuit. Cum
laicis non orabant, virga a scipsis separanles cos,
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(ui in orationibus non communicabant secum. Apo-
cryphis utuntur libris, et inusitatis documentis qui-
buscam auctoris sui.

55. Marcelliani. Quidam Marcellius in urbe An-
cyrz fuit cumy Sabellio sentiens, imaginatus persona
carerc Dei Verbum alque Spiritum sanctum.

56. Ariani. Quidam Arius fuit Alexandrie, qui
opinabatur Filium Dei creaturam esse, atque ex non
exstantibus factum,

57. Semiariani. Ab Arianis isti schismate divulsi
sunt, similem natura Deo Patri dicentes Filium,
quum Ariani dicerent duntaxal esse similem.

B8. Photiniani. Quidam Photinus fuit Sirmii, qui
cum Paulo Samosateno opinione conveniebat , dum
asseril Christum hominen csse deiferum.

59. Aetiani. Aetius genere Cilix, ab Arianis de-
sciscens qui similem dicebant Patri Filium, eum
dissimilem ejus esse affirmabat. Post illum Euno-
mius prefuit huic sectz : quammobremn etiam Euno-
miani Anomit® vocanlur.

60. Aeriani. Fuit Ponticus quidam Aerius hare-
ticus Arianus : subinde contraria sensit, et schismate
ab eis defecit propter hzc : Dicebat episcopum
nihil a presbytero differre. Ferias quartas et sexias
non praferendas jejuniis aliarum dierum. Quadra-
gesimam contemucbat.

61. Macedoniani. Fuit Constantinopoli quidam
Macedonius, qui Spiritum ganctum nullo loeo ha-
bebat, spoliabatque Dei Patris ac Filii essentia. Ejus

C Propterea consortes Preumatomachi audiunt.

62. Anthropomorphite. Hi orti sunt in regione
Eleutheropolitana, ubi est.... corpoream speciem
formamque humanam Deum habere quoad xternam
ejus substantiam rati sunt, quemadmodum etiam
putaverunt ex Judiis qui Scripturarumn scientia
imbuti non erant.

Istze sunt ergo li:erescs, fue contra sanclam Ec-
clesiam exoriz sunt, qua dildicit atque docet Do-
minum nostrum Jesum Christum, per quem om-
nia facta sunt, quique natus ex Maria Virgine est
secundum carnem, alque inter creaturam suam via-
torem egit; eum inquam una cum Spiritu sancto
ante omnia secula Deum cum Patre fuisse, natum-
que ex paterna substantia, esseque consubslantia-
lem Deo Patri.

CAP. CXLL. — Quales sccie penes Judeos fuerunt.

Phariseei, qui interpretantur sejuncti aut separa-
ti. Occupabantur maxime circa phylacteria et pu-
rificationes corporum, et lotiones urceorum atque
lancium.

2. Sadducei, qui latine sonani Justi, negabant
mortuorum resurrectionem, angelos esse nolunt,
neque Spiritum sanctum, neque spiritum :ancto-
rum, aut omnino hominum, neque post exitum de
corpore fore judicium de iis rebus, quas cgerimus.

3. Esseni, scrupulosi adinodum circa legalia, abs«

(83) Forte vyazzidv, teasapaxestiyv,
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tinent a nuptiis ct procreandis prolibus, ilemque A &néyovtor xal wmaiBomoilag, xal suvailaypdtwy xal

a contractibus atque proventibus ceci casus.
4. Est et alius Essenorum ordo, qui perinde at-

4 que alii circa legalia studio feruntur, nuptias nihilo-

minus et prolis procreationem non repudiant; quin
et ceteros damnant, quippe qui generis sucessionem
tollant.

5. Inducta fuerat et quinta alia quedam haresis
apud illos Jude Galilei, que volebat nullum ho-
minum vocandum herum sive dominum : quz etiam
probibebat suscipi descriplionem factam sub Qui-
rino. . :

CAP. CXLIll. — Quenam hereses inter Samaritanos
obtinuerunt.

Primi Samarite Persarum colonia fuere, translati
in terram Israel a2 Salmanasare rege Babyloniorum.
Isti legalia Mosaica atque circomcisionem e Penta-
teucho acceperunt, permansere tamen etiam in cul-
tu ac religione patria Persicorum deorum. Fuerunt
et aliz quatuor hereses apud illos, Gorthenorum
nempe, Sebomorum, Esgenorun, atque Dosithea-
norum.

Goriheni enim circa solemnitates festorum cum
aliis non sentiunt, dum illorum dies permutant :
quin et extra Sawmariam circa cibos nihil solliciti
sunt.

Sebueei vero dissident quidem adversus Gorthenos
propter festorum immutationem ; at de Samaria
non exeunt, et immundos arbitrantur qui a Samaria
percgrinantur.

Esseni cum nullo dissident : quin et admittunt,
imo et convivanlur cum externis hominibus,
quando apud illos degunt.

Dosithiani. Scrupulosiores reliquis videntur esse.
Continentiam enim observant, et virginitatem amant,
resurrectionem quoque futuram credunt.

CAP. CXLNL. — Quanam s:cie apud Gracos fuere.

Secta Physicorum, Theologorum, Septem Sa-
pientum, Secta Socratica, Cyrenaica, Cynica, He -
liaca, Secta Electiva, Mecgarica, Pythagorea, Em-
pedoclea, Heraclitea, Eleatica, Democritica, Pro-
tagorica, Pyrrhonica, Acadcuiica, Peripatetiea,
Stoica, Epicurea.
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losophicarum.

CAP. CXLIV. — Quot sunt apud Grecos vaticinandi
genera.

1 Astronomica divinatio.

2 Genethliaca.

3 Ex somniorum interpretatione,
4 Ex avibus.

B Consultativa.

6 Observatio de calo.
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Beogoplas.

v Xgrothpa 8{ Swabénta =ap’ abroly doti <2 dv
<olg vaol¢ Baizvdia, 5:3 18wy iv <ol; otovyelots
=podpasedviwy.

va' 'Bv Alyinty 5 Borl (90), Bpyavév tt splyw-
vov bappdviov, § ypdviar ol lepodditar kv tol
xopn; Kextpiibpevot.

(87) Forte tpmipwv.
) Haee videntur temere inserta.
(89) Forte Tafallov, pyspllovzes, Bacclm el ma-
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7 Per sortes.
8 Per tesseras.
9 Per ignem.
10 Per sourtitiones.
11 Per animalium jugulationem
12 Per ovorum observationem.
13 Per moanstra.
14 Per enthusiasmum.
15 Per insinuationem cujusdam af@atus.
16 Per nomenclaturam.
47 Per quamdam inspirationem.
18 Per fama rumorein.
19 Per panicam commotionem.
20 Per forma inspectionem.
21 Per manuum inspectionem.
22 Per pittacia sigillo munita.
23 Per eribrum.
24 Per pelvim magicam,
25 Per phialam.
26 Per vocationem rei sun aspectum cadentis.
27 Per animarum evocationem.
28 Per imagines jugo gestatas.
29 Per tibias.
30 Per symbola.
31 Per cymbala.
32 Per tywpana, et omne musicum instrumentum.
33 Per bacchantium saltationes.
34 Unguentis delibuti alii phantastice aﬂlaulur.'

C 35 Alii tenebras in subsidium assumunt.

36 Alii helluationes.

37 Alii incantamenta ac stationes.

38 Alii per aquam plantasiag sibi excitant.
39 Alii in paricte.

40 Alii sub dio.

41 Alii i sale, caterisque ceelorum astris.

* 42 Alii per viscera.
43 Alii per volucres. -
44 Alii per farinas.
45 Alii ex naturali presensione preveniente.

46 Alii ex lxlulalionibua‘s;'animalium, sive planta-
rum.

D 47 Alil per numeros

48 Alii per physiognomonicen.

49 Est et invasio enthusiastica, et accessus affla-
tus numinis.

50 Oracula porro apud illos famosissima fue-
rant : Betylia in templis, per lapides in elemeuntis
agitatos.

81 Boni in Agypto, quod eral instrimentum
quoddam triangulare musicum, quo sacerdoles nle
bantur inter canendum in comicis tripudiis. Ple-
ctro pulsabatur. "

tri deorum,
(90) AL. Buvi, Bouvl.
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82 Sex....... virgines vestales. Dicunt sacris va- A

cantes eas quoque praedixisse futura ex igne per-
petuo conjectantes.

53 Qui apud Bacclium in Corybanticis furiis agi~
tabantur.

. B4 Colophonesucerdos Apollinis hausta aqua,
“dicebat cuique de causa, nb yuam advenerat.

BX Delphis vaticinantur malieres ad foutes aqua-
rum assidentes.

56 Etiam in Branchidis ex aquarnm vaporibus
afflate oracula edebant. Intra quasdain vero figu-
rationes slantes viri replentur afflatibus in nonnullis
templis Apollinis.

87 Pythia ex tripode, turpiter insidens, per mu-
licbria sua vires valicinandi aflationesque recipit.

58 Plura etiam in pluribus per urnas et calculos
respondentium fuere oracula; templi =dituo calcu-
lum inspicicnte, atque de libro oraculum recliante.
Et quemadmodum Porphyrius ait in epistoia ad
Anehonem : Muliis enin agyria ille illudens hianti
fiduci@ nosire.

CAP. CXLV. — Cur Judei secundam et quintam
hebdomade [eriam jejunant.

Erat secunda feria, quando templumn prima vice
a Nabuchodonosor vastatum est : quinta vero feria
fuit, quando sub Tito idem iterum passum est. Luc-
wm enim agunt propter incendium templi quavis
scplimana in duabus hisce feriis, proptereaque
etiam jejunant.

CAP. CXLVI, — Cur Christiani jejunant quarta et
sexta [eria.

Quarta feria hiebdomadz Judas proditor suscepit
in se operationem diaboli ad proditionem inducen-
tis, acceplis xxx aureis a Caipha et Anna. Al sexta
feria actu proditionem exercuit. In qua die c.iam
salutarem mundo passionem Dominus sustinuit.
Haruw jgitur duorum dierum ambitu akalienantur
Christiani a diaboli operatione, acceduntque per je-
junia ad salutiferam mundo passionem Christi.

CAP. CXLVIl. — Que et quot gentes ex Abrahamo
derivalee sunt.

Primo illa que ex Agare ct Ismaele fuit ; Aga- »

reni nempe ¢t Ismaelire : qui falso Saraceni audivut,
dum sibi appellationem tribuunt a Sara accersitam,
cum ex illa minime siut.

Deinde lMsraelitica, ab Israel, Jacobo nempe, qui
acceplo cognomine, Israel vocatus cst.

Et a Chetthura gentes orte sunt Abrahama tres.
Sabea, sive Athiopica. Madianitica, sub qua cen-
sentur qui sunt AEthiopibus vicini. Exomile, et
illoruin propinqui. Dedanica quoiue. Porro hac
est nalio, ex qua etiam fuit Jothor Moysis socer,

(91) 'Acbisty mypt zsxprnuducvar,
ss-z) Boayy!bas. i
93) Al wogiwv.
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v}’ °EE &xap al tfi¢ ‘Eazlag rapbévor- lepoupyod-
cat Myoust xat abtal T péddoy, dométy mepetexun-
pipevar (91).

vy’ Ul ts mapk t@ Awoviay 8i& KopuBavridv xo-
pvbavei{éucvor.

v 'Ev 8 Kwloguviw ltepebs 100 Kiapiov ldwp
niviwy, Eeyev ixdoty mept ob xal dplxro.

vs' ‘Ev Ackgolc 8t Oeanifovaty al yuvalxeg v tolg
avoplog tou U8atos mapar.adfiwevar.

v¢' Kat tv Bpayet (92) 8t méhiv 2§ S5drwv dTpt-
{épuevar ypnopodoyousty. ‘Ent yapaxtnpiwv 3t svdv-
xe¢ mhnpovvrat v &meyxplocwy Bv tior vaols tob
*AmdAwvog. _

v{’ "H8t Mubla txlzol tpinodog doynpives Emina-
Onpévy, Sid v yuvaixelwy népwv (93) Tds pavei-

B xX; eloxploaig dnnbdyecat.

vq’ Hodd& & tv mheloor vaols xal §id xapmdov

Jhowv (94) armoxpivévtwv cuvésty paveela, Tod
vewxdpou thv ¢Tipov tpopivtes, xal &wd BibAlou tdv
xenopdy avaywioxoveos. Kat xabhg Hoppiptog tv
<ff xpds "Avébovté onoiv imiavodff © Molloic ép
dyvprnc xal vp xexyrdes tijc mpoordoxiac Npwr
éx0épusvoc.

KE®AA, PME'. — Awarl ol "Tov8aio: thy Ssvrépay
tOr catbdrwy xal THy Tépuxenr ynorevovoy.
Acvtépa cabbirov dttiyyavev elvay, 3ve & vabg

und toU NabouyoSovésop td mpétepov tvempfaby.

Mépnty 8, Sts Omd Titov <d Seutegov Exalbe. Mev-

Oodot Yap iml <ff tpmphioer ol vaol xatd saitag

C vi¢ 30> xatk =dv odbbatov fpépag, xal §1& <oUve

vY|aTevouat,

KE®AA. PMG'. — Aia ¢! ol Xpicriarol ohy ta-
tpdlda xal wapacxsviy ynorevovory.

Tetpidt tou o2664&tov 'loddzg 6 wpodbtng thy ol
8:a66)cu %¥%¢ wpodoslag tvépyziay dnedéEaso, Tolg A’
xpuand; mapk Kaidga xal "Avva xoptodpuevos. TH
& mapacxeuf, (95) thy this npodoslag wpakiv tnstée
Aeaev. ‘Ev f fuépg xal ©d xoaposwthpiov w&log &
Kipto; Omépe:ve. Katd 8 thv tov 8do fpepiv toU-
Twy mepiodov dhhotprouvrar uiv ol Xpiotiavol TTg
w00 Siabéiov mp&Gews, olxesoUvrar &8 &id v -
oty T xosposwtnply nidet Xpiatod.

KE®AA, PMZ'. — Tira 80vn xal zdva éx tov
. ‘Abpaayp cvvéoey.

Mpwtov tb Ex 15 "Avap xal sl 'lapay), 'Aya-
pnrol ra\ ‘lopandlzal ciow, ol sudosaparxyvol
aixhnoxdpevor, davtols tmenpilovreg shv axd =7;
Tardag, oix bvies E§ adtijs, Erwvoplay.

Azitepov w0 ‘lopandirixdy, &nd tob ‘lspaid, é¢
t3tv lax®b, Exudnlsls 8, Ispah) dvopalipsvos.

Kal and Xatloipag E0vy ysybvaot tq "AGpadp ',
) Zubd, 6 tote td Aif:dnwy, Kal td Madiarizior,
of elowv o mpi¢ tols Alblogiv. O "Eopuitus, xat of
TodTotg npbooixol. Kal ©d Asdaritdr, E0vog 8¢ kate
70070, L§ o0 xal 'Ié0op, 6 103 Mwlaéws yaubpds,

(94) AL, xarxidv xab $howy.
193) Apud Judeos incipichat vespere feriz v,
sole occidente,
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xxi of dapavizat th xazolxnaiv Eyxovieg, xal &yov- A et Pharanite qui incolatum habent, deguntque ad

wa wodg tff "Epulpd Oadkasy. 'AMX xal §) Zupla,
1 Aqpacxdg 8 totwv alen, 10 EOvog altp Aekd-
1otar.'Ex ydp %o olxoyevoig adtod, 100 "Eélep,
t€ olmep & Aapasxds tixtetat, xal alth suvistatal.

'Axd 8 tob ‘Hoad, 85 Exyvovos ol "Abpadp ys-
Yévar, ©b “1Soupaiov EBvo; Evspov dvagalvetat, 8 xal
"Esbp nposayopeletat. O0x é§wbev & taw E§ adtol
guvtwy EOvinv, ob3t T Mwabirar xa: "Auparadr
Eovo; &piBpsitar. "Ex Y&p 103 Adw oltot yevdpevor,
& fiv a8ehgob watpds adtob vids, abtd mAAy Emiypd-
gowvzar (96).

KE®AA. PMH'. — Tirva éotir 4 mpoeprirevoser ¢
dxndorodoc Havdoc.

“Oco: Oélovay evceboc (v, Swybrioorras.
Kat, &g ovx dré€orta ti¢c d1iovc 8idacxadiuc ol
s0ddol. Exaracticovras 88 v} xlorss xornpol
drfpuxos xal ponrec, xlarireee xal zlarouc-
roi, Exorrec thr pdppwory tiic ebosbelac, Thy
8i Svrapur abrijc dprodusroi. Kat, dri yph dxd
tijc slotewc dxooraciur spdtor éA0sir, xal tdre
dzoxalvgliras tor vidr tiic dropiac, Tor drri-
zpwror. Or 6 Kvpiog drslsl ¢ avsipars rov
ovdparog aivov, xal xarapriocs: ti) éxigarsia

mare Rubrum. Quin etiam et Syria, Damascena vi-
delicet, gens est, qua Abrahamo accepta ferri de-
bet. Etenim ex e¢jus verna Eliezer, ex qno Damas-
cus natus est, ea quoyue gens originem traxit.

Ab Esau autem, qui nepos Abrahami fuit, alia
orta est gens liduma:, quae alio vocabulo Edowmn ap-
pellatur. Neque tamen extra numerum gentium ab

-ev derivatarum putanda est gens Moabitica atque

Ammonitica. Ex Lot namque isti progeniti sunt, qui
fuit filius fratris ejus. Illi itaque merito adscribi
possint.

CAP. CXLVIL. — Que sunt Pauli apostoli vaticinia.

Quicunque volunt ple vivere, persceutionem pa-
tientur, Et, Non sustinebunt sanam doctrinam multi.
Insurgent enim contra fidem mali homines et impos-
lores, decipientes el' decepti, habentes [ormam pieta-
tis, at vim ejus abnegantes. Ei, Oportet primum
apostasiam a fide venire, et tunc revelari filium ini~
quitatis Antichristum. Quem Dominus interficiet spi-
ritu oris sui, el inefficacem reddel apparitione gloric
su@. E\, Impleta vocatione gentium, tunc ipsummet
Lsraelem salutaris vocationis futurum compotem 0.

ric 86Enc abeoir. Kay, 8t: tije adijoswe rdr é0rdr adnpovpérne, tdre xal 6 'lopand tic xlijoewg

¢ cwenplov revénrat.

KE®AA. PMO'. — Tira éoclr @ mpoepiitsvosy
‘lwdrrne d Evayyredioriic.

CAP. CXLIX. — Que sunt Joannis Evangelisics
vaticinia.

05 arosthooytat mohkot THg migtew;, mposyvw- ¢ Mullos desciturosa fide, pracognitos apud Deum,

spévor xapx < Oep pi elvar iic =wlatew;. "0
"Avtigpiatos Ehevoetar, "Aveiyplotwy xal thv viv al-
peTtxev wap’ abrod xexAnpévwy, ol xal elctv obrot
madel. Kabl tv tff "Annxadider adtod, mepl dnsd
AT YOV inspyopivoy T wispy mpd tRH¢ Tob Xpt-
o700 mapousias axixoe. Kai bg # 'Exxinoia Omd
293 Spixovtog, 3 totiv 6 Sidbolog, elg hv tpnulav
tzéusyOhoetar, motapdy dmipépoving adtil, Ex Tol
834 2at05 absob Exadioveo; abthv, 8 xal Eamiv ix
37 alplszwg, xal 7od 'Avtiyplotov xat' altig
dpufi xal b; Kopto; &0pbwg #52t petd tij¢ obpa-
viou otgand; altod, tHv &vaipesty sfig dusoebelag
modgevng, xal thv Basiaeiav toig &ylots Ty ali-
vy azndudols.

KE®AA. PN. — [Tdvoi ypbroc eloly dxd yevréoswe D

xbéopov , Ewc oV mapayérover 6 Xpiordg.

"Azh 103 "Adap fwg Noe £ty Sofd’. "And ol Nos
Eo5 ‘Abpaip Ein ,ais’, "Armb "A6paip ¥ws 'EE65ov
ity ur. CArid CEZédov Ews Kpuzov E1q Le'. "Amd
Kp:sov lw; "HAzt xal Zapovih #tn vl'. "Anmh Zas
poui} tug doyiic Pasulelas Evn L'. Baseawwv dwg
ai paimsizg daov &rm ul'. Bacueiag Maxeddvwy
&, v lw; dxtwxedixastou; 'Oxtaoviov Adyou-
e, ‘0 & Kipio; hudv ‘Ingots Xpietdg yawvdtar
& BrOkalp tijs 'lovdaias, bv Eset py' t¥g "Oxsaoviov

* Rom. x1.

96) "Exiypaypotvo, vel Extypagovial.

quod ex fide non sint. Venturum Antichristum :
Antichristis vocalis ab eo etiam hereticis prasen-
tibus, qui quidem sunt mulii. In sua quoque Apo-
calypsi audivit de septem plagis mundo obventuris
ante Christi adventum. Ecclesiam a dracone, dia-
bolo scilicet, in desertum persecutionem laturam,
infundente ei flumen ex ore suo illam inundante :
quod innuit impetum contra illam ab h:eresibus et
Autichristo provenientem. Dominum repentino ven-
turum cum ceelesti exercitu suo, ad faciendam in~
ternecionem impielatis, dandumque sanclis regnum
Zternum

CAP. CL. — Quot annmi sunt a crealions mundi
usque ad Christi adventum.

Ab Adam ad Noe, sunt anni msccrxii. A Noe a'l
Abrabam, anni uxv. Ab Abrabam ad Exitum, anni
cccexxx. Ab Exitu nsque ad Jadices, amni xcv.
Ab Judicibus usque ad flli et Samuel, auni xp.
Ab Samuel usque ad initia regni, anni xc. Anni
regnorum usque ad caplivitatem populi, suul xp.
Regui Macedonum, anni ccc, usque ad decimum
octavum annum Ociavii Augusti. At Dominus no-
ster Jesus Christus nascitur in Bethichem Judeere,
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anno xwm imperii Octavii, ita ut sint alii anni xxv.

Universim collignotar ab Adam ad Salvatoris na-

tivilalem anni MMMMMD,

CAP. CLI. — Quot quibusve nominibns preedize-
runt sancie Scripture vocandum Dominum ubi
inler homines apparuisset. _

Moyses prophetam eura vocat : Et prophetam eo-
bis excitabit Dominus, inquiens, ex vobis, ut me.

Vates vel invitus predixit emw stellam appari-
_tusum ; Orielur, inquiens, stella in Jaceb.

Angelus interrogatus a Manoe judice, quadnam
vocaret nowmen visi Salvatoris, inquit ad illum : Ut
quid interrogas nomen meum? elipsum est mirabile.

David Christam prznominavit illum in psalme
secundo: et in xv, Sanctum : in xxu1 Dominum
virtutum et regem gloriz : in xxvi1 autem Yerbum
Dei, quod ccelos firmavil. In xLiv, Deum unctum
per dilectionem juslitie , et odium iniquitatis. In
aLvui, hominem redemptorem, at non fratrem ho-
minum. In Lxvu autem, lter facite, inquit, ei qui
ascendii in celum ceeli ad orientem : Dominus nomen
ei. Quod Aquilas edidit per Jah appellatio illius **.
Et in Lxx1, valicinatus fore, ut regnum illius et
justum judicium manifestandum forei, Salomonem
itlum appellandum fuisse in titulo posuit. Quin
imo alicubi lumen etiam et veritatem dixit : Emitte
{umen tuxm et veritatem tuam *°. Et alio loco, La-
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A Baondelag, i stvar &da Eoq xe'. 'Opol 3 wdvro
ouvaystat ¢t thy ol Sunfipos yévvnay axd "Adip
ten ¢’ (57).
KE®AA. PNA'. — [Tdooic xal =moloic dvduac
sponropevero Sia t@v driuy papay ¢ Kvpwsg
ér drépozoic duparnoduevoc xindiceobar.
Moboijc mpophtny abtdv xale?, Kal xpopiieny
opiy drvactijos: Kvpiog, Mywvy, éx tar vuor, og
dué. :

”fo pavme &xwv dotpov althv dvagaviocsfat
nponydpeucey, ‘Avaredsi, Mywy, dotpor &y ‘lu-
xa06.

'0 dyredoc tpurhpsvos dnd Mavwt ©od xpitod,
%l b Bvopa xadéser vol Emwipatvopévoy ZwsToeg,
enot xpd¢ abtév: “Ira viépwedc vd Sropd pov; xal

B avtd doti Buvpactdr.

Aab6ld Xpiowhy altdv mpoelney tv Ssutipy dai-
w0 * dv & ', "Osioy * dv xy', Kiptov tdv Suvdpeev,
xal Bacdéa <iig §6Eng - tv & AP, Adyov Ocob wolg
oYpavols otspewoavia* tv pud', Behv ypuduevov &'
dyénqv Suxatosivng xal dvopiag pulevs * kv puyy, &vBpu-
®ov dutprtiy, &AL’ olx &3edpdy dvlplinuy . by 8k £C°
‘O8oxaiioare, gno\, v éxi6ebnxdri vov obpardr
tov olparot xata dvarolddc © Kvpioe Svoua ab-
. “Oxep 6 "Axtdag EEddwxe Sk T0d, I 1) droya-
ola avrod. 'Ev 8t o', thy Bagiiclav altob, xal thv
buxalay xploty tppalvesbar mpopntedmy, Zalopova
adibv xexdijoBar ixéypage. diwg 8t xal dAfbeiav &i-
Aayob té gnowv: 'Eaxdoraidor td pic cov, xal
iy dbijfsidy cove xal v &g, Alfov dmodedom

pidem reprobatum, qui quidem factxs sit in caput ¢ xipagpdvoy, xat 03tV Yevépavoy slg xspadhy Yo

anguli **. Quin et Dei sapientiam pradixit illum :
Universa, inquiens, in sapientia fecisti.

Et in Cantico canticorum Salomun sponsum fllum
nuncupavit, et fratrem , et fratris filium, et botrum
florescentem, florem campi, malum inter arbores,
salicntem in nontes, albun, fulvuw, electum ex
decem millibus, Salomouem, ducem.

Etin libris ejus sapientialibus, dicit eum Eithiel,
quod est, zqualis Deo. Filium item Dei : Ait enim
vir Eithieli. Et ilerum : Quod nomen filio ejus **?

Isaias autem nasciturum ewn ex virgine pradi-
cens, Emmanuel ipsum vocandum ait. Et jterum
aliis nominibus natum appellavit. Voca, inquit, no-

viag* xal soplav Bsol mpoelnsv abtdy, Ildrea, Aé-
v, ér coplg éaxoincac.

‘Ev 8 =9 "Acpati tdv opdtwv d Zadopey vop-
plov adtlv xéxdnxe, xal &delpdyv, xal &Bsdpihv,
zal Bitpuv xunpllavta, &vboz mediov, pidov tv Euw
doi;, mrddvta dmd t& Bpy, Aeuxdy, mupidv, imie-
deypdvov &nd puptddwv, Ladopdva, Hyodpsvov.

*Ev & <ol aopuis attoh Adyotg, Elgih2 abtdv %2~
X, & tomv [aog Bed * xal Yidv Bzod- #nol vap
drip t©p Eldujd: xa\ médwv: TL Sropa t¢ vip
avtov;

‘Hoalac 8% tuxtépsvov altdy ix napBivov mpoxn-
piTtTwy, 'Eppavovi) adtdv xadelodat Lgy. Kat na -
Ay Elots dvépaot tsyBévia mpronydpeucs. Kdds-

men ejus, Cito manubias collige, festinanter predator. p gor, e, 0 Sropa avrov, Tayxéwe ocxvdsvoor,

Ac rursum , natum in signum salotis muadi pue-
rum, vocavi dixil wmiagni consilii angelum, admira-
bilem, consiliarium, auctorem pacis, potesiate valen-
tem, Dewum fortem, patrem [uturi s@culi 2. Itemque,
animam pro aibilo reputatam, abominabilem gen-
lis, servum potestatem oblinentium, ovem, agnum
subrummum, radicem de terra invia, virgam e ra-
dice Jesse, florem e radice ascendentem, lapidem
probationis, lapidem angularem, pretiosum, funda-

8Edwe mpordusvoor © xal wdlwy, td zsybty ixwlovre
psiyp tiig 7ol xdopov swinplag naidlov, xaleliscbae
Egn peydine Bovdije drysdov, Gavuaccdy, cipu-
Bovlor, dpyovra sipiprne, &€ovaactny, Gedy
loyvpdy, Darépa tov pédlovrog alévoc* xal =&-
hy, tfoudevopévyy duyhy, Beluxtdy EBvous, SoU—
dov tEevowaléviwy, mplbatov, &pvdy tullépmsvov,
Pilav and yiis &bdtov, padov ix Hifns ‘lecoaxt,
8vlBog ix i ¢lns &vidy, Aoy Boxepzstixdy, Xilow

* Psal. Lxvn, 3¢, ** Psal. xunm, 3. * Psal. cxvir, 22. ** Prov. xxx, 1, 4. % Isa. 1x. 6,

(57) Nee numeri hic dati efficiunt modo 5500, nec
tatitum annos 5500, sed 5308, compuiant vulge

Greei, nisi in ®ra historica Africani. Quare numeri
hic corrnpti censendi sunt.
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»alsl, $wrilov Mywy, lepovoalijy - fixs: pdp cov
1d pio¢, xal 1} 8d€a Kuplov éal cé¢ draréraldxs.
Kat nddwv EZwsijpa abzdy dvopd.er, Elzare, Aéywy,
Tq Ovrarpl Zidr* I8od ¢ Zwrilp cot xaparérors.
Kal Bedv altdv avaxnpitiar iédywv al wmideawy
“louda « ‘180 6 @8d¢ vuwr, 8od Kupiog Epyetar
ér npdras loyvoc, xal td Epyor éxdorov sic td
xpdorwzor adrov. ’

‘lepepiac 8 ‘lwcedéx albtdv, & éot:, Ogbc 8i-
xawc, xakelsbar mponydpeus® xal AaBd adrdv
npoelnz, ®mpds dmotpigey xal swlsslar Tdv Aadv
grat. .

“Telexend 8k, Bsdy Epydpevoy autdv gls b motpal-
ww xal ocwley T& &nulwldta npébata Tol Aaod
xpodéywv, Aabld dpolw; xéxdnxs.

Kal Aarifid, ;5 Yidv &v0piimou et 50 xpivety td
wnivia tpybpavov adtiv 6pd.

‘Qoné &8, zdv els zimov 00 TwiTpog Ex t7i¢ wop-
wusden¢ suvaywyRs vity abtg Tixtépevoy, “lsapath),
3 tott, oxord Beov, wposayopeieabat xehevetat.

Miyalag 8 yevwopevov altdv By i Byledp
zpodiywv, "Hyolpevov dwépassy, Exovia thv wpd
aldvev ESoSov.

Kat Zayaplac =naitv, tdv tpydpevov Zwripa ol
daol, ‘Avatory Exeiv bvopa Eov* xal vopda, xal
0:00 sUppulov dvlpa alwdv xaiel, goppaias xat'
altob tystpopdvrg.

‘Incotr 88 altdv Iwtifipa xdopov sixtépevov,
Tabpihd & &yyedos svayyeh{bpsvog thv ydvwmaty

ajitou, npds thy MapBévev xalelafar pévog Epnaev.
“O=sp Svopa tanpalveto iv 1 puotixd xal apffity
&duat, T tvel otepdvp T lepds xtbwTol tni-
reypappivp o 8i& 100, 70 lbd xal A8, snpaivopivoy,
€ oz, Séxatov xal Byluov, cagd; Umodnloupévou
<03 &ylov "Inoo, t0d Kuplov tijg 86§n¢ évépatos.
KE®AA. PNB' — Al 8éxa éxipdreiac (98) tov Kv-

plov toic iBloic yevdpsral, peta to éx rexpar
avzdr éysplnrac.

Mpatov zal; xepl Ty Maglay tv 1§ pvnpely.

F. Te Knod pivy, 0 xal 6 Mavdo; Epn * "Exet-
ta bzon Kngg.

7. Taw bupioy xexistopévwy, tols pabnzals , Tod
Buwpd ph mapévios, fi wd 16y Zabbdtav.
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minare, inquiens, Jerusalen ; venit enim lux ina, et
gloria Domint super te exoria est*®. Alio loco Sal-
vatorem illum nowinat, Dicite, inquiens, filie
Sion, Ecce Salvaior tuus adesi ®*. Quin et Deum jl-
lum depredicat dicens urbibus Juda : Ecce Deus
vester, ecce Dominns venit in polesiate roboris, et
opus cujusque in faciem ejus **.

Jerenuias vero Josedecum * illum, quod est, Deus
justus, vocandum pradixit. Quin et Davidem illam
prenominavit, ad convertendum et salvandum po-

“‘pulum.

Ezechiel autem, ipsum Deum venientem ad pa-
scendum et salvandum oves populi que perierant

B pradicens, Davidem similiter vocavit **,

Daniel quoque, videt illum tanquam Filium he-
minis venientem ad judicandum omnia.

Osee vero, filium sibi natum in typuin Salvatoris
ex fornicante synagoga, vocare jubetur Jesrael,
quod significat, semen Dei.

Mich@ns antem vaticinalus eum nasciturum in
Beiblehem, Ducem nuncupavil, habentem proces-
sionem ante sacula.

Et Zacharias ibidem , venientem Salvairem po-
puli, Orientem habere nomen dixit; ¢t pastorem,
et Dei contribulem hominem ipsum appellat, phra-
mea adversus ewmn excilata.

Jesum porro illum Salvatorem mundi nasciturum,
Gabriel angelus qui nuntiavit nativitatem rjus, apud
Virginem solus vocari asseruit. Quod nomen ine
nuebatur mystico atque ineffabili nomine illo, quod
inscriptum erat coronz arce sacre; per significa-
tionem jod et hed, id est per decimum elementum l.
¢t octavum H. subindicato sapienter nomine sancto
Jesu, Domini glorie.

CAP. CLII. — Decem apparitiones Domini suis
facie, posiguam ille e mortuis surrexit.

Primo Mariz et sociis ad monumentum.

9. Cephee soli, ut et Paulus perhibet inquicas ;
Deinde visus est Cephee.

3. Clausis januis visus est discipulis, non pre-
sentec Thoma, feria prima hebdomada.

&. Totg xsp\ Kisdnav &mwobow eig thv Eppad, D 4 s qui cum Cleopha abibant in, Emmao, in

v <§ xhdoee Tov &prov.

¢ Dapévto; tob Bwpd, xat T@vinwv pabnroy,
&s xal thy Bupdy ixdder X5 yelpas xal whevpav
Wisghoaria (99).

¢. 'Ev i Tadidia <i¢ Oadksons Tibeprdbos, tv
<3 &ypa v pvy ixOiwv.

3. Tol; =evraxosiotg tpdmag, xatd tby Mallov.

{%. T¢ laxdby, xatd tov abrér Navlor. (1).]

™ Isa 1x. 1.

. (98) Photius in Amphilochianis, interrog. 146, un-
decies visom Christum docel,
(%9) Forte ¢mlaghonvra,
Patnor. Ga. CVI.

* Jga. Lxn, 2. ** lsa. xi, 9 seqq.

fractione panis.

5. Thoma presente, screliquis discipulis, quando
quoque Thomam vocavit, ut manus et latus pal-
paret.

6. In Galilea maris Tiberiadis, in captura crut
pisciam,

7. Quingentis simul, seccundum Paulom.

[8. Jacobo, secunduin eumdem Panlum.|

o Jerem. xxxut, 6. *® Ezceh. xx31V,

(1) Qua hic uncinis includuntur Latine exstant
in versionc Fabricii. Graca proinde exciderunt vitio

typog.
6
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9, In monte in Galileea, ubi préupit illis Domi- A 0. Elg © 8po; dv ¢ff Fadidalg, ol ivéfero advalg

nus, juxta Matthzum *°,
40. In moute Olivarum, quem in ccelos ascendit.
i

CAP. CLIH. — Quoties postquam in celum rediit,
apparuis Dominus discipulis suis.

Primum Stephana protomartyri iuterempto ab
Judzis, quum aperti sunt ceeli.

2. Paulo ingredienti Damascum, ut sanctos vo-
lebat abducere vinctos.

3. Paulo in Jerusalem, quando apparens ei dixit :
Ne timueris, Paule ; sicut enim testimonium perhi-
buisti de me in Jerusalem, ita opartet ut Roma quo-
que perhibeas.

4. Jacobo justo, ut Hegesippus et Clcmens nar-
rant, quaodo adductus est ab Judwis in pinnaculum
templi, ut diceret, quae esset porta Jesu.

CAP. CLIV. — Quot idola coluit papulus, relicto
Dei veri cultu.

Primo caput bovis, quod in deserto fecit Aaron.

2. Initiatus Beel Phegor idolo Madianitarum. Post-
ea Phegor abominationi Judzorum : Bahalz atque
Astartibus, deabus Sidoniorum : Dagoni et Musca,
diis Accaron : Molocho, et Chamos idolo Moab..
Thamuzum quuque, qui est Adonis, lamentate sunt
mulieres in templo, et in w®dibus suis coluerunt :
itemque solem in collibus et nemoribus, mactantes
cis.

3. Achaz rex Juda coluit etiam deos Damasci.
Manasse vero eliam divinaculos et ventriloquos,
sculptas quoque imagines et altaria dzmuniis ia
templo Hierosolymitano constituit; et per ignem
traduxit liberos suos. At populus qui Israelis no-
mine censetur, facta apostasia ab Jerusalem, coluit
juseneas, quas erexit Jerohoam in Bethel et Dan.

CAP. CLV. — Quinam firmissimas amicitias serva-
vere.

David rex, ct Jonathan filius Saul. Abessalom,
et Jacob. Achab rex larael, et Josaphat rex Juda.

8 Kiprog, xetd tov Matlalov. .

v. Elg b bpog tdv "Edaidv, sl v obgavdy dvep-
Xxéusvog.

KE®AA. PNI. — Hocdxic psta thy elc ovpavor
dadvodor, ¢ Kipiog toic idloc &ypbn padn-
Taic.

Hpircov Iteqpdvep T mpmrop&ptupt dvatpoupéwp
Od tiv 'Toudalwy, sV odpaviv &voiyBévtwv.

B'. Maddep ciowvre elg Aapaaxdy, tv 1§ tobg &yloug
Seoplovg EOEARy Gyerv.

Y. Td Maddy els thy Tepovaalyp, 3vs bmpavele
avzip Epn « MA) gobov, llavds d¢ rap Swpapripw
napt dpob el ‘Tepovoaldiy, odrwe ce 8st xal slc
‘Popnr paprvpicat.

8. 'lax®6 5ip Sixaly, &¢ Hyfioimrog xal Kifjung
totopolay (2), &vayBivti dx=bd v ‘lovalwv, sis T
TTeplytov tou lepol, tva elny is ) 0Ypa <ol ‘Inacd.
KE®AA. PNA'. — Idoa sl8wlsia éosbdodn d dadg,

tor Osdy xaralsiyac.

NMpdtov 3 Polixpavay, 8 iv i iphuw "Aagmv
trolnaev.

B'. Tedeobslg i Bedd Peywp elddy Madiavizov *
Ineita v Seyhp Plediypats tdv ‘lovdalwy, tf
Bad) xa\ salg "Agtéptatg, fcals Ziduviwy tp Aa-
Yoy zal tff Mulg, Ocolg "Axxapiov: v Muwldy, @
Xapbg eldddp Mwab: xal tdv Oapod], 85 tetivd
"Abwwtg, i0pfivouy al yuvalxes iv T vad, xdt vl
olxot¢ abtidv Eoebaalnaay, xal Tdv flay dv Tolg fov-

€ vol; xal zol¢ 8&asat, BUovieg avwuls.

Y. "Axdf 6 Bagukebs <ol ‘lovda, xal vol¢ Aapa-
oxal Oeolg thdtpevas, Mavaassii 8 xal xheswwt-
ota¢ (3) xat iyyastpuysilous, xal yAumsd xal -
pobg tol; 8alpoaty tv ©p vap ‘lepovcariip tvistes,
xat tv mvpt Sifiys t& téxva adzel’ 6 8 'lopah)
&noosds tii¢ ‘lepovsadhp, tale Sapddecty &g Eotm-
aev & "lepofiodys bv <) BeOh) xal bv =ff Adv, ¥ bepsn-
aev.

- KE®AA, PNE'. — Tirec Bsbaiordraic gpullacc

&ypijcarto.
A2618 & Bagudebs, xat ‘lwvdbav, 1ol Tachd wids:
& "Absasalop xab "laxib (4). ‘Ayad6, 6 tob ‘lopaipd
Bacikels, xal Twoapds, & t00 ‘lovda.

CAP. CL¥I. — Quis rationalesn in bruti animam b KE®AA. PNG". — Tig psrébalsr sic Onploy Hy

mulavit,

Nabuchodunoesor Babylomius, puritus annos vi,
prapler jactantiam. .

Saul, qui justos ac bonos mores, propter invi-
diam contra David, in injustos alque wmalos mores
mulavit. i

Judas ad discipulalum vocatus, el propter ava-
ritiam factus preditor,

Nicolaus qui unus (uit cx scptem diaconis, et in

hvresim lapsus est.
» Mauh, xxxvin, 16.

(2) Euseb. H. E. lib, 1, cap. 23,
(3) Forte xAns.

yuzir.

Nabovyodovdoop, b Babulimas, t:pugnlelg i’
&afoveig, En .

Zaova, tx &uxalov xal dyalol tpémov, & @Bévav
v xatk 20U Aabll, sl &lixov xat pavlov mstibals
Tpimov,

‘Iovdag, x\nbs'c sl pabrtelaw, xal 8ud qulap-
Yuplay mpodéune Yevéyevos.

Nwxbdaoc, tx sav iwik Suaxdvuv yerovdg, xat
el; alpsowy Extpanst;.

(4) Forte "Ioa6 ex I Reg. xav.
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KE®PAA. PNZ'. — Tilrec éx pavtor draOol reyd- A CAP, CLV.l. — Quinam mali cum essent, pvoba

raci.

Marfaioc tx teldvov dméstodog xal edayyeki-
oths Yevdpevo;. Zayxaioc xatakelyag b teawveloy,

zabixioag éautdv, tetpamidata & H8lxnsev dmo-
Sabg, xal obtw wdv Kiptov sEdpevos. Huidoc tx
Subxtov xfipu§ T wlaTews yevépsvog.
KEGAA. PNH'. — Ti¢c paxpdbioc ustd Mowboéa

éyérero.

Twdak &pyiepebg, ¢ thv Tobollayv &nox‘catva,,

{hoag xatdv xal tpidxovia Eoy.

KE®AA. PN® — Tirsr ddorzar gepoly dreidor.

Zapyirr & Nalwpalog® 4ab\3, Gte T& T0U mazpds
bisps moipvea, Bavalag 6 tou 'lwib, tou A2618
otpatnYés.

KE®AA. PE' — Tivsc 9x0 dedrrwy drppéncar.

‘laio8 & mpoghtne, & > onuelov elg thy Bebh
i, Ty Tou Bustactyplov Suapgnbiv. ‘0 "Arfpw-
ao¢ 6 xeaeuodels matagar Tdv wpophrny, Tdv Bould-
pevov Beifar dautdv setpavpatiopévoy ©p "Ayadb,
xat p dmaxoboag * ol xavouxioféves petd thy wob
Jlopa) alypalwslay Babuvddviot elg Zapdpsiav.
KE®AA. PEA', — Tirec 8zl lspoovdlaig drypéon-

car,

‘Axap tm ‘Inool <ol Navij, txt tolg dvabfpace
5 lepiy®. ’Oprl xal Perede ol tod "Hel, inltd
tavsolg Armdpysabat t& lepela. 'Avariac xal Zuz-
gsipa 1} voltou yuvl), Enl 1 pépy Tivk Tipfis dypold
wposdysty, LB8édetv 8 tiv &mootehixhv mohtrslav
dzatdv, ¢ GAny Tob dypou Thy mphv ph wpoo-
svéyxavrag.

KE®AA. PEB'. — Tivec sl ddexove slc td drai-
peiras §Cincar.

Tooy Oxd vy ddedgav. “Fepepiac Snd &Y &p-
vty tob Aaod. dare)d ind Hagsdn.

KBQAA PEF'. — Thsc 8irac §docar xinups-

Afoarrec.

Kdty &moxtelvag tdv adedgby, sl E63opoy yavedv
zapadulelc: Todduwr at méheg xatagleydeioar Sk
<y t}¢ pUoew; napaydpativ. Xavavaiot xal "Apop-
faiot Ty olxciwv Ex6inbévreg 8:& thv eldolola-

evaseruni.

Mattheus ex publicano apostolus factus et evan-
gelista. Zachaus, qui reliquit telonium, scipsumgue
damnavit in quadruplam restitutionem eorum, que
injuste fraudavcrat, atque deinceps Dominum sus-
cepit. ,Paulus ex persecutore effectus preco fidei.

CAP. CLVIII. — Quis ;ongcviuimus post Moysen
uil.

Jodae pontifex, qni Godoliam iuterfecit, vixitue
annos centun et triginta.

CAP. CLXX. - Qui sunt, qui leones manibus occi-
derunt. .

~ Samson Nazirzus, David, qnando pascebat oves

p patris sii. Banajas filius Joab, idemque dux Da-

vidis.
CAP. CLX. — Quinam a leonibus interfecti [uerunt.

Jaod prophela, qui signum in Bethel odiiit, al-
taris nempe destructionem. Vir ille, qui jussus est
percutere prophetam, qu{ volehat ostendere se vul-
neratum Achabo, nec obtemperavit. Babylonii qui
colonia deducti sunt in Sainariam, postquan Israe.
captivus abductus fait.

CAP. CLXI. — Quinam propter sacrilegia interfecti
sunt.

Achar tempore Jesu Nave, propter anathemata
Jerichuntis. Ophni et Phinees, fiffi Heli, propterea
quod partes victimarum sibi primo usurpabant.

C Ananias et Sapphira ejus uxor, qui partes quasdam

pretii agri attulerunt, sed volebant decipere aposto-

licam politiam; quippe qui non integrum agri pre-

tium attulerunt.

CAP. CLXII. — Quinam in foveas ad certam mor -
tem projecti sunt,

Joseph a (ratribus. Jeremias a principibas populi.
Daniel a Persis.

CAP. CLXIIL — lemm peenas Iueruat sworan
criminum.

Cain qui fratrem suum interfeeit, in septima
generatione e medio sublatus. Sodemitarnm civita-
tés sebversz ob praposterum natura Usum. Cha-
nanei et Amorrhzi de sedibus suis ejecti propter

spslav - dapad xat of Aiyinzio elaigivaveiobusvar P idololatriam. Pharao et F.gyplii reniientes prodigiis

onpsiorg, clg tdv Pubdy suoyelévre;. Zaodd v mo-
Mty =eoiov Bpa vol} olxslorgs xal 7ol Fabeavitals
hudebopéiwav TV vicw avziy el dEDLwny.
Beviaply guty, tx) <f &askysiz tijs yuvacads tod
Brfdsepizou. H Babvior int tff Bacueiz tysg-
b:lze, els bpnplay ixBobelza. "Axap tepogulficas
‘0 tv <} tphpyw ré Zd6baror Pebrricag imd f
iav §5lwy guidoyf - ¢ Oehv dv <} pdyn Slacpnui-
cac xazk thv Epnpov. Ol rov "Hlel zaideg, 13
lepw3ivme petk Tipwpla; xatadvdévees. Zsbexiac
txzuglwlelg Omd 700 Babuiwviov. ‘0 dadg d ‘lov-
Selwr, iz <f vati 700 Zwrijpog Enavassdse, iy

Ere xatéyovoay adthy Omopévev petd dvarsOnalag

alypaluwsiav.

‘H tov”

divinis, et ia profnadum submersi. Saul, qui in
Lelle cecidit cum suis, traditis liberis ejus Gabao-
nitis in placetionem. Benjamitica tribus propier
enormem libidinem cum uxore viri Bethlehemita.
Babylen, gue ob regnuw elata, in desertum reda-
cla fuit. Achar sacrilegus. Qui Subbatum profanavit
in deserto per collectionew lignorum. Qui blasphe-
mavit Deum in rixa .quam iniit in desevto. Filii
Heli,qui in peenam privali sunt sacer.lotio. Sedecius
czcatus a rege Babylonis. Judaicus popuixs pro-
pterea quod Salvatorem iniquc persecutds sit,
sustinet adhuc insensibiliter caplivitatem, qua
illum premit.
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CAP. CLXIV. Qumam peccatores misericordiam A KE®AA. PEA'. — Tirec xinypedicarre; "J‘O.;'g

sunt conseculi. .

Fratres Joseph, qui eum vendiderunt, attamen
ab ev sunt enutrili. David qui seipsum humiliavit
propter patrata scclera, atque prolixe reatum suum
confessus est. Selomon, qui templa idolis gentium
adificavil, attamen propter patrem David non est
punitus. Manasses ductus in captivilatem, et ad
Dcum convcrsus, atque ideirco in patriam revoca-
tus. Joacim a vinculis solutus, honestatusque regio
honore a principe Babylonis. Latro, qui in cruce
Christum confessus est, et viam ad paradisum in-
venit. Paulus apostolus, qui persequebatur Eccle-
siam, el in praconium missus est fidei Christi,
cui bellum moverat. Ecclesia qua st ex gentibus,
que tot sceleribus nihil obstantibus miscricordiam B
cst consccuta, et per fiilem Christi perfecte justi-
ficationis munere donata. .

CAP. CLXV. — Quinam cum sibi eximium quid

[acere viderentur, eo ipso a scopo aberraruni.

1s qui apud David jactabatur se Saulum occi-
disse, alque ad illum attulit regni insiguia, tan-
quam regno ad illum pertinente; hic interfici jus-
sus est ab ipsomet Davide. Rachaab et Banajas,
filii Remmon, qui Memphibosthe filii Saul caput
ad David afferenles, atque rati magnum apud eum
conlulisse beneficium, propter quod et commendan-
dos sese sperabant, eo ipso interfecti sunt. Oza, qui
inclinatam Arcam ad se¢ attraxerat, ut ne effunde-
retur de curru, et repente mortuus est. Qui jussus
est a propheta Micha:a illum cedere, neque ob ve-
recundiam cecidit, interfectus est a leone. Phari-
seus, qui propter suam justiliam adversus publica-
num gloriabatur.

CAP. CLXVL. — Que et quot gentes subinde conira
sacra loca insurregerunt, alque divinitus immissas
panas sustinuerunt,

Gog et Magog, nempe Scythax : Mosoch, sen
llyrii : Thobel, vel Thessali : Gower, sca Galat» :
Thogorma aut Armenii : ex Sabeis, Arabes, qui
sunt primi Indorum : Tharsis, seu Afri : Chus aut
JEthivpes : Phud, scu Libyes : Phares, sive Perge.

CAP. CLXVIL. — Virtutes lapidum in zona ponli-
ficis positorum,

Jaspis, adulterium avertebat. Sapphirus, oculis D

fulgentissima lampas. Chalcedonins, sobrietatis
conciliater. Swmaragdus, drmonum averruncus :
Sardoniz, ignibus micans. Sardius, Chrysolithus,
dolores oculorum sansnt. Berylius, tristitie mede-
tur. Topazius, Chrysoprasus, Hyacinthus. Ame-
thysius, ebrictatem arcens. Anthrez, Achales,
Ligurius, Onychinus,

Finis hic est librorum Joseppi,

Argumenta quinque libellornm habens.

Finem dedi ultimo versui.

Auctori bonorum Deo sit gratia,

Qui terminum dedit mihi verba scribendi,
In laudem et gratiarum actiones Verbi ejus,

(5) Confer Epiphan, De gemmis.
(6) Forte ).a;':;:d;.
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TepLTpanvar &nd tijg &patys, dnobavioy rapavtira.
'0 xsheualels Ond ol mpoghtov Miyaiov matdooety
abtdv, xal &’ edldberav ob wmatafa;, dvarpelelg
Omd Movtog. ‘0 dapiraioc inl fj olxelg Stxatosivy
10U TEMDVOU XATRUYDREVO;S.

KE®AA, PEQ™ — Tiva éotl vd E0rn xal xdoa
t& toic lepoic témoc Dorspor ézuricrdusva,
xal Gsildaror vxopusirarta tipwplar. ..

Loy xal Mayby, of slot xibai- Mocdy, M-
Jugtol - OwbéL, Bsstadol- Nopdp, Taddzar Geppaud,
‘Appévior Zabaiiw, “Apabss, of mpidvtor ‘Ivddve
Baposic, "Agpo* Xovg, Alblonzg © Podd, Aibueg*
®péc, Niépsar.

KE®AA. PEZ'. — Al Svrdusic ror 0wy tar
&y ) Tov dpyrepbwe vy dyTiBsudrur (5).
"lagx'c, poiysiag amotpentixf. Zdxgewpoc,

Sp0adpol; orhnvwsind Aapnpk (6). Xaldxnbdreoc,

Swepeslvng mpbogopos. - Zpdpurdoc, Saipbueny

&medaczixd). Zapdévué, Stamvpoaivovsa. Zdpdioc,

Xpvadddog, $8vag dg0adpiv ibvear. Bijpviloc,

aimng latixf. Tomdlioc, Xpvodxpacoc, ‘Y-

Boc, 'Apéfuoroc, pébng aleEripiov. "Avdpat,
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ANNO DOMINI CMI

NICEPHORUS PHILOSOPHUS

NOTITIA

(Oupin. De Scripl. eccles. tom. Il, pag. 402.)

—

Nicephorus philosophus et orator patriarcha Constantinopolitani, sub Antonio Caulea ejusdem sedis
archiepiscopo et patriarcha vivens, his iisdem temporibus aliquanto post an. 890 floruit, scripsitque
Orationem funebrem seu Narrationem encomiasiicam Viie sancti Antonii cognomento Caulee, patriarche
Constantinopolitani, qui anno Christi 891, sub imperatore Leone Philosopho seu Sapiente, die 12 Februarii
mortuus est. Exstal hazc Oratio seu Vita apud Laurentium Suriom, ut et apud Joanncm Bollandum
alque Henschenium, in Actis Sanciorum ad diem 12 Februarii, sed utrobique Latine tantum. Eadem
aulem Oratio seu Vita esstat Grzce manuscripta, in bibliotheca Cesarea Vindobonensi, inter manu-
scriptos codices historicos Grecos, cod. XI, num. 20, et gyuidem a folio 95, pag. 32, col. 2, usque ad
fol. 109, pag. 2, colum. 1, ut habet Petrus Lambecius libro vii Commentariorum hujus bibliothecz,
p- 83, cujus titulus et principium : Nixygdpov tob paxapiwrdtov iloséyov ¥ad Ahtopos, 'Emitdgpov
o Piog tyxwply cupmexdeypévos elc wdv péyav &v &pyuepedaty Beol, xal Bavpastdv v mazpibpyas
"Avidviov. OUx fiv &pa sdv Tpodabiviwy xakiv el nlatwv, ete. Id est : Nicephori beatissimi philosophi ct
eratoris Oratio funebris sive Vita cum encomio conjuncta, in maguum Dei archiepiscopum et admirabilem
in patriarchis Antonium, etc. Minime autem eonfundendus est hic Nicephorus philosophus et rhetor cum
Nicepboro Gregora, integris aliquot szculis recentiore, qui Mistoriam suam Byzantinam, usque ad obi-
tem imp. Andronici Junioris, sive ad annum Christi 1341 perduxit. Nam et de eo vir doctissimus Leo
Alatius in Diatriba de Symeonum scriptis, pag. 87, refert, quod Vitam ejusdem S. Antonii patriarche
scripserit, cujus titulum et principium ibi hoc modo exhibet : Nicephori Gregore Blog toU &v d&ylnes
matpipyov Kwvstavtivoundisws, "Avioviov tob thy poviy tob Kakéws cuamnoapévou, Ei 8 xal Ovythv
doxhv 6 xpévos, xat mévrwy dott mashp dndoa Glopi xal yévesig Péaxsi, etc. Quod porro ad Nicephorum
Orationis seu Vitee istius scriplorem attinet, ille sub Leone Sapients imperatora vixit, ut ipse clare
salis indicat, dum diserte ait : Plerarumque rerum de S. Antonio patriarcha narrandarum magisiram sibi
non msullo ante tempore ftu'm ipsam inspectionem et experientiam. Verba ejus Grazeca hec sunt, xal t@v
By &vehitawy shy pvlipny, Ov &g por xat mslpa xpévotg ol aguyvels Si8daxados %, ete. De Nicephoro °
isto philosopho et oratore, Gerardus Joannes Vossius libro 1 De historicis Gracis, cap. 26 ubi perpe-
ram legitur S. Antonium Cauleam obiisse an. Christi 901, pro 891. Guillelmus Cavusin Hmom scriplo-
rsm Ecclesie, ad annum 895, pag. 569. Petrus Lambecius, quem hic exscripsimus, lib. viu Commnenta-
riorum bibliothece Cxsarez Vindoboneusis, p. 83, et in mdncnbns, °p. 562 et 578,

NICEPHORI PHILOSOPHI

VITA S. ANTONII COGNOMENTO CAULEZ.

PATRIARCHE CP.
{Acta SS. Bolland., Februarii tom. 11, die 12, p. 631.)

COMMENTARIUS PRAEVIUS.

1. Relatus 1n ceelitum tabulas est apud Latinos  Ecclesize Constantindpolitane presedit. De eo Mar-
Zque ac Grzcos Antonius, cognomento Cauleas, tyrol. Romanum : « Constantinopoli S. Antonil
oui sub exitum noni a Christi incarnatione szculi ep. tempore Leonis VI imp., » ejus nempe, qui

~



i NICEPHORI PHILOSOPHI 180

Basilio Macedone genitus, Sapiens, seu Philosophus,
est appellatus. Antonii ejusdem memoriam ita in
Addit. ad Usuardum annotavit Molanus : « ltem
Constantinopol S. Astonii, magni inter Bei pon-
tiices, et admirabilis inter patpiarchgs. » Preiere
Mcnza his verbis : « Eodem die (12 Februarii)
memoria S, P. N. Antonii archiepiscopi Constan-
tinopoleos, » adnectunt elogium, de quo infra.

9, Philippus Ferrarius in generali Catalogo san-
clorum, qui desunt Martyrologio Romano, ad ii
Februarii 8. Antonium inscripsit, ex Menologio
Grzcorum, ut in Notationibus profitetur. Sed quo?
Non eo certe quod Henr. Canisius edidit : non
Grxco quod Venetiis excosum : nen quod Basilii
Macedonis jussa concinnatum asservari Roma fe-
runt, cum ad plures annos superstes Macedoni
Antonius fuerit. Alia pezcat in iisdem Notationibus
Ferrarius, dum eum ait « Plotio schismatico et
heeretico subrogatum sub Leone IV imp. » Copro-
nymi flius fuit Leo 1V atque annis centum prior
Anlonio, qui Leonc VI imperante, non Photio (quem
mendose Plolium vocat) sed S. Stephano, Leonis
imperatoris fratri suffectus.

3. Anno Leonis lerlio, qui erat ®re, quam nunc
Latina Ecclesia usurpat, 1388, ad patriarchatum
eveetus Autvnius est. lta Cedrenus in Compendio
historiarum : « Arno insequcati (anitea vetulerat
1es geslas < devtépy Eier <R Pacileias Adovrog,
anno secundo imperii Leomis) insequenti igitur,
sive tertio imperii ¢jus anno, Steplianus imperatoris
frater ae patriarcha escessit e vita, Ia ejus locum
ordinalus est patriarcha Antonius, cognomento
Cauleas. » Mendose ista in Curopalate vertit Gabius
his verbis : « Insequenti anno Stephanus impera-
‘teris frater, et patriarcha excesserunt e vita : in.
cujus locum suffectus est Antonius cognomentn
Cauleas. ¢« Grece et hic Kavléag appellatur a Ce-
dreno ac Zonara et in Serie episcoporum Byzantil
lib. 1v. Juris Gracorum ; et Stephanus frater impe-
ratoris,, idem et patriarcha erat, uti ipse quoque
Curopalates paulo ante retulerat; et apud Cedre-
num est anélire thy {wiv, exsessit ¢ vila; nen au-
tem excesserunt. Moriuus videwr Siephanus die
17 Maii, quo a Grazcis coli scribit Baronius 8. X.
‘Annal. ad an. 888, n. 8. ’

4. Non salis perspicue traditur quo anno deces-
serit S. Antonius, aut quanto tempore Ecelesiam
illam administrarit. Baronius in Annot. ad Mar-
tyrol. et Vossius, lib. n, De Historicis Gracis,
cap. 26, scribunt anno 1401 obiisse. Videntur eam
opinionem hausisse ex Curopalate, qui postquam
scripsit « vita functo patriarcha Antonio, declara-
tum Nicolaum Mysticum; » in eadem pagina (uti
et Cedrenus, quem perpetuo sequitur ) narrat, im-
peratorem Leonem, die Pentecostes in templo
S. Mocii, fusteab homine nefario fuisse vulneratum ;
atque et 2 Mario monacho predictum, decem adhuc
annos victurum. Ita’ enim videtor quis ratiocinari
posse. Obiit Leo an. 1411, decem post illud acceptum

A vulnus annis : ergo id illi infliclum erat an, 1401,
34 Maii; in eum enim diem Pentecoste illo anno
incidit : non multo igitnr ante Antonio, prilic 1d.
Februarii exstineto, successerad Nicolans. Verum

. etsi paugis verbis persirieta sung, que illi seriptores
interjiciunt, pluribus tamen gesta sunt annis; quo
nimirum pacto post S. Theophanonis prima uxoris

" obitum, secundam dein et tcrtiam duxerit Leo, alque
imperatorio diademate insigni erit.

5. Retractavit quod ad Martyrologium annotarat
Baronius t. X. Annal. ubi ad ann. 890, n. 13, ita
scripsit : « Hoc anno moritur Antonius patriarcha
Consltantinopolitanus, ubi tantum amnos duos se-
disset. Ita in Serie patriarcharum Constantinopoli-
tanorom in Corpere Juris intexta. » At qu in ea
Serie tradontur de annis patriarcharum, qui tem-
pore Leonis eam rexerint Ecclesiam, haud satis
apte invicem congruunt. Dicitur enim Stephanus
sedisse annos 3. ¢« Antonius 2, Nicolaus Mysii-
cus 41, eo ejecto Euthymius annos 5, menses 6,
tandemque mortuo Leone, pulso Euthymio, restitu-
tus Nicolaus. Anno 1 Lconis, Christi 1386, in so-
lium patriarchale evectus est Stephanus, exturbato,
qui nunquam id legitime obtinuerat, Photio : de-
cessit Stephanus tertio post anno, 1388. Antonius,
si duos duntaxat sedit annos, objisse dicendus est
4390, uti Baronius statuit : ergo 1401 ejectus Ni-
colaus, cum sedisset annos 1. Sequetur, Euthy-
mium cui b sedis anni, menses 6, tribuuntur, anno

C 906 pulsum esse, quod demum 841 accidit, cum
Leone mortuo, imperium capessivit Alexander.
Desunt igitur numero annorum Autonii anni quin-
que et menses aliquot : neque cnim uspiam inter-
regni mentio fit, quin semper uno mortuo aut pulso
alter creatus sit patriarcha.

6. Aliter patescit-error, sf ita argumenteris :
Pulsus est Euthymius anno 9if, mense Junio,
mortuo Leone. Sed erat autem annos 5, menses 6,
ab Initio nempe anni 906. Ergo tunc primum eje-
clus erat Nicolaus, posiquam annos 11 Ecclesiz
prefuisset, ab anni 895 Februario, cnjus die 12
obierat deeessor ejus Antonius. Denique cum an.

- 918, exstinctus ess Alexander, Constantinus Leouis
filius seplimum jam annum =talis explebat, uti

P Zovaras et Cedrepus scribunt : quem proinde
®state anni 905 natum fuisse oportet. Atqui eum,
tesie Cedreno, baptizavit in Sancize Sophiz templo
Nicolaus. Dein idem imperatori, quia Zoen, quze ei
nec necdum thoro juncta filiam illum pepererat,
sibi quartam jam conjugem copulasset, atque Au-
gustam coronasset, sacris interdixit Nicolaus ;'cum -

que exorarf se, ut eum in Eeclesiam admitteret,
nullis precibus pateretur, ipse e cathedra submotus
initio anni 906, cum sedisset annos 11, ab anno
nempe 895, quo obiisse Antonium oportet, postgquam
Ecclesiam gubernasset annos 7, qui anno, ut dixi=
mus, 888 Stephano fucrat sulfectus.

7. Cedrenus et Curopalates solum narrant, An-
tonio mortuo designatum patriarcham Nicolaum
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Mysticum, quot ille sederit annis noa exprimunt. A 8. Edita est a Lipomano tom. V, De Vills 8S.,

Espressisse id Zonaras videtur, sed incuria librarii,
vel codicis antiqui vitio, id in editis exemplaribus
omissum. Grece ita babetur. Tod ydp "Aviwviow
Bpdwp tic Kuvotavervounélews imlhouveog brm....
xal psrabspdvou chy {whv, § Muomixd; Nuxdlaeg
watpudpyne txeysipotévnro. Wollus vertit : « Nam
cum Antonius Sede Constantinopolitana anis...
guhernata decessisset, Mysticus Nicolaus patriarche
est designatus. » Quod autem in eitata Serie pa-
triarcharum contendimus inesse mendum, ita con-
ligisse videtur quod pro {’ sit §' positam; vel pro
11, solum, §1. Cum alioguin auctor forsitan recte
seripserit : "Avehwag 6 Kavddag, 8nt ol altod
Adovreg 211 { vel fn M. Antonius Cauleas, eodem
Leene imperante, annos 6.

ac dein a Surie, ¢« Nicephori, beatissimi phitosophi

et oratoris, Oratio funebris, sen Yita encomlo con-

texta, magni inter Dei pontifices et admirabils in--
ter patriarchas Aantonii. Quam et nos inde hic da-
mus. Quis ille Nicephorus fuerit, et num alia edi-

derit opera, nusyuam legimus. Vixisse sub Leone

Sapiente imp., sub quo et Antonins, ex ipsa conmat

oratione.

9. Vit S. Antonil compendium, ex eadeni con-
cinnatum oratione, exstat in Meneis, in quo fulsse
ejus nomine monasterium aliqued indicatar, ab eo
fortassis conditum, aut in quo ipse monachicum
babitum olim susceperat, ita habent Mensea : Te-
Aetras & §) altod oveales tv off abted povij. ¢ Agl-

B ur ejus commemoratfo in ipsius monasterio. »

ORATIO IN S. ANTONIUM CAULEAM'
NICEPHORI PHILOSOPHI.

EXORDIUM AC PROPOUSITIO.

1. Fieri ergo non poterat, ut eorum qui in fide
prius praclari exstiterunt, non rursus tempus,
etiamsi videretur consenuisse, feetus similes affer-
ret, et per extremum partum, rebus ipsis et factis,
precedentium fructuum comprobaret admirabili-
tatem. Cum enim fictor ab initio humavam fabri-
calus esset naturam, et bonorum seminum ei indi-
disset materiam, nop sivit ut ea cum tempore con-
senesceret, sed ut in dies repubesceret, et ferret
fuetus germanos przcedentibus, supernz cogna-
tionis minime adulteratam nobilitatem in se feren-
tes. Virtus coim non accipit dimensionem ex eo,
quod est tempore posterius aut prius, sed ¢x pura
el incorrupta mente eorum, qui se recte gerunt :
quomodo is, qui nunc oratione laudandus est pro-
positus, qui quotidianis accessionibus ascendit totas
scalas virtutum, et pervenit ad summum.

2. Sed oportet, huic, qui per totam vitam in
virtule se exercuit, eos qui per totam vitam in di-
eendi facultate studium posuerunt, contlexere coro-
nam, qui quidem sunt lingua boni et potentes ; et
admirari res praclare et reclte ab eo gestas; me
autem silentio longo 0s meum comprimere, et lin-
guam vinculo continere : et dum alii oratoris officio
fangerentur, me in numerum referri auditorum ; et
eorum quidem revolvere memoriam, quorum in-
spectio et esperientia (1), non longo abhine tempore
poterat esse magistra, ut veritati possem verum
et frmum ferre leslimonium; eorum vero quam

ignorantur narratione per orationem percipere ¢o-
gnitionem : non aulem lingua inerudita, et ®grit-
dinis animi nube copfusa mento, aggredi lanim
rei magnitudinem, limentem periculum, quod im-
minet iis, qui suscipiunt ea qua sunt supra vires.
Natura enim ita est comparatum, ut verba res noa
possint assequi. Hic autem nunc, ubi et longissi-
mum tempus dimensum est virtutew, et floridjssi-
mum pratumn iwitaotur recle facla, cum amaia
tractare nulla possint ratione, mertito refugiung,
Neque enim suum ingenium, nec rerum ignoranleg
magnitndinem, speranles tamen se¢ potius aliquid
aceepluros, quam daturos, exislimant se virlutum
magnitudine; esse suam celaturas imbecillitatem :
neminem enim judicare orationes, stupefactum re-
rum admiraiione. Quamobrem sperant fore, ut si-
mul et lateant, et predicentur, dum propter horum
connexionem habentur in admiratione. Sed quo-

D niam mentis, qua inter emnes principatum obtinet,

vincit sententia, qu® post exsequias cemset jusia
Patri esse tribuenda, jus in dicendo gratiz univer-
sum permittentes, (que, cisi necesse sil ad noa
assequi, omnine quod deficit adjiciet, vel potius
orationi inlegram prxbebit correclionem) acee-
dimus ad narrationem, veluti quoddam fundamen-
twm patriam primo loco ponentes.

CAPUT L ,
Sancti Antonii ortus, institusio, vita monachica.

3. Sed patriz et majorum nollem facere mentio-
nem : quoniam nee atiquid eorum, qums ad garnem

(1) Hinc patet, quo tempore seripserit hanc orationem Nicephorus; cum nempe baud pridem vi-

vere Antonius desiissct.

~
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pertinent, ccelesti illi et carnis propemodum experti, A dam possessione, qu® non multum aberat a civi-

et qui solam moverat patriam supernam civitatem,
in quam cives adsciscuntur, qui sunt virtutis ope-
ratores, scimus fuisse proprium. Sed quonium
eum, qui propter’ nos mass® nostree assumplione
factus est sicut nns, universi opificem videmus et
Dominum, admisisse patrism et majores, et humilis
Bethlehem magnitudinem omni lingua pradicari;
nec in sanclo quoque Pontifice fas esse statui pre-
termittere : sed in' eo_polius jucunde immerari,

reddendo quodammodo gratiam alimentoram. Sed -

in aliis quidem fortasse patria et genus proposita,
laudem ex arte afferunt; in eo autem, de quo in
presentia agimus, partus potius iis, ex quibus
ortus est, donat gloriam immortalem, inferne re-
mittens splendorem, similiter solarium radiorum
reverberationibus. Patria ergo, que sit una, non
potest inveniri. Nam Asia quidem et Europa glo-
riam inter se partitur : hac quidem propter Thra-
ciam, illa vero propter Phrygiam, ejus ortum sibi
vindicantes. Cum res autem sit inter eos contro-
versa, apparet alia terlia patria, nempe regina
urbium, quae eliam eum aluit, uinis suis ample-
ctens, ex quo fere a puerilibus fasciis eum evolvi
contigit, ut qui el postea futurus esset decus et
ornamentum. Et hec quidem, utpote caput, ei fa-
cile et prompto animo cedit, sperans fore ut frua-
tur gloria. Asia vero mgre fert quidem, sed non
usque ad immoderatam fertur contentionem : se

tate, in qua babitabant, urbanos tumultus, et (2)
lconomachorum, quz tunc vigebat,, rabiem decli-
nantes, in lucem editus, magis pietate alebatur,
quam lacte. Cum autem jam incepisset balbutire,
parentibus jucundam exhibuit admirationem. Bal-
butienti enim linguz nihil fere aliud prabebat lo-
quendum, nisi quxcunque ecrant myslici nostri
cultus, quantum a molli et tenera pueri natura
potest exprimi et e labris progredi : et hoc paulatim
crescens cum augmento corporis, simul etiam
crescentem habebat admirationem : et quicunque
id videbat, erut propheta futuri,

5. Cum ad quintum aulem annum pervenisset,
Litterarum figuras doctus a sanecto Spiritu (neque
enim venire ad, ludi magistrum, puerorum irrigio-
nes et alias pueriles ineptias Jdeclinans, in animum
induxit) omnes sacras oraliones, maxine quz noa
mystice ac secreto prolate, sacrifici voce perve-
niunt ad aures eorum, qui initiantur, ingeniose
memoriter pronuntians; de calero etiam res ipsas
imitabatur ac representabat, panem proponens, et
manu leneas thuribulum : perinde ac si non susti-
neret sacra anima, quo minus etiam in imperfecta
@tate operaretur res divinas, el aute lempus per-
fectionis ea qua: ad perfectionem pertinent inchoa-
ret : et sacrosanclo puero pro quovis ludo erat
opus et studium, parum quidem matrem comitanti,
magoa autem ex parte in his seorsum occupato.

reginz autem submittens, et majorum ejus contenta ¢¢ Postquam vero illa ad beatam, et quz numquam

gloria, a quibus sunt huic fontes generationis :
quos genus ducentes ex Phrygia, propter munera
imperatoria, qua obierunt in exercitu imperatoris,
habuit regina urbium habilatores, animo quidem
fortes, fortes autem corpore, et ejus, qui ex ipsis
erat gignendus, prius in se describentes fortitudi-
nem contra vitia et constantiam.

&. A quibus ortus hujus pater ab ipsis parentibus
ab ineunte =tate, tanquam Samuel, et habitu Dei
sorti dedicatur et re ipsa : et ad generis successio-
nem lege matrimonii conjungitur mulieri, honestse
quidem animo, boneste vero omnibus moribus, et
corporis specie non afferente dedecus nobilitati
animz : et qua, ut semel dicam, animi et corpo-

senescit, migravit hazreditatem, cum patre versa-
batur tune, se exercens in sacris discendis psalmis.
lngenii autem felicitate, intelligentiam quidem
quam pro 2tale majorem, maturiorem autem quam
pro tempore 2tatis dabat spectandam staturam
corporis, mentem vero ejus, quod est bonum et
honestum, capaciorem quam quantum consenta-
neum esset ulrumque admittere dimensionem
temporis.

6. Hinc cum ad annom pervenisset duodecimum,
ad res diligentius considerandas se applicans, (o
mentem stabilem! o bonum propositum!) genus
vite discrevit et elegit : aliisque rejectis, ad mo-
nasticam intuens, flagrabat cupiditate. Rerum enim

ris dotibus, marito, qui erat in utrisque insignis, D principia a fine dijudicata prabent tutam electio-

nulla in re erat inferior : sed erat biga insignis,
biga veneranda, biga qua’ beata censebatur : con-
jugium, quod multorum oculos convertebat ad
admirationem ; parum quidem carni, plurimum
autem Deo vivens, et iis que vere ad Deam ferunt,
faclis et rectis aclionibue : pro quibus et per qua,
tanquam aliquod premium virtulis, dignati sunt
sacrum fructum producere. Qui in materna qua-

(2) Iconomachorum rabies primum a Leone Isau-
rico imp. an. Chr. 726, iwperii sui 9, suscitata;
an. T84, sub Constantino et Irene, adnitente 8. Ta-
rasio patriarcha, repressa: demom an. 813, impe-
rante Leone Armeno recruduil, szviitque sub
Michaele Balbo, et hujus tilio Theophilo; penitus
restincta Michaele 114, ct S. Thcodora matre im-

nem ejus quod est melius. Non enim quod propor-
tione ®tati responderet, procedens babuit judicium :
sed in juvenili corpore canam ostendebat intelli-
gentiam, per ea qua operabatur, suam cum co, quod
est bonum et honestum, indicans conjunctionem :
et iis, ad que se extendebat, siguificabat incor-
rupte mentis stabilitatem : et gloriam quidem
despiciens, respuens autem quidquid non fert ad

perantibus, qui Remp, an. 84, capessiverunt,
uti 414 Febr. ad 8. Theodore Viiam diximus.
Cum autem factus fit patriarcha Antonius an. 888,
senili jam (ut Menza habent) wmlate, sexagenarius
fortassis, sequitur circa initia Theophili imp. na-
tum (uisse anno 828, aut sequenti.

v
)
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Deum, elegit eam, quee fert ad ipsum, asperam A dedit aditum, ut qui tanquam freno aliguo eam

quidem, sed quastuosam viam, et qua sola potest
bonos mercatores transmittere ad illam vere pre-
tiosam margeritam. Sciebat enim divino amore
prius capla anima, ad id solum, quod desideratur,
omnaino conlendere, et omnia nihil ducere, qua
nibil faciunt ad id quod gueritur. Quod enim toto
anime electum est ad acquisitionem, est firmum ac
stabile : quod autem est lirmiter acquisitum, prom-
plum est ad conservandum. Qui enim semel fuerat
incitatus ad id quod est honestum, tanquam ab ali-
quo carcere a virtule parentum, perpetuo ferebatur
impetu, Deum quzrens, et ad ipsum contendens.
7. Dehine deducitur ad virum sanctum, qui pra-
erat sacro monasterio, et eral insignis virtute : cui

repelleret, et pulchire veheretur et ferretur ad vir-
tutem. Neque omnino aliquid indulsit cupiditati, a
proximi et rei crealtz charitate traducens ad effe~
clorem, quod quidem est ultimum expetendorum,
et primum desiderandorum. Per hanc minime
adulteratam conservabat liberalitatem, ab ineunte
2tale repellens contrariam ejus affectionem : et
cum ab ea conciliatam secum habitautem acqui-
siissel commiserationem, Dei omhino factus est.
Sic ergo se recte gerens ab ineunte ®tate, erat in
ore omnium, ¢t converlehat ad se omnium oculos.

9. Jam autem in genis florente lanugine et coro-
nante vultum plenum gratia, que in agendo ver-
satur, philosophie pratum in eo simul pulchre

magnam acquirebat gloriam actio et contemplatio, B florebat, et in corde disponens ascensiones, perfe-

quaz corporis et animz motus dispertiebant. Qui
cum eum statim sibi coujunxisset, et, ut qua: esse
potest in juvene, virlulem previderet, eum tra-
duxit ad suum babitum et amictum : tanquam
quadam tabula ei suis propositis virtutibus, eumque
suo exemplo informans, facto potius quam sermone
fuit ei doctor bonarum disciplinarum. A quo exer-
citatus in orbe disciplinarum, aitraxit dulce fluen-
tsm divinarum Secripturarum, externz ebrietatis
crapulam repellens illo institutore : et de cztero
funquam conversus, admovet manum cratro exer-
citationis, profandos proscindens sulcos virtutis,
et ad fructus ferendos recte preparans. Et nocles

quidem habebant linguam precibus ¢t hymnis va- c

canlem, et divinarum rerum meditationi; dies
aslem waous vehementer iuservientes iis qui si-
mul cum eo exercebantur. Aperte enim sciebat,
quod alii labores magnum quidem, (quidni enim?)
sed noa tantum lucrum prabent; qui autem con-
feruntur ad proximo deserviendum, multiplicem
fructum ferentes, quod a Deo datum cst vuicuique
talentam, multiplicant, cojus summa est charitas,
qua esl fons bonorum : a quo qui sordes abstergit
rivus profluens, splendidos splendide Deo sistit, id
qood est ad ejus imaginem, divina imitatione per
commiseralionem describens indelebile. Optime
enim apud se et sapientissime dividens, banc cha-
ritatem per totam vitam adhibuit sociam, per

ctiore consilio perfectiora aggrediebatur opera.
Consultabat vero, non divina musa, non Demo-
sthenis utens vehementia; sed divina quadam
prudentia et hominem superabat, et ubique inve-
niebat magnain possessionem, rem, inquam, divi-
nam, nempe que deos facit charilatem, vel potius
quam habebat proferens, ad scopum ferebatur,
negotiali (3) Hermogenis arte nihil indigens. Per
bauc ei aderat morum lenitas et moderatio, gravi-
tas, mansuetudo, simplicitas, suavilas, serpentis
prudentia contemperata columbz sinceritate. Hine
eliam ficbat, ut sciret mensuram sermonis et silen-
tii, et molum nanus, et gressum pedis, et guslus
camum, et lerminum visus, el amussim odoratus,
el cautionem auditus : ut in pura et secupdum
naturam specula maneret anima, et non mors,
nempe is qui suo utitur arbitrio, per feuestras al
ipsain latenter ascenderet , ut est in proverbio. Et
de cztero unum erat ei studium, ut carnem eflice~
rel servire spiritui, et venari feras cogilationum,
et antra repurgare investigantibus mentis nolioni-
bus, sobriis et vigilantibus, veluti canibus, mentis
celeribus ad meliora motionibus.

10. Quamobrem nihil magnum existimabateorum,
quz annuunt ad interitum, et quibus innatum e,
ut tempore diffluant , non gloriam, non divitias,
pon ipsam, qua est in dicendo, sapientiam ; sed-
unicas habebat divilias, nempe virlutem et veram

quam anima a sensibilibus evolans, revertitur ad D cognitionem, quam re ipsa conciliare solum scit

primam dignitatem.

8. Hanc firmam posuit basim. Super eam domus
virtolis stabile et firmum jecit fundamentum. Per
cam peque vanz gloriz adwisit vestigium. Sui
enim ipsius amorem solet hoc vitium consequi.
Nam quod lenetur sui ipsins amore, omnino ctiam
tevetnr gloriz cupiditate : sui autem amore non
tepetar, qui fratres diligit. Est ergo vitio superius,
quod servit per charitatem, et in servilutem redigit
leras, quz intus sunt, bestias, animi, inquam,
perturbationum furiosos impetus : neque ulli ire

(3) Hermogenes Tarsensis clari_nominis rhetor
fait, evjus variz exstant Oratoriz institutiones, de

philosophia. Sciebal enim, quod etiamsi philosophia
sit eorum qua sunt cognitio, actio tamen est
ascensus vere contemplationis. Ex contemplatione
autem eorum que sunt, exquisita consideratio.
Actione ergo videtur veram acquirere philosophiam.
Talis erat quidein novus Joseph regula temperan-
ti@ : qui adversus vilia et damones clara erexil
tropza : et fuit quidem ipse praclarus, multos
autem preclariores reddidit suo exemplo. Quid
mibi Socratice ad hec admonitiones, aut leges
Platonicx, aut universa virtus gentilium, qua ticta

petitione, de inventione, formis dicendi, gravi-
tate, elc.
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specie exercetar? Quis Solon legum decretis, ut A ROn paterel aditus propler asperitatem : adeo wt

hiuc monitis sctive philosophise, que re ipsa et
factis loguuntur, deduxit homines ad meliora stu-
dia ? Quis Epimenides in rebus divinis adeo sapiens,
vitz divine multis fuit occasio? Per quem fuerunt
quidem morte affecta vitia, purgata sutem fuit
anima et corpus, resplenduitque vita quieta et
remota a negotiis : in quo et ire fabricabatur
camus, et frenum linguz, ct partium anim: exer-
cebatur concentus. Ex quibus, et per qua, pulchre
" efliciebatur unum genus ; quod antiquz pulchritu-
dinis divinos emittebat splendores.

CAPUT Il.
Sancti Antonil sacerdolium : prefectura monasterii :

esser quidam per omnia bonorum concentus admi-
rabilis. Licebatque videre (iltic enim mea versatur
cogitatio) tempore divini mysterii stantem sacerdo-
tem ants ordinem monaslicaru, non secus atque
Samuelem illum scribit oratio, totumque Deo al-
fixum et tribunali, et cam Deo versantem immacu-
latis mentis applicationibus, et divinis contempla-
tionibus effectom totum divinum, et pulchra
mutalum alteratione. Mihi vero videntur divine
quoque virtutes eum circumsistere, el ei mini-
strare. O divinum sacrificium !o perfectum efficiens
mysterium! o vita, qua ab co degebatur, qui in
corpore erat tanquam incorporeus.

13. Hzc videns ejus pater secundum carnem,

vreclare in hoc munere viriules : pairis mona~ B jegideravit mutare vite habitum, et indumentum

chismus.

11. Cum autem procedente tempore ad virilem
pervenisset =tatem, et virilius aclivam exerceret
philosopbiam, lztwus ejus preceptor propler incor-
poream vitam in viri corpore, et tanquam propria
glorians eum dueit ad illum, qui tunc tenebat cla-
vum (4) pontilicalem civitatis regie, ut initiaretur
chrismate presbyterii. Qui non solum per gradus
intermedios eum deduxit ad indumentum sacerdo-
tii, sed illius testimonio eum etiam ordinavit, ut
prieesset monasterio : et de caelero novo Mosi tra-
ditur populi rectio, ut qui parva philosophia col-
legerit multam pulchre pascendi peritiam. Virtutis
enim statuebat perfectionem non solum in eo esse

sitam, ut ipse se recte gereret; sed ut etiam ex c

quadam redundantia esset omnibus regula. Non
sunt enim tam sonorz lub eo tempore quo stat
instructa acies, ad milites ad pugnam excitandos,
ut virtulis sudores eos qui sunt subjecti excitant
ad acie decernendum adversus inimicos, qui perci-
piuntur Intelligentia. Et quomodo dux exereitus
adversus hostes omnem movet aciem, quando ipse
pugnam inceperit, factis suos excitans ad virta-
lem ; ila etiam qui sunt exercitus duces adversus
vitia, cum fuerint redimiti prazclaris coronis victo-
riz, efficiuntur omnibus eflicax admeonitio.

12, Hinc erat ei perpetua propemodum inedia,
et vigilia, et quz nunguam intermittebatur preca-

induere monasticum, Nam quod ad virtutis ratio-
nem attinet, ei fere nihil deerat, ut cujus a me-
liori institutione tota vita penderet. Idque non per
aliam manum, sed per illam sacram manum, cujus
ipse fuerat agricola, hanc quoque gratiam cupiebat
aecipere. Pro omnibus alimentis postulabat, at filii
manu iniliaretur, ¢t suam vivendi formam mutaret.
Regenerat ergo eum, qui genuerat : et i, qui ortus
corporis fonlem preebuerat, animz filius puram
efficit regenerationem. Et cum aliquot annos forti-
ter jugum traxisset monasticum, plenum diéram,
plenum virtutum, plenum gratiarum, tanqaam ma-
turum aliquem fructum, in ccelestia horrea, cum
advenisset tempus, cum bona spe transmittit, labo-
rum dignas coronas accepturum. Atque sic quidem
admirabiliter res ejus se habebant. Neque enim
fleri potest, ut omnia deseribat oratio.

14. Oblatum autem tempus tanquam lucrum ae~
cipiens, misericordis animi, quod jam diu ante con-
ceperat, foutes aperuit, et rivos emisit misericor-
diz, solventes sgualorem pauperum, cxpromens
quidem, si quid redundabat, ad illorum usem, ex-
promens autem multa quoque ex necessariis. Nona
enim in fis, que redundant, impertiendis, sed in
iis etiam quz desunt, ille veram statuebat miseri-
cordiam. Et communis simul proposita erat utilitas
divitibus et pauperibus : his siquidem solvens ino-
piam, illos autem eripiens ab invidia, quz est re-

tio : ex quibus et per quz erat corporis macera- D Posita lis, qui nulla moventur misericordia : com-

tio, ¢t in carne vita caruis expers, et tranquillitas
cogitationum. Hinc eorum, quz oportebat, erat
sincera disceptatio et judicium, et omalum simul
voluptatum coutemptio, et hyemis ac @statis tem-
pore corpus suum una amicire tunica, humique
cubatio, et mensa nullo apparatu instructa, ui quz
pane et oleribus exciperet exercitalorem : non, ut
multis, ad aliquot snnos, sed a teneris unguiculis,
a prima ineunte ®tate perducta usque ad ultimam
et senilem. Hinc erat austeritas temperata suavi-
tate, et lenitate asperitas; ut neque reprehensio
cssel inulilis propter austeritatem, neque discipline

_(4) Is videtur S. Ignatius fuisse, aut ejus fortas-
sis dccessor S. Methodius, si senior quamn conjeci-

munis bencfactor, communis curator, magistratibus
et privalis, omnium mentes suo exemplo transfor-
mans et componens ad meliora, parum quidem ver-
bis, factis vero plarimum provocans ad virlutem.
Unde etiam erat reverendus magistratibus, reve-
rendus iis qui erant in dignitatibus, atque ipsis
adeo imperatoribus : recleque el procedebat univer-
sum opus administrationis, nemine repugnante. Ex
his autem non erat incredibile, quod Deus ad com-
munem utilitatem multa quoque per ipsum fecit
admirabilia, etiamnsi quantum per virtutem erat
potens facere miracula, tantum ut ¢a celaret et te-

wus fuit Aatonius. Traduat autem Menza invitem
fuisse saccrdolio initiatum.
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gerel, nopnunquam cum fecisset, ®nigmatibus et A cum transmiserit sacrosanctum viram, qui ab in-

umbris assequeretur. Sed quod ad multorum venil
cognitionem, et facium esse creditur, persequi
tentabit oralio.

13. Nolebat una civitate, etsi sil tam magna, suam
circamscribi commiscrationem : sed ad quantam
sol aspicit, eam contendebat extendere. Hinc ma-
nus scatentis misericordia parlicipes erant Scyibae
et Thraces, et cum aliis Mysi quoque qui sunl in
Asia. Quiu etiam cum ad eos, qui exercebaatur in
Olympo, quibus studium erat se fortiter gerere
adversas vilia et demones, aliquando transiisset,
el quidquid auri habebat in manibus, in usus
eorum consumpsisset , reversus est ad civitaiem,
apud se agitans et undique considerans, undenam
rursus vectigal compararet pauperibus. Sed non
sivit eum Deus diu esse anxio animo. Rem.auiem
facit, ot sol-t, admirabilem, et eum liberat a sollici-
tudine. Quidam enim ignotus, simul alque jngressus
est civilatem, sive homo, sive angelus qui formam
bominis susceperat, trauseuunti per porticum ex
quodam angiporiu accedens, ei tradit auri mani-
pulam ; et cum dixisset : Accipe, quod insumas in
usus eorwm, quorum curam geris, diclo citius evo~
lavit et recessit. Et manus quidem habebal aurum,
oculi autem non poterant assequi eum qui prebue-
rat. Hoc non est leve signum illius cum Deo con-
junctionis : boc est non leve indicium illivs magni
el excelsi animi : hoc Abrahz benedictionis habuit
muliiplicationem, quod fuit hospitali dextera velut
quedam sementis. Propter hzc bons maguus recte
se gessil Antonius. Hac maoui pauperum amanti,
ae suppeditans egeret, fuit occasio. Cum qua re
Craesi quidem illivs Lydi felicitas, et aurei lateres,
neque fabula Midz polest conferri.

CAPUT 1L

Sancti Antonil patriarchatus, in eo labores. Leo
imperator laudatus.

46. Eum aulem, cum in his esset, aspiciebat ci-
vitas, et virtutum non celabat magnitudinem ; neque
egregia facta terre mandabat; fama vero excipie-
bat : et licet non adesset, eumn omnibus ipsis factis
ostendebat, et propemodum responsa ab ore omnium
exeidentia, futuruin tanquam przsens pradicabaut.
Hec canebantur in multis civitatibus, canebontur
in agris, dicebantur in montibus, in antris, in gen-
tibus. Per omnes enim pervadebat miraculum, et
eral commanis orbis terr® narratio. Hlzc Ecclesiz
Christi_sponsz movebant amorem, ardebatque si-
tiens eym, quem diligebat, et quxrebat tempus
eonjunctionis, et przvidens tempus desponsionig,
spe dulci jucunde ducebatur. Sciebat enim fore ut
precedentis sponsi dignitate minime viduetur : sed

(f‘) Hic est, de quo ante dictum, S. Stephanus
patriarcha, Basilii Macedonis imp. filius, Leonis
frater, qui colitur 47 Maii, quo mortuus, tertio
anno: Leonis, Chr. 888.

_(6) Hinc patet, quod antea diximus, sexagcma-
tiam, aut non mullo minorem fuisse.

fantia ad Deum vocabater, eum, inquam, qui ex
corona nominalus fait (5! Stephanus, ei qui ex
fascils est sacrosanclus, sacrosancle cosjungatur,
qui ex illius privatione ab ea acceptum mncerorem
solvet. Cam ilaque advenisset tempus, quo hxe
tieri oportebat, suffragia uuiversi ecetus pontificum
et sacerdotum, ¢l eorum qui vitam agebant mona-
sticam, et ipsius quoque Senalus, ad dignum sponsz
Christi Ecclesim sponsum ferebantur. Hoc quogue
magwes videns imperator, in omnem pariem cir-
cumferens oculos cogilationis, sempercuram gerens
ejus quod urgebat, ut qui pulchre sciret metiri
preeteritum, et id quod adest, considerare, et per
utrumque de futuro certam facere conjectarami,
confirmavit eleetionem ; vel polius Deus per ipsum
obsignavit universum : et tanquam quempiam vi-
cloriam consecutum athletam {transmitiens ad
Olympiam, evehit ad sedem pontificalem, majora
habiturum certamina, et coronas praclariores.
17. E@ deinceps habebat sponss Christi eum, qui
recle lenebat leges sacerdolii, et vivebat spei indi-
gentium, el abunde effundebat misericordiam, et
erat manibus pauperum propositus : qui in relus
divinis, initiabat, et iis, qui initiabantur, cxemplar
virtutis, imaginem fortitudinis, simuacrumn tem-
peranti el justitia: ostendebat regulam : qui vilam
magis, quam linguain, proferebat magisiram. Bod
non fuit conlentus iis, que priecesserunt : non ad
relaxationes aspexit, ut aliquis alius ; neque peper-
cit senectuli : sed sudores succedebant sudoribus,
et labores laboribus, et sanclis curis cure magis
saucte : et perinde ac alatus quispiam, virlute
sancti Spiritus, in (6) senili corpere asramit vi-
gentem animi alacritatem, et omnes Ghristi Eccle~
sias, tum precibus Deum placans, tum ess, que
tempore laboraverant, et male erant affect®, pro
viribus recreans (7) : iisque qui e suggest in ino-~
piam deciderant copiosis succurrens suppeditatios .
nibus, et quotidianis proventibus distribueus elee«
mosynam innumerabilibus pauperibus. Quamobrem
et qui laborabat inepia, letum diem agebat, eb
bospes obliviscebalur patri, el erphanus lacryma-
batur, et viduilatis ferream fornacem exstinguebat
p vidva. Quis tantam curam gessit justitiz? Quis
injuria affectis magis fuit salularis ? Quis eorum,
qui injuriam faciebant, sic propulsavit impetlus?
Quis lites composuit 7 Quis nimis erectum detraxit
supercilium? Quis supcrbum et arreganiema ani-
mum tradugit ad woderatienem? Omaia et per
omnia ipse suo exemplo complanabat, salutare
medicamentun effectus morbis animz. Sed quis
ex pauperibus cum aspersisset lacrymis forum ju-
diciale, vt jus suum obtineret, cum paupertate

(7) Menzza ita habent : Ka! <ol¢ dmopla ocuveyn-
pévorg T@V xdnpuxdy, xal tdv dvayxalwv Evded;
Eyouow, aplbvy Thv Yoipdtwy yopnyig, THv Tapod-
oav &moplav &ékue Inopiam quoque clericorum,
qui necessariis quoque rebus destituebantar, lberali
pecuniarum erogatione sublevadat.
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abrit, deflens quod jus suum non posset assequj? A mentem !) sedatam immutarunt, el lacrymas omnium

Quznam avtem vidua, quis orpbanus, si venissent
- in ipsius conspectum, aut ipsam postea deflevit
orbitatem, aut non levatus fuit calamitate? Omni-
hus aderst sua providentia, malum, quod unicui-
gue afferebat molesiiam, suis auferens beneficiis,
verbis consolans, auro opem ferens, tegens vesti-
bus. Videbant etiam quadam supra rationem in
ipso cuavenire, quz secundum naturam non con-
veniunt ; austeritalem el swavitatem, bumilitatem
et gravilatem, severilatem et lenitatem. Quorum
alia quidem applicabat iis, quibus vis afferebatur ;
alia aulem iis, qui vim afferebant : et alia quidem
erant medicamenta, qua superbiam et fastum de-
trabebant eorum, qui adversus proximum allolle-
bant supercilium ; alia antem recreabant id, quod
erat afflictum.

18. His Ecclesiz ccetus traducehatur ad meliora,
Deusque propitiug, et magnus imperator gaudens
delectabatur. Incorrupti vero animi videns in suf-
fragio judicium, quod in rebus ipsis falli non pos-
set, cum per ipsum stauissel veius Ecclesiz ulcus,
seu (8) schisma, ad cicatricen deducere, in unum
cogit orientalia et (9) occidentalia : et cum philo-
sophiz florem arte dicendi temperasset, linguam
profert salutarem, et justa persuasione, leto vultu
et ridentibus oculis solvit offensiones, et re ipsa
ostendit, quantum intersit inter regem in doctrina
educatum, et potestatem quz ejus non est parti-

represserunt, fusis misericordiz lacrymis, et sua
in eos, qui erant ejusdem generis, misericordia, e
superis divinam attraxerunt misericordiam, et terre
faciemn, qua squalore et siccitate interibat, divinas
miscrationes coegerunt renavare.

19. Hwmc sunt phjlosophice mentis facta preclars,
quz sunt germana faclis Mosis et Aaronis, confe-
renda cum faclis Eliz et Eliszi, similia faclis
Davidis et Samuelis. Magnum illius virtutis indi-
cinm, quod tunc curam sustineret pontificalem,
quando imperator a pueris laute nutritus justitia,
non se dans voluptatibus, non recusans labores,
quorum fructus sinceram afferunt voluptatem ; sed

B %€ doctrinz dedicans et eloquentiz, philosophiam

magis, quam alia hona, ut quae propter ipsam con-
ferantur, eligendam esse ducens, concionantem
movebat lingnam, qua profundebat verba melle
suaviora, similia verbis Saloemonis, conferenda
cum Davidis. Quo tempore magis apponebat men-
sam verborum quam ciborum, et dogmatum tan-
quam ex founte aliguo fluentum copiose emittebat,
et Scripture profunditatis citra offensionera latens
sensus ab eo investigabatur, et universus bonorum
chorus poterat loqui libere.

20. Cum in his esset homo Dei, el florentem
doctrinam videret cum virtulibus in imperatoris
anima, qua juvenili utebatur corpore, et vestigia
antiquee felicitatis, et universum alium consequen-

ceps; tune maxime temperans viventem Ecclesiz G tem statum tam civilem, quam e@conomicum, et

craterem in pontifice, qui mensam proposuit activae
philosophiz bouis lautam et refertam, decebatque
et imperatoris philosophi, et pontificis in agendo
industrii illud magnum et admirabilc opus esse et
studium, per qua est incorruptum judicium, et
tribunal muneribus impoltutum, et continuorum
judiciorum sapiens excogitatio : per qua et libere
loquitur et sic gerit justitia, et locum non invenit
adversaria : per que et reprimi poterant orphano-
rum laeryme, gemitusque viduarum, omnisjue
maligne et dolosz machinationis nodi dissolvi, et
dux exercitus imperium aceipere premium virtu-
tis, et @ turpi lucro manum przbere mundam
communia et publica ; et dives non sustinere bono-

rum publicationem, et paunper nulla afici conto- D

wmelia; et agricola sulcos jucunde proscindere, non
timens vectigalium exsolutionem agri, cujus fructus
non percepit. Horum manus in ccelum extense, ct
rivi lacrymarum emissi ex oculis, Deum jam olim
placaverunt, et quam, qui eis erant subjecti, justam
iram in se -suis peccatis provocaverant, eam la-
crymarum fluentis (0 benignam et clementem

(8) Schi-ma a Photio invectum intelligit. Nil
mirum desiderari hujus conc. Acta, a Grecis, re-
crudescente post longum tempus schismate, penitus
erasa. Minime dubium est, in hoc concil. damnata,
vel emendata, quz in_Constaniinopol. pseudo-
concil. post mortem S. Ignatii habito, gesta ac
statuta erant. .

(9) Non arbitror Latinos episc. ¢o evocalos, nisi

quxcunque de judicio rerum habita oratio, morum
ribuit disciplinz, gaudio totus diffundebatur, et
Deum laudabat, rem eam ducens occasionem gra-
tiarum actionis, et dicens se ab imperatore luben-
ter superari; qui etsi mundanis obruatur sollicitu-
dinibus, accuratius tamen res assequilur, quam ii
qui in spiritualibus rebus consenuerunt, tum inge-
nii felicitate, tum dicendi facultate : et cum aliis
ea quoque apprime sciat quz pertinent ad animam,
tanquam qui non solum corporibus, s=d etiam
animis imperet solertia ingenii et menlis acumine.

21. Unde etiam tanguam sui pudore affectus vir
flle admirabilis, omnem sui curam despiciebat in
@late illa senili, corpus omnino negligens, et ea
quibus sciebat id recreari, et quz ad opem feren-
dam anime in certaminibus virtutis, corpus minime
lederent. Quamobrem in longa inedia, et vincendo
dolores corporis, suscipiebat labores, qui vires
corporis superabant ; quod quidem est naturz ini-
micum, et quod aversatur ars medicinz. Etsi esset
ejus corpus calidius temperatione, et significaret,
non esse ei aptum quod deficit, ne videretur tamen

si qui Constantinopol. imperat, subjeeti evant. Ad-
fuerunt tamen fortassis aliqui a ponptifice legati,
quandoquidem antea ab eo petiisset Leo, ut qui a
Photio pseudo-patriarcha sacris initiati ordinibus
erant, inlerque eos hanus frater suus, mun
fungi suo possent. Qui hic occidentales dicantur,
sunt qui Europam incolcbant.
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esse remotus 2 natura hominum, quid fit? Anima
nonnunquam veluli in se contracta, ct ad Deum
excedens, vi paturz, veluti consulto -procurans
corpori relaxationem, parum remittebat laborum
tenorem perpetuum. Hoc antem iis quidem, gni
recle nolebant intuerl, esse visnm est ostenlatio ;
jis vero, qui erant vecti corde, et non tardi ad
adspiciendum vetera Patrum exempla, virtus et
summum virlotum, et re vera ad Deum excessus et
emigratio. Talis cursus, lalis vita, talia ejus recte
facta. In necessitatibus tolerantia, in fortune casi-
bus magnus et excelsus animus, in laboribus per-
pelua constantia, in zrumnis fortitudo, in labori-
bus pro virtate, animi alacritas, in imbecillitatibus
l"olmr, in morbis, minime omnino cedere et con-
sumi.
CAPUTIV.
Sancti Antonii obitus, sepultura, miracula.

23, Sed venit morbus ultimus, et aderat excessus,
et quze ad excessum pertinent : et humana argue-
batar imbecillitas, intima penetrante febre, et de-
pascente humorem naturalem, et dissolvente vires
illas adamantinas. llle autem benigno aspectu, om-
nes prosequens benedictionibus, ultimam dedit
salotem : et cum lingua esset impolens, sacra
manus obsignavit eas, qua dici non poterant, be-
nedictiones, Deusque eum vocabat ad supernum
1abernaculom, et chorus Angelorum eum quiercbat,
qui ipsum in terra recle esl imitalus : a veneran-
doque et sacro corpore divina separala anima
vespere, cum accenduntur lucernz, cum lampade
virginitalis plena oleo sublatus fuit ad maguam
lucem.

23. Nox deinde est consecuta, et fit miraculum,
quod potest conferri cum iis, quz unquam fuc-
runt, miraculis, quod publicabat illius germanam
ad Deum fiduciam, el aperte describens maguitu-
dinem virtulis. Nam cumn consuetum signum ex
alto patriarche decessum, circa magnum tentplam
civitati siguniticasset, mulier paupercula, qua per
manam beneficio aflicientem sibi quotidianum pa-
rabat alimentum, cum ex velhementi lapsu crus
haberet fraclum, in tugurio facto ex feeno et palea
jaceas immobilis, audila causa ejus, quod signiti-
cabatur, tristi nuntio repente voce privata, ad apo-
plesiam tendebat et paralysim. Cum autem parum
respirasset, et ad se rediisset, flevit et ejulavit mi-
serabiliter, et lamentari incipiens, tragice deplo-
rabat calamitatem, appellans benefactorem, serva-
lorcm, nuirimentum esurientivm, nudorum te-
gumenium, opes indigentium, dicens : O duram et
immasem Lane noctem, in qua exstincta fuit Le-
»igna lux pauperum | O tristem noctem, que obscura
effadit lenebras oculis pauperom! O Eva prima pa-
reas, eb inobedientia, et invidia, et serpens, et
mors, hamanse nature peene inevitabiles! O simul
mecum nulrila paupertas, que perpetuo assides,
¢l acerbe invadis, non habes ergo amplius veneran-
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A dam et sacrsm manum, qua luam a nobis expellst
deformem feritatem ! Secure deineeps invade, in-
sulta jacentibus : cum corporis confractione spes
quoque est eonfracta vita, periit pauperum viati-
cum. O quenam Erinnys meas pedum plantas mo-
tilavit, ut nec funus quidem, quod effertur, possim
consequi ejus, qui mulios extraxit a sepulero mo-
lestiarum ? Cum hac et plura alia, ut est verisimile,
deflendo diceret mulierenla, et acerbis perfundere-
tur lacrymis, molestiaque et doloribus ei vires de-
fecissent, somno opprimitur, et dulei somnio videt
accedentem patriarcham, manu signum crucis in
ejus fractura effingentem, et dicentem : Jam es
curata, et citra impedimentum (ibi licet ingredi ;
et evanuisse prolinus ab oculis. Somnium antem
B fuit res ipsa, et qua fuit in somnis visio, est ve-
ritas. Nam cum a somno essct experrecia, etsi do-
lores ei amplius nullam afferrent molestiam, rei
tam admirahili, et tam prxter opinionem non po-
teral credere mulier, sed putabat se adhue ali
somnio. Sed cum perfectius excitata sustulit dubi-
tationem, keta exsiluit, gratias agentibus vocibus
narrans miraculum, et salutem sibi datam publice
celebrans.

24. Alia quoque mulier, quae laborabat diuturna
plaga occulti morbi, non secus atque illa qua la-
borabat profluvio sanguinis, tactu loculi suffuratur
salutem, et liberationem 2 longo tormento invenit
brevi momento temporis. Quis AEsculapius, quis
Chiron tale temperavit medicamentum? (Quanam
medendi disciplina potest inveniri hujusmodi genus
curationis ?

25. Sed venerandum quidem et sacrum corpus,
cum multorum manus vix tandem effugissct; alios
aliunde pariem aliquam festinantes accipere; con-
fluebat enim undique muliitudo, omne genns,
omnis ztas, utpote quod cum appropinquarent
cxsequiz, imbecilli plurimi violento impetu stu-
derent rapere aliquam partem et salutis anims sibi
aliquod auferre viaticum, robore tamen et studio
eorum, quibus sapienti consilio impositum fuerat,
ut hzc reprimerent, postquam wmandatum est se-
pulcro, et natura terra solvit debitum, et lutum
datum est pulveri ; ne sic quidem sivit figulus lu-
D tum inbonoratam, sed eliamn conditum sepulcro,

honorat miraculo.

26. Quidam enim cx iis, qui przerant texende
lane serice imperatoris, correplus morbo lateris,
cum vidisset precisam sibi omnem spem ealutis,
et medicum dies numerantem, et loras ohscrvane
tem, et tempus curiose inquirentem, et his tempus
terentem; uxorem anlem et liberos eum ultimis
aspergentes lacrymis, et dolorem graviorem efli-
cientes ejulatibus; cum ergo heec vidisset, et omni
humana ope morbum potentiorem, confugit ad di-
vinum ejus servum Antonium : et cum se unxisset
oleo, quod lumen alebat in loculo, {nam cum esset
"fidelis, babebat modicum, quod accepcrat) morhum
statim fugat, et fruitur curatione, et preter omnem

c
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spem aceedit ad loculsm, coafitens, et beneficium A in ejus dormitionem. Qua autem in oratione a me

clara vace pradicans.

27. Cum vero capsa pontificis octavo die post
justa facta, quoniam son recte se babere videbatur,
mutaretur in melioren, novus quidam et insignis
odor unguenti sacratissimi, implevit seasum eorum,
qui aderant, tacite hounorans eum qui jacebai, et
describens eam, quw intercedebat cum Deo, con-
junctionem et familiaritatens. Nam qui hane carun-
cula, in quam cadit interitus, Chrisium magnifica-
verat, el mysticus quidam bomus odor ei fuerat
oslensus, ut prius describitur apostolicis ;eloquiis ;
merito etiam dignalur gratia, qu® spiral uaguen-
tum, virlulem immortalem pradicaate operatio-
nem.

28, Nonus autem magnificentius przbuit mira-
culum, ad benelicium pauperum, qui ab ipso de
more alebantur, vel potius a Deo per ipsum, qui
etiam per Mosem in deserto alimentum pluit admi-
rabile : et vidue Sarephtanz, advemtu prophetiz,
parvum mulliplicavit viaticum : quinque vero pa-
nibus, quinque millia; et rursus septem, aluit
quatuor millia, et certos lesles, quz salictali reli-
quiarum super fueruanl sportas, prebuit. Miracalume
autem erat hic quoque additamentum ciborum, qui
distribuuntur pauperibus. Id vero erat panis et fru-
meutum coctum, non numero quidem indefinito,
sed quanium definita mensura distributionis so-
lebat sufficere mille animabus. Quin..etiam erant
omnes exdemn meusur@, qua solebant, kidem co-
phini qui aceeperunt, emdem manus eorum qui
ministrabaint. Et numerus quidem fait consumpius
eorund, qui lesseras ferebant manibus, (iis enim
prius distributiz, numerabatur mille hominum mul-
tiludo) remanserunt autem {res cephini, qui suffe-
cerunt pauperibus, qui venerunt absque tesseris.

29. Cujusimnodi autem fuit id miraculum, quod
factum est in Leonem patricium, qui praerat mili-
taribus numeris, dicatur a wobis, Vir ille laborabat
difficultate anhelitus, quod causis, quz afluxerunt,
obstructa essent instrumenta, et anbelitus liberum
non haberet meatums. Qui cum adeo graviter absi-
derelur, lenuemque et imbecillam vocem ederet, ade-
rant quidem qui ad eum genere aitinebant, masime

sunt prelermissa, in juvenili ejus tate facta wi-
racula, ea narraho repetens.

30. Cum olim esset xlate juvenis, et Davidicam
pulsaret citbaram in templo Divi Theodori Martyris,
quod erat situm super quoddam ccemeterium, in
quod projiciebantur cadavera condemnatorum, viait
quosdam duos aspectu deformes, (solent enim
plurimum tales, quales sunt, apparere) apud se
iracunde dicentes : Abeamus hinc. Preseute enim
adolescente, non sustinebimus hic manere. Qui
quidem repente aufugientes, simul cum hoc verbo
evanuerunt. Hoc ostendit potestatem, qua prius
sancto in eos data (uerat.

31. Hoc quoqne secundum comscribatur, quod
prcedenti fuit 2quale tempore. Mulier illustris, io
equo transiens per monasterium cum mundo mu-
liebri, prope fracia delapsa est in terram. Nam cum
divinus Antonius tune esset inter adolescentes, et
improviso esset e porla egressus, conligit currum
repente conturbari, quod ex aito deorsom detur-
basset, nisi eam eonservassent, gui cum ipsa am-
hulabant. Ilia autem conturbata eo quod acciderat,
vencrandum ludificabatur babitum, ut in rebus
hujusmodi solent, qui sunt pusilli et abjecti animi.
Cui dixit is qui erat perfectus in juventuls : Mulier,
noli eum incessere malediclis; meis enim manibus
venies ad hunc babitum. Hec dixit sancius ; et cum
multi anni praeteriissent, 3d effccium pervenit
predictio, cum ipse quidem bealus horom esset
oblitus, mulier vero ei revecassel in memeriam,
et aperuisset eum esse, qui haec tunc ¢i denuntiasses.

CAPUT V.

Sanctus Antonius cum veteribus SS. comparafus :
invocatus ab Auctore.

32. Hazc sanclorum Deus, guwi ommia facit et
transformat, qui dat alimentuin omni carni, qui
aperil manum, ¢t implet omne snimal benedictione ;
qui glorificat eos, qui ipsum glorificant, et esl mi-
rabilis in sanclis suis, Sed quoniam brevi calice
orationis tanquam' magno mari, admirabilis Amo-
nii, et magni inter patrisrchas, parvam vitam
bausimus, age ex ductoram comparatiene discainus

ejulantes {eos-enim, qui sunt gloria insignes, mors P discipulum. Adam bhabetur ia admirstione, wut

magis exagilat) ; ei aulem nusquam erat morbi so-
lutio, nisi a solo divine Pastore. Accedit enim ad
cum dormientem, el cum enm e lecto excitasset,
rogavit, quemadimodum morbus se baberet. Qui
tangeus caput et membrum, quod dolebat, non
Pieanicum remedium, neque medicamenta Chironis
suis applicabat manibus, (nam ueque aliis est ex
his rebus curatio) sed cum adhibuisset preces
morbo convenientes, et incomparabilem malorum
nosirorum curatorem Christum invocasset, ille
quidem liberatur a gravi morbo; verus autem fuit
precum eventus : prolinus enim convaluit, absque
impedimento wiraculum aperiens, el in tota domo
suam salutem cclebrans. Hec sunt facta pontificis

principium et radix generis. Sed hic quogue fmit
princeps el aucior mulierum, qui non sunt nati ¢x
conjunctlione cerporum, sed sunt mulliplicati spi-
ritali conjunetione : quibus non obtigerunt peenae
paterne damnationis ; sed donormin potius heredi-
Lslem, nempe vilamn @lernam, non meslemm, sibi
coneiliarunt : per quamn exprimitur vera et germana
palerna cognalio. Et illi guidem ecessit ferarwm
nalura; sed non eorum, qui intus cramt, et eoha-
bitabant. Hine serpens et invidia et dolus mertem
sunt fabricati. Hic autem jmperio rationis cum
quidquid.ost furem et agveste veddidisset obediens,
nullem inimico ad fraudem aptum reliquit instru-
mentum. Abel fuit primus operator Beo acreptorum
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sacrificiorum ; sed cruentorum, et partis quazcaret A 34, Cum lsaac aseendit, coslestems patrems se-

ratione. Pic awtem sacrifices incruenti sacrificii,
cujus ifla erant typus et umbra ratione sacrificans
et spiritu, et quolidie seipsum immolans, a ratione
alienarum animi pertarbationum mertifieatione,
erat invidia superior et ejus fatibus, dolo et cede,
et universa denique simili calena. Magnus fuit
Seth; sed habuit nepotes e¥ conjunctione cogna-
tionis, quz fratrem occiderat, qui magniludine
corporum describebant delicti magnitudinem. Hic
vero illius quidem virtutem superavit; iis autem,
qui ex ipso nati erant spiritaliter, nuttum fere dedit
aditum per bona sua precepla et monita, ut essent
vitii participes. Enoch et Noe ille quidem beatus
ducitur propter translationem ; hic autem, quod

omne genus animantium conservarit in diluvio. B

Noster vero hic quoque exemplis non inferior, est
moribus superior : et translatio non habet letitiam,
que spe mortis interrumpalur, sed vile zterne
successio puram percipit voluptatem : et servat
arcam, non plenam animantibus rationis experti-
tibus ; sed Ecclesiam, cujus illa sunt imagines,
omoi genere et 2(ale rationis participum refertam,

33. Cum Abrabam vocationi ejus, qui ipsum vo-
cavite paterna domo, emigrando peregrinus effectus
paruit usque ad mortem. Sed ille quidem fugiens
errorem cultus dzmonum, quem fugere vel ipsa
docet natura el mens, quz dominatu deterioris non
omnino perdidit vim judicandi, tenebras et mortem
lnce commutavit, et pietate impietatem, qua sunt
res per se expetendz univers® natur®, que ost
particeps rationis. Hic autem a pueris lacte pielatis
enufritus, et vivens in iis, quae eranl expelenda,
(ovllius enim rei fugiendz ne vestigium quidem
wllum unquam admiserat) perfectiori judicio quae-
rebat magis pium slalum ¢t magis eligendum; vila
vitam, et luce lucem, et eligendis, ut semel dicam,
permutans magis eligenda. Quantum vero interest
inter eligenda, et ea gua sunt magis eligends ; tan-
tum eliam emnino isterest inter eos qui eligunt.
Sed Abraham quidem eos bospitio accipiens, qui
transibant per Mambre, semel imprudens hespitio
accepit angelos. Hie vere totius orbis terre pau-
peres perpetuo excipiens, Christum hespitio per

quens jubentem, pen in lumulum aliquem, sed ia
montem virtutum, onustus lignis continentiee. Per
qua in ara cordis desiderii ad Deum ignem accen-
dens, se hostiam pra:buil acceptam. Invenio autem:
eum valde esse Jaceb imitatum, non solum in eo

quod non fictis moribus varie vitam suam insti

tuerit, sed etiam in eo, quod recessit a patria, et
in aliena regione degere statuerit : sed non propter
cohabitationem mulierum, sororum, sed propter vir-
tetum sororum dJesiderium, conlemplationis, in-
quam, et actionis; ut actione parliceps esset con-
templationis, et qua quidem ad unum fontem,
nempe ad primum bonum, referuntur et erigunt;
per quas multiplieatione insignium, non a ratione
alienarum pecudum, sed ratione praditarum, eva-
sit insignis inter patriarchas.

35. Aaron fuit primus ponlifex, sed typici et
umbratilis tabernaculi. Hic autemn veri, et cujus
illad erat figura. Cum Mose fuit Dux novi Israelis.
Cum Samuele fuit sacer ab infantia, et ad sene-
ctutem usque Deo serviens. Imilatus est Davidis
mansuetudinem, et, si vis, etiam fortitudinem : ut
qui non adversus Goliath, hominem quemdam ma-
gnitudine corporis gloriantem, se recle gesserit;
sed adversus Goliath qui percipitur intelligentia,
malignum, inquam, et carnis, expertem dzmonem,
cum virga continentiz egressus est virga fidei, et
preclarum erexil tropzum. Elias effugit insidias
Jezabclis. Hic autem iwsidias impwdeatis peccati.
Habuit cum Eliso duplicem Spirilusg gratiam, ut
qui mouasticis et sacerdotalibus donis esert orna-
tus. Et W eos, qui intereedunt, omillamus propler
muoltitudinem, Joannis, vilam non agens seolitariam,
in media eivitate imitatus est pbilosophiam. Hie
quoque quoid ad se atlinebas, habebat mensam
absque ullo appsraty, et hic ex pilis contexta veste
corpus tegebat, et veluti quadam pellicea zona,
Rempe periurbatiorum animi mortificatione, lum-
bos smos comstringebat, et ad eum confluebat non
una civitas, neque una gens, sed turba plurima
populo frequentis civitatis, eollectze ex omne genus
gentibus et civitatibus, tam orientales, quam occi-
dentales ; non aqua tingendx, sed spirituali puri-

totam vilam excipiebat, qui ineffabili benignitate p ficandz mysterio, quod peragebatur divinis instru-

ea, quz sunt illorum, sibi auribuit : per quz non
in specie angelorum, sed in rei veritate, omnium
effectricem Trinitatem in animam admittens, non
habuitl promissionem unius filii qui carnali prxter
spem erat nasciturus conjunclione ; sed ut multo-
rum potius filiorum active philosophiz conjugio,
in spiritu vocaretur pater, habuit promissionem,
et przter spem vidit multiplicationem dignam pro-
missione, Ut qui Don lrecentorum vernarum irru-
plione, mullorum ‘regum represserit impetum ;
sed virili impetu (ripartit® animaz, uaiversam
everteril aciem eosum, qui invadebanl, et tyran-
aice id, quod est cognatum, per volwptatem redi-
seheat in cupiivitatem, sub ficla regni specie.

mentis illins manus et linguz, et initiabat eos, yui
dignabantor communione deifice participationis.
36. Apostolorum autem sequens doctrinas et
traditiones, el eis suam, vilam semper componens,
factis germanum conlirmavit martyriuvm, io quod
martyrum zelum haberel pro piclate, et quulidie
sua moreretur conscicatia; monasticorum laborum
diuturna et acerba perpessione : qued marlyrica
virtate nulla in re est abjeetius. Omaium ergo
sanclorum et justerum, illorum quidem mores,
hozum vero curswm, alioram awlem aclionem, si-
mul vero omnism ad pritnum bonum, vehementis-
simum et constantissimun imitatus est desiderium,
Quo nunc aperie fruens, protegas et defrndas, o
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divinum et sacrum caput, sacrum gregem, et luis A serves navem in tuto portu divine tranquillitatis
precibus corrobora scepira pietatis, et manum prz- omnes sedans Lurbines et tempestaies improborum:
beas piz potentize, mundi curas cum eo partici- et obruens insulius inimicorum, lam eorum, aui
pans : et intercedas apud Deum assistens sine in-  sub oculos cadunt, quam qui nen -cadumt, i
termissione pro eo, quod orasti, cum esses cum Cbristo Jesu Domino nestro, cui gloria et potentia
ipso, et ejus vite interceses : et mundanam ei con-  nunc et semper, et in s®cula seculorum, Amen.

ANDREAS

CESAREZA CAPPADOCIZE ARCHIEPISCOPUS.

-

NOTITIA

(Cas. Ounty, De script. eccles.; tom. I1, p. 93 )

Andreas Cesarez Cappadocum archiepiscopus, de quo eximie Guillelmus Cavus in Historia scriptorum
ecclesiasticorum, ad annum 500. pag. 379, his verbis : ¢ Andreas Casarex Cappadocum archiepiscopus,
vixisse videtur circa exitum seculi vi ac floruisse anno 500. Incerta enim prorsus illius ztas, nec ulla
cjus apud veteres mentio. Id tantum certum, eum post Basilium ac Cyrillum Alexandrinum et ante
Aretham Czsariensem scripsisse. Scripsit ad Macarium quemdam Commentarios in Apocalypsim, quos
Latine vertit Theodorus Peltanus, Soc. Jesu. Exstant Gra:co-Latine ad finem Commentariorum saacti
Chrysostomi in Evangelium Joannis, in editione Morelliana tomo VIII. » Ita Cavus fere verbotenus ex
Bellarmino, quem etiam non nominatum expressit; quam mihi culpam tam sape Cavus, alios ctiam
s®pe exscribens, exprobrat. Unum tamen Bellarminus addit, quod Cavus suppressit, nempe quia cu.n
non legisset Commentarios istos Andrez Casariensis nomine inscriptos, errare post Bellarminum ti-
muit. Addit ergo Bellarminus, Andream in Gommentario Basilium Cwsariensem sape citare. Quod certe
fulsum est, quem ne semel quidem in Commentario suo Andreas allegavit, licet plurimorum Patrum alio-
rum et verba et nomen in opere suo expresserit. Porro mss. codices hujus Commentarii, maxime in bi-
Wiotbecis variant, ut habet Lambecius libro iv seu tomo Commeutariorum bibliothecse Ca2sarez Vindo -
Louensis, ad codices msa. theologicos Graecos 172, 173 et 174, pag. 180, his verbis :

¢« Codex ms. Theologicus Gracus 472, est chartaceus, mediocriter antiquus, in folio, constatque foliis
120, et ad Andream Taumarum Epidauriotam olim pertinuit. Continetur eo, Andree Cesariensis in Cap-
padocia, archiepiscopi Commentarins in Apocalypsim sancti Joannis apostoli et evangelisie, cujus praefatio
inscribitur atque incipit boc modo : ‘AvSpéov dpyrsmioxénov Kaicapslas Kannadoxiag ixtetodfi. Kuplyw
pov &8edp@ xal suliertoupy. Hokdhdxig alenBels mapd moldv 3§ dyhmme, psilova tiic ipfis Suvdpews g
toyrxdtwy Omédndey, etc. Ipse aulem Commentarius incipit his verbis : "Amoxdiuic pdv Bomiv § T@v
xpunt@yv pugtnpluv Shiwag, xatavyalopévou Tob fyepovixol clre 8i& Belwv dvarpdtwy, elte, elc. Prin'us
hunc Commientarium, scd Latine tantum edidit Theodorus Peltanus Soc. Jesu, lugolstadii, typis Davidis
Sartorii 1584, in-4. Eodem quoque modo exstat idem Commentarius in Magna Bibliotheca veterum Pa-
trum Grzco-Latina Parisiensi, anni 1654, tomo I, a columna 1529 usque ad col. 1622.

172, Codex ms. Theologicus Graeeus, est chartaceus, mediocriter antiquus, in quarto, constatque
foliis 151, Continetur eo, Andre Ceesariensis in Cappadocia archiepiscopi Commentarius in Apocalypsim
sancti Joannis apostoli et evangelistee, sed perperam attribuitur Origeni, ut videre est ex titulo Prafa-
tionis, qui ibi talis est : Elg thy o0 &ylou dmogtdlov xal edayyehatod ‘lwdvvoy Tol Bsoddyov "Amoxd -
ey dEhyno 'Bpeydvoug, Bavpaotig thy dodyeiav tadtng elg g mapdyovsa. Ipsa quoque Prafatio
jbidem in principio est mutila, et quasi integra esset, incipit hoc modo : Mpoolptov. Wpitoy ptv olv &;
olofa xa\ altd, wdoa Oedmvevatos Tpagh, etc. In sancli apostoli atque evangeliste Joannis Theologi
Apocalypsim, Commentarius Origenis, mirabili modo obscuritatem illius ad lucem adducens.

« Codex me. 174 Lbeologicus Grmcus, est chartaceus et bong notz, in 4, constatque foliis 83, qui al
Joaunem Sambucum, ul ipse solita prepriee manus inscriptione testatur, olim pertinuit. Continetur eo.
Andree Cesariensis_in Cappadocia archiepiscopi Gommentarins in Apocalypsim sancti Joannis apostoli et
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esangeliste, scd perperam ibi attribuitur Methodio monacho, ut ex sequenti inscriptione videre est : 'Awo-
xddudas b &ylou dmootélou xal ebayyehiotod ‘lwdvvou, 6 Hyammpévoy xal Beodbyov, Omd MeBedlou po-
vayed dpprvevBeioa. Apocalypsis sancii apestoli el evangeliste Joannis, dilecti et theologi, a Methodio mo-
nacho interpreiata. Similiter etiam Midem, in fine ejusdem Commentarii legitur : Tédos +fi¢ "Efnyfiocws
Msfo3iou povayod elg thy "Amoxdludtv ‘Twdvvou tob @coldéyou. Finis Expositionis Methodii monachi in
Apocalypsim Joamnis Theologi. Quibus constat auctorem hujus Commentarii esse maxime incertum;
cum nunc Audrez Cesarez in Cappadocia archicpiscopo, nunc Origeni auctori antiquissimo, nunc Me-
thodio monacho, in mss. codicibus ascribatur, ad quem pertinere creditur,

¢« Denijue codex ms. theologicus Griecus 248 num. 24, et quidem a fol. 124, pag. 1, usque ad folium
173, peg. 2, idem continet absque nomiue auctoris, ut habet Lambccius tomo V Commentariorum
hajos hibliothecze, pag. 141. » Prxter istud exstabat olim in patriarchio Constantinopolitano, vel etiam-
nam exstat ms. D. Andree Casaree Cappadocie metropolite Ezxplicatio in visiones Danielis propheiee, ut
babet Antonius Possevinus ad calcem Apparatus sacri, p. m, 45. |

Exstat quoque in bibliotheca Bodlciana in mss. Baroccianis codice 212, num. 4, Andree Casariensis
episcopi Covmentarius in Apocalypsim Graece fol. 108 : Tol\)dxig alzndelg Ond, ete. ltemque in bibliotheca
nnstra Lugduno-Batava, inter mss. codices Grecos [saaci Vossii, ab ejus hzredibus emplos, codice 26,
». 3. Andrex Casarea archiepiscupi Commentarins in Apocalypsim.

Bernardus de Monifaucon, monachus Benediclinus cougregationis Sancti Mauri in Gallia, in Diario
ltatico, anno 1702, Parisiis in 4, apud Joannem Anmisson impresso, cap. 15, splendide admodum lo-
guitur de bibliotheca monachorum Saucti Basilii Rome, quam Petrus Meunitius, ordinis prefectus, in-
g=nti Gracorun mss. copia codicum adornavit, quos in variis sibi subjectis Calabri monasteriis, ne-
glectos intaclosque jacere audiveral. Hos inter libros, pagina 246, enumerat hujus operis duos codices
Grzecos mss. in hac bibliotheca exstantes, his verbis : « Codex bombycinus xiv szculi : "Avipéov %00
&yretitov dpyremionénov Karoapslag tiis Kannadoxias, vij¢ mpdg d "Aprdw, slg whv 'Amoxdludiv dppy-
vela. Initium : TloAAéxt; altnBsig 56, etc. Hoc est, Andre@ sanctissimi archiepiscopi Cesare Cappadociee,
ad montem Argexm, inierpretatio in Apocalypsim, etc. Opus excusuwn cum sanctissimi Joannis Chry-
sustomi operibus, et Andrewe Cretensi vulgo adjudicatur. Item pag. 221, de codice altero et antiquiore,
Andrem Cretensis in Apocalypsim in codice bombycino, ubi, deletis iis qua prius scripta fuerant, erant-
que x1 szculi, hoc Andrez opus descriptum fuil. Andree Cacsarez in Cappadocia episcopo, idem opus
superius ascribitur. » Hzc Bernardus de Montfaucon loco citato.

Diffusius ista retuli, vl maximam partem Gracorum nss. codicum in Europe bibliothecis exstantium,

Aundrex Casarez Cappadocumn archiepiscopo faventem esse lector audiat : quorum unus tantum Origenis,
dus Methodii monachi, unus Andrez Cretensis, quinque aulem Andrez Cwmsariensis archiepiscopi no-
wmen pra se ferant. Majus autem adhuc argumentum ad Comnientationen huic Andree attribuendam de-
sumerciur ex Commentario Arethz, Casarez Cappadocum archiepiscopi, in Apocalypsim, Grzce et La-
tine Parisiis anno 1631 ad calcem Operum OEcumenii impresso, pag. 640, sub hoc lemmate : ‘Ex tav
‘Avdpig 19 paxaguwtdry dpemiondmy Kawsapela; Kannadoxlag el thy ‘Amoxddudty memovuévwy
8zapéaswg odvodt; ayxaduxh mapxtedeiza Omd "Apdda &vafiov Emiaxémov tH; Karsapslag Kanmadoxiag,
Brevis quedam Explicatio ex Commentariis beatissimi Andree Cesarew Cappadocie archiepiscopi divinitus
¢elaboralis, exposita ab Aretha indigno Cesaree Cappadoci episcopo. Cum autem hic scriplor vix ante sx-
culi 1x medium scripsisse bunc Comwentarium credatur, Arethas Ecclesie ejusdem archiepiscopus et
Andrez successor, qui anno 914 certo prafuisse legitur, Leslis idoneus el omni exceplione major est, ad
commentationem banc Andrea predecessori asserendam, cujus ab @late annis 60 vel circiter recentior
fuisse habetor.

Jam ad editiones hujus operis, quz omnes sub Andrez Casareze Cappadocum archiepiscopi nomine
exsiant, veniamus. Primam omnium ex mss. codicibus Bavarico et Augustano, edidit Latine tantum
Theodorus Peltanus Soc. Jesu, anno 1584, Ingolstadii, in 4. Alteram Grzce ei Laline cam wss. co-
dicibus collatam, notisque illustratam Fridericus Silburgius Heidelberge anno 41508, in folio, quse com
Operibus sancti Joannis Chirysostomi Graco-Latinis editionis Commelinz adjungi solet, atque etiam ha-
beiur tomo Yl Morellianz editionis Greco-Lating Parisiensis in folio. Editio autem Peltani Latina
transiit in Bibliothecam Veterum Patrum omnium fere editionum, auni 1589, Parisiis tomo 1, col. 1262;
3609, Parisiis tomo 1, col. 1049 ; 1624, Parisiis tomo ), col. 4529 ; 1634, Parisiis in Magua Bibliotbeca
Veterum Patrum tomo I, col. 4529 usque ad col. 1622. Sic autem in Praefatione Lating suse versionis anno

3 584, Ingolstadii in 4, edit2 Theodorus Peltanus :
¢« Quis Commentarii hujus auctor exstiterit, candide Lector, satis opinor, ex titulo toli operi prafixo
aperie constal. Quo tempore autem vixerit aut Czsariensi Ecclesiz prafuerit, id certo nomdum com-
peri. Basilio Magno ejusdem sedis antistite posteriorem fuisse, extra controversiam est, ut qui non se-
mel in hoc Commentario nominetur. Cxterum ad libri hujus interpretationem, preser ulilitatem quam
inde iu Eecclesiam redire posse sperabam, duo przcipue me impuierunt : operis brevilas sea verius
ejusdem mediocritas, et codicnm Grzcorum pralerea non levis commoditas. Nam prater preesidia qus
ad eam rem suppeditivit amplissima illa principis Bavariz bibliotheca, singulari favore et benevolentia

PatroL. Gr. CV1. 7
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uobilis et senatorii ordinis viri, domini Quirini Rellingeri : aliud pervetastum esemplar ex reipubliea
Augustane bibliotheca impetravi, quod sane plurimum mihi contulit. Quamvis enim qua ducalis biblie-
theca suppeditaverat, ad id quod institueram, salis esse potuerint, Augustanus tamen codex multis locis
perquam opportunus mihi fuit. Habebat autem is non Andre® Ciesariensis, sed Methodii titulum. Verum
id minus recte, siquidem Commentarii hujus architectus, cum in Ipsa prefatione, tum alibi persepe
Methodium nominat. Nililominus tamen qui Greecorum librorum indieem eonfeeit, culpa omnino caret.
Nam com primz pagelle desiderarentur, nulliusque certi auctoris nomen illed volumen prafixum ha-
beret, probabili ductus ratione , Methodio quem in Joannis Apocalypsim seripsisse audierat, opus illud
attribuit. »

Hazc Peltanus, primus hujus operis editor, qui in mullis peccat, cujus errores duos animadverti.
Primum, dum ait hunc auctorem Buasilio Magno ejusdem sedis antistite pesteriorem fuisse, ezira comiro-
versiam est, wt qui non semel in hoc Commentario nominetxr. tloc enim verum nom est, et quomodo a
‘Theodoro Peltano dici potuerit, non video : quippe com nullam prorsus Basilii Casariensis archiepi-
scopi vel alterius ejusdem neminis, mentionem vel citationem faciat, ut mihi accurate legenti constitit.
hno si conjecturis indulgendum esset, cum tam multorum scriptorum antiquiorum frequentems mentio-
nem faciat, altumque de Basilio Cesariensi silentium observet : inde argumento centrario nec improba-
bili conjicere liceret, auctorem illius fuisse Andream istum Cesariensem archiepiscopum, qui dubio
proecul, locam aliquem Basilio Magno ejusdem sedis antistiti cum aliis scriptoribus dedisset, unde suum
Commentarium hausit, nec ab eo citando et sllegande prorsus temperassel. Secundus error es!, dum
cap. 63, post allegatum Irensum, citat Methodium patriarcham Constantinopolitanwm his verbis ; E
magnas patriarcha Methodius in sermone de Resurrectione, de his ita scribit, elc. Hac enim citatio ¢
haberemus aperte, scriptorem hunc non esse antiquioremn ultimis seculi 1x temporibus. Nam licet ad
Methodinm Olympi episcopum spectet liber de Resurrectione quem profert, cum tamen illom indoclus ¢t
incautus iste scriptor sub nomine Magni patriarche Methodii proferat, diserte hac hallueinatione ®tatem
suam prodit, seque vixisse post tempora Methodii patriarche Constantinopolitani, quem cum Methodio
Olympi Lycie seu Patarensi episcopo confudit. Methodius sutem, patriarcha Constantinopolilanus
anno 842 factus a Michaele il Porphyrogenite, anno 847 die 14 Juuii obiit, ut babent Acta Jeannis Ana-
ehorcte apu.l Simeonem Metaphrastem. Floruisset ergo juxta bane Peltani versionem, hic Andreas Cx-
sariensis archiepiscopus sive anonymus, post mediom seculi nooi, annis circiter 50 Methodio patriar-
«ha citato junior. Ita certe juxta Latinam hujus loci versionem in Bibliotheca Velerum Peairum editionis
4589, Parisiis tomo I, col. 1202, capite 63, col. 1360, et in aliis editionibus omnibus, usque ad Maximam
Lugdunensem anni 1672. Sed Greca editio hwjus operis inter Opera D. Chrysostomi sic babet: ‘0 &%
wéyag MeBéBiog tv ©p Iepl drvacrdoswe vy adrod débeve lrwg editionis Commelinz anni 1596,
Heidelbergz in fol., serm. 22, sectione 63, pag. 96.

Jam ad »tatem qua vixisse el seripsisse hie auctor eredilur, aeccedamus. Joannes Jacobus Frisius in
Bibliotheca universali Andream Cmsarea episcopum aino 579, et Avetham ejusdem sedis antistiten
anno 587 assignat; quem secofus est Christophorus Helvicus in Theatro historico, pag. 106, editionis
Marpurgi Cattorum 1638, in folio. lta ut ambos sibi synchironos eonstituat. Guillelmus Caveus in Hisio-
ria vei lilterarim sew de seriptoribus Ecclesiasticis, Andream anno 500, pag. 379, Arelham anne 540 alli-
gat, Beltarminum hac in parie ceculieniem amplenus. Jacobus Perizenius in erudita Dissertatiove ad-
versus Gronoviem collegam de morie Jude et voce tol &xdyyschar, cap. 4, pag. 40, de his duobus ita
loquitur. ¢ At Arethas iste contraxit Andree Cmsariensis Commentarios in epilomen, atque ideo locu-
tiones si non plane omnnes, wt plereque sunt illius Andree, qui seculo 1v, swuccessit Basilio Magno in
Casariensem Cappadociz episcopatum, Sed et Arethas ipse refertur ad seculum w1, atque ita longe an-
tiquior cst jurisconsullis qui Basitica conlecerunt, et quurum (amen auctoritate ad probandam verbi
éndyyesfat signiicationew, wlitur vir clarigsimus Hewricus Stepbanus, p. 68.» Hae incaute vir doctus
scripsit, cujus verbis paucis tres erroves insunt. Primus dum Andream Cazsavez Cappadocum archiepi-
scopnm seculo 1v assignal, qui medio saculi ix anierior non est. Secundus duw Andream euwden suc-
cessisse inquit Basilio Magno Czsares Cappadocum archiepiscopo, qui anno 369 episcopus factius,
anno 578 sub Gratiane el Valentiniane mertuus est Kalendis Januarii, juxta Birovium in Annalibus
esclesiasticis. Tertins dum Aretham szculo v refert, quem postea seeulv x ad annum 914 et 920 cla-
ruisse probabimus,

Jam igitur, ut 2tatis epocham aggrediamer, post attentam Commeantarii hujus, ut aliquid ab eo expi-
scaremur, iteratamque lectionem : dico hunc Andream Casariensem archiepiscopum, hujus expositionis
collectorem, sub smeuli tantuss 1x medium soripsisse, atque adeo et Bellarminum et seriptorem ejus Ca-
vewm, annie errasse ceci vel circiter, in tale isius assignanda,!longe turpius quam ego in zlate Skneo-
nis Metaphrastis assiguata. His argumentis ductus ita sentio. 1. Auctor hujus commentarii in Apocaly-
psim, ex aliis transcribit atque transcribese se profitetur, quod seeulis Ecclesiz quinque et sex primiis
inanditum (uit, seculique noni prepriwm, ut eruditi omncs norunt. Ergo hic auctor spectat tantum ad
seculum Ecclesiz 1x. Id probamus ex ipsis hujus Commentarii verhis, ut profitetur expresse suctor in
Prologe. Constnt mamgue bealos itlos viros Pairesque nosiros, Gregorium Theologum, Cyrillum Alexandri-
aum, multogue hisce vetustiores Papiam, Irencwum, Methodivm et Hippolytum, divinum fideque diguum

_“‘44.1.:-“‘,;::&'1«!3":4? .
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i3 ¢ quorwm momumentis occasione accepta, nos ad koc consilinm venimus : siculi multas quoque sententias
e coramdem scriptis murwavimns, hisque nostris Commentariis insermimns. Et cap. 1 : Atque kecc hactenns,
quatenus constas nosiram Ezpositionent, sanctorum Patrum vocibus atque sententiis newtiquam adversari.
Cap. 17 : Qxi vero receptiorem doctorum Ecclesic sententiam secuti, hec lanquem [uturerum preedictionsm
accipere malunt, etc. Cap. 23 : Cecterum per montem magunm diabolum designatum arbitramur, id quod
quibusdam quoque doctoribus visum est. Capite 30 : Per hos testes, plerique doctorem acceperumt Enock
et Eliam, qui sub seculi finem accepturi sunt a Deo, etc. Qui ergo sic lequitar, nem seculi v sed 1x ut-
plurimam omnibns emnancte naris videbitar. Prelerea perpetuus est in citatione et appellatione vete-
ram. Cap. 1 citat Epiphanium, et eodem capite Gregorium Theelogum semel et iterum. Capitibus item
2 et 3 et 9 cumdem, quasi in Apocalypsim Commentarium scripserit. Capite 3 Epiphanium et Irenznm ;
cap. 15 Methodiam ; ¢ap. 46 Eusebium Cassriensem Kb. 1x Nistorie Ecclesiastice cap. 8; cap. 18 Ire-
nzum; eap. 33 Methodium ; cap. 34 S. Aatonium in Vitis Patrum; cap. 36 Methodinm et Nippolytum ,
cap. 38 Hippolytum ; cap. 44 in fine Dionysium Areopagitam; cap. 47 Vitss Patrum, qaoad angelos
cuslodes. Cap. 89 ambigere videtur an peens dewmenam ac damnaloram wterna future sit, Heet nihil -
definial. Cap. 53 Hippolytum et Irenzum citat ; cap. 63 Irenzum et magnum Methodium ; capite 68 £pi-
phanfum. Qui igitur hos ommnes Patres ot fidei sum regulam profert, ab illervm temporibus se ultis
annorum centuriis esse remetlum indicst, ae proinde hominem esse Graseism medix vel inferioris. 2. At.

iribuit hie auetor Commentarium in Apocalypsim 8. Gregorio Naaianzeno, idque non uno in loco, capiti-
bus nimirum 4, 2, 5 et 9. Cum ergo bujus Commentarii nullus veterum memirerit, non Hieronymus,
ipsius Gregorii Nazianazeni discipales, qui ejus Opera exaete recenset in libro de scriptoribus ecclesiasticis,
esp. 137; non Suidas, qui ea exactissime prosecutus est in Lexico, verbo I'pnyépio;; mon Photius in
Bib liotheca : inde conjicimus auctorem hunc esse recentioris Gracie, scribentem post Commentarium
in Apocalypsim S. Gregorio Nazianzeno suppositum : qui mos Griccorum recentiorum fuit. 3. Allegat
hic idem auctor cap. 44 Dionysium Areopagitam his verbis : Quod angeli phialus ira divina plenas, ex
guatuor animolibus, quorsm apud prophetam Ezechielem quoque fit mentio, accipiant : hoc secundum
magram Dionysium significat agibilium notitiam & primis, ordine guodam ad alios el aiios dimanare, etc.
Ubi supponit opera divi Dienysii Areopagite, quem magnam Bienysium vocat, omnibus esse nota.
Atqui nibil unquam auditum de operibus istis, ante collationem quamdam Constantinopolitanam annc
533 inter Catholicos e Severianes, allegantibus heereticis, Catholicis rejicientibus. Auctor ergo quibo:
seribit, nec floruisse szculo v, nec ad illud spectare potest, quo ignota omnino erant opera 8. Dionysii
Arcopagite, qua tunc a Severianis conficta (uisse Catbolici credebant. 4. Hec scribendi ratio ex laciniis
veteram Patrum simul junctis seculo 1x primum incepit, in eo invaluit, et usque ad szculi hujus Gnem

continuavit. Justa enim Trithemium, Walafridus Strabns anno 830, Glossam ordinariam in Scripturam
sacram ex fragmentis sanciorum Patrum, totam collectam scripsit, a seipso nihil proferens, qui, abbas
Fuldensis anno 842 factus, anno 849 mortuus scribitur. Jonas quoque, episcopus Aurelianensis anno
821 factus, circa annum 830 libros tres De institutione laicorum composuit, ex sententiis veterum Pa-
trum integre collectos, quos ex mss. codicibus Lucas Acherius Parisiis anno 1665 in 4 tomo I Spicilegii
edendos sategit. Post anaum 850 Photius ille magnus, adhuc laicus exsistens et officiis imperii publicis
ab imperatore occupatus, Mupwi6i6iov sen Biblioshecam ex scriplis ecLxxx velerum opusculis collegit,
in qua omnia fere verbolenus ex aliis accepla, si censuras paucas preemissas operibus, que simul com-
portavit, excipias. Circa annum 870 Anastasius, Romana Ecclesiz hibliothecarius, scripsit Historiam
Ecclesiasticam sev Chronvgraphiam Tripartitam, ex Georyii Synceli, Theophanis confessoris et Nice-
phori patriarch® Constantinopolitani Chronicis, ab ipso e Gra:ca lingua in Latinam translatis, maximam
partem desumplam : quod ipse in Prafatione ingenue fateri non erubescit. Jure igitur merito cum
Andreas Casarez Cappadocum archiepiscopus, eadem methodo Commentarium suum in Apocalypsin
scripserit, aono 840 vel circiter assigimandus videtor. Hze ad eonfutetionem Gailielmi Cavei diffusius a
nobis scripta sunt.

Alia quoque Commentaria Andrea afribuuntur a Caveo ad annum 500, qno eum assignat, tomo I sen
parte 1 Historiee litterarie prater Commentarium in Apocalypsim prefatum; nempe Therapeuticam spi-
riisalem scripsisse asserit, ex cujus Ulro secundo fragmenla quzdam habentur in Eclogis asceticis
Joannis patriarche Antiocheni, folio 38, pag. 2, ab his verbis: llod al duyal perd thv ixdypiav tod
copateg dxdpyovias, de quibus vide Lambecium libro v Commentariorum, codice ms. theologico
Graeo 251, nam. 1, pag. 105. Atque eeedem illee habemtur in Nowvs Bibliotheca mss. codicym Grecorum
Latinerum atque Gallicorum, seu Specimine anliqguarum lectionum Gracarem, Latinarum et Gallicarum, .
ex mss. codicibus Regiz Galliarum Bibliothec potissimum collecta, et edita a Philippo Labbeo Soc.
Jesu, Parisiis anno 1653, in 4, apud Joannem Henault. lllic parte n, pag. 82, Andre@ archiepiscopi
Cesarex guasiiones ex libro Therapesticon, guo abeant anima pest moriem corporis, in Regio codice ms.
Graco 950, quem escilamer Andrem Cretensium archiepiscopo assignasse me recordor.

At Petras Lambecius libre 11 Commemtariorum bibliothece Czsarez Vindobonensis pag. 40 Com-
wentaria duo alia ipsi sttribuit codice ms. thevlogico Greco 26 his verbis : « Vicesimus sexius codex
manuscriptus Theologicus Grecus est chartaceus, antiquus , in folio, constatque foliis 329 et ab Augerio
Busbechio, ut ipse solita propriz manus subscriptione testatur, Constantinopoli olim comparatus fuit.
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Continentur eo primo el quidem a fol. 1 usque ad fol. 71, Proverbia Salomonis cam amplissima catena
sive commentario ex variornm sanctorum Patrum, aliorumque veterum scriptorum ecclesiasticorum
operibus collecto, cujus principium : Ai mapotplar mepuéyovstv malleuay 0oy xal mabdv tmav-
épBuaty, etc. Secunao, et quidem a fol. 72 usque ad fol. 329, Isaias propheta cum amplissima catena
sive commentario ex variorum sanctorum Patrum aliorumque veterum scriplorum ecclesiasticorum
operibus collecto, cujus principium : Tob &ywwzdtov Kupfllou d&pyiemiaxdémov ‘Ads§avipelag eic Tdv
‘Haalav mpoolpiov. "Acvpgaviis piv s@v &ylwy mgogntay Aéyos, etc. .

« Collector utriusque hujus catenz, nempe tam in Proverbia Salomoris, quam in Esaiam, fuit qui-
dam Andreas presbyler, uti videre est folio %29 sive ulimo : quippe ubi scriba qui totum bunc codicem
sua manu exaravit, leclores rogat orare Deum, ut in tremendo ultimi judicii die misereatur non solum
sui, verum etiam "Avdpiov tiéer Beob wpeabutépou, tob ouvayayévrog xal wapaBepdvou Ta¢ tppepopdvag
t§j Bi6ly tavty mapaypapds. Tempus autem quo idem codex exaratus est, indicatur folii 73 pagina se-
cunda, per fragmentum canonis Paschalis ab anno mundi secundum communem Ecclesiz Constantino-
politanz supputationem 6744, hoc est anno mra Christianz 1236, usque ad annum mundi 6749, sive
annum Christi 1241. »

De hoc Commentario et illius auctore agunt in Apparatu sacro Antonius Possevinus tomo 1, verbo
Andreas Cesurex in Cappadocia episcopus. Et ad calcem Apparaius sacri in catalogo mss. codicum Bi-
bliothece Bavarice, cod. 43, ubi Andree nomine inscribitur. Et in catalogo Augustanz bibliothecx,
codice 72, ubi sub Methodii monachi nomine, juxta ipsum Peltanum editorem, legitur ; Bellarminus in
libro de scriploribus ecclesiasticis, ad annum 500, cujus sententiam secutus est Caveus ad eumdem
anuam pag. 379.

_———

TOY EN ATIOIZ ONTOZ DATPOX HMQN

ANAPEOY
APXIENIZKONOY KAIZAPEIAS KATITIAAOKIAZ

EPMHNEIA

EIX THN AIIOKAAYYIN

TOY AT10Y ATIOETOAOY KAI EYATTEAIZTOY IQANNOY OEOAOTOY.

S. P. N. ANDREE

ARCHIEPISCOPI CESAREZE CAPPADOCIAE

IN

DIVI JOANNIS APOSTOLI ET EVANGELISTE

APOCALYPSIN

COMMENTARIUS.

Theodoro Peltano interprete. — Opus Grce primum in Jucem prolatum ex llustri bibliotheca Palatina. Fredericus
Sylburgins archetypum Palatioum cum Augustano et Bavarico mss. contulit, notis et indicibus illustravit, —
E typographeo Hieronymi Commelini. MDXCUVI

MAGNIFICIS, NOBILISSIMIS CLARISSIMISQUE VIRIS,
SERENISSIMI PRINCIPIS PALATINI ELECTORIS SENATORIBUS INTIMIS
PATRON1S ‘S. 0. M.

Cum B. Chrysostomi opera Grazco-Latina typis mandare apud me statuissem, amplissimi, nobilissimi
clarissimique viri, 2 commentario in Paulinas epistolas initium faciendum existimavi, inlerea dum ea
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quz in evangelistas et Actus apostolorum, quz supersunt, describerentur, conferrentur. Czlernm cum
animadverterem, Chrysostomi ad Joannis Theologi Apocalypsin nibil exstare, commodumque in serenis-
simi principis nostri bibliotheca Andrez Cresariensis episcopi ad illam ipsam commentarius Grecus,
qui bactenus in bibliothecis conclusus delituerat, sese obtulisset, ab instituto nostro minime alienum
sum arbitratus, si illam Cbrysostumo comitem adjungerem, in eo Giberti Veronensis episcopi exem-
plum secutus, qui OEcumenio olim, Arete (qui nostro Andrea ®tate inferior est) collectanea in Apoca-
Iypsin appendenda curavit. Nactus itaque alterum Andrez Csariensis exemplum ms., id negotii Friderico
Sylburgio, doctrinz et diligentiz eximiz viro, dedi, ut archetypum utrumque compararet , verborum
discrepantiam observaret, notisque et indicibus illustraret. Ad postremum sacrl hujus operis ubi pervenit,
a Deo 0. M. appellatus, vi morbi manum statim de tabula, mihique cursu, quod aiunt, lampada tradi-
dit. Postremo itaque viri hujus mihi amicissimi posthumo fetui, operanostra in auras producto, tutores
quzrendi cum essent, vos nominare visum fuil, quos si vixisset ipde parens L. M. Q. nominaturus
fuisset : quippe quem vestrum alil cuppadythv habuerunt modestissimum, alii praceptore fideli usi sunt :
reliqui vero, qui ipsum prius minus noverant, ubi eum cognoverunt, propter raram eruditionem et in*
defessum ergajremp. litterariam studium amarunt, et jam ipsius memoriam laudibus prosequuntur. Quod
superest, viri nobilissimi, ac patroni, vos vebementer etiam atque eliam rogo, ut hoc meum consilium,
3 'ltvpo;upmf)ctm: officium in bonam partem accipiatis, laboribusque nostris, quod facitis, favere perga-
tis. Valete.

De Apocalypsi Joannis Hieronymi testimonium in epistola ad Paulinum.

Apocalypsis Joannis tot habet sacramenta, quot verba. Parum dixi pro merito volaminis; laus omnis
ioferior est : in verbis singulis multiplices latent intelligentiz.

De horum commentariorum auctore Theodorus Peltanus interpres in epistola dedicatoria.

Cum hic Apocalypseos liber tot abditis mysteriis sit gravidus, tolque implicatus tenebris et difficulla-
tibus, utiliter meo judiclo operam collocant, qui, veterum theologorum vestigiis insistentes , explicationi
illius viriliter incumbunt ; tantisque illis obscuritatibus et tenebris lucem aliquam afferre contenduut, et
qux vel ipsi apud se non absque labore meditati sunt, vel apud alios orthodoxos et eruditos interpretes
sludiose observarunt, liberaliter in medium conferunt. Inter hos autem vel primum, vel primo certe pro-
simum locum promeretur Andreas Czsaree Cappadocie archiepiscopus. Nam etsi ante ipsum Justinus
mariyr et philosophus, et Ireneus Lugdunensis episcopus, et alii praterea nonnulli Apocalypsin expo-
suerint, nullus tamen uno hoc Patre sul copiosius, aut eruditius, aut luculentius hoc prastitit. Quamobrem
haud indignus nobis visus est, qui in linguam Latinam converteretur, et ad conmunem Ecclesi usum
in lucem ederetur. Quamvis enim homo Gracus et Cappadox, et quod ad hac loca altinet, hospes quoque
et peregrinus sit, nibil tamen aut erroneum, aut barbarumn, aut circulatorium sonat : quin miram petius
pietatem ubique spirat, magnamque in singulis propemodum pagellis eruditionem, et singularem insuper
ab omnibus hieresibus et hereticis avimi alienationem ostendit, maxime vero ab Origenistis et Chiliastis,
-qui Eeclesiam Catholicam per id tempus prz czteris infestabant. Fuit itague commentarii hujus auctor
oon modo insignis episcopus pastorque apprime vigilans et fidus, ut testantur quotquot vitam ilius vel
obiter altingunt, verum egregie quoque pius magnaque divinarum humanarumque litterarum eruditione
»natus, et acer denique hzresum et sectarum ompium hostis.

Idem Peltanus in epistola ad Leclorem.

Quis commentarii hujus auctor exstiterit, candide Lector, satis, opingr , ex titulo toti operi prefixo
aperie constat. Quo tempore autem is vixerit, aut Casariensi Ecclesize prefuerit, id certo nendum com-
peri. Basilio Magno ejusdem sedis aotistite posteriorem fuisse extra controversiam est, ul qui non semel
in hoc commentario nominetur. Czlerum ad libri hujus interpretationem , preter utilitatem quam inde
ad Ecelesiam redire posse sperabam, duo praecipue me impulcrunt : operis brevitas, seu verius cjusdem
mediocritas, et codicumn preterea Grecorum non vulgaris commoditas. Nam prater prasidia, que ad
cam rem subministravit amplissima illa principis Bavariz bibliotheca, singulari favore et benevolentia
nobilis et senatorii ordiuis viri, domini Quirini Rellingeri, aliud pervetustum exemplar ex reipub. Au-
xustanz bibliotheca impetravi : quod sane plurimum mihi contulit. Quamvis enim que ducalis bibliotheca
suppeditaverat, ad id, quod institueram, sat esse potuerint, attamen Augustanus codex multis locis per-
qram opportunus mibi fuit. Habebat autem is non Andree Cesariensis, sed Methodii titulum : verum
id minus recle, si quidem commentarii hujus architectus, cum in ipsa prafatione , tum alibi persepe
M.thodium nominat : nihilominus tamen qui Grecorum librorum indicem confecit, culpa omnino cares.
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Nam cum primz pagellz Jesiderarentur , nulliusque certi auctoris nomen volumen illud peefixum babe-
ret, probabili ductus ratione, Methodio, quem in Joannis Apocalypsin scripsisse audierat, opus illud at-
tribuit. Ad genus porro doctrin@ quod alinet, illud est apprie accuratum et orthodoxum : quamvis
enim uno aut altero loco, eorum opinioni favere videatur, qui sanclos ante commuaem carnis resur-
rectionem ad claram Dei visionem admitti inficiantur, hoc tamen illius Gdeij et auctoritati njbil quidquam
derogat : siquidem ea lempestale doctrina hxc in controversiam vocabatur, et spud multos illustres
theologos veluti rationi et Scripture consentanea palam recepta erat. Verum bac hominum ®late propter
diversam Ecclesiz sententiam, eam amplius tueri non licet, Ceterun opus hoc presens ¢ Grzca in La-
tinam linguam anteane a quopiam (uerit conversum', Id equidem exploratum non babeo. Quanquam
enim iis duntaxat exceptis, qu@ Aretha binc mutuatus in suum commentarium transtulit (quz tamen
aliter hjc fere leguntur, aliter ibi), nihil quidquam unquam istiusinodi legerim aut viderim : attameu guod
szculum hoc stydiosum et litteratuin exsistat, orbisque laje pateat, fieri potest, ut ab alio id jam pra-
stitum sit, quod nos hic prastare conati sumus. Occurrerunt loca quaedam lubrica, et quzdam quoque,
uisi vehementer fallor, Jacunosa, in quibus proinde quid auctor voluerit, aut jntegra exempla habuerint,
divinandum nobis fuit. Ad ipsam vero conversionem quod spectat, majorem more nostro fidei et perspi-
cuitalis rajionen habujmus, quam cultus orationis, quamvis hunc quogue non prorsus negligendum
putavimus, sed quantum facultas et res ipsa patiebatur, consectari studuimus, pusquamtamen anxieaut su-
persliliose; neque enim certi alicujus auctoris verbis nos alligare voluimus, aut etiam debuimus, cun longe
aliud sit Graca fideliter vertere, aliud suas cogitationes commodis verbis exprimere. Vulgatam editionem
certo consilio retinuimus, tametsi haud ignoraremus, Latinum et Grzcum contextum in levibus quibusdam
nonnunquam inter se discrepare, et quedam pralerea occurrere, que clarius et forts guoque commodius
efferri potuissent. Vale, Lector, et nostram hunc conatum pro tuo candore in bonam partem accipe.
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Apocalypsis Jesu Christi. Sermo 1, Cap. 1.

¢ Dominum in_medio s Jmm candclabrorum po-

dere \Iwc est talari veste) indutum conspexeris, 3.
Ad Ephesine Ecclesie angelum destinata, 5.

Cujusmodi Smymenm Ecclesi@ angelo sint indi-
cata. Sermo 2

Cummodn Porgamnm Ecclesie angelo furint

gnificata, B.

Cujumodi Thyatirensis Ecclesie angelo ngmﬁuéa
sint,

De iis qua.' Sardiane Ecclesie angelo significata
sunt. Sermo 3, 7.

Cujusmodi signifieata fuerint angelo Ecclesia Phil-
sdelphice, 8.

Qualia Laodicensium Ecclesie angelo significata
fuerint. 9.

De ostio quod in cmlo visum est apertum : deque
vigintl Ewmor senioribus, et aliis gquibusdam, q-c
kinc ordine consequuntur. Sermo 4, 10.

De libro septem sigillis obliynalo,qun nulla creata
nalura aperire poluil,

Ut Agnus qui habet septem cornua aperserit li-

rum, 12.

Solutio primi sigilli, pcr quam apostolorum do-
ctrina designainr. Sermo 8, 13.

Secundi sigilli solutio, qua preelium quod m/idelu
conira fideles ineunt, describitur,

Solutio tertii sigilli, que illorum a Christo de[b
ctionem proponit, qui minxs firmiter in ipsum credi-
derant, 8.

Solutio quarti sigilli, qua illorum agella deli-
Keanlur qui propler animi mollitiem et impatientiam
Dominum negaverunt. Sermo 6, 1

Solutio quinti sigilli, qua sanctorum clamores ad
Deum proseculi consummatione proponit , 17.

Sexti sigilli solutio, quee plagas qua sub wcuh ca-
tcstrophen mortalium  generi inferentur , breviter
percenset, 18.

De centum quadraginta quatsor hominum millibus,
Zm a q_}mluor angelorum plaga ill@si conurvann;r
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A De innumera illorum turba qui ex gentium natio-
nibus conversi, candidis induentur. 20,
Solutio septimi sigilli, qua explicatur, quomodo
angelice Virtutes sanctorum preces veluti thymiama
guoddam Deo offerant, 21.

De septem angelis,
tnba canit, grando,
[crgm Sermo 8, .

e secundo angelo, eorumque interit
in mari deguni, f " T e man:
De tertio angelo, et profluentium aquarum gmari-
"

. De quarto angefo et fuminarium obscuratione.
Sermo 9, o -

De guinto angelo, mysticisque ! i
emmzem formz, , my que locustls, ac varia

e quorum numero dum primus
et ignis, ac sengufs in terram

De sexto angelo, et quatmor angelis qni juzia
Eazlmmm ligati l;nebarg:r, g e 217.
e angelo circumdalo irideet nube, qui seculi con-
23.

summationem denuntiabat. Sermo 10,

Ui evangelista tibrum ex angelosusceperis,  29.

De Enocho et Elia, 30.

Ut duo isti Dei prophete ab Antichristo trucidati,
denuo surrexerint. Sermo i1, .

De septima tuba, et sanctis qui Dexm ob [uturum
judicium celebrant, 32.

e prioribus et novissimis Ecclesie persecutio=
nibus, .

De angelorun et demenum preelio et Satane casn,
_Sermo 12.

¢ De bestia que habebat cornua decem , ot septem

Y Ut draco Ecclesiam persequi non desisiat,

gddov. A¢’. | capita, ] 56,
Mepl tov Ysvdozxpogrftov. Adroc vy, 2. € De psexdopropheta. Sermo 13 , 87.
Ilept tob [papov] dvdpatoc tob ’Arm?l'- De profano Antichristi nomine, 58,
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De agno et centum guadraginta quatwor millibus
stantibus cum agno in monte Sien, 39
De angelo judicium propinguum
Sermo 14,
De angelo qui Babylonis ruinam annuntiat,

denuntiante,

4,

De tertio angelo qui fideles, ne Antichristum susci-
piant, graviter admonet. o
Ut is qui super nubem scdebat, falce ea demetat
que oriuntur e terra. Sermo 13, 43.

4.

De septem angelis, qui ante s@culi finem septem
plagas hominibus inferunt, deque mari vitreo,  45.

D Ut prima phiala effusa, ulcera nata sint in deser-
toribus. Sermo 16. 46.
De plaga secunda, que iis infertur qui in mari
vitam degunt, 47,
Ui flumina per tertiam phialam in sanguinem
convcrtaniur, 48.
Ut per yuariam phialam ardore crucientur homines,
Sermo 17, 49.
Ut per quintam plagam bestice regnum 0blcural;:)n
ﬂ.l, o
Ut per sextam phialam via Euphralis pandatur
regibus ab Oriente venientibus, 51.
Ut per septimam phialam grando et terre molus
in hominum perniciem excitaius sit. Sermo 18,

De angelo amaritudinis vitem vindemiante ,

De uno e septem sanctorum angelorum nuimere,
qui B. Joanni adultere civitalis eversioncm ostendit:
deque seplem merelricis capitibus, et decem ejusdem
cornibus. 534
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sit, .
De alin angelo DBabylonis ruinam denuntianie ,
deque ceelesii voce, qua sancli civitatem deserere , et
voluplates quibus ante fruebatur, missas fasere ju-
bentur. Sermo 19, 85.

De sanctorum hymnis et laudibus, triplicique Alle-
luia, quod propler subversam Babylonem cecinerunt
sancli, 56.

De mysticis Agni nuptiis ejusdemque agni
cena, 7.

Ut Christum viderit evangelista angelicarum
Virtutum agminibus cinclum, alboque eguo insiden-
tem. Sermo 20, . 58.

De Antichristo, ceterisque qui simul cum illo in
gehennam abjiciuniur, 59.

Ut Satanas post Christun crucifizum usque ad
swenli finem sit ligatus, et de mille annis, 6v.

De sedibus quee illis sunt parate qui Christi con-
fessionem illibatam conservarunt. Sermo2i,  61.

Que sit prima resurreciio : qua item mors se-
cunda, 2.
De Gog et Magog. 63.
De sedente super thronum , et communi resurre-
clione et judicio Sermo 22, .
Decaelo novo, et terra nova supernague Jerusa-
lem, 65.
Cujusmodi ab eo dicta sint qui sedebat in
throno, 66.
. De angelo qui sanctam civitatem illi ostendit ,
ejusdemque muros el porias dimetitur. Sermo 23, 67.

De fuvio mundo, qui e throno in mediam civitatis
plateam procedere visus est, 68.
Quod Christus sis Deus prophetarum et angelorum
Dominus, 69.
Quod ea omnia quae Apostolus vidit, digna sini

fide. Sermo 24, 70.C

Ut jussus sit ne hanc Apocalypsin obsignaret, sed
palam pradicaret, .

Ut Ecclesia et Spiritus qui in illa degit, gloriosum
Ghristi  adventum expetant; cerieque muledictioni

Ut angelus mysterium, quod viderat, inmpmaét‘u A
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planarem, ejusdemque vaticinia temporibus, quic
post illam patefactam consecuta sunt, utcunque
accommodarem, quz ingenii mei nervos excedere
videbantur, sggredi hactenus vix sum ausus. In-
telligebam enim mysteria viris sanctis per visum
ostensa, qua olim explenda exspectantur, com-
mode explicare, intelligentiz esse magnz, mentis-
que divino Spiritu haud vulguriter illustrate.
Enimvero si veterum prophetarum libri, tametsi a
quam plurimis jam olim explanati, sacramentorum,
que in ipsis latent, profunditatem etiamnum ab-
ditam habent habebuntque usque ad diem illum
quo, scientia quz ex parle est, destructa, ea qua
perfecta est succedet : esto, interim major illo-
rum pars de primo magni Dci et Salvatoris nostri
advenlu concionetur (nam quadam quoque de
secundo ejusdem adventn alicubi interseri negari
non debet) ; quomodo is audax non habeatur, qui
prophetici spiritus exsors, illa interpretari aggredi-
tur quorum eventus necdum clare cernitur? At
quia obedientiam victimis preestare scriplum exstat,
spesque secundum apostolum non confundit, ne-
que charilas, qua anima lue intime conjunctus
sumn, unquam excidit, Dei, qui sapientian largitur,

ope fretus, munus abs te mihi injunctum, Macari, ut potero explere conabor. Persuasum enim habeo,
si qui inter commentandum defecius acciderint, eos te pro taa charitate et eruditione benevole cor-
recturum, mercedemque, quam obedientia, que ex charilate oritur, jure promeretur, haud illibera-

liter persoluturum,

Hpitov ptv olv, &5 ofofa xal adrdg, mdsa 6s6- ¢ Primum igitur, ut tu ipse quoque non ignoras,

xviugtog Tpagh, dte tpipepel 19 avlpdny dmap-
xovee, sprpmephs ix tii¢ Oclag Ssdpytar ydpetog *
23t taitns olév %t chpa O ypdppa xal f xaz’
ais0nowv IsTopla xaOéatnusy * olovst 8% Juyd, 1) Tpo-
woyia, t§ alobniv ixl & vontd wodnyoloa <dv
dvaytwdoxovia © xalanep 8 nvebpa, §) Tdv pedddv-
twv xal Wmlotépwy dvaywyh xal Bewpla mépnvev ¢
o; thy pdv ®pwtny, wpénety tolg tx [tob)] vépou
xadaywyouvpdvorg * thv 8k Seutépav, ol moOhiTavo-
pévorg v ydpetet v 8 <pleyy, 1f] paxaple ASet,
tv § 0 wvedpa Pasihedsr, Snmotayéviwy altd mav-
TwY TAY Sapxix®y Aoyiopdv Te xat xwhstwyv. Kal
< uky mpbrepov, latoplarg mpaypdtwv §3n yeye-
viudwov Epfippolev, el xal Tol; mpodpbpots tig

universa Scriptura divivitus inspirata, qua homini,
qui ex tribus distinctis pariibus conflatur, non abs-
que singulari Dei beneficio obiigit, tripartita est.
Hujus veluti corpus est littera, externaque historia :
Anima vero, lropologia : hiec enim per ea quae
sub sensum veniunt, ad illa deducit lectorem quae
meute tanlum conspiciuntur : Spiritus autem locam
anagoge, hoc est rerumn (uturarum longissimeque a
sensu posilarum theoria, sibi vindicat. Primum
genus in lllos precipue convenit, quorum pada-
gogus lex erat; @ secundum, in eos qui sub lege
graliz et charilatis wetlatem agunt; Llertium, in
homines vitali hac luce feliciter perfunclos, in qui-
bus carnis sensu motuque perfecte jamn subjugato,

anbelas Tomorg ob pixpds xal adtd [woddayod) xs- D solus spiritus regnum obtinet. Primum denuo re-

x2ahwmestar - 1 8 Sedtepov, talg te mapoipaxalg
mapawvésedt, xat &tépotg totoutorg Sidasxalixols
£8env « olov, "Axardac giorra: ér yeipl tob ps-
oov - xat, Aloyvrone:, ena, Zidor, slaer 1 6d-
dacoa, xal t& toutog Spota. Td 8t tpltov, Snladly
t mvevpasichy, tv ] "Amoxadiet pligta Tob
Broddyou awdpds mheovalov sbploxstat, Sadhig piv
oby 1 Tpoxodoyixp fidy xat =) l3sop:xp, xdv volg
&otg mpoghtate dpdpevov © v Toty 3t wAsovalov
pdliaza, 8t tol; zedswntépoi; mwept Thy yvdawy
9602y xedeugOdy SrayyédieaBac. Awd xal fpels, oy
¥ t& P&Oy xasziknpdves Toi dv abtd xaxpuppévou

S Prov. xxv1, 9. *lsa. xxm, 4.

rum dudum ante gestarumy exposilionem comple-
clitur ; etsi hoc ipsuin quoque typis veritatem adum-
brantibus, mullis passim locis non mediocriter
exornetur. Secundum , proverbialibus parenesibus
sententiisque moralibus majorem partem constat.
Cujusmodi inter cxteras sunt iste : Spin® nascun-
tur in many temulenti® ; Erubesce, Sidon, ait mare *,
aliaque bisce similes. Tertium, nempe mysticum
vel anagogicum, in Apocalypsi Joannis Theologi et
apostoli maxime exuberat. Nam licet anagoge et
spiritus simul cum historia et tropologia in aliorum
quoque prophetarum libris frequcater occurrumt,
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in hoc tamen opers utrumque peculiari quadam A Iveipavog, thy v twpapévoy T paxaply [Gso--
ratione exundal; quippe quod uom quibusvis, sed  Aéyy] &vareubiy rototpefa. OGte 8t mévia xmtd b
cumulagiori rerum divinarum notitia locupletatis, yp&ppa vofjoar codpmpey, § xeph sy totoxaspé-
Deus Opt. Max. proponi et praedicari voluerit. Quame  vwv fipnlv dropacvipsta * &\ dg yopvasiav 5 vi
obrem scopus boc loco nobis propositus nom est, wpdg bvzpéxsiav mapexSuevor xat tiv phv wapév-
de arcanis illis mysteriis certam aliquam et absolu-  swv, &te mapapiedviuy, xatagpbmaty * iy 8 ped-
tam sententiam proferre, quasi uos spirilus, qui  Aévtwv, &te pevivtewy, brinddnow * oy &xpi6q Tod-
hic abditur, profunda assecuti simus ; sed de earum <wv yvidowv <ff Oelg coplg xatakimbvreg, 7} xal
rerum sensu, qua beato illi Theologo patefactss tob¢ ypbvous tmigtapévy, xad® obg t& wpopyreu-
fuerunt, specimen eshibere aliquod tantum (nam Odvze yeviiossac: od¢ Inselv fulv 81k tdv dnosvé-
omnia secundum nudam litler superficiem inter- Jwv &mnyépevcar.

prelari, neque audemus neque fas esse ducimus), eaque ratione lectoris menti ad diligentforem in-
quisitionem , industrizque exercitalionem, qualemcungue ansam offerre; necnon eamdem ad re-
rum praesentium, quz natura sua fluxze atque caduce sunt, despicientiam, futurorumque bonorum,
qu:e ®terna alque stabilia habeutmr, desiderium aliquo modo excitare. At vero exactain certamque
horum omnium uotitiam et interpretationem, divine sapientize libenter relinquimus. flec una enim est
quz el tempora el moments, quando libri hujus oracula certum exitum sortientur exquisite novit;
in quz eliam lempora ot momenta, me curiosius inquireremus, per apostolos nobis inhibitam
voluit.

Czlernm quidquid hic teatavimus, hoc totum B  Ac’ Omaxohv obv toito mempiyausy - Suhdvees thy

solo obsequendi studio tentavimus. Partiti autem
presens boc opus sumus in viginti quatuor ser-
mones, et duo supra sepluaginta capila, propter
tripartitam viginti quatuor seniorum substantiam,
corporis videlicet, et animf, et spiritus. Per hos
namqne compendio quodam iltorum omnium ple-
nitudo designatur, qui unquam jam inde a mundi
exordio usque ad saculi consummationem, Deo
placuerunt ; quemadmodum quz hinc consequen-
tur, planum id nobis facient. Porro autem de libri
hujus fide et auctoritate, prelixe hoc loco disserere
supervacaneum arbitramur. Constat namque bea-
tos illos viros Patresque nostros, Gregorium Theo-
logum, Cyrillum Alexandrinum, multoque hisce
vetustiores Papiam, Irenzum, Metbodium et Hip- C
polytum, divinum fideque dignum esse, non uno
loco tradere; e quorum monumentis occasione ac-
cepta, nos ad hoc consilium veniwous ; sicuti mul-

xapolsav mpaypatelay sig Adyous x¥, xal of’ xepd-
dax, 82 thv tpipspl thv xF  [npscburtépwv)
drdatasty, obpato; xat uyiig xal ®vevpato; © 8’
Gv tov dpyf0ev péypt ouvtedslag tou aldvog eb-
apeotyaéviwy Beip Td mifjpwpa xapaxmplletar, xa-
805 v wols £E7¢ Snhwdhoetar. Tep\ pdvrottob Oco-
wvevaTov tijc Bi6lov , meprethy pyxdvety Tdy Adyov
fyoipsla, tv paxaplwy, Fenyoplou, [prul,] tod
Bs0éyov, xat Kupfihov, mposéte 8t xal sv dpyate-
ttpwv Hanrlov, Eipnvalov, Msbodlov, xal ‘Ixmori-
Tov talty mpospaptupobviwy td &fwWmiatov. Hap®
Ov xab fusl; mod\dg Aabbvres dpopuds sl Touto
HoBapey, xadds &v Tiae témog ypiceg tolTww
napedépeda. Tb 8%, O vob B0l &vlpwne, eyals tdv
mévov Epeupar, od puxpdv, d¢ olpar, suvtelolvia
7pd¢ [thv] xatdvobiv 3k ti uvipne sy dmovepn~-
Onooptvory tolg te Bixalotg, <ol T8 &paprwiolg
apoibay xat &vriddotwv,

128 quoque sententias ex eorumdem scriplis mutuavimus, hisceque nostris commentariis inserui-
mus. Tu autem, homo Dei, nostrum hane conatum precibus ad Deum fusis compensa ; qui sane, quoil
crebram premiorum, quae justis olim persolventur, mentionem faciat; suppliciaque, quz impiis et
peccatoribus apud inferos constituta sunt, subinde ob oculos ponat, haud parum, ut autumo, ad sala-

tarem animi compunctionem conferet.

3 CAPUT PRIMUM, SERMO PRIMUS.

1, 1. Apocalypsis Jesu Christi, quam dedit Hili
Dens palam facere servis suis, que oporiel fieri
cito.

Apocaiypsis nomine, occuitorum ‘mysterioram D
patefactio designatur , give itla fiat per insomnium
divinitus immissum , sive in vigilia, parte ifla que
1 anime regno principatum tenet, per ccelestis
1 iminis illapsum collustrata. Cum autem ejusmodi
revelationem Christo a Deo datam asserft, humani-
Lati Jesu orationem accommodat , idque inoffense :
quandoquidem jam ante in Evangelio suo subli-
nmiora et diviniora de Dei Verbo tradiderat, quam
Fvangelistarum alius ullus. Quin hoc ipso etiam
loco per angelum administrum, addiscentiumque

KE®AAAION OPQTON, AOT'OX OPQTOX.

‘AxoxdAvyrie 'Incot Xpiorov Wy Fwxsr avt
8 8gd¢ Bsifau voic Sovdoic avroy d 88l yerécias
&r tdyst. ’

*Amoxddudrg [irév] dativ § Tdv xpumtdy pucTn-
plwv 5tlwseg, xatavyalopévou Tol fyspovixol, elte
8ix Oclwy dvespdtwv, elve xab’ Umap, éx Oclag tA-
Mpdew;. Aodfivar 8t ©p Xpioth tadtyy gnaty, dv-
Opwrewdrepov pdidov tdv Aéyov mept alitol mowipe-
voge bnelmzp dv t [xat’ abtdv] Edayysdly toig
Uimhols xal Beompendawy Ontp mhvra; dvéuémpede -
xivtatla 8 8i2 1ol SiaxovoUvrog dyyélov, xal Tol
Tov pavbavévtwy Sovduv dvdpacos, T tiig OséthTog
tod Xpiotod tppaivitar péyedos: abrtol yap Ssdaa
T oUpmavea. T8t v tayet yeviabar, orpaivar T,
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uvk ,.dv adiy xapa midag yevioas cig map) abtiov A servorum vocabulum, Christi divinitati peramplum

mpopiimes, xal t& dmt cuvesdsig 8%, ph Bpaldi-
viwy - Sidee yfua oy wapd Be O ) Apdpa § dxbic
fiei 8eijABe, Asddytatac.

testimonium iaspertit. Ipse namque est cui universa
creatura servit. Porro autem cum isthac cito futura
subjungit, noaunulla ex iis qua hoc libro patefacia

sust, jam pree foribus urgere, brevique adeo eventum sortitura esse subindicat. Sed et ea ipsa quo-

que, que 3d s®culi tandem fnem contingent, haud
reputentur tanquam dies besterna, quae prateriit,

Kul doijparsy & 8ia tov dyrélov adrod dxo-
craldag vp Sovdy abrod 'luwdrry, 8¢ spaprvpnos
tir Adyor (rou Beod,] xal thy paprvplay ‘Incod
Xpwozov, Soa &lds xal Grira slol xal & yph pe-
réofa: psta Tavza.

‘0 Xpiotés pot, praly, g Acondnyg, s olxely
Siky, & &yyélou tauta Ssdhdwxs, Thv sig adtdv
Spodoylav papruphoavts « 89"  Sx tdv Spabéviwy

procul abesse : quippe cum mille anai apud Deum

I, 1, 2. Et sigaificavit mittens per engelum suum
servo suo Joamni, qui lestimonium perhibuit verbo
Dei, et iestimoninm Jesw Christi, quacungue vidit,
¢l que suni, et qua post heec oportes fieri.

Christus Dominus, inquit, heec mibi, qui diserte
illum professus sum, tanquam servo suo per an-
gelun manifestavit; quo et ea qua suut, homi-

kapapripasdes xal xnpifac wpds imatpophv v B numque notitiam adhuc fugiunt; el ea rursum

tovdviwy, s& 58 Svta xat ] tobs &v0pdmovs Aav-
bbvovea, 3¢ T8 BoagBas péddovia * mpopyTixds Yap
logaxey appdzepa - xal Sihwv-ix Tob sipfjedas *
Atraelal, xal 4 yph revéoOa:, Taiza &8¢ sist
xapastatixd tou ¥ dveatiwto; xal Tol péAovrog
[péwov.

Maxdpio¢ d draywrooxwr, xal ol dxovoreec
tobe ddrove tiic Zpognrelac, xal tnpovvesc ta
i aveg rerpappdra d vép xapdc drrie.

Maxapl{e: Tobg 81k Tdv mpdEswv avaytvioxoviag
sal dxodoveag. ‘Eyybs Yap 6 maphv xapbg, xal nd-
ay cis tpyasfav mpoxeipsvag * ¢ nawv 6 Koprog *
Bprdlscs deg Yyuépa éotl - xa) EEsate suyely Tob

que olim futwra sunt, wmihique per visionem ostensa
sunt, palam ad sudientinm conversionem contester,
publiceque pradicem. Utraque namgque propbetico
spiritu bausi. Atque hic sensus ex orationis te-
nore aperte colligigur; gnandoquidem verba hxre 3
Qua sunt, el gue feri oportet, presentis futurique
temporis notionem manifeste pre se ferunt.

1, 3. Beatus qui legit et audis verba prophetio hu -
jus : et servat ea gu@ in ¢a scripia suni : lempis
enim prope est. .

Beatos praedicat non quogvis promiscue, qui beee
legunt vel gudiunt ; sed qui bonorum operum stu-
dio intenti, legunt vel audiont, Ceelerum tempus,
quo beatitudinem hanc comparare licet, quodque

paxapiopov. Kat dzdpws 8, 'Eyyic d xawdc, 6  omoibus ut stadiose operentur, propositum est, in
tig sy txdbhov Stavopfic, 8k THv Tob [mapdvios] propingue esse admonet. Notum est enim illud
Sl opixpérya, ouyxplast Tob uélloveog. Christi : Me oporiet operari opera gjus qui misit me,
donec dies est ; venit nox, quando nemo polest operari®, Alio quoque sensu tempus, § quo merilorum
premia distribuentur, propinquum est ; siguidem vite hujus spatium, cum wternitate comparatum,

orevissimam est.

‘lodrryc taic éxtd ‘Exxinciasc caic ér g
Acig © ydpic Spiy xal slprpn drd [vov] 6 dr, xal
ddr, xal & dpxdusvoc: xal drd vir éxrd xvev-
pdrar, @ éovey drisxwy tod Opdrov abroy - xal
dzd 'Incod Xpeorrob.

Holdiw & oDadv sy xa5& émov 'Exxdnaiiv,
Iz pévarg Amdotads s Sk toU E63opatixod &pi-
Opod, 1D puosixdy siv raveayi "Exxdyoiav of-
palvary, xa\ [<d] ©p mxpdvse Pl avazoryey * dv §
[xal]  é63opatiny) viv fpspidy xsplodog yivesar.
4 nal txzd dyyélev xal énzd Exxdncudv pée
pwsat alc guore Xdpic duir xal slpiirn dxd tic
pwwvzoordrov Bedenecoc. Atk piv vdp 100, d dr,
¢ Hathp SndoGrar® & ypnpaticas 59 Mwic, "Epd
e, {Mywv,] d v 8k 8 00, J 7, & Adyos, 3
B b &pyfh mpdg vov Bedv * 81 3k ab, J dpxduerog,
¢ Hapdxinrog, 4 &et Exepoiciv vols Tijs 'Exxinelag
stxvorg & tou aylov Partiopatog  tedewtépwg &b
i tpavotépws tv 1) példovsi. ‘Exta 8% nved-
peta, tobg dntk &yydioug voslv duvatay, [Tob; tiov
Exxdnadv aaydveas Ty xubépvnow * | ob guvape-

¢ Joan. 1x, 4.

I, 4-4. Joannes seplem Ecclesiis quee sunt in Asig :
gratia vobis e pax ab eo qui est, el gui erat, et qui
venturns e8¢ , et & seplem spiritibus, qui in conspectn
throni ejus sunt.

Com mulie passim per orbem exstent Ecclesiz,
ad septem duntaxal scribit : verum nymero hoe
septenario, qui prasentis vile decursui consenta-
neus est (totiusnamque hebdomad: periodus septem
dierum curriculo absolvitur) omnium ubivis loco-
rum exsistentium Ecclesiarum mysterium complexus
est. Ea igitur de caussa, ut seplem angelorum, ila
septem quoque Ecclesiarum mentionem facit. Ad
quas proinde hunc in modum scribis : Gratia vobis
el pax a Divinitale que in iribus hypostasibus subsi-
stit. Et quidem per eum qui est, Pater designains
videri potest. Moysi enlin respondet Deus : Ego
sum qui sym, Per eum vero qui erat, Verbum. Ver
bum namque in principio erat apud Denm, Per enm
denique gui verit et venturus est, Spiritus paracle-
ts; bic epim persanctum baptisma ad Ecclesiz
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in hoc tamen opers utrumique peculiari quadam A ITvedpavog, thy Ty twpapdvoy T paxaply [Gco-+

ratione exundat; quippe quod uom quibusvis, sed
cumulagiori rerum divinarum notitia locupletatis,
Deus Opt. Max. proponi et praedicari voluerit. Quam-
obrem scopus hoc loco nobis propositus non est,
de arcanis illis mysteriis certam aliquam et absolu-
tam sententiam proferre, quasi uos spiritus, qui
hic abditur, profunda assecuti simus ; sed de earum
rerum sensu, qua beato illi Theologo patefacte
fuerunt, specimen exhibere aliquod tantum (nam
omnia secundum nudam litterx superficiem inter-

Abyey] dvdrecubiy otoupeda. Obte 8¢ mévea xxtk ©d
Ypppa vonoat vodpdpey, f| wepl v Eotoxacué-
vwv fijly &rogacvipela + &N’ dg yupvasiav 50 vp
mpde bvtpéysiav mapsySuevor xat v pdv xapév-
twy, &t xapappedviwy, xatagpévnaty * tov 8k pel-
Abvtov, &te pevdvrwv, Erinddnaty * thy dxpi6q) Tol-
twy yvioowy <ff Oelz goply xatadimévees, Tff xat
tobg ypbvoug tmistapdvy, xal® ol t& wpopnrev-
Odvia yevhigstae - obg Insalv fulv 8k tdv &mosvé~
v &mnydpevtat,

pretari, neque audemus neque fas esse ducimus), eaque ratione lectoris menti ad diligentiorem in-
quisitionem , industrizque exercitalionem, qualemcunque ansam offerre; necnon eamdem ad re-
rum presentiun, quz natura sua fluxz atque caduce suat, despicientiam, futurorumque bonorum,
que zterna atque stabilia habeuntar, desideriam aliquo modo excitare. At vero exactamn certamque
horum omnium uotitiam et interpretationem, divine sapientiz libenter relinquimus. flzc una enim est
quz el tempora el moments, quando libri hujus oracula certum exilum sortientur exquisite novit;
in que eliam iempora et momenta, ne curiosius inquireremus, per apostvlos nobis inhibitam
voluit.

Czteram quidquid hic tentavimus, hoc totum B At dnaxohy ¢y Tobto mempiyapey * Seddvreg thy

solo obsequendi studio tentavimus. Partiti autem
praesens hoc opus sumus in viginti quatuor ser-
mones, et duo supra sepiuaginta capita, propter
tripartitam vigiali quatuor seniorum substantiam,
corporis videlicot, et animf, et spiritus. Per hos
nainque compendio quodam iltorum omnium ple-
nitudo designatur, qui unquam jam inde a mundi
exordio usque ad smculi consummationem, Deo
placuerunt ; quemadmodum qua hinc consequen-
tur, planum id nobis facient. Porro autem de libri
hujus fide et auctoritate, prolixe hoc loco disserere
supervacaneum arbitramur. Constat namque bea-
tos illos viros Patresque nostros, Gregorium Theo-
logum, Cyrillum Alexandrinum, multoque hisce

xapobsav npaypaselav sig Aéyous x¥, xal of’ xepé-
Az, Sid tHv tppepl tdv x¥ [npeaburipuv]
dréatasty, shpatos xat Juyis xal wvsipavos - 8’
Gv tiov dpyN0ev péypt ouvtedslag sol alivog eb-
aptoTyodviwy Bep d mMfjpwpa xapaxtypiletar, xa-
Og tv tol BET¢ 8nwlfigetar. Tept pévroizob Bso-
mveatou tiig Bi6lov, mepittiv pnxdvety Tdv Adyov
fyodpeda, tov paxaplwy, Fenyoptov, [prw,] Tob
Ocoléyov, xal Kupldov, mposdtt 8k xal tv &pyate-
<tpwv Haxniov, Eipnvalov, Meodlou, xat ‘Ixmord-
Tov Tauty mpospaptupobviwy b &fwmiavov. Hap®
Ov xat fiusl; moAl&s Aabévtes dgoppds sl volto
hn)i0apev, xalbs by Tior témorg ypficeis TolTwv
napeOépeda. Tb 88, & vod Otob &vBpwne, sdyals thv

velustiores Papiam, irenzum, Methodiura et Hip- C mivoy &pewfar, ob pixpdy, i oluas, suvtedoivea

polytum, divinum fideque dignum eese, non uno
loco iradere; ¢ quorum monumentis occasione ac-
cepta, nos ad hoc consilium veniwus ; sicuti mui-

3¢ [thv] xatdvofiv Si& ©ig uvipys @y drovepn-
Onoopbvary Tl we Buxalog, %ol 8 &paprwlolc
&porbdv xat &vtidiotwv, ’

128 quoque sententias ex eorumdem scripiis mutuavimus, hisceque nostris commentariis inserui-
mus. Tu autem, homo Dei, nostram hane conatum precibus ad Deum fusis compensa ; qui sane, quod
crebram premiorum, quae justis olim persolventur, mentionem faciat; suppliciaque, quz iwpiis et
peccatoribus apud inferos constituta sunt, subinde ob oculos ponat, haud parum, ut autumo, ad salu-

tarem animi compunctionem conferel.

3 CAPUT PRIMUM, SERMO PRIMUS.

I, 1. Apocalypsis Jesx Christi, quam dedit $li
Deus palam facere servis suis, que oportel fieri
cito.

Apocalypsis nomine, oecultorum ‘'mysterioram
paicfactio designatur , sive itla fiat per insomnium
divinitug immissum , sive In vigilia, parte illa que
i1 animee regno principatum tenet, per ccelestis
Luminis illapsum collustrata. Cum’ autem ejusmodi
revelationem Christe a Deo datam asserit, humani-
Lati Jesu orationem accommodat, idque inoffense :
quandogunidem jam ante in Bvangelio suo subli-
wmiora et diviniora dg Dei Verbo tradiderat, quam
Evangelistarum alius ullus. Quin hoc ipso etiam
loco per angelum administrum, addiscentiumque

KEPAAAION OPATON, AOI'OX HPATOX.

‘AzordAvyric oot Xprorot iy kwxer adtd
d 68d¢ 8sifai voic Sovdotc avtov d Osi rerécOas
ér tdyse. )

"Anoxddudac [uév] dativ ) Tdv xpuntdv puatn-
pluv 8flwstg, xatavyafopévou teb fyepovixod, el
8k Belwv dverpatwy, slte xaf’ Umap, Ex Oclag E)-
Mpdews, Aodivar 8t tip Xpiot) saitny gnatv, &v-
Opwrivibtepoy pdilov tdv Aéyov mept abtol ool jre-
vog e bmelnzp dv 1 [xat’ abtdv] Edayysdy zol;
dmiols xal Beompeniawy Undp wavra; Eviiémpade -
xkvtatfa 8 8t zol Siaxovolvrog dyyélov, xal Tol
<y paviavévtwy Sovlwv dvépatos, tb sii¢ Gsdtyvog
<09 Xpiotod tppaivitar péysbos . altol yip Selia
T oUpravia. Th 8t tv thyzt yeviabar, onpaivar w3,
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uvd ,;lv altav mapa nidag yevésOas tic mspl abtiv A servorum vocabulum, Christi divinitati peramplum

wpopifstwg, xal T& knml ouvtedsig 8, uh Bpadi-
wiv- B yDua bo maph 8up i 4 Apdpa § dxbig
fitig &ijAGe, AsddyroTac.

testimonium impertit. Ipse namque est cui unjversa
creatura servil. Porro autem cum isthac cito futura
subjungit, noaunylla ex iis quz hoc libro patefacta

sunt, jam pree foribus urgere, brevique adeo eventum sortitura esse subindicat. Sed et ea ipsa quo-
que, quae ad s®culi tandem finem contingent, baud procul abesse : quipps cum mille anai apud Deum

repulentar tanguam dies hesterna, que prateriit,

Kul éoijparey 8 8ia tov dyrélov adrov dxo-
crsldag vp Sovdyp avrov ‘ludrry, 8¢ duaprvpnos
iy Adyor [trou Bsov,] xal thy paprvplay ‘Incod
Xpigzov, Soa 6l8e xal drira slol xal 4 xph ye-
réobas psras tavra.

‘0 Xpuatés por, gnaly, ig Asoméryg, o5 olxely
Soidyy, &' &yyélou talta Ssdfwxe, thv elg adtdy
Spaloylay papruphicave: * Ep' § &i&d tdv Spabévimy

I, 1, 2. Et sigaificavit mittens per engelum suum
servo suo Joanni, qui lestimonium perhibuit verbo
Dei, et testimonium Jesw Christi, quecunque vidit,
el que sunl, et que post heec opories fieri.

Christus Dominus, inquit, heec mibi, qui diserte
illum professus sum, tanquam servo suo per an-
gelun manifestavit; quo et ea qua suut, homi-

Sapzptipashes xal xnpifac mpds ixmatpophv tav B numque notitiam adhuc fugiunt; et ea rursum

tonubveov, $4 58 Bvta xat [t] tolg &vBpdimoug Aav-
bivovea, & 18 Eosabas péddovia * mpopyTixds Yap
looaxev &papézepa - xal Sfdwv-ix vwou slpfedas -
Arva elal, xal & yph revéolai, Tauta &¢ slac
xzpastatixk tob w tveatiito; xal ToU péllovreg
1pévon,

Maxdpwoe d drapwrdoxwy, xal ol dxovoreec
tob¢ Adyovg tijc apogmeslac, xal tnpovresc Ta
ir aln}) Teypappéra- o rap xapde &rric.

Maxaplfee tobg 8i& Tav wpdfswy vayivioxoveag
«a} dxovoveag. ‘EyYls Yap 6 maphv xaipbs, xal -
av cls tpyasiav mpoxsipsvog ° &g pnow 6 Kiprog »
Kprdlscs dwc Nubpa botl - xat Esatt suyely Tob
paxapiopod. Kab dtépus 8, Eryie d xawpic, ¢
o5 <iw k0w Stavopfc, 8:a THv Tob [mapdvroc]
Bim ouexpérnta, ovyxplass sob példoveog.

qua olim futura sunt, wilique per visionem ostensa
sunt, palam ad audientinm conversionem contester,
publiceque predicem. Utraque namgque prophetico
spiritu bausi. Atque hic sensus ex orationis te-
nore aperie colligitur; quandoquidem verba hxe ¢
Que sunt, ef gue feri oporiet, praesentis futurique
temporis notionem manifeste pra se ferunt.

I, 3. Beatus qui legit es audit verba prophetiom hu -
jus : et servat ea que in ea ecripia sunl ; lempus
enim prope est. .

Beatos preedicat non quosvis promiscue, qui bee
legunt vel sudiunt ; sed qui bonorum operum stu-
dio intenti, legunt vel audiunt, Ceeterum tempus,
quo beatitudinem hanc comparare licet, quodque
omuibus ut stadiose operentur, propositum est, in
propinque esse admopet. Notum est enim illud
Christi : Me oporsei operari opera ejus qui misit me,

domec dies est ; venil nox, quando nemo potest operari®, Alio quoque seusu tempus, § quo merilorum
premia distribuentur, propiaquum est ; siqguidem vite hujus spatium, cum termilate comparatum,

orevissimom esl.

‘lodrryc taic éxed ExxAnociac caic ér rq
Acig * xdpic Guir xal slpriyn dRd (vov] d A, xal
dfir, xal & épydusvoc xal drd tor éxrd zvev-
pdrwr, @ dovey drdxwy tov Opdyov abzov ° aal
dxd Inoob Xpiosob.

Moldiow 8 odody %@y xa3& wémov 'Exxineiv,
Ixzd pévasg Axmdoteds 81k 7ol $63opatixod dpt-
Ipod, ©d puoeixdy siv &xaviayli 'Exxdnciav og-
palvaw, xal (8] i mapbves Bl sdozotyoey * v
[xat] 4 863opazixdy vy fpep@v msplodog yivetar.
A xal dxtd Ayyélwv xa\ dxsd Exxdnoway pé-
pwtae afg guone Xdpic duir xal slpfrn dxd rije
pwrvxoordsov Bedenroc. Ak piv Ydp 100, J Ar,
¢ Dathp Snholtat* & yonuaticas 5 Mwic, "Erd
thu, {Mywv,] d or- 8tk 8 10b, J o, & Adyos, 3
fiv iv &pyfj mpds TOv Bedy - & 8% tad, & dpydusvor,
¢ Hapéxdnvog, 4 ast tmporcwv ol; tijs "Exxinsiag
séxvorg S1d tov Gylov Paxsiopatog  mshewtipwg &
wml tpavotépw; v tp péddovii. ‘Extd 8t nved-
peva, sobg dntd dyydious voslv Suvatay, [tobs cav
‘Exxdnowlv aaydveag why xubépvnay | ob guvapt-

¢ Joan. 1x, 4.

1, 4-4. Joannes seplem Ecclesiis quee sunt in Asia o
gratia vobis et pax ab eo qui est, el qui eral, et qui
venturns est , et & seplem spiritibus, qui in conspectn
throni ejus sunt.

Cum muliee passim per orbem exstent Ecclesiz,
ad septem duntaxat scribit : verum nvmero hoe
septenario, qui presentis vilz decursui consenta-
neus es$ (toliusnamque hebdomadz periodus septem
dierum curriculo absolvitur) omnium ubivis loco-
rum exsislentium Ecclesiarum mysterium complexus
est. Ea igitur de caussa, ut sepiem angelorum, ila
seplem quoque Ecclesiarum mentionem facit. Ad
quas proinde hunc in modum scribis : Gratia vobis
el pax a Divinitate quee in iribus hypostasibus subsi-
stit. Et quidem per eum qui est, Pater designatns
videri potest. Moysi enlm respondet Deus : Ego
sum gui sym, Per eum vero qui erat, Verbum. Ver
bum namque in principio erat apud Denm, Per eum
denique gui verit et venturus est, Spiritus paracle-
tus; hic epim per sanctum baptisma ad Ecclesiz
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. fillos sxpe jam olim venit, neque unquam usque ad A Opoupdvous <ff Ocapyixwrdwn xal Baouildr Tpukde,

s2cull consummationem venire desinet. Interim in
altero illo :evo, majori copia et ubertate in suos sese
effundet. Per septem porro spiritus, septem ange-
los, quibus Ecclesiarum eura et gubernatio deman-
data est, accipere licet. Hi enim, tanquam dispa-
ris potestatis cum supremo illo numine, omnium-
que regina Triade, non connumerantur; sed
tanquam primarii illius servi et administri, una
cum ipsa interdum nominantur. Cujus rei illustre
exemplum subministrat nobis divus Paulus. Ait
enim : Testor coram Deo, et Christo Jesu, et ele-
clis angelis *, Sed fortasse possunt hzc alio etiam
modo et sensu non omnino incommode exponi ;
nempe ut per eum qui est, et qui erat, et qui ven-

aa* g Soddous adtfl quppvnpovevopivous * g xat
6 Oclog slnev 'Andotodo; * Atapiapripopal cou év-
axor |tod] Osov xal rdr dxlsxrdr drrélwr.
“lows 8 xal Etédpw; tolto vondhsstal * 8id piv Tob,
é dr, xa\, J 1jr, Ixat, & &pydusvoc, Tob Hatpd¢
onpawopdvou, o3 mepiéyoviog v EaUtd mhviewy
<&y bvzwy v te &pyhy, T4 te ploa, xal t& TsAcy-
zala * 8i& 88 td@r éxrd Arsvpdrwr, iy Etvepyerdy
%08 {womotod Mvebpatog* 8id 8t 705 Emopévou,
Xp:310l tob Bs0d, tob 8¢ fuds &vBpiimov yevopé-
vou * molkayob Yap &diaplpws Exkotn Belxh dmd-
etagt; @ 'Amosthyp wpordrretar xal dnotkrretar.
At x&vtaltbd gnot + Kal dxd "Inced Xpiorou, xat
<& RS,

turxs est, solum Patrem significatum intelligamus : siquidem is unus omunium quz usquam in rerum
hatura exstant, principia, et media, et fines in sese complectilur. Per septem autem spiritus, septem
viviflei spiritus charismata, vel totidem ejusdem opera. Per eum autem qui mox subjungitur, Chri-
stum Deum et Dominum nostrum, gui nostri causa factus est homo. Pluribus namgque locis divinz hy-
postases apud Apostolum citra certum aliquem delectum el przponuntur, et postponuntur. Quare

boc quoque loco pradictis wmox subditur, Et aJesu Christo, el que sequuniur.

I, 5. Qui est testis fidelis, primogenitus moriuorum, B

el princeps regum terre.

Ipse enim est qui fidele testimonium sub Pontio
Pilato tulit, quique in omnibus dictis suis verax
exsistit : primogenitus itidem ex mortuis, et vita,
et resurrectio. Quibus enim ille dominatur, illi
rortem, ut solebant qui olim e vivis excedebant,
amplius non gustabunt ; sed in omnem ternitatem
beati victuri sunt. Vocatur autem hoc loco Prin-
ceps regum (terree, ut alibi Rex reqgum, et Dominus
dominantium : utpote eadem omnino cum Patre po-
tentia et essentia preditus. Alia etiam ratione
Princeps regum terre appellatur, quia peculiarem
in illos dominatum obtinet qui terrenis cupiditati-
bus imperare didicerunt. Quod si Gregorius cogno-

mento Theologus sententiam § illam, Qui est, et c

qui erat, et qui venturus est omnipotens, in solum
Clristam recte transtulit, nihil vetat quominus
alteram fllam quz mox consequitur, ad eamdem
quoque (ransferamus. Est enim haic plane cognata,
et nomen Omnipoters 2que adjunctum habet atque
h:ec presens, neque ulla prorsus persona istic al-
jungitar aut ex superioribus repetitur, ad quam
transferri possit. Hoc autem loco, cum proxime
precedentibus statim adnectatur illud : Et a Jesu
Christo , clare insinuatur, sensum, quem nos red-
didimus, commodum rationique el contextui op-
pido consentaneum esse. Nam si sententia illa :
Qxi est, et qui erat, et qui veniurus est, de solo Dei

'0 pdptye 6 RoTéC, d Zpwrdroxoc [éx] T
rexpor, xal 6 dpywr roy Bacilbwr tic TiC.

Altde vap Loty & paptupfisas ind Toveiow M:-
Adtou * & [xal] mtotdg &v ndor Tolg Adyois adtol * &
tx vexpiv Tpwebtoxog, bs Jwh xat dvéstass © v
Yap altde xavdpyer, obxén, xabdi; ol npérepov 8a-
vévtsg xal dvastavres, &ovrar 8avatoy, &I’ alwviwg
{hioovtat. "Apywv & tdv BasiMéwy, i Basdsie sov
Bagtievévrwy, xat Kipiog tiv xupievdviwy, xat
toosBeviic T Maspt xal dpoovaiog. Kal dtépws 83,
Spywy v Pacillwy Ti¢ YHC, T@v YHlwwy Exidu-
puidv, Mystar. Ei 88 ©p paxapiy Tonyoply § ypR-
ot abem tob, & Or, xal, d f», xat, d Epyduevoc,
¢ zarvoxpdrwp, sis v Xpiotdy tienwrar, obltv
ameexds t& pet’ dMlyov dnlnoducva todtoig dprpepH
Myta, sls adtdv dvapépesbar * ol¢ xal, é xarco-
xpdrwp, Tpboxsitas * xat dtépouv mpostimov ixcio-
avuwyh f| txavddqdic ob mpostebfigetar © dveatba
Yap 4 txaywyh vol, Kal dxd "Incov Xpwroi, ©bv
txzebévta map’ fipdv volv Psbaioiv gaivetat. T
va&p mept pévou Tob Bsod Adyou Siadeyopdwy, [xat]
«ijc Ylix#c Onoovdoews, wepioody fv dndysev ebbug-
Kal ¢xd "Incot Xpiorot © lva zoitov tppdvy xap®
txeivoy Btepov, tav Oeompeniv Quvdy dpotipwg
tyappolovsiv ixdoty Osixf] Vmoosdser, xal xorvij
zalg tpiat, mAhy v idtorfitwy, fyouv aylosow, &5
gnow [adtd;] 6 Bsokéyos Tpnydpios [xal] sfic wo
Aévou tvavbpwmhosws. Kat 8fdov t€ &v wdv Tpio-
&ytov t@v Eepagiy Duvov, v piv w9 Edayyedlp sl

Verho, aut Filii persona dissereret, supervacaneo py wv Yibv pavidvopsv Mysofas, iv & = Enunyopiq

profecto adderetur : Et a Jesu Christo ; quo hunc
abillo distinctum esse planum fleret; prasertim
cum, eodem Gregorio teste, voces quz in Deum
conveniunt, pari honoris gradu, zqualique dignitate
in singulas personas, et omnes simul in communi
conveniant, iis duntaxat cxceptis, qua ad hyposta-

* 1 Tim. v, 21.

<00 [addov, f tv sals MpdEeoty, el w0 lvelpa o
ytov - v 8 <] t@v gpixtv pustnplwy wpacpopdk
cls <bv Mazipa, xpd¢ v sy vowavtyy edyhy elbi-
opsba wowly, xalixg xal tp paxaply 'Emipavigs
elpnras tv 1 Myy [adtol] < El¢ v0 Mysvpa td
dyior. Kal tabta pdv ®ph¢ < Selfas ph dvaviwd~
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obas tais Mazpexals uvals sy fpstépay Onédndiv: A seon proprietatem, aus Verbi incarnationem spe-
fud; B8 obv 8¢ tij; dxodovblag Exwpeba. ctant. Potestque hoc inde quoque confirmari, quod
hymnum Seraphicum, quem <ptodyiov appellant, uni Filio in Evangeliis tributum legamus ; in Pau.
lina vero concione, qua in apostolorum Actis exstat, soli Spiritui sancto; in sacra autem tremen-
dorum mysteriorum oblatione, soli Patri. Ad illum namque, ut beato Epiphanio in oratione quam de
Spirita sancte edidit, placet, ejusmodi precationem dirigere consuevimus. Atque hzc hactenus, quo
certius constet nostram exposilionem sanctorum Patrum vocibus atque sententiis neutiqguam adver-

sari. Sed ad institutum denuo revertamur.

To drazfioartt Nudc xal ldovoart: fudc éx
tr dpaprior [Wuor] ér 1@ aluare adrov * xal
ixoinoer dpdc Pacidsic, xal lepsic tp Bsp xal
Hatpl avrod. AVt 1) 8d€a xal td xpdtoc slg Toie
alorac tay aldror. Aptr.

Toity, onaly, # 865a mpdnat @ & &ydmmy oV
Ssspdv 700 Oavétov fpdc Adsavey, xal [ix] tdv
¢ apaptiag xnAMBwv lobsavre tff Exyvest zob
{woroted alpatog alzol xat Vdatog * xal wufsavst
tpd; Pashietov lephreupa* avil &dywv Ousiiv

fugioy (dsav thv doyixhy Aatpelav |9 Hazpl] -

xpoapdpoveag.

"I8ch Epysrac pstd tor regedir * xul Syrorrar
altdr xac SpBalude, xal olrivec avrdr &erér-
moar, zal xéfrorzas éx’ adrdy xaca: al gvial
riic riic. Nad, dyrir.

‘0 ydp dvtaila, ¢naly, ig &pvds apayiaclsis,
[8:0] tv <f macpuxfy 36En xpithe il Tdv vepedav
thsiostat - eite &dowpdTwy vooupdvwy Suvdpewy Tav
repedoy, slzz [xal] owitwy olanep albwdv iv tp
Babuwply Bper oLy wolg &ylowg pafmtails dxdludev.
‘Epgiusvov 8% abtdv petd $65n¢, mdc piv Sp0alud;
Yezar e of 8¢ Exxevefioavees, xal mdcar al gulat
i Yis al °ff amovia dppsivacar, xéovzar. Nal,
dghr, &vel ToU, maviwg e &' ob v adtdv vouv Tf
u Elnvidt =8 ts ‘E6pald. yhartty Lofjpave - <d
Yap Apdpr, ¢ Yévorzo » tppyvevetal.

L, 5, 6. Qui dilexit nos, et lavit nos a peccatis
nostris per sanguinem suum : et fecit nos regnum,
et sacerdoles Deo, et Patri suo. Ipsi gloria et im-
perium in s@cula seculorum. Amen.

Iilum, inquit, decet honor, gloria et imperium,
qui ardenti charitate incensus. sua morte genus

B nostrum a mortis vinculis liberavit, sanguinisque

vivifiei et aque effusione, a peccatorum sordibus nos
abluit, ac in regium sacerdotium cooptavii :
quippe qui brutarum victimarum loco, hostiam
vivam cultumque certa ratione constantem, Deo er
Patri jam nunc offeramus.

1, 7. Ecce venit cum nubibus, e! videbit exm omnis
oculus, et qui ewm pupugerunt. Et plangent super
eum omnes (ribus terre : Etiam, Amen.

Qui hic (ait) veluti agnus fuit jugulatus, is pa-
lerna gloria et majestate exornatus, Judex olim in
nubibus est venturus : sive nrubium vocabulo ra-
diantem virtulum corporis expertium splendorem
accipias : sive nubes ejusmodi, cujusmodi ipsum
una eum discipulis in monte Thabor operuere, E
ccelo porro cum gloria et majestate descendentemn
omnis quidem oculus conspicabitur ; ii autem soli,
qui illum pupugerunt, ezque lribus terrz, que in
perfidia ad finem usque perstilere, plangent et la-
mentabuntur super eum. Ne@, Amen, hoc est, ita

Plane futorum est; siquidem vai, hominibus Grzecis idem prorsus sonat quod Hebrzis Amen. Amen
salem interpretatum, idem hominum meati offert, quod Fiat, vel Ratum esto.

‘B elpe 76 a xat o w, 1] dpxN xal [td] tédoc,
déres Kbpiog 6 8edc, 8 dv, xal d Ay, xal d épyd-
#evog, [d] marroxpdrup.

TV &, 'Erd el v a xal 70 o, 6 Xpi33ds kv~
waula Snlobtat - &te Beds xal xpatv t@vV ThvTWY,
&vapyéc te bpol xal &tededentog, Hv xal oo,

@ 1,8. Ego sum alpha et omega, principium et
finis : dicit Dominus Deus, qui est, et qui erat, et
gui venlurus esl, omnipolens.

Hic locus perspicue Christum desjgnat, ut qui et
Deus exsistat, et absolutum in omnes dominatumn
obtineat, et omnis principii ac finis expers vivat.

2l zépag obx Eywy, ¢ T Matpt ouvatdiog* xat D Qui idem eliam est, et erat, et finem ignorat, per-

82 tolivo &modwowy Exkoty Tdv wempayubvwyv T
lf.lxupc.

*Byis “ladrync ¢ ddedpdc vucr xal cvrxorw-
ric br 2y OAlype xal [ér o] Buoidelg xal Vxo-
poryy "Incov Xpiorov, éyevduny ér tff vice T
xalovudry HOdtue, 814 tor Adror tov Geov xal
(28] thr papruplay "Incov [Xpiotov).

Byd 8, &t dBedpds, noly, Spav bv, xal ovy-
wovuvdg by tals 8ik Xpiotdy OAidsouy, elxdtw;
&5vimazoy map' Oplv xéxcypat * & ydp thy pap-
tuplay ‘Inoob, Mértpov olxely “thy vijgov xatadixa-
Aelg, amayyiidw Oplv t& Ewpapéva por v alt
Feethpa,

indeque atque Pater ®vo sempilerno durat, et
unicuique olim pro operum suorum rativne et qua-
litate, vel premia exsolvet, aut supplicia inferet,

I, 9. Ego Joannes [raler vester, et particeps ip
tribulatione et regno, et patientia in Christo Jesu.
fui in insuia quee appellatur Patmos, propter vey
bum Dei, et testimonium Jesu.

Quando (inquit) et vester frater, et vestrarum
afflictionum socius sum, merito apud vos fidem et
auctoritalem obtinere debeo. Nam propter testimo-
nium Jesu Cbristi ad insulam Patmon relegatus, et
ut ibi =tatem agerem, condemoalus, mysleria et
arcana qua in illa vidi, vobis denuntio.
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Ui Dominum in medio septem candelabrorum podere
(hoc est, talari veste) indutum conspexerit,

1, 40, $1. Fui in spiritu in Dominica die, et andivi
post me vocem magnam, tanquam lube, dicenlis :
Ego sum o el w, primus et novissimus. Quod vides
scribe in libro, et milie seplem Ecclesiis que sunt
in Asia, Epheso, et Smyrnee, et Pergamo, et Thya-
lire, et Sardibus, et Philadelphi, et Laodicee.

Divino Spiritu afllatys, auremque nactus spiri-
talem die Dominico, qui propter Christi resurre-
ctionem pre ceteris eclebris habetur, audivi ve-
cem, inquit, ob soni magnitudineny et claritatem,
tube non absimilem (/u omwem enim terram so-
nitus illins pererebuit), que per a et & Deuw initit
finisque exsortem significabal ; necnon quz dein-
ceps visurus essem, ad sepiemr Bcclesias ut trans-
mitierem jubebat. Csternm numerus lie sepie-
narius, qui in Sabbatismum desinit, requiem, quamn
in futuro swculo exspectamus, innuit. Ad quam
rem designandam magnus irenzus septem quoque
eelos totidemque angelos cateris exccllentiores
initio a Deo conditos scriptum reliquit.

1, 12, 13. Et conversus sum ut viderem vocewm
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Yap thr riir 40408y & p06ryoc adtiw), inledurg
b ol B0l Avapydy t¢ xat &redsltnov, € Sk Tob
a xal tob » Imledpevoy * ¥ §s bvrdradear va Sga-
Oévta tals incd 'Exxinolag Sanipdacdar, &k <d»
wpoksyBévta £65opatixdv &piBpdv tdv elg tdv cab-
Gatniopdv xataveivea Tob péXlovees atld@vos. Awd
xa! Envd obpavolg xal intd dyydious tav loemily
mpol yoviag OedBey Sednuiovprijobas & péyas Elpg-
valog yeypdonxev.

Kal éxéocpepa S1éxsy ehy puripy, v &1d-

que loguebatur mecum. Et conversus vidi septem g pec’ dpot. Kal dxcaspdyac slbor éxva vgriac
candelabra anrea : et in medio septem candelabro-  ypugdc- xal dv pdog téor duyriér, Sucor Yie
rum, aureorum similem Filio kominis, vestitum po- _ dyOpisxov, dr8edupévor modhpn, xal xepiatioué -
dere, et precinctam ad mamitlas zona aurea. yor xpdc¢ toic paloic Eray yovaipr.

Quod vox hzc tubz non faerit externa et sensi- “Ox: 3% obx fiv alolnth & puwh [§; fxavoe,] 3n-
lis, id diserte indicat, dum ait: Et converti me, Lol Mywv, 'Exéorpeya, o) 700 dwoboac, A& <ow
non ut audirem, sed ut viderem vocem. Nam etsi  Bhénstv Thv gpuvily * tautdy y&p totiy §f nvedpatixd
visio et auditio in rebus corporatis non commeant, &xof} ts xal Spgois. ‘Exscepbpac 88, pnoly, sldor
in spiritalibus tamen reciprocaut. Conversus, in- &xcd dvyriae* & wapaxavusy tdg ‘Rxxineiag
quit, vidi septem candelabra; quz seplem Ecclesia- ¥vwinas® xal dv péog atrar sor Xpwedr, Spososr
rum nomine paulo post appellat : et in medio illv- drfgdize * 81& 5 xal Gedv airdv elvat, xat od ¢u-
rum similem Filio hominis ; nempe Christum. Vo- by &vbpwrxov xal, érdedupdvor xodiipw, 6 &pyt-
cal autem Jesum, non absolute hominem, sed epia tdv Sww, xatd zhv waftv Mshytosllx - xxt
homini similem ; quia nou tantum howmo, sed simul rnr ypvovpr xepslwoudror, obix iv <ff dapt,
quoque Deus cral. Vidit porro eumdem podere (hoc  Homep ol dotwol vdpwmot, wpds dmaydy sav Hdavav
st talari veste) indutum , utpote pontificem 7 se-  (vadsasg yhp f) Ozla akpf dvemibatos), &' ér [T )
cundum ordinem Melchisedech in ceelestibus. Zona orsj@ec, xpic coic paloic® Imug ual @ loxatow
adhxc axrea precinctum, nou circa lambos, w1 c2- p tii¢ Sixalag [xal] Oslag dpyic Puavlpuniy cuv-
teri mortalium, ad comprimendas carnis ilecebras  éyneas, xal 4 &5 8Vo Awmbfixa¢, §your toig Asamo-
et voluptates solent (illis namque divina caro Tixobs palobs, {wwvovsa Seiylein drfBeis, &° v
obnoxia omuino non erat) ; sed ad pectus circa ma- ol miatol tpépoviar. Xpvon 8 4 oy, §& D <t
millas; twm ut hinc ostendatnr opus nobis esse¢  prov xal xalapdy xal dxi63ylov.
clementia, quz justam Del iram, qua tolerari aliogui non posses, contineat; tem etiam ut veritas,
que duo Testamenta, per qua fideles tanquam per duo Domini ubera nutriuntur, wodequaque cingia,
hoc quasi symbolo commonstretur, Dicitur autem zona istheec aures, ad designandam singularewma il—
lius excellemtiam, ejusdemque castimoniam, ab omni prorsus sorde et adalerino fuco alienam.

1, 4. Caput autem ejus et capilbi erant candidi H 8¢ xepaln alres »al al tpfyec, loevxal
tanquam lana alba tanquam nix > et oculé ejus tan~  dosl Bpiov dsuxdr, ¢ xiow * xal ol dptalyued -
quam flamma ignis. 10D d¢ M€ mVPOC.

Mcrito istud ; nam etsi nostra causa carnem indu- El v&p xal mpésparos 3 fpde, &4 [xai] Ap-
tus, recens in medium prodiit, secundum se tamen  yalog * pdMov 88 Tpoariiving * Tovvou vhp 05 (2 G-
antiquus ; imo vero modis omnibus sempiternus  A.v §) heuxi) Bpi§ - of &t dpladpol adiob & SAKE
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xupls* volig ubv dylous guwtioveag, tolg 8t Ps6f- A est. Alque in ejus rei argumentum canis capiliis

loug pleyifovese.
speciem pra se ferant. Quamvis enim bi sanctos
sceleratos incendunt direque excruciant.

Kal ol xd8s¢ avrov Spotoe galxoldibdry, k¢ &y
xoplre xemvpwpéros.

Toig nédag xal 6 Befog Tpyybpros thy puetd cap-
s dvinoev olxovoplav: =ébeg vdp adrob ¥ odpf
fuve § Oedrng Emibdoa, thy fpetépav cwinplav
ratupydoaso. Méde; 8k xal of &ndavodo, G5 Oapé-
Aioe siig "ExxAncias. Xaxokl€avos 8¢ toviy, &v pa-
awv ol latpot sU@dn slvar Bupidpavoy, tdv wap’ ad-
tols xadoGpaevoy &pfeva |AlGavev]. "H xal étépuws *
y3ixod piv, tiis avlpwnivng © Mbavou 8%, tic Oclag
woupbvs gUsewg, [8i° &v) Ssixvutas xal 1d shddeg
¢ xlotswg, xal 1d &odyyutoy tiig dvistw;. "H tob
133xob phv Sylolvros b tod xypiypates shyyov*
o0 & Mibdvov, thy tdv d0vav Emiatpophy * 30ev 4
Nipgn EpyscOar xshedesar. Mddeg tob Xpigtal xal
o axéamado, tff xzplvy tov megacpdv mupwlv-
e xat3 thy T00 Sudasxdlov pipnasv.

opertus cernitur. Oculi autem ejus ignitz flammz

illustrant ct recreant, homines tanien profanos et

1, 15, Et pedes ejus similes aurichalco, sicut in
camino ardenti.

Per pedes Nazianzenus Christi secundum carnem
eeconomiam significalam existimat ; siquidem sa-
crosancta caro, divinitati illius pedum loco quo-
dammodo exstitit. Nam et per illam ad nos venit,
et nostiram rursum salutem per eamdem patravit.
Sunt autem pedes isti similes chalcolibano, id est
thuri masculo; hoc enim incensum, gratisstmom
odorem spargere solet. Quod si voces, unde nomen
hoc conflatur, seorsum interpreleris, per ®s bu-

B mana Christi natura, per thus autemn divina ejus-

dem substantia denotatur : per utrumque vero et
fidei fragrantia, et inconfusa naturaruin inter se
unio atque conjunctin. Aut per s suavis pradica-
tionis sonus significatur; per thus autem gentium
ad fidem conversio; ad quam Sponsa in Canticis

invitalur, Alio eliam sensu apostoli, Christi pedes dici possuut, ut quisolids Ecclesiz sint fundamenta,
¢ ad magisiri exemplum in lentationis camine egregie probati el examinati.

Kal 3} parh) adrov d¢ gurdh d8dtwr xodlar*
xal Exwr &r t{f 88§ abrov datépac éxca, xul 8x
tob orduatog abrov popgala Slocopoc dfsia éx-
Aopsvopdyn * xal 1} 8¢ avtob a¢ & flog galrwr
ér vy Surdusc adrov.

| Thv & puvhy adtod &; @uviy Uddtwy moAkiv
Uyu] clxbrwg. Kol yap § puvi) abtol e xal tob
Tivebpatos * ob wotapol &x Tis xothias Tiv XoT@Y
{oveog TBatog Epjsusav, xal el; mdsav thv Yiv
Suanpioov Rynoav. Actipag 8k intd, mapaxatdy
tobc tar ‘Exxdnocidr ¢uowv dypélovg. ‘Pop-
golar 8 Sloropor, thy xatk Tdv &osbdv @yov
dxdpasty, thy topwrépav Oxdp =weav pd atpav
Siasopov * #| xal [thv] mepizépvovaay pdyatpav T0d
Iivsipatog, wbv tved; Hpiv &vlpwrov. TO 8¢ zpdo-
wsor abrov galray O¢ oy, obx alabnthv vhy
alydyy, &MA& veythy, Silov. “Hlwoc vép éote &i-
sawcivrng, i olxsig Suvdpust xal ifovoig xatav-
Y&iwve ob xaldg & aloBnzds fkwog, &te xtisua,
SeaaBése [32] Suvdpse xal Oely mpogthypars.

1, 18, 18. Ei vox illixs tanqguam vox agquarum
multarum : et habebal in dexira sua stellas septem ;
el de ore ejus gladius utraque parte acuius exibal .
el [acies ejus, sicut sol lucel in virtuie sua.

Haud injuria vox illius aguarum multitudini as-
similatur. Nam una eademque illius et spiritus vox
est. Ast spiritus vi fit ut aquae vive lorrentes e
fidelium venire fluant, clareque per terrarum or-
bem personent. Porro autem quos hic stellas, iltos
paulo post septem Ecclesiarum angelos appellat. Per
gladium autem wirimque acutum condemnationis
sententia, quam contra impios fulminabit, iusinua-
tur. Ea enim quovis ancipili gladio penetrabilior
erit ; ant certe de gladio Spiritus, quo interior
homo circumciditur, est bic sermo. Quod vero fa-
cies ejus instar solis lucida dicatur, id non ad sen-
silem aliquam Iucem vel splcndorem, sed ad men-
tis illustrationem referri debet. Quandoquiden § sot
justitie vi propria et potestate lucet et illumina. ;

noa ila autem sol ille qui obtutibus mostris quolidie objicitur. Is enim tanquam res creata virtwie
quam a Deo accepit, lucem spargit, illiusqne advo jussu munus suum obit.

Kal 8ze eldor atrdr, 8xsoa xpdc rot¢ xddac ad- D

100 &g rawpdc: xal éxéonxe thy 8elidy adro¥ yeipa
ix’ dpd, 2bywr: MH goboi drd elue d Zpatog xal d
koyaroc: zalélior, xal érevdyny rexpdc: xal lob
Gar elpe elc tode alivac vor akivrer. ["Apr.}

Kot Eyw vé¢ zleilac toi Oardeov xal vod {Sov..

Toutdy & wxexovdéta <dv &nbotodov ‘Inaod <)
oo Navij xal Aawiip), 8tx tb dobevis tij¢ &vlpwni-
g pIvEws, &vippwsey & Xpiotds, pfioas altyp  Mh
poboi ~ ob Yap Oavazoal ot mapayéyova . Sove
Svagyos v xal &vededsyrog, &’ Opds vexpd; vi-
yova- [xal Eyw ods xdels Tol Gavatou xal tob Elov,
£ 105 Puytxod xat cwpatixov Savdsov.]
que et inferni claves, hoc est, ahsolutam in aaimaz

I, 17, 18. Et cam vidissem emm, cecidi ad pedes
ejus tanguam meortuns. Es poswii desteram suam
super me, dicens; Noli thmere : ego sum primus es
wovissimus ; et viows, el [ui morinus; et ecce sum
vivens in s@eula sacnloram, ¢t habeo claves mortis
et inferni.

Jdem passus est apostolus quod Josue filius
Nave, et propheta Daniel : quem proinde Christus
ob naturs imbecillilatem eorroboravit, talique ora-
tione compellavit : Nikil meiuas : nogee enim ob
id hue veni, ut morti te dedam. Elenim cum pris-
cipii aisque expers essem, morlem bominum
causa ultro subire non dubitavi. Quin mortis guo-
el corporis mortem, polestalem habeo.
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1, 49, 20. Scribe ergo que vidisti, et que sunt, et
que oporlet fieri post hec. Sacramenium seplem slel-
larum, quas vidisti in dextera mea; et seplem can-
delabva aurea. Septem slelle , angeli sunt septem
Ecclesiarum : et candelabra septem, que vidisti,
septem Ecclesie sunt.

Quandoquidem lux vera est Christus : fit ut co-
piosiore luce ab eo illustrati, lucerne appellentur,
quasi presentis vilz noctem jam exuti. Lucernz
rursum haud inconcinne vocantur Ecclesiz; ut
qua stellas ejusmodi intra se foveant, qua vitz ver-
bum juxta Apostoli sententiam obtinent. Auree
autem ezdem lucerne et ipsa eliam candelabra
dicuntur, ad innuendam singularem illorum excel-
lentiam, eximiamque fidei, qua in ipsis viget, sin-
ceritatem. Singulis porro, ut Dominus alicubi in-
sinuat, et Gregorius Theologus, dum preseus hoc
caput edisserit, confirmat, angelus custos przposi-

'ANDREZE CZESARIENSIS

M

A Tpdyor oby @ €ldsc, xal @ &lol, xal A péile
revécOur psté tavia. Té pvoripior 1ar éxid
dotépwr Gr ldec &xl eic dekidc pov, xal tic
éxra Avyrlac vac ypvodc: ol éxta dovépec,
drredoitr éard ‘Bxxinouor glo:: xalal ixt
Avyriar dc 818sg, éxra ‘Exxinola eloly,

‘Exeidh) 8t @idg &AnOivdv & Xpuiatds, wobtou ydpwy

Aoyvat, of Tdv abtol mhoutouvies pwrioudy, bty
vixta tob mapbviog Blov xavardpurovies, Avpvia
8% eixétw; al ‘Exxdnotat évopdfoviar, o5 toig
pwotijpas Exousar, tolg Myov {wis ixtyoveas,
xatd tbv "Anbstodov. Xpvooi 8 ol t& duyro: xal
al dvgriar, Bk t» clptov xat &xi68nlov zvg tv al-
<ols nlotewg. Toltwy 8 &xdorn dyysdoc widef
tpéotnxs, xabd; pnowv & Koprog® xat & BzoMéye

B 3 Tpnyépros [oUtw] td mapdy vevdnxe xepdlatov:
ods Tpomixilg &azépag Sid ©d purendy xal xabaply
<ij$ puotwg (vbpacs.

tus est. Hos autem angelos custodes ob naturm claritatem, vilzque sanctitatem et castimoniam,

tropo quodam stellarum voce denominat.

CAPUT. Il
Ad Ephesine Ecclesie angelum destinata.

11, §. Et angelo Ephesi Ecclesie scribe : Hace di-
cit qui tenet septem stellas in dextera sua; qui am-
bulatl in medio septem candelabrorum aureorum.

Per angclum Ecclesiam perinde fere affatur, at-

KE®AA. T, .

a tér vijc Egsolor Ex-
st g u.lnfrélzc drn.lornc . #e
T$ drrédy tic ér ‘Egéce Exxrnoiac 1pd-
Yoy © Tdde Aéye: d xpardr roig &xrd dutépac ér
tfi 8s81G abrov & mepumarv by pboy tor dxcd
Auyridr Tor ypvoor.,
At o0 dyyédou tff "Exxdnslz Saéyetar, HInep

que si quis per padagogum verba ad illum faciat C & s 8i& madaywyod TH madaywyoupéve. Olxe:ol-

qui litteris primum imbuitur. Solent namque pre-
ceplores, qua discipulorum sunt, in se nonuun-
quam Lransferre, sive ea errata fuerint, sive pre-
clara quoque facinora. Nituntur enim hi discipulos
quoad ejus fieri potest, similes sibi reddere. Pro-
babile fit autem per septem stellas seplemve angelos,
quos Irenzus et Epiphanias intelligentium ccelorum
nomine alicubi exprimunt, totius universi guber-
nationem, que in dextera Christi, sicut omucs
quoque terre fines, sita est, hoc loco significari.

Siquidem is est qui juxta promissionemn suam in
ctos angelos administrat.

I, 2-5. Scio opera tua et laborem, et patientium
{uam ; et quia non poles sustinere malos, et tenlasti
¢os qui dicunt se apostolos esse, el non sunt, et inve-
nisti eos mendaces : et @ patientiam habes, et susii-
nuisli propler nemen mewum, el won defecisti. Sed
habeo adversum te pauca, quod charitalem tuam
primam reliquisti. Memor esto itaque unde excideris,
el age peenitentiam, et prima opera fac.

Ephesiorum Ecclesiam de duobus tribusve sum-
matim commendat; de-uno autem incusat, idque
in medio collocat. Etenim tolerantiam laboremgque
et molesiiam quam pro fide susceperat; tum
odium quoque, quo improborum scelera et impo-
sturas persequebatur, laudat. Lawdat ®que quod
non omni spiritui fidem habeat ; verum in eos qui

ol ydp 6 8iddoxalos & tou padnted méguxsy,
elzs tyxMfpate, elte xatopBdpaza, &se omeddw
tEopotody &autd tdv Btdzoundpevov. Eld; 8 8id @r
éxta dotépur, fiyovy [tar] dyrédwr, v v ol
sipnpévore Elpnvaly xal "Empavity toig paxaplos,
Enta obpavols, Aoytxdv tafcwv Snlolshat thy di-
xbopnaty, 'ty ©ff 8eEd o0 Xpratod xeipéwmy* v
xal t& tij¢ yH¢ népata * Tol xat tv péaw oy Ex-
X0tV TEPITATUUVETO:, xask THv oixelav Il
GYETLY.

medio Ecclesiarum ambulat, mundumque per sar-

018« ta Epra cov, xal téy xdézor oov, xal tiy
vRoportiy cov * xal Sty ob 8vrp Pacrdoar xa-
xobc* xal dxslpacac tobe JAérovtac [avroi)
dxootddovg lvas, xul olx slol - xal edpec av-
tobg Yevlsic, xal &6doracac: xal vmoporiyr
Sxsic S v Oropd pov, xal |ob] xsxomiarac.
ALY By xaré cod, dri Ty drdany oov tiy
aporny dghixac. Mynudreve ody xdfey éxzé
mrwxag, xal ustarinoor, xal té xpodra Epre
zolyoor.

*Ev 8uol 8 thv "Exxdnslav anodeyépevog, tv iVt
cadty xatapéppesar * 8 xal péoov tébetxsy, TX X7
ophbpara 0s\; Exatipwlev: tdv piv xémov xal
Ty Ondp tig niotew; Umopov)y, xal Thy mpds Tevi
xaxobg a@drig aMhotplway Exfvessy * Bt te pi
navil Toseioaca Ovsipate, txclpace sobg gevd
anostéious * xal yvousa Gevdel; altobs, &mERip:
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dato* =pb 8¢ todty, &nr xal w& Epya tiv aloyp- A pro apostolis s¢ venditabant, diligenter inquirat,
wpyov Nixodaiziy peplonxev. ‘Emepépdato 8, falsosque compertos prudenter repudiet. Laudat
fw tiy mpds tOv mhnolov &ydmny xat ednmotlav  tandem quod impura Nicolaitarum opera aversctur
ixMave * wpds v abehy [mdhv] &:& zdv &R¢ av- palamque detestetur. At vero quod primam dile-
exaréoaro: 8 Ov @nae * Ta apdra Epya wolnoor.  clionem, solitamque erga egeuos beneficentiam
rewissius, quam par erat, exerceret, id vitio vertit : ad gnam proinde illam denuo revocare contendit :
luc namque perticet comminatio quam mox subjungit, et verba illa: Age penitentiam, et prima
opera facile.

Ei 88 piy, épx.o;tal oot Tayd, zal xrjocw tHr 11, B, 6. Sin aulem, veniam tibi cilo, et mo-

dvyriar cov [8x ToU tézov adtiicl, éar uh us-
taroioge. ‘Aldd zovro Exeic Sri yuosic va Epra
tor Nixodalrar, @ xdrd pod.

Kivaog [8% <oig duyviag, firou <Wc] ‘Exxdvolag
oy, 4 tiic Oclag ydpitos yUpvworg * 8t R¢ [yu-

vebo candelabrum tuum de loco suo, nisi penilen-
tiam egeris. Sed hoc habes, quia odisti facta Nico-
laitarum; qua et ego odi.

KEcclesiam loco moveri baud incommode asseritur,
cum divina gratia denudaetur : siquidem uno hoc

picens] Ev ohdp xal xAGSwwe Omd tidv i movy- B gratie praesidio destituta, per nequitie spiritus
pla; mveupdtwy xal T@v dmovpyolivswy abtols mo- hominesque sceleratos, eflicacia eorumdem spi-
mpdv dvdprmwy xablotatar. Tk & <hv <fi¢ ritwum organa et administros, in foedos fluctus et
luyviag xivnacy, Tdv dpyiepatiedy Tiig 'Eqicou 8pé-  tempestates facile conjicitur. Sunt nihilominus qui
vou, &g 3v =) Pacidid petatsdévea, tvénoav. T& & per candelabri motionem sedis pontificiz, que in

fpya t@v Nixokatziy, Snw; elot © Beip piomed,
truyav wig <f) Péedvpd adtiv aipéast, yvaoerar.

Epbesina civitate quondam exstabat, in regiam ci-
vitatem (ranslationem intelligant. Cztleram quam

obscena Deoque exosa Nicolaitarum faerint opera, illud diversi commentarii de exsecrabili illorum
heresi dudom ante editi, meridiana luce clarius ostendunt.

‘0 fxwr ov¢, dxovodtw ti td Hyebua Aéret
taic "ExxAnoiac * Te vixiwn, Sbocw adrd ga-
18ir &x tov Evdov tii¢ g, & éorr dr pboe
10V Zapadsloov rov Geov.

‘0 Exwr of¢ dxovodrw. — Zapxixdy piv ols mdg
&vlpumog, mvevpatixdy 88 6 arsvuarixde piveg
réxeta © dmep xal tp ‘Hoalz wpoctébeirar. TP
8 totodty vixdve Ty weds Tobg Salpovag néepov,
Sisey tmayydidetar payelv ix <ob Evdou tii¢ Lwis*
toutdote petacysiv T@v ToU pédlovtog alwvog dya-
lav. Meprgpagtixid; Yap Stk Tob §Udov Snhottar 4
{wh § akdwviog® Ov txdrepov & Xprotds totev, &g
g1700 & Todopddv, xat 6 naphyv dnéotodog Etépwbe -
o udy, nzpt i) Toplag Mywv: Eddor {wic éoty
4 8, boabtwg mept To0 Xpiotob * Avrde éozy 6
dindiréc Bedc, xal 1) fwh) 1 aldriog. El tolvuy Exel-
oy tuyely dpcdpela, Thy xatd t@v w20V vixyy [ra-
parxa)®] xavopldowpey. Tols vap névorg al &poibal
=éviwg Tovtar © xéprte xal @ulavlpwnig tob Ku-

Il, 7. Qui habet aurem, audiat quid Spiritus
dicat Ecclesiis : Vincenti dabo edere de ligno vite,
quod est in paradiso Dei mei.

Aurem corporeams nullus non mor{alium sortj-
tur ; spiritalem autem, spiritalis tantym : cujus-
modi auris prophete Isaie obtigit. Homini itaque
ex prelio quod contra damones serilué, victoriam
referenti, esca de ligno vita: decerpta promittitur ;
nempe zternorum bonorum communicatio, siqui-
dem per ternz vite lignum ejusmodi hona desi-
gnari solent. Utrumque'autem, ut Salomon insinuat,
et presens evangelista alicubi diserte affirmat, est
Christus. Ille enim de sapientia verba faciens, iis
qul apprehendunt illam, instar ligni vite esse pro-
nuntiat ; Joannes. autem de Cbristo in hunc mo-
dum scribit : Hic est verus Deus,etvila ewterna®, Si
igitur 2terna [la bona consequi desideramus, con-
tra animi periurbationes caronisque voluplates acre

pim hpdv "Incol Xpiatot, ued’ ob tp Hatpl dua p certamen ineamus, victoriaque potiri enixe con~

w2 ayly Muedipase, 858« (viv xal &al, xal] elg
tolgalavag sy aldvev. "Aphy.

tendamus, guandoquidem per Domini [nostri Jesu
Christi gratiam alque clcmentiam istiusmodi labo-

res sua mercede nunquam [frustrabuntur. Ipsi una cum Patre et Spiritu sancio sit gloria in sxcula

seculorum. Amen.
KE®AA. A'. AOT'OX B
T4 Sndwbérra o tiic Zpvpraivr 'Exxinciac
arréay.
Kal @ dryéde tiic & Zuvpry 'Exxinclas
spdyror Tdds déysl 6 aparog xal 6 écyurog, d¢
érévero rexpic, xal Enoer.

Npwwée [tativ] g Oedg* Eoyxatos, wg &vbpw-
=g Ex° Eo ATy TV Xapwy Yeyovig, xal ik Tijs

*] Joan. v,20,
Patnot. Gn. CVI.

CAPUT 1V. SERMO 1L

Cujusmodi Smyrnensis Ecclesiee angelo sint indicata.

11, 9. 10 E: angelo Smyrne Ecclesie scribe : Hee
dicit primus et novissimus, qui fuit mortuus, et vivil.

1dem Christus est primus et novissimus : primus
quidem, ut Decus ; novissinus autem, ut homo;
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ulpote novissimis hisce emporibus natus, qui sua A Tpinpéoov vexpwsew; &voi§as fulv thy Jwhy thy

eliam post triduanam moriem resurrectione cer-
tum ad vitam ®ternam aditum nobis aperuit.

11, 9. Scio tribulationem ituam et parpertatem
tuam ; sed dives es.

Novi, inquit, afflictionem et paupertatem, quam
iv rcbus qua al carnis sensum faciunt, pateris :
nam et flagellis mei causa ab infidelibus casa, et ab
‘omnibus facultatibus exuta es : interim spiritali-
bus opibus affluis, uipote thesaurum absconditum
in pectoris agro defossum asservans,

N, 9. Et blasphemaris ab his qui se dicunt
Judewos esse, et non suni; sed suni synagoga
Satane. -

Repetere hoe laco oportet verbum, novi, quod

alwyiov.

Old ocov r& Epra, xal tiy Odiyer, xal tip
arwyelay © 41 adovoioc el.

OMigtv 8t xal ntwyeiav, tv Tol¢ sapxixels, gqut,
fiv Uropévaes 8’ tud pactilduevos Omd Ty dniotwy,
7ol t@v Umapyéviwv ITepolpsvos © mholato; & v
tol; mvsupatixol; el, Eyrov dv Bnozupdy xexpoppi-
vov tv = &yp(d tHs xapllas oov.

Kal thy Blacgniar tar derdrewy "lovdaiove
glra: éavrote, xal ovx slolr, 4414 cvrayerih

. tov Zarara.

Katx xotvob 8% b, Ol8a. Kat thv Plaseyulay

precessit, ad hac omnia commuune : sensus enim B tis cuvaywyiis tob Zatavd, gnoty, ixictapar, o

est: Novi opera tua, ct novi eorum quogue bias-
phemiam, qui iJ non sunt quod se esse falso
asserunt : nam cum Jud®os se esse jaclent, re

obx elatv § héyoveas * o y&p [4] bv 0 gavepd ‘low-
8alog, &AL tv 3 xpumty: ‘Tovdug Yhp dotiv EE-
opoddmaic [rat uerdvoial.

ipsa synagoga sunt Satane. Neque enim, qui in manifesto Judeus est, ille statim pro germano
Jud=o habendus est; sed qui in occulto cjusmodi est. Judas namgque, si interpreteris, conlessionem
et resipiscentiam sopat, qua illi destituuutur.

W, 10. Nihil horum timeas que passurus es.
Ecce missurus est diabolus aliguos ex vobis in
carcerem, ut lentemini ; et habebitis tribulationem
diebus decem. Esto fidelis usque ad mortem; et dabo
tibi coronam vile.

Ne metuatis, inquit, afictionem quam Judai,
Deo infesti, per flagella et (entationes vobis sunt
illaturi. Neque enim diu duratura sunt illa;
sed decem (antum dierum intervallo , hoc est,
brevissimo temporis spatio. Quin ipsa etiam mors,
quod temporis quasi puncio incorruptam vite
coronam largiatur, omuino contemnenda videtur.

1, 44, Qui habet aurem, awdiat quid Spirilus
dicat Ecclesiis : Qui vicerit, non laedetur a morte
secunda.

Qui, inquit, spiritali auditu prarditus, pravas dia-
boli suggestiones devicerit, etsi primam mortem,
qua tantum in carnem cadit, subicrit, atlamen
a secunda,qu in gehennam mitlit, non offlendetur.

MY goboi & uédleic xabsiv. '180d [8h] péales
Balsiy € dpow 6 8udboldoc sl¢ pvlaxty, Ira
xsipaconce © xal Eere 04y uepar Séxa.
I'tvov awtde dxpt Bardrov * xal Sdow oot Ty
ctéparor tic {wic.

M) @obslalar & gnat thv ix tdv Gsopdywv &8:4
pastiywy xal weipacpdv 0Aldiv. dexofipspos Yap
alty, xat o) paxpébiog 3w xal xazappovnténg
Oavato;, g & Silyy mpofevidy otdpavoy wils dpd-
pavtoy.

‘0 Eywr ov¢, dxovodrw tl td Mrsvpa ddyec
raic "ExxAnciai;* ‘0 rixer ob uf ddixnoyy éx
tob Ouydrov rov Ssvrépov.

‘0 mvevpatixig 8¢, proly, dxodwv xat vix@v Tag
Siabolinds dmoamopks, et xal tdv mpltov Sik cap-
xbg Umootf Oavatov, 07d tou Ssutdpov siig yedvvmg
ob xatadixactfoetac.

CAPUTYV. KE®AA. E.
CujusmodiPergamensis Ecclesie angelo fuerint si- Ta Sniwdérra = ric ér Heprduw ’Exxtnolac
gnificata. dryédey.

D
11, 12. Et angelo Pergami Ecclesie scribe: Hac

dicit qui habes rompheam utrague parte acutam :
Scio opera tua, et ubi habitas, ubi sedes est Satane.

Kal v drréde tic &r Ieprdpe 'Exxinoiac
rpdyror + Tdde Aére d Eywr iy poppalar Thyr
Slotopor tiyr éEsiay: Olda ta Epracov, xal mov

xaroixsic, 6xov é Gpdroc tov Xarava. .

Lilololatrise dedita erat civitas, ad quam Evange-
lista hee scribit. Interim fideles qui in illa dege-
bant, propter tolerantiam quam in tenlationibus
oslenderant, commendat. Porro autem per gladium
ancipitem , aut Evangelii doctrinam, credentium
corda circumcidentem, fidelesque ab infidelibus
secernentem, insinuat; aut peremploriam Judicis
contra impios sententiam.

H, 13. Et tenes nomen meum, et non negasti
ﬁdqn__guegm_. Et in diebus illis Antipas testis meus

Kazelbwlog fv adtn § =dhis, npis fiv valx&k
@mot, tobg bv alt] motobs &' dmopoviy metpas v
ancBeyépevog. ‘Pougalay & Sloropor, § v eCay-
yekixdv Adyov not, Tdv thy xapdlav mepitépvovea,
xal Toug watoug tx Ty dniotwy pepilovia © { Thv
xatk T@v &oebiv dndtopov dndpasiv.

Kal xpareic vd 8roud uov, xal odx fpricw Tip~
alcer pov év taic fypéparc &y alg Artimac &
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pdprve pov 6 motdg, 8¢ dxexedrin =zap' Vuir, A fidelis, qui occisus est apud vos, ubi Satanas ha-

8a0v ¢ Zarardc xaroixsi.

"Avtizas 8¢ [vtc] volvopa, péprve tv Hepydpy
éyovey dvdperdtatog, olmep dvéyvwy T papripiove
ob viv § stayyehiathe mpds Evdsity tig Te dxelvwv
drozoviig, Ti¢ e v memlavnuiwov OpdiyToq
ipwnpivevaey.

‘AL Exw xard cov SAlya, Bve Exec Sxsl xpa-
tovrtac iy Sidaxhr Baladu: 3¢ &8ilacxer
ér 1( Baladp téy Baldx Balely oxdvr8altoy évd-
xwor tar vioy Topahd, [xal) parsiy sléwldbrra
xal xoprevoas* obtwe Exewc xal ob xparovrrac
tir 88ayipyr tadr Nexoldalrar [dpolue ). fir puod.

Ado 8k yalsmd, &3 Lorxev, § wokes abon ixéxtnro-
[B] vobe pdv mhelovag "EXyva; [slvar v adtf) *
& abtov 8 1@v moTdV hvopaspévwy, Tobs alsypo-
wowd; Nexolattag dmuamapéviag < aity mowmpd
{i{dvia. Ard xal 700 Badadp kpvnpéveves, ¢foas:
°O¢ t8i8acxsy &r td Baludyu tévy Baldx. Anlol
82:x zoumov tdv vontdv Bakadp hv Sidbodov v tip
alsbneg, sdv Baddx 8iu84€ar %5 xatd v ‘lepanie-
taivy axdvBalov, mopvelav xat eldwiodasplay. TH y&p
txetimg Adov] slg wadtnv ©p Beedprydp sehsabéveeg
xatexviicinaayv.

bitat.

11 Quidam Antipas nomine, forlissimus con-
stantissimusque Christi marlyr exstitit Pergami,
cujus ego martyrium olim legi. Facit autem Evan-
gelista peculiarem illius hoc loco mentivnem, tum
quo fidelium civitatis illius virtus alque constantia
plana fiat, tum etiam quo seductorum ejusdem
immanitatem ob oculos nobis ponat.

11, 14,15. Sed habeo adversus te paxca : quia habes
illic tenentes doctrinam Balaam, qui docebat Balac
miltere scandalum coram filiis Israel, edere et for-
nicari :ila habes et tu tenentes docirinam Nico-
laitarsm, quam odi.

Duobus, ut videtur, hz¢ civitas flagitiis obstricta
tenebatur , iisque minime vulgaribus. Nam e
multos adhuc paganos intra se fovebat : et inter
eos qui Christiano nomine censebantur, permulti
impuro Nicolaismo contaminati, et inter loci illius
osthodoxos, perinde fere alque lolium- inter triti-
cum solet, intersili comperiebantur. Atque ea de
causa Balaami, qui populum Israeliticom callide
in errorem induxerat, mentionem facit. Czelerum
per externum et sensilem hunc Balaamum qui Is-
racli per Balacom Insidias struxerat ( siquidem

per scortationem illexit illum ad idololatriam : carnis enim voluptate deliniti, eo delapsi sun, vt
idalo Beetphegor publice immolarent), insinuatur Balaam mysticus, nempe diabolus et Satanas.

Merurdnoor odr « el 82 ph, Epyopal oot tayd,

I, 16. Similiter panitentiam age : si quo minus,

xal zoleptiow per’ abtdr br ti popgpalq tov G vemiam tibi cito, et pugnabo cum illis in gladio

arcpazdc pov.

Ev +ff &reidf] 88 4 gulavbpwxnia. 00 yap, Merd
oo, gnolv, &\, pst’ bxgivwy Zoldspjow, TGV
wooviwy aviata.

‘0 xwr ofc, drxovodrw ti td Hysvpa Aéys:
raic "Exxdnoiac® T rixorr Swocw adrp ga-
Teir d%0 10U pdvra tod xexpuppbrov * xal Sdow
airg yijpor lsvxiy, xal éxl tir Yrijgor Sroua
aurdr Terpappbrov, 8 obdslc older &l un i
dupbdywr.

Mdrra 8 xexpuppéror, b &prog tiig wils, 6 0d-
péwnog, odpavébev 8¢’ fipds xatedbhv, xal Ppoajos

oris mei.

En, ut inter minas clementiz quoque et beni-
gnitatis non obliviscatur : neque enim ait, Pugnabo
adversum te; sed ait : Pugnabo contra illos, nempe
obscenos Nicolaitas, qui insanabili morbo laborant,

I, 47. Qui habet aurem, audiat quid Spiritus dicet
Ecclesiis : Vincenti dabo manna abssonditum ; et
dabo illi calculum candidum et in caiculo nomes
rovam scriptum, guod nemo scit, nisi qui accipit.

Manna absconditum est caelestis vite panis, qui,
nostra causa e celo delapsus, ad msnducandum

TsvWpavoge spomixivg 8k xal t& pédovea &yaBk, D apprime est idoneus. Quin bona illa quz in altero

pdrva Aéyetar, Bic obpavébev xatspydpeva, d0sv
22\ 1§} drw ‘lepovoatiiu. Tabtwy, proly, ol vixan-
=55 ©dv 8ihbodov tevfovrat. Afdovear & xal yi-
por levxiy, soutéatt [xabapix] vixoay, ¢ Ssbrds
polpag &Ewdpsvar - xal Sropa xawdy ff mapoioy
] dyvoodpsvov+ dpBadpds Ydp olx lde, xal obs
obx fxouss, xal voug od xatélabe t& dyadx t& pik-
dovea, xal b xaivdvbvopa, Sel &yros xhnpovoptjgoust.

sieculo sanctis reposita sunt , manxa quoque ap-
pellantur; ut quae et ceelitus veniant, et in celo
tantum, quod alio nomine superna Jerusalem
vocatur, plene obtingant. Horum autem bonorum
tuta possessione illi demum potientur, qui diabo-
lum et mundum vicerunt. Accepturi iidem quo-
que sunt candidum victoremgue calculum : ulpole
qui, ut ad Judicis dexteram collocentur, digni

habebuntur. Accipient tandem uma cum calculo nmomen movam , priesentique huic vile prorsus
imcognitum. Oculus enim non vidit, nec auris audivil, neque mens lmman.a comprehendit ,
quz quantaque in futuro xvo praparata sunt justis; sicul nec nomen quoque illud novum, quod
lidem illi pacate possidebunt.
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CAPUT VL KEPAA. §'.
Cujuswodi Thyatirensis Ecclesi@ angelo significata Ta Sndowférta 1o drréle tijc &y Ovarsipoic
. sint. ‘Exxinclag. .

11, 18. Et angelo Thyutire Ecclasie scribe : Hac
dicit Filius Dei, qui habet oculos tanquam flammam
ignis, et pedes ejus similes aurichalco.

Igncam oculorum speciem utrumque pre sc
ferre dictum cst ante, splendorem nimirum et
ardorem ; et hunc quidem significare supplicia in
impios ct peccatores constituta ; illum vero, lucem,
quia justi et sancti perfunduntur. Per pedes autem
et chalcolibanum 1@ denotari Christi humanitatem,
ejusdemque in his qui salvi flunt, veluti spiritalis
cujusdam unguenti fragrantiam; nec non indivi-

Kal ¢ dryéde tiic &r Buareipcig "Exxinolac
Tpdyror © Tade Aéres & Yidg tov @sov 6 &Eywr
totg Splalpoic ¢ pldya mvpde, xal ol nddec
avtod Suotos yadxodibdye.

Elpntas td c0v épladpdy nupddss, td puriatixdy
<y Sixalwy, xal T3 xavstixdv Snloly Tdv dpaptw-
dav* todg 8t mdbac xat tor yalxoldifayor on-
pabvetv o}y t00 Xpiatod &v tolg swlopévorg ebwdlav
T0U vonTob pipov, xal Thy &tumtov xal &cvyyutov
tvwaty Oebtnudc te xal &vBpwmitntog © aley y2p
@; menvpaxtwpévy T Bely Mvedpar, Tolg avlpw-
wivorg hoytopois oty d¢mAdkeynTos,

duam illam et inconfusam planeque admirabilemn *divine humanzque naturz inter se unionem : ea
enim tanquam divini Spiritus igne conflata, miroquc modo coagmentata, humanis rationibus com-

prehendi omnino non potest.

11, 19, 20. Novi opera tua, et fidem et charitatem B O0l8d cov té &pra, xal thy dyrdzny, xal iy

tnam; et minislerium et palientiam tuam, et opera
txa novissima plura prioribus. Sed habeo adversum
te paxca , quia permiltis mulierem Jezabel, qua se
dicit prophetam, docere, et seducere servos meos,
scortari et manducare de idolothytis,

Etsi, inquit, vestram in fide constantiam, vestram~
que ¢irca egenorum et pauperum ministerium cha-
ritatem, et vestran denique patientiam commendo
aeceptaque habeo, altamen hoe nomine jure vos
reprebendo, quod Nicolaitarum hazresin, quz pro-
pler impiam impuramque lasciviam Jezabel per
tropum hoc loco appellatur, palam obtinere permilt-

xloewr, xal Tiyr Siaxorlar, [xal thr Oxaxory
oov,] xal iy Vaoporsy cov, xal v Epya cov
ta ¥oyara zxleiova ror spocwr « 4’ Exw xatd
oov [dAlra), dt¢ dgixac thy yvraixd cov “leld-
6ed, ) Aéyse éavrhyy mpogntir, xal Sbdoxst xal
xlarg rovc duodc Sovdove mopyeicas xal gaysty
sléwidbvra.

0léd cov ta Epya. — El yap xal & <qv nlotv
xal thv ®pds wobg Scopévous Saxoviav, td sbdahd;
Opv xat dmopovnTuedv dmobéyopat, &AA& Sixalwg
Oulv bmuséppopat, 8t thy rwv Nixolaitwv alpeowy,
v tpomixid; wvopacspuévy ‘Je{dbsl, Sid tHv Sus-
oébetav xal &oédyeiav, dpfixate malgnoralssdar,
@3te tol; Soldorg pov, & &midtnra Yvpng, map-

titis, baclenusque permiseritis. Ha:c enim res servis C dyetv axévdadov, xal Ehxeiv abtobe [xal] el eibw-

meis, ob ingenii ruditatem mentisque simplicita-
tem, maguam offensionis occasionem offert; imo
vero ad earum rerum usum quz idolis immolate

0vta, ol xakidg &nmetdfavro, Tavtny cbv Emioto-
wilety dpellete * 3t xat mpogiitig slvar Smoxplve—
Tat, Omd movy,pob Evepyoupévy mvelpato;.

fuerant, a quo puichre jam ante ablactati videbantur, denuo attraxit, et quotidie adl:uc pertrahit. Hane
proinde Jezabel quamprimum compescere osque cjusdem obstruere debetis : siquidem maligno spi-

ritu agitata, prophetidem sese jaclare non dubitat.

1l, 24-23. Et dedi illi tempus ut penitentiam age-
rel, et non vult peenitere a fornicatione sua. Ecce
ego mitto eam in lectum ; et qui meechantur cum ea,
in tribulatione mazxima erunt, nisi peenitentiam ab
operibus -suis egerint; et filios ejus interficiam in
morte.

Quia, inquit, maligna illa heresis temnpore, quod
ad agendam peenitentiam commodumn nacta erat,
bene uti nop voluit, Ecce dejiciam illam in agritu-
dinem et mortem. In tropo perstans, nefarlam
illam Nicolaitarum pestem , propler versipellem
hzreticirum versutiam, mulievi aduliere compa-
rat. Comu.inatur vero non illam tantum in agritu-
dinem et mortem se decjeclurum, nisi resipuerit ;

Kal E0wxa avty ypdrov Ira perarvoljoy -
xal od 04lec parayoioas éx tic moprelag adzic.
‘180, Bdliw abehy eic xdivny © xal Tode poc-
xgvorrac pet’ avriic sic 0Aly perdinry, édr
uh peravoricwowr éx tor Eprwr adtdr * xal td
téxva alrijc dxoxreyd &r Oavdry.

Kal Edwxa abtf] ypdévov * # 8 movqpd [¢nolv]
abtdv alpeois, xaipdy raGoboa el petavolav, xa-
Ad; tolty obx typhoato. '1fod, fdllw avriy el
xdlvyr. T{ tponi] Evépeive, xal poyakide iy
ouatpophy TV alpetixdy mapeixdsag, &neilel sav-
v 16 dslevelg xal Oavdty wepibadely, xal toug
abtf] auppletpopévaug xatl [tx Beol] mopvedoveas,
ei ph 8k petavolag wpdg adsdv tmiotpéduwaory.

verum czleros quoque omnes, qui, Deco per mysticam scorlationem deserto, cum illa sese conta-
minaverint , nisi tamen per veram peenitentian ad ipsum se denuo converterint.

11, 23-25. Et scient omnes Ecclesiw, quia ego sum
scrutans renes et corda, et dabo snicuique vestrum

Kgl yréoorras mdcas al 'Exxdnoia, dre éyid
sl 6 épsurwr veppoic xal xapdlac * xal Svow
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vpiy dndore xard ta fpya Dpdr. [Ypir 84 Aérw A secundum opera sua. Vobis antem dico, et cateris

toi¢c dosoic roic v Guarelpoic, Scot ovx Exovus
tir Sldayhy tavenr, oltirec obx Errwoar td
fabéa totr Zararad, o¢ yovorwr * 00 Bdliw &p°
dpic Eldo Bdpoc zAr O Exyste* xpavicare
dzpic 0f 8r fifw.

y [00oiodx Exovor thy 8ibayiy raveny.]—Taita
pdv mph tobg fmatnpévoug alpesinobs xal drativ-
za¢ Etdpoug” mphs &2 Tobg &mhovatépov; guolv: 'Ex:i-
xsp =pds Tob¢ olzw movpods xal edpzakdyovs avi-
&ew & amidnza Tpénwy ol Sivasle, dte td P&l
0 Satavd pl) byvwxdteg, g Myete * ob {ntd map'
dutv thy 8t& Myov piynv, &l\d thy @ulaxhy ¢
ddayiic v maperdbete - & pic Av bvtellev Opds
rposifdopac,

Kal é vaxor xal J tnpar dyps télove ta Epya B

pov, Soow adrp éEovalar éxl rior E0ver * xal
soparel avrobe v pdbdp odnpg * ¢ Td oxevn
ta xepapsxd cvrtpibiostas © d¢ xdpd slinga
zapt tov Harpdc pov.

Advew avrd éfovolay. — T@ mowivi, gnel,
% fpyz pov, Swow adtd Efovatav Endvw mévee §
bixa mélewv, ig tv © Edayyerly elpnzar. "H Sk
toitow xal thy T@v dnlotwy xplow alvizretal * &'
s ol memhawqpévor, bs Ev a6ly motpaivépevor,
swiptbigoveat, O TV &v adtolg < Xpiotd mi-
gveusdviwv xpivbpevor © xalo; elmev 4 Koguog: “Ar-
Lpec Nerevirae dvaotijoortat, xal xaraxpivoias
tir yersay taveny. To &, ‘U¢ xdrd slinga zapi
tov Harpde pov, &vlpirmivov, 8i& tiv siic sapxis
zpdadndrv.

Kal 8dow adry tér dotépa tor xpwivdr. 0
&yor odg, dxovodtw ti ¢d Hvsipa Aéree raic
‘Exxdnciac.

Actépa 8 apwivdy, §) txelvdv gnar =mzpl od
18] ‘H3atag Ersys- Mag ééascsy éx tob odparod
6 dwogdpoc 6 mpwl dvaréddwr;dv ddcetv guy-
setpippévov Umd ToU¢ wédag TV motdv Endyyel-
tat - | sdv Omd <od paxaplov Tlézpou Azylivea
puorpdpor, &v tals xapdlatg Tv moTdy &vatéi-
lovia, v Xptatod gwtiopdv Snlaldf* xal & Ba.
wuoths 8% lwdvvy;, xal & Besbling ‘Hilag gwo-
gdpot mpoomybpeuviar s & pdv yip «iig wpwIng
dvatodiig tod ‘Hhlov <ij¢ Sixaroadvne, 6 & =iig
&utépag voeltar mpbdpopos. Med’ Ov EEery b pépag
%095 vixntds 100 §tabbhov miatedouev. 00 Oxupav-
otdy 8t el inl v opddpa dvrixstpévwy dAMhlocg
tidbopev touto. Adorea ydp &€ 'Tovéu v Xpt-
adv, xal éx Baodr sdv "Avtlypistoy Ex ti; Oclag
Tpagfis pavBavopev, xad’ Etepov xat Etzpov anpai-
viuzvoy © vositar 88 xal | =R psdlobang Hpépag
&xazoM - [tv] ] v oxérog Tod mapdviog PBlov xalvu-
¢OfoeTare xad 6 tadsyv 8 edayyehldpevo; &yve-
Mg, Mpomapedsetar yvap adty tob w5 Sixazozdvng
‘HMov, Eripavnsopévou tols &ylotg, xal thv dxdby

¢ Mawth. xir, 41, 7Is2. xiv, 12,

qui Thyatire estis : Quicumque non habent doctri-
nam hane, et qui non cognoverunt altitudines Sa-
lane, quemadmodum dicunt, non wmitlam super vos
aliud pondus. Tamen id quod habelis, tenete donec
veniam. .

Et liec bactenus ad scductos aliosque seducen-
tes hwmreticos. Ad simpliciores vero ait : Quando-
quidem adversus homines usque adeo malignos et
callidos ob ingenii morumque simplicatem consi- |
stere non valetis, utpote profundarum fraudum
Satance, ul asseritis, ignari, non exigam a vobis
verborum pugnam ; sed fidam tantum doctrine,
quam accepistis, custodiam, donec tandem vos
hine ad me assumpsero.

1, 26-28. 13 Et qui vicerit, et custodierit us-
que ad finem opera mea, dabo ikli potestatem super
gentes ; et reget eas in virga [errea, el lunguam vas
figuli confringentur, sicut et ego aecepi a Patre #iéo.

Qui suam mnam suumque talentum bene coltoca-
verit, et cpera mea fecerit (ait in Evangelio Do-
minus), dabo illi potestatem supra quinque aut
decem civitates. Aut per pole.tatem, cujus hoc loco
fit mentio, illud judicium insinuatur, quo seducti
vel inereduli ab iis jwlicabuutur, et veluwti virga
ferrea conterentur, qui ex gentibus et infidelibus
per fidem promptamque ohedientiam Christo se
adjunxerunt. Notum est enim illud Christi Serva-
toris : Viri Ninivite surgent in judicio cum gene-

C ratione hac, et condemnabunt eam *. Cum autem

subdit, Sicut ego a Patre accepi, assumpte carni
humanayue natura orationis filum attemperat.

11, 28, 29. Et¢ dabo illi stellam matutinam. Qui
habet aurem , audiat quid Spiritus dicat Ecclesiis.

Aut stellam matutinam eam hoc loco vocat, de
qua lIsaias dicebat : Quomodo cecidisti de calo,
Lucifer, qui mane orsebaris '? cujusmodi stellam
Dominus sub credentium pedibus se proculcandam
daturum alicubi promiitil : aut de ea stella est hic
sermo, quam apostolus Petrus in Gidelium cordibus
veluti Luciferum nasci, in sua canonica scribit;
que utique aliud pihil est quam lux quazdam a
Christo in credentium corda dimanans. Quin Joan-
nes Baptista et Elias Thesbites Luciferi no-
mine aquibusdamm quoque appellantur : nec injuria.
Joannes enim priorem Solis justitie ortum ante-
cessit ; Elias vero posteriorem cjusdem exortum an-
tegredietur. Cum quibus eos qudque partem habitu-
ros credibile fit, qui strcnue pugnando diabolum
vicerini. Neque mirum videri debet si idem nowmen
ad res inter se admodum diversas nounnunquam
transferatur; cum ex sacris Litteris compertum
habeamus, Christum et Antichristum alia ct alia
ratione idem nomen sortiri. Uterque enim appella-
tur Leo; sed ille, ex Juda; hic, ex Basan. Sed ct
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dies futuri scull,in quo prasentis vite tenebre A toi mapdros Bicu Siaaneddooveog * of als daxtlot

discutientur finemque facient, et Angelus rursum
qui illum annuntiaturus est, Orienlis quoque vo-
cabula alicubi designantur. Uterque enim juslitiz

xal fipsts ihdappleinuey, etdoxia tob Mazpde, obv
<@ navayly Mvedpat © @ 4 86Ea sic tobg aldvag.
"Aptyv.

Solem, qui sanctis apparebit, prmsentisque vite obscuritatem dissipabit, antecedet. Cnjus radiis
utinam nos qnoque illustrari contingat, accedente hue buna Patrie voluntate; cui cum Spiritu sauclo

sit gloria in s®cula seculorum. Amen.
CAPUT VIL. SERNO Iil.
De iis que Sardiane Ecclesie angelo significata
sunt.
I, 4. E¢ angelo Ecclesi® Sardis scribe : Hee
dicit qui habet septem spirifus Dei et sepiens stellas :

Scio opera tua, quia nomen habes quod vivas, et
moriuus es.

Per septem stellas septem angelos [denotari jam g

ante indicatum est. Per seplem autcm spiritus vel
illi ipsi, aut scptem certe vivifici Spiritus vires et
energiz innuuntur. Utrague enim in Christi manu
et potestate sunt. Nam et angelis tanquam univer-
sorum Dominus imperat, et Spiritum sanctum,
tanquam cadem cum illo essentia praditus, lar-
gitur. Increpat autem Sardianam Ecclesiam, quod
nudum tantum } 4 vivae fidei nomen Leneat, ad bona
vero opera quod spectat, demortina jaceat.

I, 9, 3. Esto vigilans, et confirma cetera; que
moritura erant. Non enim inveni opera ina plena
coram Deo. In mente ergo habe qualiter acceperis et
eudieris; el serva, el peenitentiam age.

Ignavie, inguit , desidizque somnum excute;
tuaquc membra, que propter infidelitatem ad mor-
tem recta lendunt, confirma : neque cnim bono-
rum operum cxordium coronat operarium, sed
perfectio. Memento proinde traditionis, quam ab
apostolis accepisti et audivisii, et serva eam; de-
que ignavia tua serio resipisce, et penilentiam age.

IU, 3. Si ergo non vigilaveris, veniam ad (e tan-
quam fur, el nescies qua horaveniam ad te.

Merito illud : nam ut communis prsentis szculi
consummatio omnibus est incognita, ita uniuscu.
jusque mors quoque est incerta. Cazterum qut
corporis morlem adducit, iis quidem qui parati

sunt, quietis a laboribus auctor est; iis vero qui D

secus comparali sunt, fur est.

N1, 4. Sed habes pauca momina in Sardis, qui
non inquinaverunt vestimenta sua; et ambulabunt
mecum in albis, quia digni sunt.

Hoe, inquit, bonum adepta es, quod quozdam
apud te habes qui sordilis impurisque actibus ear-
nis sve vestimenta non contaminaverunt; qui
proinde in regenerationis solemnitate candidis una
mecum Induentor; ut qui immortalitatis stolam
impollutam couservaverint.

I, 5, 6. Qui vicerit, hic vestietur vestimentis
albis; et non delebo nomen ejus de libro vite ; et
confitebor nomen ejus coram Paire meo, el coram
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dicat Ecclesiis.

Qui, inquit, victoriam, de qua ante dictum est,
cuin gloriosis martyribus obtinuerit, virtutum sva-
rum stola ornatus splendebit velut sol; nomenque
illius in libro vivenlium manebit indelebile ; quippe
qui palam coram Patre meo angelicisque virtulibus
illud professurus sim. Quin in Evangclio quogue
legilur justos instar solis splendoris radios olim
fusuros.

CAPUT VIII.

Cujusmodi significala fuermt angelo Ecclesic Phi-
ladelphice.

I, 7. Et angelo Philadelphie Ecclesie scribe :
Hec dicit sanctus et verss, qui habet cluvem David :
qui aperit, et nemo claudit; claudit, et nemo aperit.

Davidice clavis appellatione ejusdem regunum
designatur,, quandoquidem clavis inter potestatis
symbola censeri solet. Clavis rursum libri Psalmo-
rum,omnisque aldeo prophetie, est Spiritns sanctus.
Per hunc enim omnes omnino cognitionis thesauri
aperiuntur. Et quidem priorem clavem accepit
Clristus ut homo; posteriorem autem, ut sempi-
ternus Deus, naturaliter obtinet. Quia vero in ve-

tustis quibusdam exemplaribus legitar, clavis in--

ferni, per inferorum clavem 1§ vite wmorlisqne

C Potestatem penes Christum esse siguificatur. Qui

quidem Christus sanctus ci veraz nominatur,
tanquam ipsa per se sanclitas et verilas,

111, 8. Novi opera tua. Ecce dedi coram te ostium
aperium, et nemo polest claudere illud : quia exiguam
habes virintem, et servasli sermonem meum, et non
negasti nomen nteum.

Ex velerum monumnientis constal, eivitatem hane
ambitu quidem civiumque numero parvam exsti-
tisse; at fide vero et virtute plurimum valaisse, ex
hoe loco discimus. Quam ob rem ejusmodi oratione
illam compellat : Novi opera tua ; hoc est, grata ac-
ceptaque illa habeo : quemadmodum jam olim ad
Moysen diccbat : Novi te pre omnibus: ostiumque
ad docendum et predicandum coram te aperui,

quod nullz tentationes poterunt claudere. Sola enim voluntate ad hoc malum impediendum sat
Sum; neque cnim exigo abs e, que vires luas excedunt.

1800 8idwpl [cod] éx tiic curarwric tov Za- D

tard t@r Jdsydrrwr davrode ‘lovdalove slrus,
ralovx eivlr,dlla yevdorra. Kal onjocw adrove
lra fifwo xal ZpooxvriiCwoy érdxioy Toy Fo-
Sar cov, xal yrdory St éyd hydanod cs.

[Tl 8l8wp dx siic Tvvaywrijc tov Earard.)
—"Egsr¢, not, jreaddv i bporoyiag tol tpod dvépa-
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by wp xpaxep tic xapdlas, [odx] vt pavepp loi-
=hv “lovdatlovtss.

“Ous éoiipncag v ddyor tho VRoporiC jlov °

M, 9. Ecce do de synagoga Satane, qui dicunt
se Judeeos esse et non sunt ; sed mentinntur. Ecce fu-
ciam illos ut veniant,et adorent ante pedes tuos, et
scient quia ego dilexi te.

Confessionis mercedem, qua confessus es nomen
meum, ‘Judsorum conversionem et peenitentiam
feres, inquit : procident hi namque ad pedes tuos,
enixeque ut ad me adducantur mentisijue illumina-
tionem consequantur, abs te pelent; de cxtero non
jam in aperto, sed abscondito cordis, Judici futuri.

11, 10, 11. Quoniam servasti verbum patientic mee.
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et eqo servabo (¢ ‘ab hora tentationis, que ventura A xdyd ce piow éx tijc dpac Tob Rewpacpod Tic

esl in orbem universum, tentare habitanles in terra.
Ecce venio cito : lene quod habes, ut nemo accipiat
coronam tuam.

Tentationis horam aut svam impiorum tyran-
norum, yui urbis Romane clavum tam temporis
tenebant, adversus Christianos persecationem ap-
pellat : ea enim jam tum pre foribus wrgebat; a
qua se illam liberaturum spondet : aut eam certe
tempestatem, quam Antichristus sub finem szculi
vontra Christi fideles per universum mundum exci-
tabit : ex qua Cbristus Dominus sectatores suos,
ne supra vires lenlentur, sese ercpturam promittit,
sive per corporis dissolutionem ante illud tempus

pellovanc EpyecOms éal iy olxovubrnr Sdyr,
agipdoar tob¢ xarowwovrrac &al tic Tic. “Ep-
youas tayy* xpdrss & Exgic, lra undslc 2dby tir
orépardr cov. .

Thr Gpar 8¢ vod seipacpod, elze G5 abtlxz
[péda) mapecopévny, Thy tdv dosbig tiic Puopng
zotyvixaita Basikevadviwy xatk Xponiavav Slwfy
elpnxev © § dutpsisbar adthv dmayyéldetar-
<hv int Guveshein Tob aldvos mayxbouiov xatd v
matdv 100 Avniyplatou xbwmawv Myer, [E6] %
tAsuBepolv Tobg {nlwrdc altifs Omaoyweltat, wpo-
avaprafopdvoug Si& tii¢ tvtelfsy dvaddoewg, Dva ph
metpaslaoty Ontp 8 Sdvavtar. Kadig 8¢ egrov
"Epyopat rayy * pssk ydp thy OAidwv tdv Hpepiov

e medio illos tollat, sive alia via et ratione ab im- B tyetvoy ed0éws, [s] ¢noev, 8 Kipog Ehelostar °
pendenti periculo eosdem eripiat. Apposite autem & mapzyyvi xpatfsar wdv Oncavpdv e wlotews
dicit, Ecre venio cito : siquidemn post dierum illo-  &oulov, va pf teg dmokéoy tdv tHg Omopovi oté-
rum afllictionem, ut in Evangeliis legimus, Judex  gavov.

slatim est venturus : propterea quoque serio admonet, ut fidei thesaurum inviolatum conservent, ope-
ramque dent sedulam ne patientizc coronam am’ttant.

M, 12. Qui vicerit, faciam illum columnam in
templo Deimei, et foras non egredietur amplius.

Recte illud. Nam qui adversarias potestates de-
bellaverit, columna et firmamentum Ecclesiz consti-
tuitur, ufpote immotum, juxta Apostoli doctrinam,
fundamentum In illa habens.

I, 42. Et scribam super eum nomen Dei mei, et

‘0 rwxar, xovjow abrdr ordlor ér tp rap
toi Gsov prov, xal EEw ob ph &£6207 Ex.

Elxdtwg [88 elme mocfioas tdv vixdvea otdlov dy
< vap tob Beab]. ‘0 y&p vuenthe sav dvavtiwy Suvd-
pewv, otvlog xal ESpalwpa ij¢ 'Exxinelag xab-
locatas, dxlvytov tv adtd thv Baaw Exwy, xatk tdv
{0etov] "A=dbozolov.

Kal 1pdyrw éx° adtdy td Sropa rov Beov pov,

nomen civitatis Dei mei nove Jerusalem, que descen- ¢ xal 18 Svopa tijc xdlswg tod Geod pov THE xat~

dit de ceelo a Den meo; et nomen meum novum.

1@ In corde, inquit, ejusmodi columnz divini
nowminis superneque Jerusalem notitiam inscribam ;
quo pulchritudinem, qua in ipsa exsistit, spiritali-
bus oculis consideret. Et nomen itidem meum
novum, quod in futuro seculo inter sanctos perce-
lebre crit. Yerbum autem posteaquam citra ullam
sui mutationem caro semel nostra causa effectum
est, suseepti: humanitati sermonem admetiens, hu-
manoque more loquens, ceelestem Patrem Deum ap-
peliat suum. Jerusalem autem e supernis descendere
dicitur, siquidem divina cognitioab angelis exorsa,
certo quodam ordine, ad homines usque pestingit.
Per Christum namque caput nostrum hi et illi in-
ter se invicem apli sunt.

1,43, Qui habet aures, audiat quid Spiriins di-
cat Ecclesiis.

Istiusmodi aurem ut et nos consequamur, preci~
bus ad Deum fusis indefesse contendamus.

CAPUT IX.

Qualia Laodicensium Ecclesiee angelo significata fue~
rint,

IN, 1%, E:t angelo Laodice Ecclesiaw scribe : Hee
dicit Amen, lestis fidelis et verus, qui est principium
creature Dei. i

Fidelitatis voce Christi veritas hoc loco insinua-’
tur : aut verius, illum esse ipsummet Amen, vel

rijc ‘lepovoalip, 7| xarabalyse éx tod olparod
430 tov Gsob pov * xaivd Sroud pov o xawdy.
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indicatar, Vocatur autem creature principium, quia
est primordialis et increata ejusdem causa.: vel ob
id creaturee &py vocatur, quia absolutam in res
omnes productas principatam tenet.

Hl, 15, 16. Scio opera tua, quod neque frigidus

- es, neque calidus : uiinam frigibus esses, aut cali-

dus! Sed quia tepidus es, et nec frigidus nec cali-
dus, incipiam le evomere ex ore meo.

Cum hominem accurate vivere, hoc est, vel insi-
gniter fervere, vel insigniter frigere oporteat, ime-
rito (inquit Gregorius Theologus) dicit : Utinam fri-
gidus aut fervidus esses ! Siquidem qui omnino ad-
huc friget, hoc est, ferventis fidei exsors est, pror-
sus spem facil fore ut eam aliqguando consequatur,
adeoque ex frigido fervidus evadat : at vero qui
per baptismum spiritu fervidus semel exstitit, et
postea per ignaviam intepuit, ille salutis spem sibi
ipsi quodammodo ampulavit; fide nimirom, qoam
ante complexus videbatur, repudiata. Sane in ope-

ribus externis, quod medium servat, non est semper respuendum, quasi cum vitio sit conjunctum
(neque enim legitimum conjugium, quod medium tenet inter virginilatis custodiam et vagam libidi-
nem, est condemnandum). At vero medium, hoc est tepidum in fide, jure ah omnibus improbatur.

Méllw o épdoas dx ToU oTdéparde pov ¢ Sre
Ayrsic, N0V 16¢ sy, xal mexlovTnxa, xal ov-
Serdc ypslay Eyw. Kal ovx oldag &ts obd sl
¢ ralalawpoc, [xal &lssmrdc,] xal mrwydc, xal
topddc, xal Tvprde.

"Qanep Y&p, oY, Td yhixpdv Epetov xivsl ol

1, 16, 17. Incipiam (e evomere ex ore meo, quia
dicis : Dives sum, et locupletatus, et nullius egeo; et
nescis quia tu es miser, et miserabilis, et pauper, e2
cacus, et nudus.

Quemadmodum, inquit, tepidum iis ciere vomi-

perzdapbivousty, 03tw xdyd g O; BSeluxtdv Bpdpa C tum solet qui illud assumunt, ita ego quoque per

tplow 8k Myou stépatic pov elg aldvioy xélasty *
on tals dxavlat; Tob wholtou Tdv amdpov tou Befov
Myou oupnviyousa, thv Eavutiic tv 7ol mveupati-
xig ayvosl; wtwyslay, xal Thy T@v vontdy [aov]
Spladpiy sO@Muay, xal Thv §§ dyalav mp&fewv
TopveoLy.

Svpbovidevw oot dropdoar xap' dpov ypuclor
aexvpopbror &x zupdc, lra zlowvrioyc: xal
lpdria Asuxé, Ira xsp.6ddy, xal puf parepwdy 14
aloyvrn tic TUpYdtnTde cov* xal xodldpior
rxpioor robe Spbalucic cov, Ira BAézyc.

El & =loutijoa: Poidp, pnol, oupboudeim aor,
%3p’ ipou Tob whoutlfovtog xtgachar wpobioe:
{enden xal xapdla Belovoy, ypuclov mewupwpévoy,
[fiyouv | <dv Bidaoxakixdv Myov, tdv T mupt Tdv
mpaspdv Iapmpuvbpevov: 8 ol Elets dv T} xap-
iz wdv Oncavpdv dovlov, xal wepibalf) Thv oTodiy
tiw dpetdv Thy Oméplapmpov: 8¢ fs f wposyevo-
pbm oot i§ &paptias dpguacOfigetat YOpvworg.
Koddvpror 88, 4 dxtqposivn. El yap wpa txtuglol
0ad oty Premévrary, tobtous mhviwg dvolyer T
Bupodsxnzov.

‘Byis 8oovg dar 9ulo, 81éryw xal zadedw.
Zidwcor ovr xal ustardnoor.

[ ’Eré doovg éar ¢uld, 8déryw. — ]| Babal th¢
glavdpunizgl néoy dyadbmme & Eheyyos xéxpatar!

‘Bod dotnxa éxl iy 00pur, xal xpodw* &av

verbum oris mei te veluti exsecrabilem escam in
sempiternum supplicium exspuam. Nam divitiarum
spinis obsitus, divini verhi semen in te prafocas,
tuamque in rebus spiritalibus inopiam ignoras ; ne-
que interiorum oculorum tuorum czcitatem curas,
neque tuam quoque a bonis operibus nuditatem sa-
tis accurate consideras.

17 11, 18. Suadeo tibi emere a me axrum ignitum
probatum, ut locuples fias : et vestimentis albis in-
duaris, ut non appareat confusio nudilatis tue : et
collyrio inunge oculos tuos, ut videas.

8i ditescere lubet, a me, inquit, qui veras sta-
bilesque opes largior, ferventi desiderio volentique

D animo ignitum aurum emito ; nempe sacrz doctrinxe

verbum igne tentationum exploratuin splendiduia-
que redditum. Per hoc enim cordi tuo ejusmodi
thesaurus obtinget, qui ncc violari nec diripi facile
poterit. Vestierisque splendida virtutum stola, qua
nuditas, quam ex peccato contraxeras, conlegetur.
Per collyrium autem innuere videtur externarum
rerum peouriam, munerunique despicientiam. Nam
si dona videntium oculos excazcant, omnino mu-
nerum contemptio hos aperiet.

1i1, 19. Ego quos amo, arguo et castigo. AL mulare
ergo, el penitentiam age.

Pap»! quanta Dei clementia! quanta suavitale
et benignitate reprehensionem temperat!

1M1, 20. Eqo sto ad ostium et pulso. Si quis au-



251

ANDREXE CZESARIENSIS

252

dierit vocem meam , el aperverit mihi januam, in- A [odr] tip dxcdon tijc gwrijc pov xal droléy

trabo ad illum, et caenabo cum illo, et ipse mecum.

Mea, inquit, presentia nulli vim affert. Cordis
ostium pulso ; promple aperienti super salute sua
gratulor; illamque opipare coene loco duco : si-
quidem iis rebus precipue capior et pascor, quibus
ipsi spiritum alunt, famemque audicndi verbum
Dei sedant, ac erroris lenebras propulsant.

I, 21, 22. Qui vicerit, dabo ei sedere mecum in
throno meo , sicut et ego vici, et consedi cum Patre
meo in throno ejus. Qui habet aurem , audial quid
Spiritus dicat Ecclesiis.

Per solium regnum futurique s2culi requies de-
notatur. Ait ergo : Quisquis hostem, qui sub aspe-
clumn non venit, devicerit, ille mecum regnabit,
mezque glorim particeps eril, Cum autem addit,
Sicut el ego vici, ob assumptam carnem, ut homo
loquitur ; neque enim Deus Verbum, ceeleste re-
gnhum tanquam virtulis premium aliquando tulit;
quippe qui naturaliter ¢t ab omni ®eternitate illud
possederit. Nisi enim nawnra sua ita comparatus
essel, aliis illud inpertiri non posset : cum tamen,
secundum tonitrui Glinm Theologum, pro potestatis
suz plenitudine sanctis illad impertiri consueverit.
Ad eamdem quoque potestatem spectat, judices de-
signare et instituere ; sicuti sanctos apostolos duo-
decim tribuum Israel judices jam designavit olimque
futuros promisit. Etenim posteaquam, cum Deus
alioqui et sempiternus Rex esset, nostra causa se-
mel factus est homo, nostraque omnia, solo peccato
exceplo, participavit, ea omnia qua divinitatis il-
lius propria erant, neque humanz lamen natura
repugnabant, iis qui ‘diaholum superassent, vicissim
impertivi constituit. Eapropter ut ille in sua ad
ccelos assumplione nube tanquam vehiculo uti vo-
luit; ita sanctos quoque, ut Apostolus testatur, per
nubem in occursum suwmn quoundam abripict.
18 Rursum ut ipse, tanquam creaturx Vominus,
rerumque conditor, judex venturus est; ita sanclis
quoque illustribusque viris eos judicandi et con-
demnandi potestatem largietur, qui divine vereque
beat servilutis juguin superbe excusserunt. Ne-
scilis, wit Apostolus, quia angelos judicabimus*?
nempe lenebrarum principes. Cum ergo judicem
nacti simus usque adeo benignum et clementem, ut
illum benevolum clementemque experiamur, operam
demus sedulam, illudque Salomonis; Vestimenta
ixa omni lempore sint candida®, hoc est, nullis pra-
vis operibus contaminata, omni studie explers
contendamus. Ad eum enim modum nuptiali veste
animas nostras convestientes, immortali Sponso et

iy OYpar, &loslevoopar xpde avrdv, xal 8si-
arjcw pyetr’ abrov, xal abrdc per’ Epov.
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obx av Etéporg petabidlvar tadTye Hidvate, &Nk
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80sv xa ol lepdls dmogtdlor; nhyyedtar xabloewy
tm 8ddexa Opbvous xplvewy Tag [Sddexa] quids T00
Tapah) pélhovtag. "Exadh y&p [ fpdc ] &vBpw-
nog yiyove, Bed dmdpywv xal Baohabs TPOALWVIOS,

¢ *® méaviwy Ty fustipwv dpaptlag ywpls peséoy(n-
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“00ev vepddny Bymua Tfc elg obpaved; &dvabdocws
tv 7§} avadfider adtod mounadpeve;, xat Tobg &yloug
i\ vepeddv &tx tod ‘Amootéloy gnolv &pmayi-
ozaat wpds thy altol drndvenawy: xal xputhg, &3
Anptovpyds xal Assmbivg tiig xtloew;, bhevadpevog,
xplvewy wol; &ylog maséise tobg tifs Ozlas Svrw;
xal paxapiag Sovkelas &pnvidoaviag, @; ProLv 6
*Andatolo;* Obx oléars Stre drrélove xpivovuer;
Snhadl) wobg 07 oxdrou; dpyovias. ‘Emst zolvuy
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Regi nos commendabimus, ipsique per virtutem conjuucti, sempiternis illis bonis potiemur : in ipso
Christo Deo et Domino nostro, eorumdemque bonorum largitori : cum quo Patri, cum vivifico san-
ctissimoque Spiritu, sit honor, gloria, ct adoratio in s®cula sxculorum. Amen.

1 Cor. w1, 3. ? Eccle. 13, 8.
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CAPUT X, SERMO IV.
De ostio quod in calo visum est apertum : deque vi-
ziml quatnor senioribus, et aliis quibnsdam , qguee
inc ordine consequuniur.

IV, 4. Post heec vidi, et ecce ostium apertum in
ceelo, et vox prima quam audivi, tanquam tubee lo-
quentis mecum , dicens : Ascende huc, et ostendam
tibi quee oportet fieri cito.

Ceelestis ostii patefactio, occullorum mysteriorum
Spiritus explicationem significat : Tuba autem,
grandisonam patefacientis vocem. lllud vero, As-
cende hue, audientis mentem a rebus hisce fluxis
alque terrenis perfecte avulsam, in eelo versari
indicat.

IV, 2, 3. Post haec statim [ui in spiritn. Et ecce
sodes posita erat in ceelo ; et supra sedem sedens. E¢
qui sedebat, similis erat aspectui lapidis jaspidis et
sardinis : et iris erat in circuisu sedis, similis va-
sioni smaragdine.

Cum, Inquit, vocem audivissem, mensque mea
divini Spiritus allapsu tacta fuisset, ecce mox thro-
num in ccelo positum vidi. Per hanc autem sedens
Christi in sanctis requies designatur : siquidem in
illis veluti in throno quodam insidet. Czterum Patri,
quem hoc loco visum inducit, nullam omniuno cor-
poream figuram affingit, ut in prima visione Filio
affinxerat ; verum pretiosis tantum lapidibus illum
comparat. Jaspidi quidem, quod is virilis exsistat,
suaque viriditate divinz nature symbolum pre se
ferat. Hee namque semper floret et viret, vitam-
gue et escam viventihus omnibus prestat. Sed et
omne quoque terrz semen viridlem herbam fundere
solet. Assimulatur adhxc sardio, oh terrorem quem
hostibus incutere natus est. Aiunt namque sardium
feris spectrisque terribilem videri : vi praterca,
quam natura insitam habet, tegra corpora sanare
solitum. Sane, ut magno Epiphanio placet, non
modo tmmoribus, si commode adhibeatur, medetur ;

verem etiam ferre illatis vulneribus. Porro iris, que smaragdi colorem tmulatar, varia et floridas
coelestium virtutum et ordinumm ornamenta ,’diversaque eorumdem munia et ministeria adumbrat.

Kal xoxXp tov Opdrov, Opdrot elxocitéocapect
xal &xl voic Opdrocc sleocitéooupac apecburé-
povg xadnuérove [xal] zepibebinubrove [ér)

19 1V, 3. Et in circuitu sedis sedilia viginti qua®
tuor : et super thronos viginti quatuor seniores se-
dentes, circumamicti vestimentis albis : et in capiti-

ipariog Jdsvxoic* xal éxl téc xegaldc advrav D bus suis corone aureee.

cregdrove ypuooig.

Elxcotéooapac 8 mpeabutépove Tig Ty Ted
famv "A6e) xat Erdpovs efxooe tijg Madawd; 2Eedd-
Seto, xat tpel v Néas. Elze 88 toUté tawuy, elte
pIaoy woig ®mpds tals mpdfest xat T My xexo-
opnadwoug, yph voelv t Six tv eixoaiteasdpuwy
owiycluv Snlodpevay, 8 dvayivioxwy Soxtpalitw,
Tiga & ixiabelv dxodovBétzpov 8i& siv 1f’ mpe-
stutipay, tobs v tf HDadaid Suaddpdaveag &k 8
s bsfpav o, toug tv off Nig Sianpddaveag: x&-
ulwey yap aBexa @ulapyat, xal tdv iv = Nig
Sadexz amhatodor mponyhoavio: ofg xalicar im
Sisbexa Opswuy 8 Kipiog tnnyyefiato, Tds 8t devxd
Ipdria t00 Aapmpou Blov xal tijg aMxtou Eoptijg

Hunc viginti quatuor seniorum numerum quidam
ex priscis interpretibus constituisse existimant
Abelem, cum aliis viginti Veteris, et tribus Novi
Testamenti patribus. Ast certumne id sit, an vero
pro viginti quatuor elementorum Grecorum numero,
reclius per hos accipiantur viginti quatuor qui
aclione et cognilione prz ceteris excelluerunt, hoc
judicium penes lectorem esto. Nobis illorum opinio
magis probatur, qui per duodecim seniores intcl-
lexerunt duodecim viros qui in veteri lege sapientia
et virtute pra aliis illustres exstitere : per reliquos
autem duodecim, totidem alios Novi Testamenti he-
roas. Apud Judeos cclcbres fucre duodecim pa-



5 ANDREZ CASARIENSIS %6

triarchz , duodecim tribuum principes et quasi ca- A xal edppaotvng ovmbord [clow ] of & crépuror,
pita. In Novo autem, duodecim apostoli; quos <iis vixys fiv mods wobg movnpobs Salpova; xatip-
propter excelientem virtutem et sapieutiam, Chri- Owsav dvBpiodycvor.

stus Dominus duodecim tribuum Israel judices olim futuros docuit. Candide autem stole, symbo-
Jum sunt integre pureque vile: tum perpetuz quoque festivitatis solideque lxtilie, ‘qua beati po-
tientur. Corone landem auree, victoriz adversus malignos demones, non absque magna animi fori-

tndine obtentxe, sunt nole.

IV, 5. Et de throno procedebant [ulgura, et voces,
el tonilrua,

Et hinc qnuoque planum fit, quam terribilem ac
formidabilem Deus iis exhibere sese soleat, qui
illing patientia et mansuetudine abutuntur. Nam
hominibus salute dignis tonitrua isthee et fulgura
lucem verias et voluptatem quam lerrorem afferent.

Kal &x sou Gpdrov éxaopevorta: dorpazal xul
puwral xal Sporral.

KavtetOsv b @oBepdv xal xatamhnxsixdy tob Bs0d
xatk tov &vaglwy tis abtob paxpoBuplag Belxw-
tat. Tolg pévior owtnplas agiowg vovtwy dxdtepa
eutiopdv dvildnoy: 4 ubv ol tiig Suavelag bp-
pacwy, # 8 sol; mvsupatixelg waiv Eunintovsa.

Alterum namque ex his, meutis illorum oculos lumine perfundet; alierum vero, spiritales eorumdem

aures perficiet, et quadam suavitate afficiet.

1V, B, G. Et septem lampades ardenles anie thro- B Kal &zt lauzxddec svpdc xaidusvas drazioy

num; que sunt seplem spiritus Dei : et in conspectu
sedis tanquam mare vitreum simile crystallo.

Per septem hos spiritus, aut scptem augelos ce-
teris prastantiores cum Irenzo accipere oportet :
aut scptem vivifici illius Spiritus charismata. Quo-
rum mentionem facit Isaias propheta. Utraque ex-
positio ratione et auctoritate nititur. Czterum per
mare vitreum immensa illa sanctarum Virtutam mul-
titudo, rerumque ccelestium ab omni labe immuni-
tas ; necuon pax illa summaque futurz vite tran-
quillitas designatur. Sunt tamen qui per mare vi-
treum 2aquas illas quz secundum Psalmistam super
ceelos firmatz, homini prorsus incogniteet inaccessz

Tov Opdrov - al &los ta xtd arsvuara tod Bcov.
Kal érozior tov Opdrov, 8ddacca dallyn, duola
xpvordlie.

Tk 8t éxra xvedpara tob Bsod, elts, O pyow
Elpnvalo;, Entd &yyddlovs tiov dovniov Unspéyoveas
8el woelv, elte tig dvepyelas 700 Jwomo:ob Hvel-
pato;, Gv 'Hoalag pépvyrac. QU8 Erepov olpam
anilavov * 1) 84 valivn Odducca =d =005 v
&ylwy Auvdpewy xal td xaBagdv xal dxnlidwioy,
xal b Th¢ peddovong fwijs yapaxtypller dsdpayov.
Téya 3 & zaitns Snlodtar & obpdvia vits,
avepixtorg utv O8act, xatd tiv Wadupddv, oteya-
{bpeva. Ei 3¢ wior xpustaddoctbhc # wob olpaved
@latg vevépiotar, oxomelv yph el ph f obala wod

sunt, denotatas putant : aut crystallinam ceeli na- C 9goati6oig ixsivou E3&poug 31& vovtwv anpalvetal,

turam, aut singularem certe divini illius pavimenti
fulgorem et perspicuitatem. Verum rerum quz men-
tis nostra captum excedunt, investigationi prolixius,
guam par est, insistere, ridiculum fortassis fuerit.

1V, 6. Et in medio sedis, et in circuitu sedis, qua-
tuor animalia plena oculis ante et retro.

Per hxc ostenditur thronum Dei nibil fere alind
esse, quam regnum Dei, jucundamgque ejusdem in
sanclis requiew. Cernil autem in reguno itlo Sera-
phim oculis plena thronumque, de quo hic sermo
est, jugiter obeuntia. Osulorxm aulem numero,
vim qua ad hauriendos Diyinitatis radios pollent,
20 haud dubie subindicat, quandoquidem ea per-
fectione a Deo illustrantur, ut et illa videant qu.c
jam dudum ante sunt facta, et illa rursum que
olim sunt futura,

1V, 7. Et animal primum simile leoni; et secun-
dum animal simile vitulo; et tertium animal habens
faciem velut hominis; et quarium adimal simile
aquil@ volanti.

Ejusmodi animalia propheta Ezechiel contem-
platus quoque legitur. Ceterum per quatuor facics,
quatuor elcmenta, ex quibus homo coagmentatur,
eorumdemgue procreatio el conservatio, ut nonnul-
1is placet, hoc loco denotantur : aut Dei in res
ovwies. siveill in cocle, sive in terva, sive in mari,

0 atidbov dpri xal Suavyds Eyousa. AN saw
Ondp xatddnyv § Epsuva xasaydiasvog.
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Exor zpdowaor drlpdacv: xal td téeaptor
Loor, Buotor dst@ meropbro.

Tabza & [tésoapa] {®z2 xal tdv "Hsalav te-
Ocdsdar voplfopev* &ix 1@V Teso&pwY TPIGWTWY
Sndodvia [elze] Ty tdv tedadpwy aroryslul w03
8:00 Snprovpylay te xal cuwtfipnaey, @5 TuOY
EoZzv, eize @V obpaviwy xat dxtyclwy xal sov iv
0ard3sn [ral xavayBoviwy] 2y [Oslav] Szanotziav”
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et tag dpetds ths téoompas, xal <& téscapa A sive in aere, sive sub terra exsistant , dominatus ,

Ebayyéha, &g Exdporg xading Exetv Aeddyiatar * Tov
wv ddorroc Snlotveog thv &vdpelav xal v xatd
‘lwdvwnv Edayyédiov, i gnotv Elpnvalog: 8tk %d 17
wpoawwviov Basuhslag Toltou anpaveixdv* &év &pxj
1ap slvat dv Adyav txfipuEe* Tob 8¢ udoyov, &
<ol olxelorg &pxovpévov mévotg, <hv Suxaiostvyy
xal © xatk Aouxdv Eivayyédiov, O¢ vopixag xal
lepatixing tdv Xpiotdv, yeveadoyfoav: tov 8t
dezoi, thy awe@posivy * Tavtny Yap [ptelv] pap-
twpelsa: [tobto] %0 Jiov: xal b xatd Mdapxov
Edayyédov, @5 olviopov xal &nd o) mpoprtixod
Tlvzbpato; &plapewov* Tov 8t drbpaov v ¢pl-
wow, xal td xatd MatOaiov Ebayyéhov, O; piaes
b ob e xnpdEav thv [tou] Xpiezod yévwyouv.

aut quatuor primari® virlules : aut quatuor Evan-
gelia : aut, quod aliis magis probatur, utrumque
simul : leone quidem foriitudinem ct Evangelium
secundum Joaunem signilicaute. Nam, ut Irenzus
admonet , unum hoc in ipso stalim exordio sempi-
terni regni mentionem infert. Pradicat namque Dei
Verbum a principio‘exstitisse. Vitulo vero, lanquam
propriis opibus laboribusque contento sibique suf-
ficiente, justitiam ct Evangelium sccundum Lucam,
qui Christi genealogiam simul per legalem et sacer-
dotalem lineam ducit : aquila autem, temperantiam,
(huic enim animali isthae virtus familiaris fertur),
et Evangelium secundum Marcum, quod et breve
est, et a prophetico Spiritu exordium facit : homine

Eixds 8t 8i& <ovtwv xal iy olxovoplay [toU] Xpi- B tandem prudentiam et Evangelium secundum Mat-

o0 ShousOas- 8ix zob déorrog, 5 Pasihéw; Sk
o0 pboyov, t; tepbws, puddlov & xal lzpelov * &§id
1w0v drdpoxov, O; O fpds &vipwbéviog &ud 8%
toi derov, G Yopy Yol Tob {wonoiol Mlvedpatos, tod
imwrdveo; Rulv dvewdev.

verius sacrificium, per vitulum : nostri autem causa

theum,’quod legali missa, naturalem cantum Christi
gencrationem texit. Probabile fit quoque pracipuas
ceconomiz Christi partes per quatuor hec animalia
designare voluisse. Regem exstitisse , indicatum
videri polest per leonem : sacerdotem porro, aut
carnem assumpsisse, per hominem : vivifici denique

Spiritus, qui e supernis devolat, benignum largitorem esse, per aguilam,

Kol téooapa loa, &y xal’ 8r abror Eyor dra
xrépvyue BE xVxdwlsr, xal Eowder réuovoir
bgbudpior. ‘

[Kal téocrapa toa & xald' &r altor Exor dra
avépvyac EE. — | Talta 6 péyas ool Awviato;
i3 vouto tal; Suat meépul: xalimrey 5X npdowna,

1V, 8. Et quatuor animalia, singula eorum habe-
bant alas senas in circuitu, et intus plena sunt oculis.

Quatuor hac animalia, ut magno Dionysio vi-
sum est, duabus alis ob id facies suas tegebant,
duabus rursum pedes; et duabus iandem mediis

13t tals Suat tolg médag, xal tale péoarg wévealaie G volabant : quo hinc constaret quanto cum metu

e § mapl T HYnhérepa [adtdv] xal Pabitepa Tig
oixelas xatarfidews gavl sdAdbziac 8¢ fiv Tol; pé-
ooig mpds tas Otapyixdg adyds [sols] Oclog Luyols
dvatelvovtas.

Kal drdxavow obx Exovouwr, fuépac xal rv-
atde déyorrect “Ariog, drwog, drioce Kvpwog ¢
8sic 0 aarroxpdrwp, d dr, xal 6 fr, xal & &pyd-
jerog.

Ardzavoic 88 xals &ylawg tadtag Suvdpear, w
tx 1 Oclag Spvydlas ph madesdar, xal wbv vprs-
v dywacpdv ©f) Tprounoatdty npospéprey BedTni.
T} &, ‘0 @ xal 6 #r xal J épydpsroc [ 6 =arto-
rydrwp), vhv &ylav Tpidda Snlolv Epnpev.

et reverentia in sublimiorum rerum theoriam et
inquisitionem, profundiorumque mysteriorum com-
prehensionem ferantur ; quantaque cautione haustos
Divinitatis radios, ad alios interjectos ordines et
sedes non absque Dei jussu transmitlere soleant.
1V, 8. Et requiem non habent die ac nocte, dicen-
tia: Sanctus, sanctus, sanclus Dominus Deus omni-
potens, qui esl, et qui erat, et qui venturus est.

Sancte iste virtutes ob id requiem habere ne-
gantur, quod a divinis laudibus nunquam cessent.
Cztcrum per sanctitatis nomen lertio repelitum ,
Divinitati, quse in tribus hypustasibus , ex =quo
subsistit, laudem deferunt. Porro autem illud, Qui

est, et gui erat, et qui vemturus est, sacrosanct Trinitalis mysterium, ut ante quoque .dictum est,

ob ocules nobis ponit.

Kal 8tar 8doovot ta (oa 86Eay xal ciuny xal D

thgapiotiar p xabnpére éxl tob Opdvov, T
Gort: ele tobe aldrac tdr aldvwy, zecoiria
ol elxociréoaapec xpecBizepot drwxior Tov xad-
nubrov 2al rob Opdvov: xal Zpnoxvricovosy
avTP.

|Hecotrras ol slxoccécoapeg apsobitepot. —]
Atk toltwy Snloutai, xal Tobg vondéviag hplv mpe-
cbuzépoug xouwwvodg elvar [ tiig dpvyblag] sdv od-
paviwy Suvhpcwy © Spoloyotwrag Ex Beob xexopl-
oo tig [xatd] s@v vontdy ExBpdv vixng thy 8-
vy,

KEal Baloior rolc orepdrove abrar drdxior

1V, 9, 10. Et cum darent illa animalia gloriam
et honorem et benedictionem sedenti super thronum,
viventi in s@cula seculorum, viginti quatuor R se-
niores procidebant ante sedentem in throno, ei ado-
rabant vivenlem in secnla seculorum.

Hinc discimus seniores, de quibus actam est
ante, in divine laudis decantatione virtutibus cce-
Jestibus consociari : victoriamque de hostibus, qui
sub aspectum non veniunt, nulli alteri quam Deo
acceptam ferre.

IV, 10, 13, Et mittebant coronas suas anie tiro-
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num, dicentes : Dignus es, Domine, Deus noster, ac- A ot 6pdvov, Myoreac: “Afuwc sl, Kbpie & Gedc

cipere gloriam et honorem et virtstem ; quia tu creasti
omnia, et per voluntaiem luam erant, et crenta sunt,

Tu, inquit, Domine, victricium coronarum aucior
et largitor exstitisti. Quam ob rem ab universa
creatura gloria et gratiarum actio jure meritoque
tibi debetur.

CAPUT XL

De libro septem sigillis obsignato, quem nulla creata
naiura aperire poinit.

V, 1. Et vidi in dextera sedentis supra thromum,
librum scriptum intus et foris, obsignatum sigillis
septem.

Per hunc librum tenacissimam sapientissimamque
Dei memoriam accipimus ; in qua, juxta divinum
Davidem, omnes homines descripti sunt : operum-
que divinorum abyssum. Libri hujus intima, propter
spiritum in eo inclusum, captu sunt difficilia ; ex-
trema vero, ncmpe ca qua per litteram offeruntur,
minori negotio capiuntur. Septem autem sigilla,
certam libri hujus fidem, nullique mortalium satis
perspectam ejusdem firmitatem significant : aut
cjus sane ordinem et dispositionem, qui divini Spi-
‘ritus profunda scrutatur : quz omnia solvere nulla
omnino creata natura valet. Aut per librum prophe-

huar, labsiy [d dyoci thy 8dEar nal edy Tydhr
xal tiy 8ovauy « 6t od Exricac [td] xdrea, xal
&ia ©d Oddnud cov éxticnoar xal sicly.

3 [t3p], omot, Adamota, tiv otepdvv Thig vixng
alziog xal yopnyds yéyovas: xat ool mapd wivrwy
©; xtiopdtwy f shyapiotia dpshasas.

KE®AA. 1A'
Hepl tijc BlbAov tijc dogparopéing éxrd agpa-
o, fiy oddslc droifas tn":'é;zttmg' pooewe
;. .

Kal eloy éxl thy 8sliar tob xabnuérov éal
tob Opdrov, Bibllor reypappbror Ecwlber xal

B §Ewlsr, xatsopparcpéror oppariow dard.

BiBAlor thy wavaopoy tou Beob puvhiny vooSpev,
tv § méveeg, xatd tdv [Ocfov] AaBrl, YpigouTar,
x2} t@v Oelwy xpipdtwy thy &6uacov. Tadtrg & <&
utv Low, 8i& b mvslpa, [ ebAnnta odx eloly, 4Ada ]
Sustéxpapra * t& & Efw, 5k © yphppa eddinmeé-
<spa. Tag 8¢ éxra cgparibac, §f thy tedsiav Th;
Btblov acgdletav xal wIcwv Eywwssov [ Erleiv
onus), § &5 olxovoplag tob Lpsuviivtos & Bady tob
Ociov Mvelpatog* & AUsar mdsa; oudepla xtioth
puot; Sdvatac. Bi6hos & xal f) mpopnteia voslzae.
fiv abtdg & Xprotdg dv 79 Edayyehly nemlyphofar
ton - fig vk i87¢ in’ boydtwy mhnpwlicovrar.

tia ipsa universe intelligitur, quam Christus Dominus in Evangelio secundum Lucam impletam asserit.
Quaz autem adhuc reliqua sunt, ea novissimis diebus certo implebuntur.

V, 2, 3. Et vidi angelum [ortem preedicantem voce ; Ka! sldov drysdor logupdr npdccorta [£1]

magno : Quis est dignus aperire librum et solvere
signacula ejus? Et nemo poterat , neque in ceelo, ne-
que in lerra, neque subins terram aperire librum,
seque aspicere illum.

Per hzc manifeste ostenditur, neque angelos,
neque howines in curne adbuc degentes, neque
sanclos corpore jam exutos, accuratam judiciorum
Dei nolitiam tenere ; sed ipsum Dei Agnum solum.
Hic unus enim oracula jam olim per prophetas de
ipso edita, per suum adventum accurate dissolsit,
suxque Ecclesiz patefecit.

V, 4. Et ego flebam multum , quod nemo dignus
invenius est aperire librum , nec videre illum.

Et ego, inquit, flebam; ob id forsan, quod animo
versaret, ne ipsa etiam angelica natura in mortife-
ram ignorationem prolapsa essel.

V, 5. Et unus de senioribus dicit mihi: Ne flcveris.
Ecce vicit Leo de tribs Juda , radix David, aperire
librum, et solvere septem signacula ejus.

Ersi, inquit, liber hic angelorum captum excedit,
Dei tamen, qui nostra causa factus est homo, non
298 ita : qui quidem secundum divinam naturam,
prout nimirum rerum omnium conditor est, Davidis
radix et origo est : at vero secundum naturam as-
sumplam, ex ejusdem radice in vitalem hanc lucem
progressus est.

gwri peyddy: Tic dEldc oty droifur td Bi-
6lior, xal Avocar tag ogparibuc adrov; Kal od-
8elc W&Uraro ér tp ovpary, obrs éxl efic TAC,
oiite vaoxdrw tic ¢, droifas té Billor, obre
PBléagr avrd.

Atk 8 <ob, 003sic 8vruro droifas td Bibaler,
Snlodtar phte &yydlou;, pfite &vBpimoug sobg dv
sapx\ 8uta;, phte cobg ix capxds amodednpmwétas
dyiovg, Thy &xpibf) tv Bslwy xpipdtwy xazedy -
gévar yvds, mhv 100 'Apvol tul Bgol, 150 TV
xoogntevléviuy mapl altob Exmalac 81k tis map-
ouslag aditol sijv depddeav Asaveog.

Kdyo Exlaior modd, 8te oblele GEro¢ eOpéBn
dvoifas xal dvarrara: vd Si6dloy, olirs Siléxeer

D aded.

Hdyo Exdawoy, gnsiv: lowg o sic dyvasiav n-
soiong tic xabapwidtng TV &yyedixav oloiduw
séfsex.

Kal &l éx tor mpscburépwr dérer poi- MAy
xlaiz* Wob drixnoey ¢ Uwr 6 [dv] éx the pu-
diic “Tovda, W plim {ro¥] AablS, drvoifac €O e~
8llor, xal |Aicai] réc éxva oppayidac abrov.

MY xdais.— El yap xat ayyélo, gnaly, § BiGaos
axatdlnzrog, &N’ ob 2 Osp T Su& <obg dvBpdrmous
tvavipunhoavet: 3; pila v Aavid, &5 Kelowng, Sex
thv Oedmnza - dx pilng & alvoed, 34 Ty dvlpwrod-

e,
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Nspl oy ér péog vod 6pérov xal tér & fowr
Gewpluc.

A

Kal elBor ér péop rod Opdrov xal téy recod-
par G, xal dy pdog tor xpsobutépuy, "Aprior
éoendc G¢ bopaypéror, Exor xépata éxtrd xal
dgbalpodbc éxed: ol slow t& ixva xrsvpara tov
8sod, dxocrelléusra slc zacar tiyr iy,

Ta Exsd xépata xat ol &x:& SpBadpol ol "Ap-
viov Snlavar Xpiotod T4 itk xvedpata, dv ‘Heatag
tpvnpbveus: xal Zayapias ol mpopftar. Td &, ¢
toparpéror, Srdol thy petx <hv spavhy fwhy ad-
03 * bv §f t8sixvu t& t00 néboug sUpbola, o, topa-
yuéwv &lnbig petd thy tx vexpdv Eyepaiv.
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CAPUT XIL '
Ut Agnus qui habel septem cornua, apernerit lthrum.

V, 6. Et vidi; et ecce in medio throni et guatuor
animalixm et in medio semiorum, Aguxm stantem
tangmam occisum, habentem cornua septem, et oculos
seplem; qui sunt septem spiritus Dei missi in omnem
terram,

Septem oculi, totidemque Agni cornua, signif-
cant septem spiritus Christi; quorum Isaias et
Zacharias prophetzs meminere. Quod autem Agnus
ille cernitur veluti occisus, hoc vitam et speciem
illius post mortem et immolationem exprimit : in
illa namque tanquam vere occisus manifesta per-

p:ssionis sz vestigia ostendit; gux post snam quoque ex mortuis resurrectionem in corpore suo

reliqua esse voluit.

Kal }.102 xal elinger éx tic 8skiac tov xad- B
nuérov éxl rov Opbrov td PibAlor. Kal Ots
&labe tovro, v téocapa {da xal ol tlxcoréo-
capec xpsoborepos Exscor drdxior tov Apriov,
#yorrsc éxuoroc xi0dpac xal pidlac xpvodc re-
poboag Bvpapdror * al slow al apocevyal vor
driwr,

Al x0dpas 8 <hv tvapuéviov xal sinyov Srlolae
Bciav SoSodoylav - ta 8 OGuuiduara, thy tiwdy Tov
morav Busiay mposayopdvyy Stk Blov xabapol (&;
gnoty 6 [Oelo;] ‘Ambatodogc Xpiorov ebwdla
douér): al grddas B, v Savoidv onpavixal *
5 Ov W tav dyabav fpywv ebwdia xal §| xabap
zgoscugh wpaépyetat.

Kal §3ovoir xariyy 3hyy dérorrec: "Aiog &l ¢
Aabeir 1o Bi6dlor, xal droifai tac opparidac abd-
oi, St dopdyne, xal frdpacac vp e fjudc &r
1@ alparl oov éx adone pvdic xal loconc xal
dact xal E8rovg* xal éxolncac adtobc Ty Gep
ipor Pacidsic xal lspsic, xal SBacilsvcovoy
éxl riig .

Of zpazbitepo:, o! tv < Hadaid s xal Nig O
sbapegtioaveg, xal thy Umip maved tob xéapov
oip cpayiaclévit "Apvyp toU Beol xal dyopdcavn
#pd; ebapeosiav xposdyoveeg. Kanhy 8t [ 4] ¢80,
fiv sis zadabmyrog o0 ypdppato; analayives
o ix mioy; pudiic xal Yhdaong xatavyacdiviss,
@3eiv BayOnusv Sid <oU Nvedpatos. Tis i &

V. 7, 8. Et venil, et accepit de dextera sedentis in
throno librum; et cum aperuisset librum, quatsor
aniwalia el viginti quatuor seniores prociderunt coram
Agno, habentes singuli citharas, et phialas aureas
plenas odoramentorum, que suni orationes sanclo-
rum.

Cithare concinnam suaveque sonantem Dei lau-

dem , rerumque divinarum celebrationem demon-
strant : thymiamata asulem benevlentia, sacrifi-
cium quod fideles per vitz castimoniam et integri-
tatem Deo offerunt : huc enim spectat illud Apostoli:
Christi bonus odor sumus'® : phiale vero, pias
caslasque cogitaliones : hinc namque bonorum ope-
rum fragrantia, puraque et casta precatio diinanare
consuevit.
.V, 9, 10. Et cantabani canticum novum, dicenles :
Dignus es, Domine, accipere librum, et aperire signa-
culu ejus ; quoniam occisus es, et redemisti nos Deo
in sanguine ino, ex omni tribu, et lingua, et populo,
el natione; ei fecisii nos Deo nosire reguum eé sa-
cerdotes; et regnabimus super lerram.

Per hzc ostenditur seniores illos, eximios quos-
dam precellentisque sanctitalis viros esse; qui
partim in Veteri, partim in Novo Testamento Deo
pre cmieris placuerunt; quique adeo communi
omnium nomine Agno Dei, qui pro totius mundi
sajute immolatus est, suoque nos sanguine redemit,
eontinue gratias agunt. Novum autem hoc carmen

Pasisioar vodtous gmot tiig xawvis, fiv 6 Koptog D dicitur : siquidem ex omni tribu et lingua ad fidei

wl; xpaloy Exyyysiiato.

lumea vocati, et a litters velustats liberati, dein-

ceps per Spiritam canere edocti sumus. Ejusmodi sutem terre dominaturi prasdicantur; non huic
crassze et caliginos®, sed nova illi quam Dominus mitibus se daturum promisit.

Kal d8or, zal #fixovoca o¢ gwric drréiwr
Xolldawr xixly Tov Opbrov xal tor Liwr xal oy
ZpecButépwr- xal r ¢ dplbudc adrar pupiddsc
popddor, xal yiduddec yedddwr, Adrorres purq
peyddy. “Afudy doui 7o "Aprioy b éogaruérov
Aalety thr Sorapy xal xlovror xal ocogplay xal
oyby xal eiphr xat S6ar xal xar xriopa & éosy

* 11 Cor. 11, 15.

V, 14-13. Et vidi, et andivi vocem angelorum mul-
torum in circuitu throni, et animalium, et seniorum ;
¢t erat numerus eorum millia millinm, dicentinm voce
magna : Dignus est Agnus, gui occisus est, accipere
virlulem et divinitatem, et sapientiam, et fortiindinem,
et honorem, et gloriam, et benedictionem. Kt omnem
creaturam , que in ceelo est, et super lerram, et sub
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terra, el que sunt in mari, el gue s o0, omnes au- A &r tp ovpar xal &xl Tijc Tiic, xal dxXondrw tic

divi dicentes sedenti in throno, et Agno: @3 Bene-
dictio, et honor, et gloria, et polesias in secula se-
culorum, Amen.

Ab omnibus, sive ea vivant , sivc intelligant, sive
quovis alio modo exsistant, Dcus tanquam omnium
principium et causa landatur ct glorificatur : nec
non unigenitus et consubstantialis ejusdem Kilius ;
qui homiui tolique creature, que per ipsum facta
est, novitatem impertitus est. Etsi interim secun-
dum naturam assumptam, tanquam howo, potesta-
tem in ca qua sunt in ceelo et in terra, accepisse
scribatur.

V, 14. Et quatuor animalia diccbant Amen ; et vi-

Tie® xal éxl zijc Oaldoone [ G dote] xal td ér
abroic xdyra* Aéyorta tp xadnuéry éxl vob Gps-
rov xal 19 ‘Aprip-: H sdloyia xal 1) ddta, xal
©d xpdrog glc rov¢ alavac ter alavwr. Apjr.
[ Kal fjxovoa ¢ pwriic drrélwr xodddr, xal
oy {bwr, xal tor specbutépwr. —] 'Ex méviwy
Yap Thv Te vonziy, GV Te alabntay, tdv e fuw
Twy, Ty T drAig Bvtwy, Quaixols Myows & O:d¢
Sofaletar, ©; méviwy Yevesidpyns® xal & toitov
povoysvh; xal dpoobatos Yids, g Thy xawvétnia 1o
&v0pirrp xal siv 8’ alTol yeysvypévyy dvaxaiviay
xapilipevos, el xal habely tdv &v obzavolg xal wiv
tmyelwy thy dovolav bg &vlpwnos Yéypastar.
Kal ta téocapa {wa Eleyor “Apir: xal o

ginti quatuor seniores ceciderunt in facies suas, et B xpgoburspui Exscar xul xpocexvrnaar.,

adoraverunt viventem in secula seculorum.

Et hinc quoque demonstratur per Jesum Christum
Deum et Dominum nostrum, qui divulsa conjunxit,
macerizque interstitium dissolvit, unum ex omni-
bus hominibus ovile, et unam rursum ex hominibus
et angelis Ecclesiam factam esse. Ecce enim vigin-
ti quatuor seniores, per quos salvandorum plenitudo
adumbratur, digni boc loco predicantur, qui con-
sona voce cum quatsor mysticis animalibus, que
inter czteros angelos primatum tenent, Deum lau-
dent et adorent. Quo laudationis munere nos quo-
que in ipso Christo Deo nostro pacisque datore
digni habeamur, cum quo Patri, una cum Spiritu
sanclo, sit gloria, imperium et honor,’nuuc et sem-
per, et in wlinita szcula s®culorum. Amea.

CAPUT XIII. SERMO Y.

Solutio primi sigilli; per quam apostolorum do-

cirina designatur.

Vi, 1. Ei vidi quod aperuisset Agnus unum de
septem sigillis. Et audivi unum de quatuor animali-
bus, dicens, tanguan vocem lonitrui : Veni es vide.

Ex hocloco concinnum rerum ceelestium ordinem
cognoscere licet : siquidem ex primis ordinibus
sonsim fit gradus ad alios inferiores. Per primam
itaque quadriformium avimalium faciem, uempe
Leonem, primam vocem faclam audivit evangelista ;
quz angelo qui enigmaticam visionem imprimebat,

Ak 8 tv tsgodpwv {Owv xal Ty TpesGutépwy
Ssixvutas pla molpvn, xal pia "Exxlyola yeyevioda
&yy@wy xal avlponuwy, 3ud Xgiatol Tob Bz0d, 103
<& Sueotivra ouvddavtog, xal b peoitoixov tol
ppaypuol Aisavtos® 18ob Yap, U &xnxdapey, abv ol
zéosapst Juoig tolg TV domiov &yyehixiy Omep-
#yovat t&Eewy, xal of yapaxTHpLGTIXO TOD TY OW{0-
pévay &v0pamwv TAplpatag, Tig Tob B:ob Afwive
zar Suvpllas se xal wpooxuvfjsewg: Fs xal fpeis
&E:wlelnpey tv adtd [9)] Xpratd <@ <ig elpims
Sorfpt xal ®ep Huiv: ped’ ol T Matpt, dpa
&yly Mvedpasy, 86, xpdvog, [ Tiph, viv xal &,
xal ] elg sobs [ dredsutfitous] alivas s@v aldwav.
"Aptv.

KE®AA. .ll".‘ AQOro: E'.
Adoc tijc zpirne cpparidoc , thr dsoorol
xyr Sibaxly caualyovoa.

Kal s180r 8t firoks 18 ‘Aprioy plav ix vor
éxed cppapdwr: xdl fixovoa érdc éx var tec-
chpwr fowr dérovrog, ¢ paric Bporeiic “Ep-
2ov xal lds.

Kévtaiba f tav &v obpavoeis ebta§la onpaivetar,
tx t@v mpdtwv téfewv elg 3& Ssitepa xatabal-
vouga * 8td [ xal ] &x toU dvd§ mpoadimou TV TeTpa-
pdppwv, Indadh tob Aéovtes, thy wpdreny ycysvﬂ:
obar @uviy fxouvez, xelsvopdvqv td, "Epyov, @
<y émvaclay Temolvet &yyéMp, 8¢ alviypares. T

demandabat uti veniret et videret. Celerumn primum D 5 rpdtoy Loy, 8 Mwv, Eppuivety pot Soxel b fasi-

hoc aniwal ( quod Leonem esse dizimus’) regiam
apostolorum prudentiam, imperterritamque earum-
dem conira damenes fortitudinem significare cre-
ditur. Huc enim dictum illud, Ecce reges terre cox-
gregati sunt’* : et illud rursum, Constitues ¢os
principes super omnem lerram '3, pertinere videtur.

Vi, 2. Et vidi; et ecce equus albus, et qui sedebat
super illum, habebat arcum; et dala est ¢i corona, et
exivit vincens ut vincerel.

Sunt qui et praesentis, et reliquorum et itidem
quae hinc consequuutur, sigilli patefactionem ad
incarnati Verbi ceconomiam referant. E{ guidem

# Psal. xuvit, 5. ' Psal. xuiv, 17,

Jxby Tiv drwostblwy xatk Saipbvwy gplvnpa, &
od; elpnrat - 1dod ol Bacdsic tijc TRic ovrixon-
car. Ka\ =é\v' Karuooijosie dpyorrac éxi xa-
oar thy ripr.

Kal slbor+ xal I50b Ixaoc Asvxdc - nal & xadij-
psvoc éa' aveéy, xwr tdéoy* xul £866n adrp oTé-
garog* xal €408 wwxdy, xul Ira vixijoy.

THs St mapoisng oppaylées thv Advauv, xal tov
tERe amasy, swig els thv Evaapxov Tol Bsod Aé-
You oixovoplav tEchfipaciy * sy mpwsny, ei; Ty
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Yiveow* thy Sevtépay, tis b Pantiopac thv 1pl- A primum ex his septem, ad illius ortum : secun-

v, &5 T3¢ petd toUto Ocoampelag: whv tetdprny,
ti5 thy ind Ihikdtov mapéotasty - thy mépwyy, clg
v otavpdy thy O, sl iy év [ | pvipate xa-
wdfenv: xal <hy E656uvy, elg Thv t00 §8ou oxv-
isvowv. ‘Hpels 88, tvtetuymxdtes Mebodly obtwg
elpnxéte Ex\ Mdews, 85t O ypf) vdy Xpiordr ab-
tdr slvat voullawr tov ysyerympbvoy: xdlac rap
2pd Tiie "Axoxaldyswe dxsxdipwro td pvotiipior
tiic drarfpuxioews tov [@sod] Adyov. 0 &
Todwng, mept [tév] mapévewv xal pedddviwv
Osopuplei- E0a thv o0 mupad Spdxovrog dvdmrubiy
tzoifigato o5 Umotétaxtat. OUtwg efethhipapev Thy
il npitys oppayifog AUTv, Thy TAV &mosTéAwv
évvosloBar ysveav * ol xaBénep t6Eov td edayyedixdy
xfipuypa xatd Sapdvwy dvielvavies, tp Xpiotp
mig tpwliviag tols swerplot; Béhsst mposhyayov:
otigavoy eldngdéteg avd' Gv &id i dhnlelag <dv
tijs s dpymydy dvixnoav: in’ Bl Sevtépag
vixns, tfig péxpr Pralov Bavdsov dpodoylag <od
As3Totix0d dvépatos. Awd yéypartar© "EERA02 »e-
zor, xal Ira rxion. Hpden vip vixy, § tdv
0vaw Emarpops* Seutépa [ 8t], 4 tol ohparog &'
adthy ExeU310; pesd xordsewy Efodog.

dum, ad Baptismum : tertium, ad signa, qua post
Bapiismum susceptum patravit : quartum, ad in-
justam apud Pilati tribunal accusationem > quin-
tum, ad crucem : sexium, ad sepuliuram : septi-
mum, ad descensum 3d inferos, inferorumque
spoliationem. Nos autem Methodii sententiz luben-
ter astipulamur. Scribit is autem in hunc modam :
Nulla necessitas cogit ul hec ad Christum Q% natam
pertinere  arbilremur, siquidem incarnati Verbi
mysterium, dudum ante Apocalypsin editam, imple-
tum erat : Joannes auiem de prasentibus olimque
futuris verba facit. Hac autem pericopa, quomodo
rufus ille ignitusque draco subjugatus fuerit, ex-
ponitur. Primi proinde sigilli solutio ad apostolo-

B rum generationem haud incommode transfertur.
‘'Hi namque Evangelii pradicationem veluli arcum

infractum contra demones intenderunt, salutari-
busque sagittis vulneratos ad Christum adduxerunt :
coronam ob id sortiti, quod per veritatis arma

“erroris ducem devicerunt, secundeque victorie spe

usque ad violentam mortem nomen Domini professi
sunt. Eapropler hoc loco, Exivit vicior ut vinceres.
Prima itaque victoria, quam per apostolos Christos

Dactus esl, gentium fuit conversio : secunda aulem, spontaneus a corpore exitus, non absque crucialu

¢jus rei causa susceplus.
KE®AA, LA, -

Avouc tijc Ssurépac cgparidog (Sndotoa o
vor dxlcrur xatd tor RioToy xddsuor).

Kal 8rg fproife vhy Ssvrépar ogparida, fixovoa
tov 8svrdpov Uiov, Aérortoc * "Epyov xal 18s.

Zivov ol'p,;t. 8evrepov, Tdv pdayov Aéyeadac, Thwv
&rlow paptipuy t45 lepds Ouslas yapaxsnptiovta,
w3 wpotdpou thy amoctohxdv EEsuatav Siaypacpov-
05, (¢ elpntat.

Kai eldor, xal 180 ¢£7qA0sy dldo¢ Inzog mup-
fdc. Kal ©p xabnudre da' adrp, 4660n avre
dabety thyr elpipynr éx tic ric, Ira ddljlove
oczdlwas xal 80600 avtd pdyapa psydin.

Tadzyv fuels otoxaldpeba thv Scutépay t@v dmo-
c>5hwv vosicOac SuSayhy, 81& paptipwy xal Sidacxa-
Ay auprlnpovpévny * B §} mhatuvopdvou hoimdy Tou
xTpUyHates, 1 Tob xéapou elpfvy 100y, %ad’ Eav-

CAPUT XIV.

Secundi sigilli solutio, qua prelium quod infidcles
cuntra fideles ineunt, describitur,

V1, 3. Et cum aperuisset sigillum secundum, andivi
secundum animal dicens : Veni et vide,

Secundum animal vitulum dici existimo. Hoc
autem sacrosanctas beatorum wmwartyrum hostias
designat, siculi primum apustolicam polestatem,
uti paulo ante indicabatur.

VI, 4. Et exivit alius equus rufus. Ei qui sedebat
super illum , datum est ei ut sumerel pacem de terra,
el ul invicem se interficiant ; et datus est illi gladius
magnus.

Hanc secundam ab apostolis successionem in-
terpretari possumus, quz per mariyres et doctores
constituta est. In bac enim Ecclesize ®late, dilatata
jam Evangelii pradicatione , mundi hujus pax dis-

< pepobalong ¢ plaew;, xati 1d ¢ndtv Ptrd tob p soluta, bhominumque natura contra seipsain quo-

Xpiatoi© Oim nldor Badsir slpprny [éal oic
Tic ), dUs pdyaipar. Av g t& pagsupixd sgdyia
£ig 3 &vw Buctactihpov dvyvéybnoav. 0 62 avp-
£o¢ I=mzog, §| 15 Exyioiws twv alpaswy, § 183
7=vpupévg twv Untp Xpiotol macydviwy G1ali-
ctws oipbodov. Td & yaypdelar, Sobijraitp xaf-
nuérepéz’ avrp dabely thr elpirny, Ty ndvacgoy
Beixvuss Tob Beol quY)hpnoLy, Toug wiotolg Sovlous
& wepaopdv Soxipalovsay

3 Matth. x. 34.
Patnotr. Gr. CVI.

dammodo divisa est. Huc namque pertinet illud
Christi : Non veni pacem mitlere, sed gladium*?;
per quem marlyrum hostie mactate, et in ceelesti
ara oblate sunt. Porro equus rufus, aut effusi san-
gninis symbolum est, aut inflammatum illorum
affectum significat’, qui mortem pro Christo oppe-
ticrunt, Cum autem additur, rufo equo insidenti da-
tam esse polestatem ut lolleret pacem de lerra, sapitn-
tissima Dei permissio ob oculos nobis ponitur. Hae
una enim est, que fidos Dei scrvos per tentationes
probari et explorari sinit.

-
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CAPUT XV.

Solutio tertii sigilli, que illorum a Christo defe-
clionem proponit qui minus firmiter in ipsum cre-
diderant.

VI, 5. Et cum aperuissel teriium sigillum, audivi
tertium animal, dicens : Veni et vide,

Tertivm animnal hominem, ut arbitror, designat :
hic autem, mortalium omnium casum. Nam ob
voluntatis libertatem et carnis infirmitatem homo
facile prolabitur in peccatum ; eaque de causa mi-
tiorem quoque peenam promereri videtur.

V1, 8, 6. Et ecce equus niger : et qui sedebat super
Q5 illum, habebat stateram in manu sua; et andivi
tanguam vocew in medio quainor animalixm , dicen-

ANDRER CRSARIENSIS,
A KESAA. IE.

Avoig Tie Tpleng agpayidoc [8nloboa tar py
zayluc wiorevdyrwr 19 Xpotd iy da' av-
vov Exxrwoy. )

Kal Cts firoike ey cgpayidathy tplony, fixoves
tov tpirov dwov Aérortac: "Fpyov [xal loe].

[ TO] xpltov Jaov tviaiba tdv &vBpwmoy olpa:
AMyssfar, thv t0v dvlpimwy Sgioivta Exmswer,
xal t& toUto xéhaaiy, 8i1& td mpds dpaptiay etbhiaboy,
<} t§ousiq g mpoatplocny,

[ Kal sl8or, ] zal 180¥ Izzoc jiédac* xal & xal-
tiueroc &x' aicp Exwr {uydr &r T xepl avtovr
xul fixovca pwric br pboe tor recodpwr wor

tem : Bilibris tritici , denario uno; et tres bilibres p Aerovong . Xoivif olzov, Snraplov: xal Tpsic

hordeiy deuario uno : e m‘m;m et oleum ne leseris.

Probalile fit alignam tum temporis sensilem
externamque famewm exstilisse : qua de re suo
postea loco aliquanto plura. Per equum autem ni-
grum denotalur luctus et meeror ille qui, ut credi
potest, apud justos de illis orietur qui propter sup-
pliciorum imwmanitatem 2 fide quz est in Cbristum,
desciscent. Per stateram aulem, examen quod eorum
animus explorabit qui ob mentis lubricitaiem et
inconstantiam , aut propter inanem gloriam, aut
corporis quoque infirmitatem, fidem abjicient.
Tritici pbrro chaenicem seu bilibrem denario uno
eslimari, tropo quodam, ut quidam putant, illo-

xolrixec xpibdv, Snraplov - xal td Slaior 20l
tdr olror uh d8ucfioyc.

Ak 8 o0 phlavog, Ixmou td mivlBog Imloisbas
vopllopsv, td Ent tolg kxwmsoolos <fi¢ elg Xpualy
wlotewg , 8:2 thy Onspbodliv v xoldoswv: tdv &
Zuydv, Soxspacthy slvat t@v e 8¢ sdxallav Yva-
e §) xevoboflav, v t¢ &id ompaveq dobivawy
txmertwxdtwy <f; nioten. Xoiri€ olrov, Snra-
plov. Elxd¢ utv xal alointdy Aepdv wéte yevishar,
xaBh¢ 2al dv tol E&fg fn0fioetar® THv 8 ol oitov
yolvixa by Snvaplov &Gtov, Tpomixidg Snlolv tolg
vopfpws &0Mfoavtas, xal tiic Sobelong sixdvos <i¢
Bclag axpibiog pllaxas. Todg 82 tpsic yolriac
the xpiBfc, Tel; xTRvoTpLwilg Tolg Subxtag &

rum statum insinuat, qui legilime certaverunt, G &vavipiav dmoxOaviag, dvadéyws 3t peta-ofisav-

improssamque a Deo imaginem accurate custoli-
verunt. Tres autem AKordei cheenices lantidem fieri,
illorum fortunam exprimit, qui cum pecudum
more igeavi, persecutorum furiis aute cessissent,
posiea pro lapsuum suorum ratione peenilenliam
cgerunt ,-imaginemque peccatorum sordibus ante
conspurcatam lacrymis abluerunt. Quando vero,
ne vinum aut oleum ledatur, jubetur, ne per turbawn
Christi medicina evertatur, aut per fraudem et
imposturam infirmetur, serio injungitur : ut quae
illos sanare sit idonea, qui in latrones inciderunt.
Ad hzc per mortem illos intercipere non licere,
qui per Dei longanimitatem et patientiam, post
lapsum denuo exsurrecturi, decusque pristinum

<ag Ugtepov, xal thv punwieloav eixdva Sopuay
dmh‘wayng. T pévror ivesthilar ui ddixsioda
tér olvor xal td lawr, w ph &Ogesicbar Myst
<hv &' tmatpogiic [tob] Xpiotol latpelav, #| tokg
tpmentwxdta; tols Apotals xal tpavpatnsdivia
Ocpancioar, xal ph idoar wpoapmayfvar Gavity
toutoug ol 8id paxpobuuia; vhy Hreav Epsdlay dva-
payhoasat. “Iva volvuv xal Hfuels ¢oddvipwry
latpdy tdv Bsdv Ex\ Toig Juyixols fudv nadeat wry-
owpeba, Totobtor Tols &dehgols Hudv spallomévor
yevésbar amoudirwpey, to édalep tic cvpuxaleiag
pepurpdror tdy tijc napandoewe olvor frodor]
wpospépovtes * va ph < pwidv ixzpaxf, ladi
pdldov, xatd tbv [Belov] "Amborodov: Frws Oeod

recuperaturi sunt. Ut igitur nos quoque Neum Opt. D suvepyor Ysvépevor, <ol adtol &yaBols alwviws tv-

Max. benignum clementemnque animarum nostra-
rum medicum experiamur, fratribus nostris erran-
tibus benignos clementesque nos exhibere studea-
mus, objurgationis vinum commiserationis oleo

tpupfiowpsy, yépttt xat gavlpmnie tod Kuplitw
fudv ‘Incol Xptotol © el ob *@ Havpl, Epa ™9
Gyly Hvedpate, 84€x, [xpktog, vov xal &st xai] sis
<obg aldvag Tdv albvwy. "Apty.

miscentes; ne nimia severitate, quod Apostotus damnat, id quod claudum mutilenive erst, distor-
(ueamus verius quam sanemus; eaque ratione Dei adjutores effecti, in bonis iHivs nen absque -ja-
cunda voluptate in omne ®vum versemur; gratia et clementia Domini nostri Jesa Christk, cum
quo Patri et Spiritui sancto sit gloria in s®cula seculorum. Amen.

CAPUT XVIL. SERMO V. KE®AA. 1G'. AOTOX E'.
Selutio quarii sigilli, qua illorum flagella delinean-  Avoug tijc rerdprye oppariboc, dugalrovoa tag

tur qui propter animi mollitiem el impatientiam ézarouérac toi¢ doebéot pdorirac.
Dominum negaverunt. '

VI, 7. Et tim aperuisset sigillum quartum, au- Kai otre nroigs thr ocyparida tihy rsrdpryy.

~
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frovoa gavfic tod, terdprov iov, éyovroc, A divi vocem guarti animalis, dicentis: Veni et vide.

‘Bpyov [xal 10€].

T i sevdptov {dov, Snkadh) vol detol, S¢uime-
o xal 80 mpds Bopav, Svwley fxerv Ex Oey)arou
bpyis ti¢ minyds tpopalvey Sovatar, sl thv 1@y
slatboy ixdhenaty, xal tdv doebidv tipwplav, el
) adzar; BedtiwBévees Ematpédovat.

Quartum animal est aquila; qu:e uld perspicaci-
bus oculis preedam despectavit, magna statim ce-
leritate e sublimi ad illam devolat. Significat au-
tem haxc, clades plagasque omnes non aliunde
venire, quam e supernis : Deus namque justa ira

ot indignatione provocatas, immittit illas partim quidem, ut justos ulciscatur, partim etiam, ut im-
pios, nisi forle per eas exeitali a sceleribus resipiscant , puniat atque affligat.

Kal 8ldor, xal 180b 1xz0¢ ydwpdc® xul ¢ xald-
tiuevoe éxdrw abrov, Sropa atep J 8draroc xal
¢ @dnc fxolov0st adrp* xal ¥666n adroic éEov-
ola iz} 6 véraprov [puépoc) tiic TR, dxoxtsivas
ér poppalq, xal ér Uud, xal ér Oavdzq, xal Y20

tor Gnploy ThHe TRC.

VI, 8. Et ecce equus pallidus, et qui sedebat super
eum, nomen illi Mors : el infernus sequebatur exm :
et data est illi polestas super quatuor partes terrm,
interficere gladio, fame, et morte, et bestiis terree.

Toi 8 elppod v wpoextebiveuay xal T napévia B 26 llze cum calamitoso rerum prasentium

byseae. ‘D5 Yép pyaty tv dy8éy xegadaly tob dvvd-
w0 Myow tiig 'Exxdnotactixiic adtod ‘lovoplag
|¢] Ebaébrog, tv tff viv Swwypdv dxpd, tmt Maki-
pavi Pupmalvy Basiedoveog, [dmd pdv Aipod xat
lupod xataaxfigavrog atrols obv drépotg oupmrTd-
paowy,] Sxecpa wAH0 Sisplelpovio, B¢ tagd ph
tivashar napadidosdat * xaltor Xpiatiaviv tére gi=
imipog wept w2 xndslag Hoydyuéverv, xal TH
avBpdnzp wobe memdavnpdvous ivayéviov mpds
sy tiic ddnOelzs Exliyvwow © Omd 8% ‘Appeviwy
ixavacudviwy  Pupalotg, odx Shiyovs avppictes
fougalx gmat, xat 9md xuvidy 8 avldctat tX tdv
bavbvry abpata g domdy vobg Asimopdvous sis
wvextoviay tpanijvar, Scdidtas ph xal adtol fa-
wrisg, Lwveag %ovtous Thpoug xthowvtat. Odx
dxuxds 8k volg xvot tij¢ altis Oolvys xal &yploug
Bipa; ouppetdyaty, ik b tiic Tpopiic &pBovoy* xal
b off fustépg 5t yeved tovte Exactov cupbdy
Irvwpsy,

KE®AA, 17'.

Aboie e =épmene ayfarwoc, 8nlotca Ty
tor dplwy [n,'»’:)zo»'] zpde Kdpior zepl tii¢ ovr-
tedslac xavabinov.

Kal Sve frodle thr xépaeny ocppayida, sléor
Sxoxdew tot Buoractnplov tic Yuyace |tar dr-
Upozur| ror doparpéror 8id tévy Adyor tob

.statu salis conspirant. Etenim cum, Maximiano

Romanorum principe imperante, in ipso persecu-_
tionis wstu pestis simul et fames crudeliter grassa-
rentar, (anta hominum multitudo, ut Eusebius
Pamphili exponit, exstineta interiit, ut cadavera
sepulture tradi ®gre admodum potuerint, eliamsi
Christiani accurate per id tempus circa demortuo-

-rum funera occuparentur, erroreque seductos ma-

sma humanitate ad veritatis jucem adducere nite-
rentur. Addit idem amctor, non paucos queque ab
Armeniis, qui contra Romanos cadem lempestate
insurrexerant, contrucidatos eccubuisse, cancaque
in interfectorum cadavera immaniter sevilase, ita
ut li qui a clade reliqui adbac erant, in canum cer-

C dem sese converlerint, veriti ne, posteaquam e

vivis excessissent, illorum ventres viva scpulcra
sortirentur. Probabile fit quoque agrestes feras, ca-
daverum passim jacenlium copia excitatas, cjuy-
dem cum canibus pastus participes exstitisse.
Quin nostra quoque ztate quzedam similia usu ve-
nisse novimus,

CAPUT XVII,

Solutio qll')l'li sigilli, qﬁw sanclorum clamores oa
Deum pro sculi consummatione proponit.

Vi, 9, 10. Et cum aperuisset sigillum quintum ,
vidi subler altare animas interfectorum propter Ver-
bum Dei, et propter testimoniumn quod habebant : et

8eoi xal Setk vy papruplar [toi "Apriov] Ar elyor. [y clamabant voce magna, dicentes : Usquequo, Domine,

al bxpalor genii perddy déyoreect "Ewe xdts, ¢
devzdrn ¢ [hear] d dytoc xal & dAn0urde, ob xpl-
rac zal [odx) ndixsic td alpa judr dzd raw
xatoxovrrwy éxl tic THC;

Et pdv =g thy Mo 1dv tecodpuv 3ppayibwy
%k} vo5 Xpratod mappynxviacs oixovoplas mpoovel-
pat Bedoetar, xal taitny elxbrw; Tol¢ mpotidsiw-
beist wpogfizars xal domols dylowg tgappdoe: [ol)
tis Oclag xatabodar paxpoduplac, ig® ofg péxpt
staupol mwapk ‘loubatwv 08ptléuevos &véyezar. El
8 ug g peaddviwv mpdlincy talta ExAa6y xata
0l $:8aoxdious tijs 'Exxdnolag, tols 812 Xpeatdy
sharwacdalon thy towabmny mpdrewv xatdk tov Siw-
%y oifjszTar xatabinowv, i’ § tobg tv abed

(sanctus et verus) non judicas, el non vindicas san-
guinem nostrum de his qui habitant in terra?

Qui qoatuor sigillorum solutionem transacie
jam olim Christi ceconomixe tribuunt, illi, ut sibi
constent, hanc quintam prophetis jamddxlum ante
consummaltis caterisque sanctis accommodent
oportet. Hi namque de Dei patientia et longanimni-
taw certa quadam ratione havd injuste queritari
videri possunt; ut qui tentationi usque ad niortem
resliterint, injustamque Judzorum vim et contu-
meliam paiienter sustinuerint. Qui vero receptio-
reni doetorum Eeclesie sententidm secuti, hac -
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dierié vocem meam , et aperuerit mihi januam, in- A [oOr] wix dxodop tijc gwric pov xal droléy

trabo ad illum, et canabo cum illo, et ipse mecum.

Mea, inguit, presentia nulli vim affert. Cordis
ostium pulso; prompte aperienti super salute sua
gratalor; illamque opipar» conz loco duco : si-
quidem iis rebus precipue capior el pascor, quibus
ipsi spiritum alunt, famemque audicndi verbum
Dei sedant, ac erroris lenebras propulsant.

I, 21, 22. Qui vicerit , dabo ei sedere mecum in
throno meo , sicut et ego vici, et consedi cum Patre
meo in throno ejus. Qui habet aurem , audiat quid
Spiritus dicat Ecclesiis.

thr OVpar, eloslsvoopar xpde abrdr, xal 8sc-
arjcw pet’ abrov, xal adrdc pee’ épov.

[ 18ct, %xa “éxl chy Gipar, xal xpovw. —)
*A6lactog, paty, 1§ $uh mapovsia. Thy BVpav <¥¢
xapdla; xpodw* xal Tolg &volyouatv ixm\ tfj abraw
sutnple cuvevppalvopar. Tpophv Y&p xal Selnvov
wadtny fympar, spepéuevos kg’ ols abtol tpépoviar,
xal tbv Aepdy To0 dxoUsat Méyov Kupfov xal b
axito; T TAdvns dmogelyoust.

‘0 yixidy, ddcw abrd xabloa pst’ épod ér td
0pre pov* o xdrd érixnoa xal éxdOica perd
rob llatpdc pov ér typ Opdre adrob. "0 Exwr oS¢,
dxovodrw "t td Mrsvua s valc Exxdn-
clac.

Per solium regnum futurique szculi requies de- B sk 8t zop Opdrov % pamlita xal § &véravarg

nolatur. Ait ergo : Quisquis hostem, qui sub aspe-
clum non venit, devicerit, ille mecum regnabit,
mezque glorim particeps erit. Cum autem addit,
Sicut et ego vici, ob assumptam carnem, ut homo
loquitur; neque enim Deus Verbum, ceeleste re-
gnum tanquam virtutis premiuin aliquando tulit;
quippe qui naturaliter ¢t ab omni ®ternitate illud
possederit. Nisi enim natura sua ita comparatus
esset, aliis illud Linpertiri non posset : cum tamen,
secundum Lonitrui Glium Theologum, pro potestatis
suz plenitudine sanctis illad impertiri consueverit.
Ad eamdem quoque potestatera spectat, judices de-
signare et instituere ; sicuti sanctos apostolos duo-
decim tribuum Israel judices jam designavit olimque
futaros promisit. Etenim posteaguam, cum Deus
alioqui et sempiternus Rex esset, nostra causa se-
mel factus est homo, nostraque omnia, solo peccato
exceplo, participavit, ea omnia qua divinitalis il-
lius propria erant, neque Lumanz tamen natura
repugnabant, iis qui‘diaholum superassent, vicissim
jmpertiri constituit. Eapropter ut ille in sua ad
ceelos assumptione nube tanquam vebiculo uti vo-
luit ; ita sanclos quoque, ut Apostolus testatur, per
nubem in occursum suumm quondam abripict.
18 Rursum ut ipse, tanquam creaturae Dominus,
rerumque conditor, judex venturus est; ita sanclis
quoque illustribusque viris eos judicandi et con-
demnandi potestatemn largietur, qui divinee vereque

<ol példovtog aldvag Selxvutar. $nol volvuy, Sm Of
<dv tyBpdv vixfioavees, ouvdoSaabijcoveal pot xat
ouuhasdeiooust. Td 8, 'Oc xdyo érixnca, &dvipw-
nivwg elpntal, 83 thy mpdadndw. 00 yép &8lov
apetiis ohy Baguleiav & Bedg Adyos txthoavo (vad-
v yap Exer obowsdidg [tbs] &idiov. EF y&p ph toito,
obx v téporg petabidbvar tavm¢ Hidvate, dl&
xatx 1y Bsoddéyov xai tig Ppovifis uldv, ix Tl
mAnpopatos abtol sl dyiog [ndor] petébuwxev:
80ev xal tol; lepols dmostdlots Enfiyyedtar xabloety
inl 8bSexa Opbvous xplvery wd¢ [Sbdexa] Quids tob
Topah) példovtag. "Exeidh yap [ 8t fpds | 8vBpw-
nog yéyove, Oedg Omdpywv xat Basiheds wpoativiog,

¢ X4\ méviwy @V fustépwy &paptiag ywpls pevdoyn-

%2y, Taviwy v tavted tol; vixntals ob Suabdlou
pevébuwxe, xadig Ry Suvatdy avBpdnors Sxodifasbat.
"00ev vepéinv Symua sic eic obpaved; dvabdocews
tv 5f} dvalfier adtod wornadpeve;, xal Tobg &yloug
im vipedov 83 700 'Armogtédloy gmolv &pmayt-
ossbar =pbs thy abtol dmdvenowv: xal xpudg, 6
Anpoupyds xal Asambtvg Tiig xtiosw;, thevadpevog,
xplvewy tol; aylog magdiee tobg tis Oslag Bvrw;
xa\ paxaplag Sovdelas &pyvidoaviag, @; gnotv 6
'Andatola;* OUx oldare Ste drrélove xpirovuer;
Sqladh wobg tod oxdrov; &pyovias. 'Emel tolvuv
oltw GudvBpwrnov v xpithy Exopev, edpevols
avtod Tuyely omouddswpev: Suvexds mAnpolvreg
% Todowivietov Mytov: "Er xarel xaipp Eotwoar

beat servitutis jugum superbe excusserunt. Ne- D et ipdred oov dsuxd, |salg] movnpals ph purar-

acitis, it Apostolus, quia angelos judicabimus®?
nempe lenebrarum principes. Cum ergo judicem
nacti simus usque adeo benignum et clementem, ut
illum benevolum clementemque experiamur, operam
demus sedulam, illudque Salomonis; Vestimenta
tua omni tempore sint candida®, hoc est, nullis pra-
vis operibus conlaminata, omni stuldie explers
contendamus, Ad eum enim modum nuptiali veste
animas nostras convestientes , immortali Sponso et

vépsva mpafeav. 0%tw yap vopgixds 1&g Yuyds
pdv xeopfsaves;, txzpdatovs tautoig = [d4da-
vétp Nopply xat] Bashal [ wpds auvigeiay ] mapa-
othoopev, xal tav alwviwv &yabav 8 &petdv
alsp ouvapdiveeg | teugduelda, tv adtp Xprotp Tip
O hudv, TP TovTwy XoENYP* ped’ ol tp Hatpr
86E2, tph xal mposxivyag, dpax TP mavaylp
Mvedpan, [viv xal &st, xat] clg tolg alavas v
aldovwy. "Apfv.

Regi nos commendabimus, ipsique per virtuiem conjuncti, sempiternis illis bonis potiemur : in ipso
Christo Deo et Domino nostro, eorumdemque bonorum largitori : cum gquo Patri, cum vivifico san-
clissimoque Spiritu, sit honor , gloria, ct adoratio in s®cula sxculorum. Amen.

1 Cor. w1, 3. * Eccle. 13, 8.
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8ilovoa, < mouxlov xal &vlodv tv dpetale v
&yyehxov tppaivst Téfewy.

COMMENTARIUS IN APOCALYPSIN.
A

254
CAPUT X. SERMO IV.
De ostio quod in celo visum est apertum : deque vi-

Ziml quatnor senioribus, et aliis quibusdam , que

inc ordine consequuniur.

IV, 1. Post heec vidi, el ecce ostium apertum in
celo, et vor prima quam audivi, tanquam tube lo-
quentis mecum , dicens : Ascende huc, et ostendam
tibi quee oportet fieri cito.

Caelestis ostii patefactio, occultorum mysteriorum
Spiritus explicationem significat : Tuba autem,
grandisonam patefacientis vocem. lllud vero, As-
cende hue, audientis mentem a rebus hisce fluxis
atjue terrenis perfecte avulsam, in ceelo versari
indicat.

IV, 2, 3. Post hee statim fui in spiritn. Et ecce
sedes posita erat in ceelo ; et supra sedem sedens. Et
qui sedebat, similis erat aspeciui lapidis jaspidis et
sardinis : el iris erat in circuitu sedis, similis -
sioni smaragdine.

Cum , Inquit, vocem audivissem, mensque mea
divini Spiritus allapsu tacta fuisset, ecce mox thro-
nam in ccelo positum vidi. Per hanc autem sedess
Christi in sanctis requies designatur : siquidem in
illis veluti in throno quodam insidet. Cterum Patri,
quem hoc loco visum inducit, nullam omnino cor-
poream figuram affingit, ut in prima visione Filio
affinxerat ; verum pretiosis tantum lapidibus illum
comparat. Jaspidi quidem, quod is viridis exsistat,
suaque viriditate divine natur@ symbolum pre sc
ferat. Hec namque semper floret el viret, vitam-
que et escam vivenlihus omnibus praestat. Sed et
omne quoque terrz semen viridem herbam fundere
solet. Assimulatur adhzc sardio, ol terrorem quem
hostibus incutere natus est. Aiunt namque sardium
feris spectrisque terribilem videri : vi praterca,
quam natura insitam habet, @gra corpora sanare
solitnum. Sane, ut magno Epiphanio placet, non
modo tumoribus, si commode adhibeatur, medetur ;

verum etiam ferre illatis vulneribus. Porro iris, que smaragdi colorem temalatar, varia et floridas
ccelestivm virtutum et ordinum ornamenta ,’diversaque eoruindem munia et ministeria adumbrat.

Kal xtx @ tov Opdrov, Opdrot elxocitéooupsc’
xal &z} roic Opdrosc eleocitéooupas apecburé-
povg xadnuévove [xal] zepibsbinpérove [ér]

19 1V, 3. Et in circuitu sedis sedilia viginti qua*
tuor : et super thronos viginti quatuor seniores se-
dentes, circumamicti vestimentis albis : et in capiti-

lpatioie Asvxoic* xal éxl vac xegalac avrdr D bus suis corone auree.

regdrove xpvoove.

Elwooiréocoapac 8 xpsabutépove wig Ty od
fuey "Abek xat Erépovs efxoot tiic Hakawds Egeda-
Geto, xat tpels tij¢ Néag. Elre 88 toUsé Eoswy, clts
piidoy 1o mpds Tals mpdfeot xal T Myy xexo-
opnuévoug, yph voelv td 8ix t@v eixositeaodpuwy
stotyelov Snladpevoy, & dvayivooxwy Soxipalitw.
Tiya & txiabelv dxolovBétzpov 81k v 1§ mpe-
sbutépuv, o tv tff Dadad Suaddpdavrase & &
<oy Evépwv 1f, tolg tv 1ff Nig Suanpidavtag® x&-
alvoy ydp Sadexa @ilapyor, xal v iv = Nég
dwlexa dmhatodos mpomyficavio© ol xabicar imd
Sisdexa Opdwav 6 Kipiog inyyyellato, T4 8t dsvxd
Indria w00 Aapmpol Blou xal tiig dMfxzou doptig

Hune viginti quatuor seniorum numerum quidam
ex priscis interpretibus constituisse existimant
Abelem, cum aliis viginti Veteris, et tribus Novi
Testamenti patribus. Ast certumne id sil, an vero
pro viginti quatuar elementorum Grzcorum numero,
reclius per hos accipiantur viginti quatuor qui
actione et cognilione prz cateris excelluerunt, hoc
judicium penes lectorem esto. Nobis illorum opinio
magis probatur, qui per duodecim seniores intcl-
lexerunt duodecim viros qui in veteri lege sapientia
et virtute pre aliis illustres exstitere : per reliquos
aulem duodecim, totidem alios Novi Testamenti he-
roas. Apud Judmos cclcbres fucre duodecim pa-
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tnarche, duodecim tribuum principes et quasi ca- A xal ebgpposlvns aipbord [elowv ] ol & orépuro:,
pita. In Novo autem, duodecim apostoli; quos  =ijs vixn; v mad; Tobg movnpols Salpova; xatdp-
propter excellentew virtutem et sapieutiam, Chri-  Owsav dvdpisdpcvor.

stus Dominus duodecim tribuum Israel judices olim futuros docuit. Candide autem stole, symbo=
lum sunt integre pureque vitz: tum perpetuz quoque festivitatis solideque lxtilize, ‘qua beati po-
tientur. Corone tandem guree, vicloriz adversus malignos demones, non absque magna animi forti-

tudine obtentx, sunt nole.

IV, 5. Et de throno procedebant [ulgura , et voces,
et tonilrua.

Et hinc quoque planum fit, quam terribilem ac
formidabilem Dcus iis exhibere sese soleat, qui
illins patientia et mansuctudine abutuntur. Nam
hominibus salute dignis tonitrua isthxe et fulgura
lucem verias et voluptatem quam terrorem afferent.

Kal éx toU Opdrov éxzopevorras dorpazal xul
pwral xal Lporral.

Kaveetlsv ©d @obspdv xal xatawhyxtixdy Tob Bsob
xatXk T@v &waflwv tfis avtol paxpoluplag sixvu-
zat. Toi¢ pévior owtnplas &glog Toltwy dxitepa
qutispby tviilnotv . § piv tolg tiic Swavolag Bp-
paow, # &t z0l; wvsupatixols walv Epmintovoa.

Alterum namgque ex bis, meuntis illorum oculos lumiue perfundet; alterum vero, spiritales eorumdem

aures peificiet, et quadam suavitate afficiet.

1V, B, 6. Et septem lampades ardenles ante thro- B Kal $xra Adapxddec avpdc xadusras drixior

num; quee sunt seplem spiritus Dei : et in conspecim
sedis tanquam mare vitreum simile crystallo.

Per septem hos spiritus, aut scptem augelos cz-
teris praestantiores cum Irenzo accipere oportet :
aut scptem vivifici illius Spiritus charismata. Quo-
rum mentionem facit Isaias propheta. Utrague ex-
positio ratione et aucloritate nititur. Cxterum per
mare vitreum immensa illa sanctarum Virtutum mul-
titudo, rerumque ceelestium ab omni labe immuni-
tas ; necnon pax illa summaque fulure vite tran-
quillitas designatur. Sunt tamen qui per mare vi-
treum aquas illas quz secundum Psalmistam super
ccelos firmata, homini prorsus incognileet inaccesse

Tov Opdrov - al slos ta 8xvd arsipara tov Beov.
Kal érwsior tov Opdrov, 6ddacca vallry, duola
xpvorddle.

Ta 8 éxzd aysdpara tov Osod, clte, Qg pyotv
Elpnvalog, txtd &yyddlov; tiov dowmiov Onepéyoveiag
8el woelv, elte ti¢ dvepyelas %00 {womoiob Myvev-
pato;, Gv ‘Haalag pépvytac. 008" Etepov olpec
axllavov © 1) 88 valirn Odlacca %d mhijfog taw
&ylwy Auvdpewv xal < xalagpdv xal dxnlidwtow,
xat © TH¢ pelovang {wiis yapaxinpile: dsépayov.
Taya 8 && zavtng Snloizar 5 obpévia vara,
avepixtog fptv U8act, xatd v Yaduyddy, oveya -
Léueva. El 8¢ v xpuotaddosihg | Tou obpavod
glarg vevépuotar, oxomelv yph sl ph § odola tod

sunt, denotatas putant : aut crystallinam ceeli na- C 6g00t160tg dxslvon t8&poug 31& voltwy oypalvetae,

turam, aut singularem certe divini illius pavimenti
fulgorem et perspicuitatem. Verumn rerum qua men-
tis nostra captum excedunt, investigationi prolixius,
guam par est, insistere, ridicalum fortassis fuerit.

IV, 6. Et in medio sedis, et in circuitu sedis, qua-
tuor animalia plena oculis ante et retro.

Per hzc ostenditur thronum Dei nilil fere alind
essc, quam regnum Dei, jucundamque ejusdem in
sanclis requiem, Cernit autem in regno illo Sera-
phim oculis plena thronumque, de quo hic sermo
est, jugiler obeuntia. Osulorum autem nuinero,
vim qua ad hauriendos Divinilatis radios pollent,
20 haud dubie subindicat, quandoquidem ea per-
fectione a Deo illustrantur, ut et ;illa videant qua
jam dudum antc sunt facta, et illa rursum que
olim sunt futura,

1V, 7. Et animal primum simile leoni; et secun-
dum animal simile vitulo; et tertium animal habens
faciem velut hominis; et quarium adimal simile
aquile volanti.

Ejusmodi animalia propheta Ezechiel contem-
platus quogue legitur. Ceterum per quatuor facies,
quatuor elemenla, ex quibus homo coagmentatur,
eorumdemque procreatio et conservatio, ut nonnul-
lis placet, hoc loco denotantur : aut Dei in res
oowes. siveille in coelo, sive in teira, sive in mari,

td atlibov dpib xal Siavyds Eyousa. ‘AN ziov
ontp xatddny:v § Epsuva xasayélastog,

Kal é&r péow vod Gpdrov, xal xdxly rod 6pd-
rov, téocapa lwa $uorta dpbaluwr Euzpoodsy
xal Smwoder.

[Kal xvxdp 7ob Opcrov, téooapa {Ba réporea
dpfalpir, —] Kat 82 todtov Ssixvuzar & Bpdwag
aqpaveixdg elvae tiig 100 Osob Pasihelag 6 xal dva-
nmavcews® tv | xal mept fv ©2 Tepaplp tBewpnoe -
8tk to0 wAloug Tdv dplaludr b wpds tds O:lasg
abyd; Gcomtixdy altiv Sidaskdpsves. "Eptpoodery
xal 8zerer: &3 xal Tov Epmposdey xal Tav SmeisBev
[0séOev] iy yvwowy Evavydyovial.

Kal td {wor td aparor, Spotor décrre® xal T
dsvzepor ooy, Spotar pboyg: xal td tplror Lo,
Eyor apdowzor dvlpozov: xal td tétaproy
{wor, Buotor dst@ meropbry.

Tavta t& [téooapa] (@2 xa\ tbv 'Healav =e-
Ocdalac voplopev * 8i& @V Teds&kpwy TPISW ey
Sndodvia [elze] thy tov tessdpwy otoyel o3
8200 Snpovpylav te xal ouvthpnoty, 6§ Tioww
EdoZzv, eite Tov oVpaviwy xat Emyelwy xal TéHw iy
0addsan [xal xatayBoviwy] iy [0Oztav] Seomotz by -
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eles td¢ dpetds ks téoompag, xal & téogapa A sive in aere, sive sub lerra exsistant , dominatus ,

Ebayrédw, 6 Extpoys xaddg Exetv Aedéytotar © tov
plv Lorroc Snlobvros thy avdpslay xal td xatd
Twdvwny Ebayyédiov, O gnov Elpnvalos 8tk % tig
wpoaiwviov Bagthsiag Tolitov enpaveixdy* év dpyH
vap slvas tdv Adyav txfipuée - zob 8 udoyov, &re
<olg olxslotg &pxoupdévou wévorg, thy dixatocivyy
xat td xatd Aouxdv Edzyyéliov, di¢ vopixds xal
tepatixidg tiv Xpiotdy, yeveadoyfoav: tov &t
derov, thy cwpposivyy * tadtyy Yap [ptlelv] pap-
tupelza: [toUto) 0 {wov* xal T xatd Mépxov
Edayyédioy, 5 oUviopov xal &xd 1ol mpopnTixed
Ilvzbpato; dp§ipevov* vov 8 drfpamov thv ¢pé-
wowy, xal td xatd Matlalov Edayyéhov, d; ploes
xat od vépy xnplEav tipv [tou] Xpiotol yévwnaiv,

aut quatuor primarie virtules : aut quatuor Evan-
gelia : aut, quod aliis magis probatur, uirumque
simul : leone quidem (ortitudinem ¢t Evangelium
secundum Joannem signilicante. Nam, ut Irenzus
admonet , unum hoc in ipso statim exordio sempi-
terni regni mentionem infert. Pradical namque Dei
Verbum a principio‘exstitisse. Vitulo vero, lanquam
propriis opibus laboribusque contento sibique suf-
ficiente, justitiam et Evangelium secundum Lucam,
qui Christi genealogiam simul per legalem el sacer-
dotalem lineam ducit : aquila autem, temperantiam,
(huic enim animali isthaee virtus familiaris fertur),
et Evangelium secundum Marcum, quod et breve
esl, et a prophetico Spiritu exordium facit : homine

Elxdg 8 312 tobtwv xal tiv olxovopiav [100] Xpi- B tandem prudentiam et Evangelium secundum Mat-
oto0 Enhovalai- 8k 7ob Jdéorroc, b Pasihéw;* ik thaeum,'quod legali missa, naturalem wantum Christi
Tob pdoxov, &; tepéws, udllov & xal lzpslov- 8id  gencrationem texit. Probabile fit quoque pracipnas
tov drfpdrov, o5 & fpds &vipwléviog: 8ia 8¢  ceconomiz Christi partes per quatuor hee animalia

Tov detov, b xopYoD Tod Jwonotol Mvedpatog, Tod
tmxzdveos fulv dvewdev.

designare voluisse. Regem exstilisse , indicatum
videri polest par leonem : sacerdotem porro, aut

verius sacrificium, per vitulum : nostri autem causa carnem assumpsisse, per hominem : vivifici denique
Spiritus, qui e supernis devolat, benignum largitorem esse, per aquilam.

Kal téocapa {Ga, &y xal’ By abror Exor dra
xrépvyug 8 xUxdwlsr, xal Eowbsr réuovowr
Sgbudpirr,

[Kal téocapa {ba &r xad® 3r abrdr Eyor dra
xzépuyac EE. — | Tatta & péyag ¢nol Awoviaiog
83 touto tal; Sust wrépubt xadimrey T2 wpdowna,

1V, 8. Et quatuor animalia, singula eorum habe-
bant alas senas in circuitu, et intus plena sunt oculis.

Quator hzc animalia, ut magno Dionysio vi-
sum est, duabus alis ob id facies suas tegebant,
duabus rursum pedes; et duabus tandem mediis

xal tals Suol Tobg mbdag, xat talg péoarg mévealars G volabant : quo hinc constaret quanto cum metu

tva & mept t2 Hmdrepa [abridv] xal Pabitepa Tiig
olxclas xataifdews pavlj s0Ad6ziac 3t fv tol; pé-
oot ®pds T Beapyixdg adyds [vols] Oclog Luyols
avaselvoviat.

Kal drdzxavowr odx Exovour, fuépag xal rv-
xtd¢ Aéyorrsc* “Arog, drioc, driwog- Kvpiog J
820¢ 6 zartoxpdrup, d v, xal d %y, xal & Epyd-
perog.

‘Ardzavoic 8 zals &ylatg tadtarg Suvdpsae,
ex )5 Oslag Spvedlas ph madeqbar, xat tdv Tpis-
alv &yasphy tf) Tprcunoatdry npoapépeey BedunTi.
Ts 8, ‘0 d» xal & fr xal & épydpevoc [ marro-
xgdrap ], thy dylay Tpkla Snlolv Epnpev.

et reverentia in sublimiorum rerum thecriam et
inquisitionem, profundiorumque mysteriorum com-
prehiensionem ferantur ; quantaque cautione haustos
Divinitatis radios, ad alios interjectos ordines et
sedes non absque Dei jussu transmittere soleant.
1V, 8. Et requiem non habent die ac nocte, dicen-
tia: Sanctus, sanctus, sanctus Dominus Deus omni-
potens, qui esl, et qui erat, et qui venturus esl.

Sanctz iste virtutes ob id requiem habere no-
gantur, quod a divinis laudibus nunquam cessent.
Cazterum per sanctitatis nomen tertio repelitum,
Divinitati, que in tribus hypostasibus , ex =quo
subsistit, laudem deferunt. Porro autem iltud, Qui

est, el gui eraf, et qui venturss est, sacrosanctz Trinitatis mysterium, ut anie quoque .dictum est,

ob oculos nobis ponit.

Ka} 8vay 8doovot ta lwa 8dEar xal ciuhr xal D

ehzapotiar tp xabnuére éxl tob Opdrov, T
ot g tobe aldrac tér aldrwy, zscovrta:
¢l elxocitéooapec xpeo6itepol dydxioy Tov xav-
nuérov 4al vov Opdrov: xal xpooxvyiccvow
avti,

lecotrrac of sixoacéocapsc apsabitepos. —]
AtX 7odtwv Snlodtar, xal tobg vonbéviag fplv mpe-
sButépovs xotwwvods elvar [ tiig dpvypblac] v ob-
gaviuy Buvapewy® dpoloyouvias &x Beod xexopi-
cBac i [xasd] ~dv voyrdy ExBpdv vixng vhv 8d-
vIpey.

Kal Balovol tobc oregdrove abrar iraoxior

1V, 9, 10. Et cum darent illa animalia gloriam
et honorem et benedictionem sedenti super thronum,
viventi in secula seculorum, viginti quatuor R se-
niores procidebant ante sedentem in throno, et ado-
rabant viventem in secula seculorum,

Rinc discimus seniores, de quibus actuw est
ante, in divinz laudis decantatione viriatibus cee-
lestibus consociari : victoriamque de hosuibus, qui
sub aspectum non veniunt, nulli alteri quam Deo
acceptam ferre.

1V, 10, 11, Et mitiebant coronas suas ante thro-
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num, dicentes : Dignus es, Domine, Deus noster, ac- A vod 6pdrov, léyortec: “Afioc sl, Kipte & Gedc

cipere gloriam et honorem el virtuten ; quie in creasti
omnia, et per volunlalen: (uam erani, es crenia sunt.

Tu, inquit, Domine, victricium coronarum auctor
et largilor exstitisti. Quam ob rem ab universa
crealura gloria et gratiarum aclio jure meritoque
tibi debetur.

CAPUT XL

De libro septem sigillis obsignato, quem rulla creata
naiura aperire potul.

V, . Et vidi in dextera sedentis supra thronum,
librum scriptum intus et foris, obsignalum sigillis
seplem.

Per hunc librum tenacissimam sapieutissimamque
Dei memoriam accipimus ; in qua, juxta divinum
Davidem, omnes homines deseripli sunt : operum-
que divinorum abyssuw. Libri hujus intima, propter
spiritum in eo inclusum, captu sunt difficilia ; ex-
trema vero, nempe ca qua per litteram offeruntur,
minori negotio capiuntur. Septem aulem sigilla,
certan libri bujus fidem, nullique mortaliom satis
perspectam ejusdem flrmitatem significant : aut
cjus sane ordinem et dispositionem, qui divini Spi-
‘rilus profunda scrutatur : gue omnia solvere nulla
omnino creata natura valet. Aut per librum prophe-

par, lalsiv [6 Gyvoci thy 86Ear xal ehy Tipip:
xal thy Sdvapy - v od Exricac [td] xdvea, xal
8i& ©d Oéanud cov éxticoncar xal sloly.

Y [yap], pnot, Adonote, Tiv oteplvesy TR vixng
alziog xal yopnyds yéyovas: xal ool mapd wivrwv
©; xtiopdiwy ) shyapiotia dpelstas,

KE®AA. 1A'
Hep! tije Blblov tii¢ éogpariouéine éxed ogpa-
si:nr, #r oddslc dro’ig:t m"; xzioTRC Pvoewe

Kal eldor &x} thy 8sEiay rov xadnpérov éal
tod Opérov, Bibllor rerpappévor Eowler xal

B EEwler, xatsoppayicpéror ocgpariow éxid.

Bi6Alor kv miveopoy Tou Beol pvhiny vooipey,
tv §| mavteg, xatk by [Oclov] Aabl3, Ypigoutar,
%2t v Belwy xpipdtwy <hv d6uscov. Taderg 8t 74
pdv fow, &i& w0 mvilpa, [elinnta odx elaly, dAAd]
Sustdxpapra * t& 8 Efw, Si& © yphppa edinnd-
<:pa. Tag 8¢ éxra ogparibac, 4| thy zeheiav tijg
BiBlov aogdletav xat wdowv Eywwstov [ Srdelv
onus), § Td; olxovopiag tob bpsuvivos x& Badn vob
Ociov Mvepatos® 3¢ AUgas mdoas oldspia xsiavh
puct; Sdvazar. BiGlos & xal §) mpopnteiz vorleie:
fiv abtdg &6 Xpiotdg tv 39 Edayysily nerlypiodar
ton* f¢ w3 i67¢ in’ doydtuwy mAnpuwlicovtar.

tia ipsa universe intelligitur, quam Christus Dominus in Evangelio secundum Lucam impletam asserit.
Quz autem adhuc reliqua sunt, ea novissimis diebus certo implebuntur.
V, 2, 3. Et vidi angelum fortem predicantem voce ¢ Kal &ldor &rysdor loyupdy xmpvccorts [&]

magno : Quis est dignus aperire librum et solvere
signacula ejus? Et nemo polerat , neque in calo, ne-
que in terra, meque subius terram aperire librum,
neque aspicere illum.

Per hac manifuste ostenditur, neyue angelos,
neque howines in curne adbuc degentes, neyue
sanclos corpore jam exutos, accuratam judiciorum
Dei notiliam tenere ; sed ipsum Dei Agnum solum.
Hic unus enim oracula jam olim per prophetas de
ipso edita, per snum adventum accurate dissolvit,
suxque Ecclesie patefecit.

V, 4. Et ego fiebam multum , quod nemo dignus
invenius est aperire librum , nec videre illum.

gwriy peyddy Tic &Eéc dorr droiEus € Pe-
6lior, xal Avcas tag oypariduc abrov; Kal ob-
8el¢ )&raro év td ovpard, olre éxl tiic THRC,
ohre vxondrw tijc T, droifas £ Billor, obre
Bléasrr adrd.

Atk 8 tol, 0088l N8oruro droifas td Bibalcr,
Sniodtas phte Ayyélou;, phie &vlpdmnug tobg &v
oapxt 8utas, phte wobg ix capxds dmodednprxdras
&yloug, Thy &xpiby Tidv Bslwy xpipdtwy xazedy -
Gévar yvidsty, M To0 'Apvel tui Beod, o0 TV
woogntevdiviwy mept adtol Exmadar SiX tfic map-
ovalag aitol sHv kapalsiav Aigavrog.

Kdyo Exldator xodd, 8t obdele GEo¢ eOpéln
dvoifa: xal dvarrava: vd Sibdlor, obrs Bléxecr

D aded.

Ei ego, inquit, febam; ob id forsan, quod animo
versareti, ne ipsa eliam angelica natura in mortife-
ram ignorationem prolapsa esset.

V, 5. Ei unxs de senioribus dicit mihi: Ne fleveris.
Ecce vicit Leo de tribu Juda , radix David, aperire
librum, et solvere seplem signacula ejus.

Etsi, inquit, liber hic angelorum captam excedit,
Dei tamen, qui nostra causa factus est homo, non
29 ita : qui quidem secundum divinam naturam,
prout nimirum rerum omnium conditor est, Davidis
radix et origo est : at vero secundum naturam as-
sumplam, ex ejusdem radice ia vitalem hanc lucem
progressus est.

Kdyo Exdaior, enolyv: lowg dx si¢ dyvwaiav ma-
ooigns the xabapwtdeng TOV Ayyedixy olouarv
<d§swg,

Kal slc éx rar xpsobutépwr lére: poi- MY
xlais: Bob drixncer 6 Méwr ¢ (] éx tiic pU-
Jdiic "Tovda, W plim [ro¥)] AablS, dvoifas vd Be-
Sllor, xal {Aicas] rac dxrd opparidac abrov.

Mh xldais.— Et yap xa\ ayyélowg, gnoly, 4 BiGlos
axatdinmsog, &X' ob T Os T Sk 7ol dvlpdiTrous
tvavdpurioaves 8; gila ybv Aavls, 5 Kelotng, 8cx
whv Oedmnta - dx pKng & alwob, 8& <y dvdpuré-

T2,



fapl oije &r péop tod Opdrov xal tar & {bwr
Gewplac.

Ka! eldor &v péog tob Opdrov xal tay recod-
por lir, xal by pbog tav xpsobutépuy, ‘Aprior
dornxdc o¢ dogparudror, Exor xépata éxra xal
dpbalpobc Exrd- ol el ta ixed xyevpara tov
8201, dxocTeldbpuera slc xdoar thy yipr.

Ta i=xtd xépata xat ol &xtd épfadpol vol "Ap-
vlov 3nlotioe X piatol T Entk wvzdpaca, Ov "Hoalag
tpvnpdvevaz xat Zagaping of xpopfrat. Td 8k, we
bogarpbrov, Enkel thy petd thy spavhy Jwhv ad-
w3 tv § t8etxvu t& 10U n&bovg obpbola, &; topa-
yudwoy &2n0a¢ petd Thv ix vexpov Eyepsy.
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CAPUT X1,

Ut Agnus gui habet septem cornua, apernerit {ibrum.

V, 6. Et vidi; et ecce in medio throni et guatwor
animalium et in medio semiorum, Agnum stantem
tanguam occisum, habentem cornua septem, et oculos
septem; qui sunt septem spiritus Dei missi in omnem
terram,

Septem oculi, totidemque Agni cornua, signifl-
cant septem spiritus Christi; quornm Isaias et
Zacharias prophetz meminere. Quod autem Agnus
ille cernitur veluti occisus, hoc vilam et speciem
illius post mortem et immolationem exprimit : in
illa namque tanquam vere occisus mauifesta per-

pessionis sux vesligia ostendil; yquz post snam quoque ex morluis resurrectionem in corpore suo

reliqua esse voluit.

Kal §.40s xal elingper éx tijc 8efidc tov xa6- BV, 7, 8. Et venil, et accepit de dextera sedentis in

npuérov &zl tov Opérov td Bi6llor. Kal Ote
Elabe tovro, v téooapa [Ga xal ol elxcoitéo-
capec Zpsaburepos ascor dydxior tov "Apriov,
Eyortec Exucvoc xibdpac xal pidlac ypvoac re-
potoag Qupuapdtor * al elowr al zpocevyal tor
drlor.

Al xi0dpac 8 <hy tvappéviov xal sinyov 8rdolot
Oclav SoSodoylav * t& 8k Ovuiduara, Ty s0dy Tdv
msvov Ousiay nposayopdvry Sk Blov xalapol (&;
onoty 6 [Oslo;] °“Andatodeg: Xpworoi stwdla
bopér) . ul guddas B, v Siavotvv onpaviexal
tdv § v dyaBiv Epywv sbwdia xal f| xabapd
xpossuyly m=poépyetat.

throno librum; et cum aperuisset librum, quatuor
animalia et viginli quatuor seniores prociderunt coram
Agno, habenles singuli citharas , et phialas aureas
plenas odoramentorum, que sunt oraliones sanclo-
rum.

Cithare concinnam suaveque sonantem Dei laa-
dem , rerumque divinarum celebrationem demon-
strant : thywiamata autem benevlentia, sacrifi-"
cium quod fideles per vitze castimoniam et integri-
tatem DNeo offerunt : huc enim spectat illud Apostoli:
Christi bonus odor sumus ' : phiale vero, pias
caslasque cogitationes : hinc namque bonorum ope-
rum fragrantia, puraque et casta precatio ditnanare

C consuevit.

Kal d8ovor xamwipyr iy déyorteg: "Abiog sl
JAabeir vd Si6lor, xal dvoifas tac opparidac ad-
00, drs $opd)ng, xal firdpacac op B fipuds ér
1@ alparl oov éx xdone pvdiic xal TAdconc xal
daov xal EOrovg* xal éxoincac avzolc v Bsp
fypar Bacldsic xal lepsic, xal Bacilevcovar
éxl riic Tiic-

Of mps36UTIpo, of tv tf Madaid T8 xal Nig O
chapesthoavees, xal thy Unbp maveds tov xdopov
tp opaviacBéviy "Auvp tou Beob xal dyopdsuvty
Kuds shapeatiav mposdyovies. Kawrn & [ 4] ¢én,
fv tijc waldadtytos 00 ypdppato; anallayivees
of ix maons QuAilc xal Ylwaons xatavyasdivres,
@Bav 5BayOnusy 8id tob Dvevpases. Tis vi; &

.V, 9, 10. E¢ cantabant canticum novum, dicenles :
Dignus es, Domine, accipere librum, el aperire signa-
enlu ejus ; quoniam occisus es, el redemisti nos Deo
in sanguine iuo, ex omni iribu, et lingua, et populo,
¢t natione; et [ecisti nos Deo mostre regunum ot sa-
cerdotes; el regnabimus super lerram.

Per bae ostenditur seniores illos, eximios quos-
dam precellentisque sanclilalis viros esse; qui
partim in Veteri, partim in Novo Testamento Deo
pre cmteris placuerunt; quique adeo communi
omnjum nomine Agno Dei, qui pro totius mundi
sajute immolalus est, suoque nos sanguine redemit,
continue gratias agunt. Novum autem hoc carmen

Basisboar ToUtous @nal Tijg xawils, fv 6 Kiptog D dicitur : siquidem ex omni tribu et Jingua ad fidei

sl wpadasv Exqyyciato.

lumea vecati, et a litlerse velustate liberati, deiu-

ecps per Spiritum canere edocti sumus. Ejusmodi sutem terre dominaturi pradicantur; non huic
crassz et caliginosz, sed novz illi quam Dominus mitibus se daturum promisit.

Kal sl8or, zal #fixovca o¢ gwric drrélwr
Kollior xOxAp tou Gpbrov xal tor lwwr xal tor
apecCurépwr xal iy ¢ dpludc adror pvpiddsg
pvpidBer, xal yliddse yliddwr, Arortec pwry
perdln - “AEcdr éovi td 'Aprior o éogarpéror
daety iy SOramy xal xlovror xal coplay xal
oyt xat vepshyr xal Sd€ar xal xar xticpa é éosy

s | Cor. 81, 15.

V, 11-13. K¢ vidi, et andivi vocem angelorum mul-
torum in circwitu throni, et animalium, et seniorum ;
et erat numerus eorum millia millium, dicentium voce
magna : Dignxs est Agnus, qui occisus est, accipere
virlulem ot divinitatem, et sapientiam, et fortitudinem,
et honorem, et gloriam, et benedictionem. Ei omnem
creaturam , que in calo est, et super lerram, et sub
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terra, et que sunt in mari, el que 1R o0, omnes au- A &y td otpard xal 8zl zij¢c Tic, xal vXoxdrw Tiic

divi dicentes sedenti in throno, et Agno: @3 Beme-
dictio, et honor, et gloria, et polesias in sacula se-
culorum. Amen.

Ab omnibus, sive ea vivant, sive intelligant, sive
qnovis alio modo exsistant, Dcus tanquam omnium
principium et causa laudatur et glorificatur : nec
non unigenitus et consubstantialis ejusdem Eilius ;
qui homiui totique creature, que per ipsum factla
est, novitatem impertitus est. Etsi interim secun-
dum naturam assumplam, tanquam homo, potesta-
tem in ca quz sunt in ceelo et in terra, accepisse
scribatur,

V, 14. Et quatuor animalia dicebant Amen ; et vi-

rite* xal éxl zi¢ Oaddoone [ d dote ] xal ta ér
abroic Rdrea* Aérovza tip xalnuéry éal rov 6pd-
rov xal 1y ‘Aprie° H svloyla xul 1 8déa, xal
0 xpdrog gle tob¢ alavac tar alorwy. Ausr.
[ Kal fixovoa ¢ pwriic drrélur xzodlor, xal
tar {dwr, xal tor specburépwr. —] 'Ex mévrwy
Yip Thv TE voytdv, Ty te alobntdy, Ty T8 {wv-
swv, Thv Te dmiidg bvtwv, Quaixolg Adyoig & B:d¢
Sofadetar, @; maviwY Yevesudpyns® xal & Toltou
povoyevh; xal dpcolaies Yid;, G thy xawvbiqa TH
&v0phimp xat thy 8’ adzol yeyevypévyy dvaxaiviowy
xaplipevos, el xal habslv Tav &v obzavolg xal <hv
tmyelwy sy $fovolay bg &vlpwnos Yéypaxtal.
Kal ta técoapa {oa Eleyor Amwjr: xal ol

ginti quaiuor seniores ccciderunt in facies suas, et B xpsc6urspus xscar xal xpocexvrnoar,

adoraverunt viventem in secula s@culorum.

Et hinc quoque demonstratur per Jesum Christum
Deum et Dominum nostrum, qui divulsa conjunxit,
macerizque interstilium dissolvil, unum ex omni-
bus hominibus ovile, et unam rursum ex hominibus
et angelis Ecclesiam factam esse. Ecce enim vigin-
ti quatuor seniores, per quos salvandorum plenitudo
adumbratur, digni hoc loco predicantur, qui con-
sona voce cum quatsor myslicis animalibus, qua
inter celeros angelos primatum tenent, Deum lau-
dent et adorent. Quo laudationis munere nos quo-
que in ipso Christo Deo nostro pacisque datore
digni babeamur, cuin quo Patri, una cum Spiritu
sancto, sit gloria, imperium et honor,'nunc et sem-
per, et in wfinita secula seculorum. Amea.

CAPUT XIIIl. SERMO V.

Solutio primi sigilli; per quam apostolornm do-

cirina designatur.

Vi, 1. Et vidi quod aperuisset Agnus unum de
septem sigillis. Et audivi unum de quatuor animali-
bus, dicens, tanquain vocem tonitrui : Veni et vide.

Ex bocleco concinnum rerum ccelestium ordinem
cognoscere licet : siquidem ex primis ordinibus
seusim £t gradus ad alios inferiores. Per primam
itaque quadriformium avimalium faciem , uempe
Leonem, primam vocem factam audivit evangelista ;
qua angelo qui @nigmaticam visionem imprimebat,

Ak 8 t0v tescdpwy {Owv xal tiv Tpesbutépwy
Salxvutas pla molpvy, xat uia "Exxdnala yeyevijoOat
&yyéhwv xal avlpirmwy, Stk Xgpiotol tol Ocou, Tob
<& Sieatisa ouvddaviog, xal td peoitoyov Tob
@payuel Aisavtos: I3ob yap, b &xnxbapev, abv toig
téssapot fuorg tolg TV domwy &yyehixty Umep-

* dyouat taEewy, xal ol yapaxtypLaTixot Tod TV cwlo-
pévav &vOpcb‘itwv =AY patog, 17,6 100 Bz0b dEiolv-
cat duvpblas te xal mposxuvhoewe* R xal hpeis
&&wlelnpey tv adt [ 9] Xpotd p ti¢ elpfivg
Sotfipr xal Oed Huive ped’ ol <@ Hatpl, Spa wp
&yly Mvedpasi, 86Ea, xpatog, [ Tiud, vov xal &et,
xal ] elg sobs [ atedsutitoug] alivvas sav aldvav.
"Aphv.

KE®AA. ‘ll".‘ AOTOT E'.
¢ Rpu C 0 ey dxocrode-

Avaie fmzi‘fwgégxmzy:l‘:ovc’: ok

Kal sldor 8vi fjroks td ‘Aprioy play éx vén-
éned copayldwr: xdl fixovoa &rdc éx tir rec-
cdpwr fbwr dyorrog, b¢ paric Bporeijc “Ep~
xov xal l8s.

Kévratba f tav tv obpavols ebtafla onpaiverar,
tx tdv mphtwy tdfewv ei¢ 3& Seltepa xatabal-
vouga * 8d [ xal] &x vob dvdg wposdimou Ty TeTpa-
uéppwv, tnladh tod Aéovteg, thy WpdmMyY YETEVE -
aBas @uvlly fxoves, xelsvopévy tb, "Epyov, td
tiiv drcaclay Twmobvet dyyély, 8t aiviypetn;. T

demandabat uti veniret et videret. Geterum primum D 5 mpatov Doy, 6 Muwy, Lppuivery pot doxel td faot-

boc animal ( quod Leonemn esse diximus-) regiam
apostolorum prudentiam, imperterritamque eorum-
dem contra demenes fortitudinem significare cre-
ditur. Huc enim dictum illud, Ecce reges terre con-
gregati suns** : et illud rursum, Constitues eos
principes super omnem lerram 'S, pertinere videtur,

V1, 2. Et vidi; et ecce equus albus, et qui sedebat
super illum, habebat arcum; et dala est ei coroua, et
exivit vincens ut vincerel.

Sunt qui et przesenlis, et reliquorum et itidem
que hinc comsequuntur, sigilli patefactionem ad
incarnati Verbi eeconomiam referant. Et quidem

# Psal. xuvir, 5. " Psal. xuiv, 17,

Axdy 20y drootélwy xatk Sapdvwv @plvipa, &
ob; slpnrat « Ydod ol Bacilsic tijc Tic cvrifyOn-
car. Kal =élwv' Karuoojose dpyorrac éxt xa-
aar thy mipr.

Kal sldor: xal 8o 1znoc Asvadc * xai 6 xaBiry-~
usvog éx' avedr, Exwy té€or xal £660n adt oré-
gavoc® xal éEnAfs vuar, xal lva rojoy.

Tis 8t mapoione oppayldes thy Aiswy, xal Tdrv
tEfe amasv, Tivig els thv Evaapxov Tou Beob AS-
You olxovoplav tfcihfipaawy + shy wpanyy, el <hv
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yéveow* sl Seutépay, tl¢ w0 Bantiopac thy pl- A primum ex his septem, ad illius ortum : secun-

<y, elg ta¢ petd velto Ocoonpsiag: thv sstéprny,
elg thy tn} MMddvov maphetaswy © thy wépwiny, elg
by gzavpdy Thy €, elg wiv &v [ <@ ] pvijpate xa-
cdfenv: xal vy ¥686uny, el Thv 7ol §Bov oxi-
e, ‘Hpet; 88, Evtetuymxdtes MeBodly oltwg
elpnadre ind AéEews, 3Tt 0D xpf) véy Xpiwordy ad-
tor slvas vopllewr tér rsysyymuévor: adlac pap
spd tiie ‘Azoxaldyrswe dxsxliipwro td puoriipor
tic érarfpuxiioswc tov [@8ov ] Adrov. 0 &
Todwng, mept [t@v] mapévtwv xal peddéviwy
Beapupbe+ E40a Thv Tob mupol Spdxovrog dvdwrutLy
trihoazo g Omotétaxtar. O0twg Efshfipapey thy
tis zpeng oppayidos AUsy, thv tdv &mosTéiwy
iwoelofar ysvedv * ol xaB&msp t6€ov td edayyehindy
rhpoypa xatk Saipdvwy dvtelvavies, T Xpiotgp
g tpwdiviag tolc swryplors Béheat mposhyayov*
stigavoy elinpdres &v8® Qv &ix tijg dhyOelag sdv
tis xhdwng dpynydv dvixnoav* in’ EAnidt Sevtépag
vomg, tfi¢ péypt Pualov Bavdsov bpoloylag Tob
dz3momixed évépatos. Awd yéypansat+ 'EE7jA08 3e-
wr, xal Ira rojoy. Opdrn yip vixn, fi tdv
vy émotpogt* Beutépa [8t], 4 Tl odpatog &’
aithy Exod3i05 petd xordsewy Efodog.
bactus est, gentium fuit conversio : secunda autem,
tjus rei causa susceptus.

KE®AA. 1A',

dioie tijc Bevtdpac ogparidoc (Sndotica riv
toy dxlcrwr xard tor xorov xdlspor).

Kal ore firocLe thy Ssuvtépay opparida, fixovoa
tov Ssvrdpov Liov, déyoyroc * "Epyov xal 18s.

Zoov ofpar Bedtepov, tdv péayav Myeadat, Tov
&riuv papripwy T; lepis Ousiag yapaxtypllovta,
wi mpotépov thy dmostohxhy EErvalav Saypagov-
%05, g elpntat.

Kat eldoy, xal 18ob §EnA0sy &ldoc Tamoc Rug-
$6c. Kal tp xabnuére dx° abryp, &660n avrd
doteir tipr elprirnr éx i Tiic, ra dddfdove
0:dfwoi xal 3860n avtp pdyaipa psydin.

Taitnv fpels atoyaibpmeda iy Ssutépay TdY dmo-
oy vosioBac Sidayhy, 8:& paptipwy xat Sidaoxa-
v qapmingoupévyy * v mhatuvopdvou Aoimdy Tob
ugiyuatog, % o0 xdapou slprvy EAG0Y, %ab” Eav-

dum, ad Baptismum : tertium, ad signa, que post
Baptismum susceptum patravit : quartom, ad in-
justam apud Pilati wibunal accusationem : quin-
tum, ad crucem : sextum, ad sepuliuram : sepli-
mum, ad descensum 3d inferos, inferorumque
spoliationem. Nos autem Methodii sententiz luben-
ter astipulamur. Scribit is autem in hunc modam :
Nulla necessitas cogit ut haec ad Christum Q4 natam
pertinere  arbilremur, siquidem incarnati Verbi
mysterium, dudum ante Apocalypsin editam, imple-
tum erat : Joannes autem de prasentibus olimque
futuris verba facit. Hac autem pericopa, quomodo
rufus ille ignitusque draco subjugatus fuerit, ex-
ponitur. Primi proinde sigilli solutio ad apostolo-

B rum generationem haud incommode transfertur.

Hi namque Evangelii pradicationem veluli arcum
infractum contra demones intenderunt, salutari-
busque sagittis vulneratos ad Christum adduxerunt :
coronam ob id sortiti, quod per verilalis arma
‘erroris ducem devicerunt, secundzque victorie spe
usque ad violentam mortem nomen Domini professi
sunt. Eapropter hoc loco, Exivit victor ut vinceres.
Prima itaque vicloria, quam per apostolos Christvs

spontaneus a corpore exilus, non absque cruciatu

CAPUT XIV.

Secundi sigilli solutio, qua prelium quod infideles
contra fideles ineunt, descriditur.

VI, 3. Ei cum aperuisset sigillum secundum, audici
secundum animal dicens ; Veni et vide,

Secundum animal vitulum diei existimo. Hoc
aulem sacrosanctas beatorum mariyrum hostias
designat, sicuti primum apustolicom polesiatem,
uti paulo ante indicabatur.

VI, 4. Et exivit alius equus rufus. Et qui sedebat
super illum , datum est ei ut sumerel pacem de lerra,
el ul invicem se interficiant ; et dalus est illi gladius
magnus.

Hanc secundam ab apostolis successionem in-
terpretari possumus, qua per mariyres et doctores
constituta est. In hac enim Ecclesie ®late, dilatata
jam Evangelii predicatione , mundi hujus pax dis-

s pepraBelong Tis pootw;, xatd T gn0tv Mxd ol p soluta, hominumque natura contra seipsam quo-

Xpowi Otz A0y Badsiv slpnyr |4zl tiic
ric ), d22a pdyapar. A §g t& pagsupixd spdyia
ti¢ <t Bvw Buaracthpov &vyvéydnoav. ‘0 6 avg-
Pl ixzog, B Tis Exyiciwg 1@y alpdtwy, § H;
=pwpivig TV Unlp Xpiotol masydviwy 8alé-
sus suubodov. Td 8 yeypdgbar, Sofrattg xal-
Wwéredx' abrd dabeir thr elpprny, Ty "dvacpey
&ixvuor tob Oeob ouyywpnoty, Tobg TiaTolg dovlous
& xeipaopiv Soxipagovsay :

U Matth. x. 34,
Patmot. Gr. CVI,

dammodo divisa est. Huc namque pertinet illud
Christi : Non veni pacem mittere, sed gladium'?;
per quem martyrum hostie mactate, et in ceelesti
ara oblate sunt. Porro equus rufus, aul effusi san-
gninis symbolum est, aut inflammmatum illorum
affectum significal’, qui mortem pro Christo oppe-
tierunt, Cum autlem additur, refo equo insidenti da-
tam esse polestatem ut tolleret pacem de lerra, sapien-
tissima Dei permissio ob oculos nobis ponitur. Haee
una enim est, que fidos Dei scrvos per tentationes
probari et explorari sinit.

-
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CAPUT XV.

Sulutio tertii sigilli, quee illorum a Christo defe-
clionem proponit qui minus firmiter in ipsum cre-
diderant.

V1, 5. Et cum apervisse! tertium sigillum, audivi
tertium animal, dicens : Veni et vide. ’

Tertivm animal hominem, ut arbitror, designat :
hic autem, mortalium omnium casum. Nam ob
voluntatis libertatem et carnis infirmitatem bomo
facile prolabitur in peccatumn ; eaque de causa mi-
tiorem quoque paenam promereri videtur.

V1, B, 6. Et ecce equus niger : et qui sedebat super
Q85 illum, habebat stateram in manu sua; et audivi
tanguam vocem in medio quatsor animalium , dicen-
tem : Bilibris tritici , denario uno; et tres bilibres
hordei, denario uno : e vinum et oleum ne leseris.

Probabile 6t alignam tum lemporis sensilem
externamque famew exstilisse : qua de re suo
postea loco aliquanto plura. Per equum aulem ni-
grum denotatur luctus et meeror ille qui, ut credi
potest, apud justos de illis orietur qui propter sup-
pliciorum imwanitatem a file qu est in Chbristum,
desciscent. Per stateram aulem, examen quod eorum
animos explorabit qui ob mentis lubricitaiem et
inconstantiam , aul propter inanem gloriam, aut
corporis quoque infirmitatem, fidem abjicient.

Tritici porro chanicem seu bilibrem denario uno

@stimari, tropo quodam, ut quidam putant, illo-

ANDRER CABSARIENSIS,
A KESAA. IF.

Avoic Tife tplene opparidoc [ Snlovoa tir ph
zapiuc miorsvdrrwy 19 Xpiory Ty dx° ab-
vob Exxrwoir. |
Kal Ctefiyrofs ey ogpayidathr tpleny, fixovea

Tot tplrov wov Aéyorrac: "Fpyov [xal 18s].

[ Td] xptrov {@ov tvratba 7bv &vlpwmov olpar
MysaOat, thv v &vlpwnwy Sglolvta Exntwety,
xat8t& toUta xéhaowy, Si& td xpdg dpapriay ebéhisbov,
<f} t§ovalq ijs mpoasplocnig.

[ Kal sléor, ] zal 180V Izmoc pélac * xal d xal-
fiueroc x' avry Eyxwr {urdr &r T y8ipl adroi
xul fixouca pwric év pbo tor recodpwr fowr

B derovong: XoiviE clrov, Snraplov: xal tpsic

xolrixec xpiowr, Snraplov: xal td Elaior xzal
Ty olvor uh dduxfioyc.

Ak 8 tob phlaveg, Innou td wivlos Snlolsfac
vopllopsv, td inl tolg dxmsaolot <fi¢ slg Xpatdy
nlotawg , 81& thy Omepbodlv thv xoddoswv: tiv &
Zuydv, Soxtpasthy slvas tdv ¢ &' slxollav yvé-
wne # xevoboflav, tav t2 Sid cwpatog daBéverav
txremrwrdtoy 1f; nisew. Xoir€ clrov, Snva-
plov. Elxdg ptv xal alefntdy hipby éte yevéadar ,
xali xal v vols EEfc pnbdfisstar - tdv & <ol oitov
yolvixa by Snvaplov &Giov, Tpomxidg Sndolv tolg
voplpws &8 ficaveas, xal thic Sobelong sixévos Tig
Ociag &xpibog @ulaxas. ToUc 82 tpsic xolvixac
Tic xpifn¢, Tol; xTyvompening tol; Subxzarg &'

rum statum insinuat, qui legilime certaverunt, € avavipiav OmoxbOdavrag, dvaddyws 8¢ pesaofisav-

improssamque a Deo imaginem accurate custoli-
veruut. Tres autem hordei chenices lantidem feri,
illorum fortunam exprimit, qui cum pecudum
more igeavi, persecutorum furiis aule cessissent,
postea pro lapsuum sworum ratione penilentiam
cgerunt ,- imaginemque peccalorum sordibus ante
conspurcatam lacrymis abluerunt. Quando vero,
ne vinum axl oleum ledatur, jubetur, ne per turbawn
Christi medicina evertatur, aut per fraudem et
“imposturam infirmetur, serie injungitur : ut quz
illos sanare sil idonea, qui in latrones inciderunt.
Ad hzc per mortem illos intercipere non licere,
qui per Dei longanimitatem et patientiam, post
lapsum denuo exsurrecturi, decusque pristinum

zag Dotepov, xat thy pumwleloay eindva Sdaepvo:v
dmﬂ\'auyuc. T pévror tvretarlar u) ddixsiofac
tér olvor xal td Elawoy, b ph &0suclofar Myee
<hv &’ trmiotpopiic [tob] Xpiotot latpelav, #| vovg
tpmentwrdta; tol; Apotal; xal spavpatnsbéiviag
Ozpancioar, xal ph tdoar mpoapmayivar Bavdtey
<outoug ol &t&k paxpofupias shy Frsav Epedday dva-
paxfioacat, “Iva volvuv xal Husls ¢advlpwnoy
latpdy tdv Bgdv Emt tols Juyixols fudy n&bsar xtn-
cwpeba , Totovtor Tolg aderpols Rpudv ogallomévorg
yevisbar amovdaswpey, t¢ édalp tic cvuxaldelac
pspirpéroy tor tijc xapanéoswe olvor [rovtas]
wnpospépoves * lva pd td wwddv txrpanfl, (20f 3k
pdXlov, xat& v |0ctov] 'Andorodov.: dnwg Orou

recuperaturi sunt. Ut igitur nos quoque Neum Opt. D guvspyol yevdpevor, col¢ adrod dyabols almvicss &v-

Max. benignum clementemque animarum nostra-
rum medicum experiamur, fratribus nostris erran-
tibus benignos clementesque nos exhibere studea-
mus, objurgationis vinum commiserationis oleo

tpupfowpey, ydpttt xet ¢lavBpuniz tod Kupieuw
findy ‘Inood Xptotol © 20’ o v Havpl, dpa <@
ayly Mvedpate, 8562, [xpdtog, vov xal det xat] sig
<obg alwvag Tiw atdvwy. Apkv.

miscentes; ne nimia severitate, quod Aposiotus damnat, id quod claudum mutilmnve erat, distor-
(queamus vering quam sanemus; eaque ratione Dei adjutores effecti, in bonis iHius neu absque -ja-
cunda voluptate in omne ®vum versemur; gratia ¢t clementia Domini nostri Jesu Christi, cumn
quo Patri et Spirltui sancto sit gloria in s®culs szculorum. Amen.

CAPUT X Vi, SERMO V. KE®AA. I1G*. AOrOX E'.
Selutio guarti sigilli, qua illorum flagella delinsan-  Avoc tijc zerdpene opparidoc, ugalvovca cdg

tur qui propter animi mollitiem el impatientiam ézayouérac toic aoebéat pdorirac.
Dominum negaverunt.

V1, 7. Et im aperuisset sigillum quartum, ax- Kai ote nroice thy ocppayida thr rardpeys—
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frowra poriic tob, rardprov fiov, Aérovroc, A divi vocem quarti animalis, dicentis: Veni et vide.

*Epyov [xal 18¢].

T 70 vetdptov {dov, Snkadl) ol detol, Guine- Quartum animal est aquila; qu:e uld perspicaei-
sk; xal 8§y mpds Bopav, &vwlev Rxstv ix Benddrou  bus oculis przdam despectavit, magna siatim ece-
Soriic a¢ mInyas tpoalvery Bbvatar, els whv «@v’ leritate e sublimi ad illam devolat. Significat au-
tabdy ixBlxmaty, xal vdv doebiv Tipwplav, el tem hac, clades plagasque omnes non aliunde
pth sadtass Pedtiwbivreg matpédouat. venire, quam e supernis : Deus namque justa ira
o indignatione provocatas, immittit illas partim quidem, ut justos ulciscatur, partim etiam, ut im-
pios, nisi forte per eas exeilati a sceleribus resipiscant , puniat atque affligat.

Kal 8180y, xal 180b Izzoc ydwpdc* xul é xad- V1, 8. Et ecce equus pallidus, et qui sedebat super
tiueroc dxdrw abrod, Sroua atep 6 8draroc: xal eum, nomen illi Mors : el infernus sequebatur enm :
¢ @nc froldobfes aled xal 8866n adreic dEov- et data est illi polestas super quatuor parles terre,
ola éxl 7 vérapror {pépoc] thic Tiic, Axoxteirar  interficere gladio, fame, et morte, et bestiis terre.
ir poppalg, xal &y Uud, xal éy Oavdre, xal V2o
tar fnploy i ric.

Tod & clppob tidv mposxtediviny xal & napévia B 3@ llze cum calamiloso rerum prazsentium
fyerat. '0; yap naty tv SySbp xspadaly Tob dwvd- Stalu salis conspirant. Etenim cum, Masimiano
sw Myow siig 'Exxingractixiic adted ‘lovoplag Romanorum principe imperante, in ipso persecu-
|6] Bbaébrog, tv <ff tdv Swoypidy dxpfl, il Maki- tionis wslu pestis simul et fames crudeliter grassa-
pavld Popalwy Baskedoveos, [O=d pdv Aol xal Fentur, lanta hominum multitado, ut Eusebius
iupol xatagxhdavios adrols abv tréporg ouprtod- Pamphili exponit, exstincla interiit, ut cadavera
pectv,] Sxetpa A0 SuspBelpovzo, G tapf ph sepulture tradi egre admodum polserint, eliamsi
thasbac mapadidostas * xalzor Xptotiavdy tére gv-  Christiani accurate per id tempus circa demortuo-
Inlpag =ept a5 xqdslas Royakquéven, xa) ¢ Tum funera occuparentur, erroreque seductos ma-

plavipdmy Tobg memdavnpdvous ivayéviwy mpds 892 humanitate ad verilatis lucem adducere nite-
shv tic &nOBulag ixlyvwmy: Omd 8 ‘Apueviwy Temtur. Addit idem amctor, non paucos quegue ab
txavaordveoy Pwpalots, odx Shiyoss Avypijcta Armeniis, qui contra Romanos eadem iempestate
foppalz gnat, xal Omd xuviy 8 dvniidodac tX tav  insurreserant, eoutrucidatos eccubuisee, canceque
baviveaw sdpata® o Moumdy tobg Asumopévoug st I interfectorum cadavera immaniter swvilsse, ita
xvoxtovlay Tpamivar, Scdibtag ph xal adtol fa- W li qui a clade reliqui adhuc erant, in canum co-
wvisg, {@vearg toutoug Tdpoug xThowvrat. 0Oox C dem sese converterint, verili ne, posteaquam e
xuxds 8 to¥g xvot Ti¢ m’m)c Bolvns xal adyplovs Vivis excessissent, jllomm ventres viva scpulcra
Vipa; ouppeséyety, Bk T tic Tpopiic ApBovov: xal  SOTlirentur. Probabile it quoque agrestes feras, ca-

b of dpevépg 5t yeved tobzwy Exactov cuphy daverum ‘passim jacentium copia excitatas, cjuy-
tyvopey. dem cum canibus pastus participes exslitisse.

Quin nostra quoque ®tale quedam similia usu ve-
nisse novimus.

KE®AA, 17, CAPUT XVIL.
Aioie e “‘”gmc ogparidoc, dnloica thr Solutio qumli sigilli, quw sanctorum clamores oa
pga Koproy zepl tijc ovr- Dewn pro swculi consummatione proponit.

tor griwy r] =z

tdd‘:?mmml.

Kal 3re #proke thy xépzeny ocyparida, slbor Y1, 9, 10. Et cum aperuisses sigillum quintum ,
tzoxdrw roG Bvoiacrnplov tac Yuyhe [ty dr- vidi subleraliare animas interfectorum propter Ver-
bpbxwr| tiy Eoparpéror Sid tdy Adyor tot bum Dei, et propter testimonium quod habebant : et
Oeot xal 8uk THr praprvplar [toi ‘Apriov] Ar slyor. py clamabant voce magna, dicentes : Usquequo, Domine,
Kal bxpaloy gwri] perddy Méyortec “Ewe xdte, é  (sanctus el verus) non judicas, el non vindicas san-
Aeozérnc [Apsr) 6 dytoc xal & dinOirde, ob xpl-  guinem nostrum de his qui habitant in terra?
rac xal {odx] &xdixeic v alpa Hpdr dzxd row
xavoxovrrwy Exl T TG,

El pdv we¢ v Aiow Ty teasdpuy sppayibuy Quni qeatuor sigillorum solutionem transactx
tal; w03 X potod mappymxviass oixovoulais wpoovel-  jam olim Christi economix tribuunt, illi, ut sibi
pac Budgetar, xal tastny elxbsw; tolg mpotidew~  COMSlent, hanc quintam propbetis jamdudum ante
Uin xpogfizats xal lotmols Aylowg ipappdoe:: [ol] consummatis cxterisque sanctis accommodent
ti¢ Oelag xataboioy paxpoBuplac, ig° ofg pixpr oportet. Hi namque de Dei patientia et longanimi-
crauped mapk Toubatwv 08pilbpevos dvéyerar. EI  tate cerla quadam ratione havd injuste queritari
¥ 1 &g peaddvruv mpdiinoy tadta Exdd6y xatk  videri possunt; ut qui tentationi usque ad nioriem
05 B:8asxd&aous 15 'Exxdnolag, tols 81 Xpratdv  restiterint, injustamque Judeorum vim et contu-
ayiaadalon Ty towabyy mpémewy xatd thv S:w- meliam patienter sustinuerint. Qui vero receptio-

Ty oifissTme uawabénorv, t9' @ tobg dv altl reni doctorum Eeclesiz semtentiom secuti, hwmc -
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tanguam futurorum pradiclionem accipere malunt, 4 &lovg Emiatpédat: tiv 8t &nsibdv tff wayxoaply

illi preesentis loci querelas alque clamores in eos
magis convenire statuunt, qui propter Christum oc-
cisi, contra perseculores vindictam expetunt;
gualenus qui inter ipsos Dei clementia non pror-
sus indigni invenientur, ad Dominum converian-
tur, obstinate autem fmpii, per universalem totius

ouvtehsig Exxddar thy &ofberay Emwg v ph dxrel-
vwaty of Sixatwot tv dvoplass xelpas abtav. Bl yap
xal §8n téte, xabix elpnta:, ol Jusosbels Oelag
dpYTis EmastpdOnoay, &N’ oldtv fztov %d taUtwy
deldava tmiotpemtixiy f| xolactuidy pactiywy
t3¢ovro.

orbis consummationem excidautur, ne justi ad iniquitatem exiendant maous suas. Nam etsi per-
multi impii jamdudum ante Dei iram experti sunt, nihilo secius illorum " reliquiz flagellis adbuc egent ;
-quibus aut convertantur, aut pro meritis certe plectantur.

Vi, i1, Et dai@ sunt illis singule stole albe, et
dictum est illis ut requiescerent adhuc pusillum tem-
poris ; donec compleaniur conservi eorum, et [ratres
eorum, qui interficiendi sunt, sicut et illi.

Quin per hec quoque sxeuli consummationem
expetere sancli probantur : interim usque ad fra-
trum suorum mortem, ne ante illos, juxta Aposto-
lum, consummentur, moramn istam patienter ferre
jubentur. Candide Q7 autem stole, virtotum
splendorem, qui illustris in illis exsistit, insinnat ;
guo splendore jam nanc undique sunt circumfusi,
etiamsi promissorumn bonorum bazreditatem nec-
dum adepti sunt. Eorum itaque bonorum spe, qua
spiritali oculo nunc contemplantur ab omni in-
terea crassitudine exuti, merito ltantur; nec non
in Abraha: sinu pacate requiescere feruntur. Mul-
torum namque sanclorum senientla est, unum-
quemlibet \irtutis cultorem locum factis suis di-

goum post hanc vithm sortiri; ex quo de gloria o

silii preparata certam conjecturam facere valeat.

CAPUT XVIIIL

Sexti sigilli solutio, que plagas que sub seculi
catastrophen mortalivm generi inferentur, breviter
percensel.

Vi, 12, 13. £1 vidi cum aperuisset sigillum sex-
tum : el ecce lerraemolus magnus factus est; et sol
factus est niger tanquam saccus cilicinus, et luna
‘tola facla est sicul sanguis : et sielle de calo ceci-
derunt super terram, sicul ficus emiltit grossos suos,
cum a venlo magno movelur.

Etsi non desint qui L.eec omnia ad Hierosolymo-
rum obsidionem et eversionem qu:e a Tito Vespa-
siano facla est, pertinere existiment, eoque refe-
rant, singula qua hic dicuntur, tropicos expo-
nentes , nobis tamen probabilius fit a persecutionis

tempore transitum hoc loco fieri ad tempus quod .

Antichristi adventum antecedet ; in quod clades et
persecutiones de quibus hic sermo est, incident.
Ceterum calamitates et cruces, qu lanta lunc
exstabum, quaniz antca nunquam vise vel audita
leguntur, haud alio fize pradicte videntur, quam
ut homines dudum ante de iis premoniti animum
non despondeant, cum per Antichristum ejusdem-
que ministros re ipsa irrogabuntur’, siquidem
_mala previsa et quodammodo prazmedilata, minus
offendcre solent. Per terre autem morum sacre
Littere rerum mutationem passim significanl.

Kal 4866n adroic éxdorey otrodh Jdsvxi): xai
8ppé0n adroic lra draxadowrras te ypdvor -
xpdy, Swc ol xAnpwcwo: xal ol cvrdovdot abror,
xal ol ddsdgel avtdy ol uédlorre dxoxrelye-
obai d¢ xal adrol.

B Ty&, "Ewc o xinpocwo: xal of cirdovdor

adrar, dnlol &t thy Tob xdopoy cuveédeiav altol-
pevor galvoveat of dytor* 3ud xal paxpolupelv Sypt
T Tdv &dedpidv tedsuboews xshedoviar, Iva uh
Ywpks adtv tedetwbdar, xatd thv "Andotolov. H
8 Jdsvxd crodny thv tnavloboav adtols Tdv &pe-
<oV tpgalve haprpdyta, v dpguévwvear, el xal
pinw tic trayyedlag txopfsavto. T§ yovv EAmidc
toltwy, &nep voepns tvomtpilovear, maong dnmh-
daypévor mayutnteg, slxdswg edppalvoviar, tol;
xé\rworg 'A6paip émavaravdpsvor © moldols Y&p TEV
&ylwv zoito efpnTar, 1d ywpous &Elovg eldnpévar
<@ tR¢ dpetiic Lpyatav Exaatov 8t Gv xat wepl s

peldavang altdv 86€n¢ Texpalpoviate

KE®AA. IR,

Aveoi¢ tc Exene ogpariboc, tac év Ty curtelslg
dxayopbrac mAnric onpalrovou,

Kal gldor: xal dre fprofe thy oypparida thy
éxtnr, oaopdc jérac dyévsro. Kal 6 filioc éré-
vero pélac o¢ doxdc tplywroe xal 1 cslipm
[62n] éyérero ¢ alpa: xul ol dordpsc Tov ovpa-
1rov xscor slc tiy riv, o¢ cvxn Pdidst tovg
SAvrlovc abrijc Va0 perdlov dvépov ceopdry.

Kat tavt& tiveg elg thy ixl Obsonasiavab [fast-
Muwg] mohopxlav E5éhabov dravia, TV elpypivey

D Exactov tpomoloyhoavtsg. Hulv 6t palvetal peta-

6a3y tviavla yeyevijaba: and t@v Ev Toi Siwypols
ypbveov elg tov xaiphy tdv mpd i tou ‘Aveiypi-
otou dpifewg, tv @ tosaizag mpoegnteily Essabar
td; minydss lowg =pde td dppcdetwviag Tavsaty
tod; avlpwmovg, ph drcinelv wpig s inayopivas
[2x] zoU “Avwiyplatov xoddasig, [vowadzas o3xg)
oflag oldémote yeyevnpévas Eyvwpev. Zeioudv pév-
Tot THY TWv mpaypdtwyv petdbzav mollayel sHs
Tpagfi ebplaxopev. Tb y&p, "Evt dauf csicw, b~
dol thy v cadevopdwwy petalsowv, @5 @nav &
'Andatodoy xal &v <fj Dakard Ot efpnzac =epl <7;

&8 Alydmrou mopelag tov lapanigav, I'f écsloln

xal ip ol otparol Ecralay. — T & pélay zob
\lov, xat ¢ celijprnc 16 dzeyrég xal alpara-
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b, % tolg mapd ¢iis Oclag Spyis xataingdeioty A Adhuc semel, ail Scriptura, etego movedo terram **;

dpoviotoy dvBelxvutar. Obtw y&p modhdxig Tatta
ul & paxéprog Kopthlog EEelinge. Td 8t xeosiv
1be dordpac, xabbg xal §3n wept tov dnd "Avride
1w dxatnBéviwy yéypantar, 10 xal rolc gpwotii-
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quod Apostolus ad rerum mobilium translationem
refert. Sic Israelitarum quoque ex Zgypto profe-
ctio terre motus vocatur; Terra, scribit David,

“ mota est; etenim ceeli distillaverunt ', AL vero so-

lis nigredo, et lune’ obscuratio, colorque ejusdem
sanguineus, eorum cacilatem et obscurifatem deno-
tant, quos Dominus in ira sua tunc cofnprehendct :
ad hunc enim modum heatus Cyrillus non uno loco
isthazc exponit. Quod autem stelle cadant (id quod
de iis quoque traditum legitur qui ab Antiocho
seducti fuerant), significat eos qui mundi luminaria
putabantur, suppliciorum terrore fractos dejeclos-
que, a fide et veritate in perfidiam et errorem
defecturos. Nam ut Clristus Dominus premonet,

B anta tunc erit afictio ut scducantur electi quoque,

si fieri possit. Forsan‘ad id designandum in exeni-
plum assumpta est ficus; ut quz fructus imper-
fectos (cujusmodi sunt qui tentationum igne nec-
dum excocti, neque charitatis ardore ad dulcedi-
nem adhuc perducti sunt) dum a diabolico vento

ehementius quatitur, decutere ac in terram decjicere soleat. Novimus enim vocabulum ficus in
lonam et malam partem accipi. Colligitur hoc cum ex duobus illis bonarum et malarum ficuum eala-
this, quarum fit mentio apud lsaiam ; tum rursum ex ficu quam ialedictione sua Christus a
refecit; tum ex illa denique qua fertur in Canticis. Porro autem an Christo Domino 28 cum
gloria et majestate ad judicium veniente, aliquid ex pradiclis scnsili modo eventurum sit, hoc unus

iile novit qui omnes scientic et sapientiz Lhesauros in se abditos continet.
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VI, 14, Et celum recessit sicut liber involutus.

Td 8 tdr odpardr ddovecoar o¢ BibAlov, G  Ceelum instar libri involvi, vel secundum Christi
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